

  


  

    
      В далеком, далеком от Земли мире…
Жил мальчик.
Мальчик, который знал, что нет спасения в этом гнилом мире.
Здесь сильные ели, а слабых съедали — таков был иррациональный закон этого мира. Подбирая объедки, попрошайничая на улицах, терпя жестокое насилие и будучи вынужденным идти на преступление... Каждый день этого мальчика использовали как раба. Его разум был давно измучен. И все же мальчик по-прежнему жаждал чего-то большего.
Он хотел жить — жить и убить определенного человека. Он готов был даже есть грязь, чтобы добиться этого. Он цеплялся за это единственное желание...
Утренний свет солнца слабо освещал комнату. Запах ржавого железа пропитал каждый сантиметр маленькой комнаты. По залитому кровью полу были разбросаны трупы. В углу стоял один мешок. Это был мешок, достаточно большой, чтобы в него поместился маленький ребенок…
—  Мм! Мм, ммрх!
Из мешка доносился приглушенный звук. Сердце мальчика бешено забилось в груди. Он задержал дыхание, чтобы унять дрожь, и подошел к мешку. Со страхом он развязал завязки. Мешок раскрылся с тихим звуком. Внутри была, свернувшись калачиком, молодая красивая девочка в элегантном платье жрицы. У нее были длинные, опускавшиеся ниже плеч, волосы цвета лаванды и фиолетовые глаза.
"Эх, я так и знал."
Мальчик знал.
В этом мире…
Нет спасения.

    
  





  


  

    
      Несколькими годами ранее жарким летним днем в жилом районе Японии летние лучи солнца прогревали участок асфальта.
На этом месте маленькие мальчик и девочка со слезами на глазах прощались друг с другом.
— Не уходи, Хару-кун! — Говорила плачущая девочка. Она 
прижалась к мальчику возле припаркованного микроавтобуса. Ее звали 
Михару Аясэ, в тот момент ей было всего семь лет.
— Не плачь, Мии-чан, — сказал маленький мальчик, — мы еще 
встретимся, хорошо? — Добавил он, пытаясь успокоить рыдающую девочку. 
Его звали Амакава Харуто, и ему тогда было семь лет.
Харуто переезжал с отцом далеко в деревню. Его родители 
разводились, и он не знал, когда снова увидит Михару, так как они с 
отцом не планировали возвращаться в ближайшее время. Его мать оставалась
 в этом районе с его младшей сестрой. Но они уже расторгли договор об 
аренде их съемной квартиры.
Отец Харуто и родители Михару стояли в стороне и наблюдали за происходящим с сожалеющим выражением лица.
— Нет! Я не хочу, чтобы ты уходил, Хару-кун! — Михару умоляла сквозь слезы.
Видя ее плач, Харуто тоже хотелось заплакать, но он не мог. 
Он должен был быть храбрым перед Михару. Поэтому он продолжал вести себя
 жестко, говоря Михару, что все будет хорошо и что они еще увидятся. Он 
хотел, чтобы она перестала плакать... Хотя сам был расстроен и огорчен, и
 ему тоже хотелось плакать.
Харуто любил Михару...
А Михару любила Харуто.
Их встреча была поворотом судьбы: так получилось, что их 
родители поселились в одном и том же недавно построенном многоквартирном
 доме, так получилось, что они снимали комнаты рядом друг с другом, так 
получилось, что их дети родились в один и тот же сезон одного и того же 
года. Благодаря такой череде событий они каким-то образом стали друзьями
 семьи. Харуто и Михару даже назвали по одной и той же причине: им дали 
имя Хару в честь японского слова "весна" — времени года, в который они 
родились. Поскольку оба родителя Харуто работали полный рабочий день, 
мальчик часто оставался в доме Михару. Поскольку они росли вместе с 
рождения, то, пожалуй, были теми, кого называют "друзьями детства". 
Возможно, именно поэтому их тянуло друг к другу еще до того, как они 
сами об этом узнали. Хотя в то время они понятия не имели, что такое 
любовь, они знали, что невероятно дороги друг другу. Не имело значения, 
была ли у них причина влюбиться или нет, они просто любили друг друга.
Они были влюблены друг в друга по уши.
— Хару-кун, Хару-кун... Останься со мной...
Харуто хотел сделать что-нибудь, чтобы Михару перестала 
плакать. Видя, как она грустит, он тоже грустил. Но слезы Михару не 
прекращались — она продолжала рыдать, оставляя Харуто в полной 
растерянности. Он чувствовал себя беспомощным. Что он мог сделать? Он 
даже не мог предотвратить это прощание с самым любимым другом детства. С
 этой мыслью Харуто сжал кулак.
Харуто был счастлив просто быть вместе с Михару, но сейчас 
для него это было невозможно. Ведь они были еще детьми. Но однажды он 
сделает это возможным — однажды он будет рядом с Михару, будет идти 
рядом с ней вечно. Вот почему он должен был передать ей свои чувства. 
Это было единственное, что он мог сделать в данный момент.
— Я приду за тобой, когда мы вырастем! Мы поженимся! — 
Сказал Харуто, собрав все свое мужество, чтобы сделать первое и 
последнее признание в своей жизни. — Так... Мы всегда сможем быть 
вместе, я всегда буду рядом с тобой, и я смогу защитить Мии-чан ценой 
своей жизни!
"Стук-стук." — Он слышал биение собственного сердца.
— Это... обещание? — Спросил Харуто дрожащим голосом.
Михару в какой-то момент перестала плакать и лишь тупо уставилась на лицо Харуто.
— Да, — ответила она через некоторое время, сияя ослепительно яркой улыбкой.
— Да! Я хочу выйти замуж за Хару-куна!.
Увидев ее улыбку, Харуто был так счастлив. Он поклялся 
выполнить это обещание. Неважно, сколько лет пройдет... Он будет 
защищать ее — он будет защищать ее улыбку. И так, с этим обещанием и 
маленьким поцелуем на прощание, Харуто и Михару пошли каждый своей 
дорогой.
Это было слабое и мимолетное обещание, которое не имело за 
собой никакой связывающей силы. Это было невинное обещание, данное 
тогда, когда они еще не знали, что их ждет в будущем... Но это обещание 
крепко засело в груди Харуто, продолжая почти до глупости поддерживать 
его жизнь.
После их расставания молодой Харуто с головой ушел вперед, 
мечтая лишь о воссоединении с Михару. Он хотел увидеть ее... но, чтобы 
сделать это, он не мог позволить себе остановиться. Пока он вкладывал 
все свои силы во все, что делал, он верил, что их воссоединение 
произойдет быстрее. Он с головой ушел в учебу и помогал по хозяйству на 
ферме своей семьи. Его строгий дед даже обучал его древним боевым 
искусствам, чтобы тренировать его ум, что в наше время было редкостью. 
Благодаря этому Харуто вырос прилежным и честным взрослым. И его 
непоколебимые усилия не остались без ответа: отец позволил ему поступить
 в известную подготовительную школу в городе, где они с Михару выросли. В
 результате Харуто воссоединился с Михару самым шокирующим образом...
По иронии судьбы они поступили в одну и ту же старшую школу.
Хотя они учились в разных классах, при виде имени Михару в 
одном из списков класса он застыл в шоке. Он снова застыл, когда увидел 
ее. При виде Михару в школьной форме у него перехватило дыхание. Ее 
невозможно было спутать с кем-то другим, несмотря на прошедшее время, 
ведь она всегда была ему дорога. Она была так близко и в то же время так
 далеко.
Ее шелковистые, прямые, черные волосы доходили до самой 
поясницы. Черты ее лица были элегантно утонченными, а кожа — 
фарфорово-белой. Она была небольшого роста, но ее фигура была хорошо 
сложена и, хотя она казалась несколько застенчивой, в ней чувствовалась 
некая грация, которая притягивала взгляды всех окружающих.
Михару выросла идеальной красавицей.
Харуто почувствовал, что его сердце учащенно забилось — его 
переполняла радость от того, что он снова видит свою любимую подругу 
детства. Но в то же время он был ошеломлен... Рядом с Михару был 
незнакомый Харуто мальчик. Увидев, как Михару душевно болтает с этим 
незнакомым мальчиком, Харуто был потрясен до глубины души. В день 
церемонии поступления он потерял желание разговаривать с Михару. В тот 
день Харуто отправился домой в глубокой задумчивости.
Не то чтобы он действительно ожидал, что их обещание будет 
безоговорочно выполнено после их воссоединения... но воспоминания Харуто
 с Михару были для него особенными. И именно благодаря этим 
воспоминаниям он смог пройти этот путь без колебаний. Мысль о том, что 
Михару забыла их обещание, мысль о том, что для Харуто больше нет места,
 заставила его почувствовать себя так, будто он сбился с пути. Возможно,
 они никогда не смогут вернуться к прежним отношениям. У Михару может 
появиться кто-то другой, кого она полюбит... А Харуто, возможно, был 
глупцом, раз держался за свои мечты. И все же, несмотря на это, Харуто 
все еще хотел поговорить с Михару. Завтра он наберется смелости и 
сделает это.
Но потом... Харуто больше не видел Михару. После церемонии 
поступления она отсутствовала несколько дней, а затем внезапно полностью
 бросила школу.
Было еще несколько учеников, которые бросили учебу так же, 
как и Михару, что вызвало немалый переполох среди учеников. Но школа не 
разглашала никаких подробностей, ссылаясь на защиту личной информации. 
Поскольку в то время он был всего лишь беспомощным учеником старшей 
школы, Харуто мог только наблюдать, как проходит время, не находя 
никаких подсказок или зацепок. Он начал злиться на себя.
Почему он не поговорил с Михару в день церемонии поступления?
Если бы он поговорил с Михару в тот день, в тот момент, 
будущее могло бы сложиться иначе. У него не было доказательств, но он не
 мог не верить в это. Когда в нем не осталось ничего, кроме сожаления, 
чувства Харуто к Михару усилились и стали искажаться.
Он не мог сдаться. Он не хотел сдаваться.
Безмолвный крик боли разнесся по его телу. Он и раньше 
получал романтические признания от девушек, но мысль о будущем с другой 
женщиной, кроме Михару, вызывала у него неописуемое чувство паники и 
вины. И все же... несмотря на сильные чувства, он ничего не мог сделать,
 чтобы найти Михару. Без цели, к которой он мог идти, Харуто все больше и
 больше отстранялся от окружающего его мира.
◇◇◇
С момента исчезновения Михару прошло четыре года.
В наши дни, Харуто был 20-летним студентом, который учился 
на втором курсе городского университета. Но время для юноши 
остановилось. Он мог учиться в университете, но не прилагал усилий к 
учебе и не имел ничего, чем хотел бы заниматься, кроме подработки в 
небольшом уютном кафе. Он просыпался утром, шел в университет, шел на 
работу и возвращался домой — каждый день протекал с неизменным, четким 
распорядком. Со стороны это могло показаться нормальным для студента 
университета. Но и не более того. Харуто бесцельно блуждал без цели, а 
время продолжало идти своим чередом — до того самого дня.
Была середина лета. Так же, как и в тот летний день, когда 
он расстался с Михару, солнце сияло в чистом голубом небе и ярко 
освещало покрытую асфальтом землю. Но вопреки летней погоде, выражение 
лица Харуто было холодным, когда он садился в автобус возле кампуса 
своего университета. Поскольку было еще раннее утро, пассажиров в 
автобусе было немного. После того, как несколько человек сели, а затем 
вышли, в салоне осталось только три пассажира: Харуто, ученица, 
вероятно, возвращавшаяся домой после внеклассных занятий в старшей 
школе, связанной с университетом Харуто, и девочка младшего школьного 
возраста. За исключением редких сообщений по громкой связи автобуса, гул
 двигателя был единственным звуком, который можно было услышать, пока 
Харуто смотрел в окно на проплывающие мимо пейзажи.
"...Хм?"
Харуто вдруг почувствовал на себе чей-то пристальный взгляд. На него смотрела девочка младшего школьного возраста.
"Она... Эндо Судзунэ-чан, если я правильно помню."
Так получилось, что Харуто знал эту девочку. Однажды она 
заснула по дороге домой и пропустила свою остановку. Она разрыдалась, 
когда поняла, что заблудилась, и Харуто помог ей вернуться домой. Время 
от времени они оказывались в одном автобусе, и Судзунэ смотрела в его 
сторону. Это произвело на него впечатление. На этот раз Харуто вернул ей
 взгляд и увидел, как она в панике отвернулась.
"...Я сделал что-то не так...?"
На ум ничего не приходило. Единственный раз, когда он 
разговаривал с ней, было в тот раз, когда он спас ее. Он проводил ее 
домой и получил благодарность от ее матери, так что трудно было 
придумать какие-либо проблемы.
Может быть, ему это только показалось...? Он подумал о том, 
чтобы спросить ее напрямую, но не хотел ошибиться и прослыть мерзавцем. В
 конце концов, в наше время люди очень опасались извращенцев.
"С какой стороны ни посмотри, только извращенец будет разговаривать с едва знакомой девочкой в автобусе, верно?"
Верно, лучше этого не делать. Это его немного беспокоило, но
 Харуто сдался с небольшим вздохом и прогнал взгляд Судзунэ из своих 
мыслей.
" -!"
Автобус резко тряхнуло. Харуто почувствовал ощущение 
парения, а затем острая боль пронеслась по всему телу — его подбросило в
 воздух и ударило о крышу.
— Кх-х... Кх-х...
Все болело. Он не мог дышать.
Его тело горело огнем, как будто его облили кипятком. Ужасно
 помятый салон автобуса отражался в его помутненном зрении, а сознание 
стремительно ускользало.
"М-мы... попали в аварию...?"
Несмотря на крайне затуманенное сознание, Харуто каким-то 
образом сумел обработать эту мысль. Он осознавал свою вероятную смерть. 
Все должно было болеть, но вместо этого он медленно терял 
чувствительность своего тела. Он понимал, что находится на пороге 
смерти. При этой мысли его внезапно охватил страх.
— Нннн... К-ах…
Он собрал последние силы, чтобы открыть рот, но из него вырвался лишь кашель, наполненный кровью.
"Мии... ча…"
Когда его сердце произнесло прежнее прозвище Михару, 
одна-единственная слезинка упала из его глаза и смешалась с кровью. Но 
как раз в тот момент, когда Харуто был готов потерять сознание…
"Хару...…"
Мелодичный голос раздался в голове Харуто. В то же время 
огромный, круглый геометрический узор начал подниматься из-под земли, 
излучая сияющий свет.
— А теперь новости. Сегодня в 15:23 в районе Токио грузовик 
столкнулся с автобусом. Подтверждена гибель трех пассажиров, 
находившихся в салоне автобуса, а водители обоих транспортных средств 
получили тяжелые ранения, но чудом остались живы. Причиной аварии было 
установлено, что водитель грузовика заснул за рулем....

    
  

  

  



  


  

    
      989 год Священной Эры.
Континент Юфилия. Королевство Бельтрам и его столица Бельтрант расположенные в регионе Страль, в западной части этих земель.
Именно здесь, в этих землях, мать и ребенок жили скромно, но счастливо, в небольшом доме. Мать была милой и привлекательной женщиной, а ее сын был сравнительно симпатичным мальчиком с андрогинной внешностью.
В один прекрасный летний день…
— Эй, мам. А почему у нас черные волосы? Ни у кого вокруг нет черных волос.
Маленький мальчик посмотрел на свою мать глазами цвета карамели. Действительно, в столице, где они жили, не было других людей с черными волосами. Из-за этого в их районе к ним относились как к чудакам.
Его мать была обеспокоена его вопросом.
— Ты прав, Рио, — сказала она, не торопясь отвечать ему. — Возможно, это потому, что мы приехали откуда-то издалека.
— А у всех людей, которые живут далеко, черные волосы?
— Да, верно. Они не только у нас с тобой такие. У твоего отца волосы тоже были черными... и у твоих бабушки с дедушкой тоже.
Ее сын, которого звали Рио, с таким любопытством спросил, что она не могла не улыбнуться, отвечая ему. Видя ее улыбку, мальчик был так счастлив, что улыбнулся ей в ответ. Для мальчика, которому только что исполнилось пять лет, его мама была всем.
— Я бы хотел когда-нибудь познакомиться с бабушкой и дедушкой.
— ...Да, было бы неплохо, — ответила мама. — Я отведу тебя к ним, когда ты подрастешь. Они находятся в месте под названием регион Ягумо. — Когда она заговорила, ее улыбка снова стала тревожной.
— Правда? Ты обещаешь?
— Ммхм. Обещаю.
◇◇◇
Два года спустя, в 991 году Священной Эры. Ранняя весна.
В трущобах Бельтранта, столицы королевства Бельтрам, жил маленький мальчик-сирота. Он свернулся калачиком в углу темной и ветхой деревянной хижины, воздух был сухим и прохладным.
— Ха... ха…
Мальчик тяжело дышал, его щеки были ярко-красными. Он заметно стонал, мучаясь в кошмаре. Грязные лохмотья, в которые он был одет, насквозь пропитались потом — с первого взгляда было ясно, что у него жар. В ветхой хижине жили несколько человек, но никто из них не ухаживал за больным мальчиком. Никто не знал, сколько времени мальчик пробыл вот так один? Он был один, его оставили лежать на холодном полу в одной одежде. Было бы неудивительно, если бы он так и умер. И все же...
В какой-то момент теплый, нежный свет засиял и окутал тело мальчика. Это было тепло иного рода, чем жар, который мучил мальчика... Это тепло было достаточно теплым и комфортным, чтобы довериться ему. Нормальный цвет быстро вернулся к лицу мальчика, а дыхание выровнялось. По какой-то причине жар, мучивший мальчика, исчез, а свет, окутывающий его тело, исчез с едва заметной вспышкой.
— Ммх…
Через некоторое время мальчик с трудом открыл глаза. Лежа на спине, он моргал, пока его зрение не сфокусировалось и перед глазами не появился тускло освещенный деревянный потолок. Его сознание все еще было затуманено, как будто туман мешал ему ясно мыслить. Лихорадка прошла, но не без последствий. Он все еще был слаб, и ему еще предстояло восстановить свои силы и выносливость. Переполненный усталостью, мальчик безучастно смотрел в потолок. Его разум сумел восстановиться настолько, что он снова мог обрабатывать свои мысли. Подняв изможденное тело в сидячее положение, он начал размышлять о своем положении.
— Уф…
Тупая боль пронзила мышцы, заставив мальчика вздрогнуть. Возможно, это было следствием простуды, а возможно, из-за сна на жестком полу. Оглядевшись вокруг, он увидел унылую комнату с ветхой мебелью, расставленной посередине.
"Это..."
Комната была ему хорошо знакома, подумал мальчик... И все же, что-то необъяснимое чувствовалось не на своем месте. Он знал, что жил в этой комнате уже некоторое время... но в то же время видел ее впервые. Это не должно было быть возможным, но это было почти, как если бы в нем было сознание двух людей...
Что-то было не так... скорее, была какая-то путаница в его воспоминаниях. Когда он в замешательстве оглядывал комнату, его чувства внезапно пронзил кислый запах. Мальчик заметил, что лохмотья, в которые он был одет, пропитались потом. Он нахмурил брови, и мысли прояснились. Глубоко вздохнув, он рухнул обратно на пол. Ему захотелось еще немного полежать. Он поднял руку, чтобы приложить ее ко лбу, но в следующее мгновение громко ахнул и пристально посмотрел на свою руку.
Это точно была его рука... маленькая рука семилетнего мальчика. Но она была... странной. В ней было что-то странное...
Не обращая внимания на головную боль в голове, мальчик снова включил свой затуманенный мозг.
"Детская рука...? Я... Подождите, я?…"
Рио — так звали мальчика. Он был сиротой, живущим в трущобах столицы Бельтрам, и поклялся отомстить одному человеку. Именно поэтому он хватался за любую соломинку, чтобы выжить до этого момента. В этом должно было заключаться все существование Рио...
Так почему же у него были воспоминания другого человека? Воспоминания человека, жившего в другом мире, в незнакомой цивилизации, с технологиями, о которых он не знал...
В его голове промелькнули обрывки различных сцен... Они казались слишком реалистичными, чтобы списать их на воображение семилетнего мальчика. Они показывали жизнь совершенно другого человека. Человека по имени Амакава Харуто. Согласно его воспоминаниям, он был двадцатилетним студентом университета. Нет — даже сейчас Рио жил той жизнью, как будто события в воспоминаниях произошли с ним всего несколько минут назад. Странное тревожное чувство навалилось на Рио, заставив его яростно замотать головой.
"О чем я думаю? Амакава Харуто...?"
Наличие двойных воспоминаний привело Рио в замешательство. Он опустил взгляд на свои руки, словно пытаясь уйти от реальности. Но это была не безупречная кожа японского ребенка, выросшего в эпоху изобилия. Это были руки человека, страдающего от недоедания — кожа была сухой, грубой и покрытой тонким слоем грязи.
Конечно... Согласно его воспоминаниям, когда он был сиротой, он не мылся целую вечность.
"Серьезно...?"
Это было так негигиенично. Рио скривился. Рваная одежда, которую он носил, была жесткой и сделанной из конопли, и он не мог вспомнить, когда в последний раз стирал ее. Конечно, у него не было ни нормальных носков, ни обуви... Но он должен быть благодарен за то, что у него вообще есть что надеть, подумал он. Его волосы были взъерошены и сильно испачканы. Но он мог сказать, что под всей этой грязью они были черного цвета.
— ...Фух.
Рио глубоко вдохнул и выдохнул, пытаясь успокоиться и упорядочить свои воспоминания. Он мысленно прижал руку ко рту. Он был Рио... и, очевидно, он также был студентом университета Амакава Харуто, с воспоминаниями о семи годах жизни в столице Бельтрам и воспоминаниями о двадцати годах жизни в Японии. Но как бы ни двоились его воспоминания, он не был Амакава Харуто. Если бы он был Харуто, он не был бы сейчас маленьким мальчиком, тем более в таком месте, как это. И если его воспоминания были верны, то молодого человека по имени Амакава Харуто уже не было в живых.
— В моих воспоминаниях я умер в автобусе... Кажется?
Он помнил, как ехал в автобусе, который во что-то врезался, и помнил, как испытал сильную боль, как будто его конечности были разорваны на части. Он не мог вспомнить, что произошло после этого, но было трудно представить, чтобы он оправился от чего-то подобного.
— Где я сейчас...? Это сон? Загробная жизнь? Я... переродился?
Он перечислил все возможные варианты, которые только мог придумать, но эта реальность была слишком правдоподобной, чтобы списать все на сон. Трудно было представить, что это и есть загробная жизнь. Хотя... это место, определенно не рай, но и не ад.
А значит он скорее всего переродился, предположил Рио. Может ли такая фантастическая история быть реальной? Существовал ли вообще этот Амакава Харуто? Неужели все эти события из воспоминаний в его голове происходили на самом деле? Но сколько бы он ни задавался этим вопросом, никто не мог дать ему ответ. Ответа не было. Единственное, что он знал наверняка — это то, что он Рио, а не Харуто.
Со временем разные воспоминания и личности внутри него все меньше и меньше сбивали его с толку, и личность Харуто слилась с личностью Рио. Их две разные памяти и личности начали проявлять себя, но в глубине души слились без конфликтов. Харуто проявлял себя сильнее, потому что у него было гораздо больше жизненного опыта, но Рио смог принять эту его часть. Именно поэтому они могли воспринимать воспоминания друг друга как свой собственный опыт и оставаться в здравом уме в данной ситуации. Но все же... Рио решил, что лучше не задумываться слишком глубоко о том, насколько это странное чувство.
Но сейчас у него была проблема поважнее...
"Ррргхххх". Звук пустого желудка эхом разнесся по комнате, и Рио пришел к неутешительному осознанию того, что он умирает с голоду. Он вздохнул и почувствовал легкое головокружение. В голове у него было много вопросов: реальны ли эти воспоминания о другой жизни, почему он переродился, а если это так, то почему эти воспоминания вернулись к нему только сейчас?
Но Рио прекрасно понимал, что задавать эти вопросы бесполезно. Вместо этого он сосредоточил свои мысли на том, как выбраться из текущего тяжелого положения. Воспоминания и личность Харуто сыграли большую роль в том, что он сейчас так спокойно рассуждал. Если бы это был Рио и только Рио, он бы умер собачьей смертью, оставшись сиротой, без всяких перспектив на будущее.
Это был бы худший из возможных исходов... и это было бы неприемлемо, ведь у Рио была цель, которую он должен был достигнуть. Он не мог позволить себе умереть здесь.
"Если я умру сейчас, этот человек…"
Он вспомнил свою глубокую ненависть к этому человеку и стиснул зубы.
Отец Рио умер вскоре после его рождения, а мать убили, когда он был еще маленьким. С тех пор он жил в этих трущобах, похожих на помойку.
Его родители были иммигрантами из далекой страны. Они были искателями приключений и планировали свою жизнь в соответствии со своими путешествиями. Но когда Аямэ, его мать, была беременна Рио, она на время отказалась от участия в приключениях. В результате финансовое бремя их жизни легло на отца Рио, Дзена, который был опытным искателем приключений. К сожалению, он умер вскоре после рождения Рио. Несмотря на это, Аямэ продолжала прекрасно воспитывать Рио. Она вела скромную жизнь и использовала свои сбережения, чтобы вырастить ребенка. Но их мирная совместная жизнь закончилась, когда Рио было всего пять лет.
Аямэ была экзотической, иностранной красавицей. У нее уже был Рио, но она была достаточно молода, чтобы стать целью для пошлых мужиков и их непристойных взглядов. Малыш был слабостью Аямэ и окружающее зло с легкостью воспользовалось этим и поглотило ее. В результате она была жестоко убита на глазах у Рио.
Он до сих пор помнит тот момент так, будто это случилось сегодня. С того момента он поклялся отомстить тому, кто убил его мать, и с тех пор каждое мгновение своей жизни проживал ради этой цели. Этот смысл существования остался в душе Рио даже после появления воспоминаний Харуто... но теперь у него было и чувство морали Харуто. Хотя он искренне ненавидел убийцу своей матери всеми фибрами души, мораль Харуто внутри него сомневалась, является ли месть необходимым злом...
Но мораль и жажда мести Рио горели слишком сильно. Одна мысль об этом человеке заставляла его эмоции окрашиваться в уродливый черный цвет.
"Месть — это зло? Какие пустые слова…"
Рио нахмурился, прищелкнув языком в раздражении от противоречивого мнения, исходящего изнутри.
В этот момент дверь в хижину резко распахнулась. Рио приподнял свое измученное тело, чтобы посмотреть на дверь — несколько мужчин и одна женщина вошли в маленькую деревянную хижину.
— Хм? О, Рио! Ты наконец-то очнулся? — Спросил один из мужчин, который находился впереди группы, заметив Рио в тускло освещенной хижине. Мальчик узнал его.
— Ха! Так ты действительно живой. Я думал, ты умер... Эй, босс! Рио все еще брыкается! Мы уже думали, что он умер..., — крикнул мужчина. Его глаза расширились от удивления, когда он обратился в конец группы, где огромный человек возвышался над остальными.
— Ха! Какой везучий пацан. Ты вчера чуть не потерял сознание от лихорадки... Мы собирались вышвырнуть тебя, если бы ты сегодня еще дрых, — сказал огромный мужчина, которого называли боссом. Похоже, он был впечатлен.
— ...Да. Каким-то образом, — нахмурившись, ответил Рио.
Здесь, в трущобах, эти люди были мастерами на все руки. У них был широкий круг знакомых, и они зарабатывали деньги, работая наемниками и выполняя любые заказы, связанные с преступной деятельностью. Торговля людьми, контрабанда, грабежи, мошенничество, вымогательство, перевозка и утилизация краденых вещей... даже заказные убийства. Список преступлений, в которых они не побоялись бы замарать руки, был бесконечен.
Для этих людей мальчик-сирота в трущобах был как удобная, одноразовая пешка. Ее легко получить, использовать и выбросить — что они часто и делали. Рио был одной из таких пешек, которую подобрали эти люди. Он жил с ними в этой маленькой хижине и жил в страхе перед их издевательствами. Иногда они били его, чтобы снять стресс, иногда заставляли помогать им в их преступлениях, используя его как козла отпущения или приманку, пока они убегали.
Одним словом, Рио был их рабом.
Но в этом жестоком мире его выживание зависело от них. На самом деле, он дожил до сегодняшнего дня, безнадежно повинуясь им.
— Эй, здесь холодно. Давайте отпразднуем и согреемся! — Сказал другой подчиненный.
Он подошел к потертому деревянному столу в центре комнаты и с глухим звуком поставил на него еду и алкоголь.
— Хорошая идея. Эй, оставь этот мешок в углу. Ее усыпили, так что не вздумайте ее будить, — приказал лидер группы мужчин.
Один из подчиненных поставил мешок с добычей на пол. Затем, в приподнятом настроении, мужчины попросили единственную женщину в группе налить им выпивку и принялись за еду.
— Но десять золотых монет, конечно, большой куш... верно, босс? — Засмеялся один из подчиненных.
— Хм. Десять золотых за перевозку груза. Тут не может быть ничего хорошего... Сомневаюсь, что в мешке простой раб. Возможно, ребенок из какой-нибудь благородной семьи или что-то в этом духе.
— Подожди, что? Вам лучше больше не делать ничего опасного, — с недовольным выражение лица сказала женщина, разливая напитки.
— Ну... да.
Гигантский лидер притянул женщину ближе к себе и фыркнул с самодовольной ухмылкой на лице.
— Но десять золотых монет за такую работенку? Это чертовски круто.
— Ага.
Лидер сделал большой глоток алкоголя и со свирепым видом откусил кусок мяса. Рио наблюдал за происходящим со стороны, жадно глотая слюну. Тема их разговора была зловещей, но Рио гораздо больше интересовала еда в их руках. Хотя было очевидно, что они не занимаются достойной работой... если бы Рио хоть немного помог, ему бы дали что-нибудь поесть. Но на этот раз Рио провалялся из-за лихорадки, так что вероятность того, что они его накормят, была крайне мала. Это не случится, если только они не будут в очень хорошем настроении...
Отношения между Рио и этими людьми были простыми: сильные и слабые, эксплуататоры и эксплуатируемые.
Они приютили его до тех пор, пока от него была польза, а потом безжалостно вышвырнули бы вон, как только он будет не нужен. Рио видел, как они поступали так со многими другими детьми. Хотя он не собирался поддерживать такие отношения вечно, он был всего лишь семилетним ребенком. Только сильнейшие могли выжить на улицах трущоб, и он сомневался, что сможет долго прожить без них. Но в тот самый момент запах еды был невыносим для его пустого желудка.
"Я голоден…"
Это все, о чем он мог думать. Он был слишком измотан для чего-то другого. Рио краем уха слушал разговор мужчин, сидя в углу хижины и восстанавливая силы, как вдруг…
— Эй, Рио! Рио! — Окликнул Рио один из подчиненных.
— Да?
— После лихорадки ты весь пропитался потом и воняешь дерьмом. Иди помойся — ты портишь вкус еды и выпивки.
— ...Хорошо.
Он надеялся, что ему дадут поесть, но это было лишь его желанием. Подчиненный зажал свой нос и сделал отмахивающийся жест рукой. Очевидно, тело Рио пропахло потом намного сильнее, чем он предполагал.
— Мне очень жаль.
Рио склонил голову и, пошатываясь, поднялся на ноги. Хотя Амакава Харуто совсем не знал этого человека, Рио очень хорошо знал этого подчиненного. Это было загадочное чувство. Спотыкаясь, Рио заковылял к двери хижины.
— Рио! Если тебе все еще плохо, мы продадим тебя в рабство. Единственное, что у тебя есть, это дьявольская удача и красивое лицо, — весело сказал лидер, будучи на грани опьянения. Подчиненные разразились хохотом, как будто он сказал что-то уморительное.
— Ой, хватит приставать к детям! — Возмущенно упрекнула их женщина, разливавшая напитки, но Рио продолжал выходить за дверь, не оглядываясь. Он закрыл за собой дверь.
— Рио.
Рио обернулся, услышав, что его зовут по имени. Дверь тут же открылась, и женщина, разливавшая напитки, вышла наружу.
— Иди и возьми себе что-то поесть. Этого должно хватить на черствый хлеб и простой бульон, — сказала женщина, положив в руку Рио три мелкие медные монеты.
Эта женщина была проституткой, которой лидер отдавал наибольшее предпочтение. Она также была в дружеских отношениях с Рио, часто присматривала за ним, как сейчас.
— ...Большое спасибо, Джиджи. Ты уверена?
На благодарность Рио Джиджи ответила доброй улыбкой.
— Только обязательно приходи поиграть со мной, когда немного подрастешь.
— Хаха... Рио неловко рассмеялся.
— Я просто шучу. Я уже рассказывала тебе, что у меня есть племянница твоего возраста, верно? Ты напоминаешь мне ее, вот и все. Я все равно скоро уйду с этой работы, — объяснила Джиджи, пожав плечами.
— Я открываю магазин вместе с Анжелой, моей младшей сестрой. Как-нибудь приходи к нам в гости, — сказала она с мягкой улыбкой.
Рио уже слышал об этом от Джиджи. Джиджи и ее сестра, Анжела, работали проститутками, пока копили деньги на открытие своего магазина. Рио собирался когда-нибудь вернуть ей долг, но в тот момент, когда он открыл рот, чтобы сказать ей об этом…
— Ты сегодня какой-то странный... С тобой что-то случилось? — Джиджи спросила с расширенными глазами.
— А? Ммм... Я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду, — неуверенно ответил Рио и удивленно наклонил голову.
— Значит ты и такое лицо можешь делать. Твое милое личико выглядит гораздо лучше, когда ты не хмуришься, — весело сказала Джиджи.
— Ну...да, — нерешительно согласился Рио. — Я буду иметь это в виду.
— Хорошо. Теперь иди. Они рассердятся на меня, если я буду болтать с тобой слишком долго.
— Хорошо. Спасибо. За все.
Рио низко поклонился и ушел.
◇◇◇
Было еще раннее утро.
Изношенная деревянная хижина находилась среди хаотичных рядов трущоб, где воздух был характерно затхлым. Тем не менее, сияющие лучи утреннего солнца помогли почувствовать себя немного лучше.
Хотя мужчины приказали Рио помыться, в трущобах не было подходящего места для купания. Чтобы помыться, ему нужно было покинуть район и дойти до ближайшего колодца. Столица Бельтрама была разделена на несколько кварталов стенами, которые окружали замок в центре. Для въезда в город требовались как разрешительный документ, так и плата за въезд. Естественно, жить в стенах было безопаснее и комфортнее, но это было возможно только для богатых и влиятельных людей. Жить ближе к замку было признаком большого достатка. Между тем, передвижение между районами за стенами было совершенно свободным. Люди, которые не могли жить внутри стен, могли жить в этих районах. Хотя они были не столь безопасны, их уровень развития отличался от районов внутри стен. Трущобы находились на окраине района за пределами замка и, хотя вход туда не был платным, состояние правопорядка было наихудшим из всех районов за стенами замка. Они вышли из-под надзора правительства и в результате превратились в беззаконный район, предоставленный самому себе. В трущобы никогда не заходили по доброй воле, если только у вас не было другого выбора, кроме как жить там.
Рио вышел из трущоб и направился в соседний район с колодцем, где быстро вымыл себя и свою одежду. Поскольку было еще рано, на улицах почти не было людей. Благодаря этому он смог спокойно воспользоваться колодцем. Конечно, там не было нормального мыла или теплой воды, но он сделал все, что мог.
Тщательно вымывшись, Рио остановился на обратном пути у уличного ларька и набил желудок дешевым черствым хлебом и бульоном, похожим на ил. Затем он вернулся ко входу в трущобы. Он нашел солнечное место и сел, уставившись в землю, ожидая, пока высохнет его одежда.
Была ранняя весна, но было еще слишком холодно, чтобы находиться на улице полуголым, а он все еще восстанавливался после болезни. К счастью, Рио привык к жизни в трущобах, так что это не было невыносимо. В этот ранний час район красных фонарей, соседствующий с трущобами, постепенно пустел. И женщины, продававшие свои услуги, и мужчины, покупавшие их, возвращались домой. Однако почти никто из них не направлялся домой в сторону трущоб. Единственные, кто возвращался, были разбойники, обогатившиеся за ночь. Рио не испытывал к ним особого интереса, поэтому он сидел и думал, что делать дальше. По правде говоря, он не думал, что сможет долго прожить с теми людьми в хижине — рано или поздно его бы свели в могилу.
Однако мир не настолько добр, чтобы позволить сироте жить самостоятельно, без каких-либо перспектив. Единственным шансом выжить в трущобах для сироты было собирать объедки, воровать у других или быть использованным жестокими шайками, как в случае с Рио. Других вариантов не было.
"''О воровстве не может быть и речи. Я бы предпочел какую-нибудь работу, если это возможно…''"
Он знал, что его шансы невелики. В этом мрачном обществе было бы нелегко найти кого-то, кто согласится нанять такого, как он. Считалось, что сироты из трущоб с высокой вероятностью склонны к совершению краж на рынках и тому подобных местах, что заставляло людей относиться к ним с еще большей опаской. Не говоря уже о том что если бы было так легко найти работу, сирот бы не существовало. Даже если бы им удалось найти работу, их бы эксплуатировали и мало платили. Поскольку дело обстояло именно так, Рио задумался, есть ли у него какие-нибудь полезные навыки, которые он мог бы использовать в своих интересах. Единственными особыми навыками, которыми он обладал, были те, которые он получил в своей предыдущей жизни: университетское образование, умение выполнять работу по дому и другие жизненные навыки, приобретенные в одинокой жизни, а также множество других знаний, полученных в семейном доме и на подработке. Он обдумывал найти способ применить эти навыки с пользой, но без нужных социальных связей это было практически невозможно.
Это означало, что оставались только менее законные методы, но Рио — нет, Амакава Харуто внутри Рио — крайне негативно относился к преступлениям, и это была слабость, которую сам Рио давно отбросил. Правда, избегать преступной деятельности все равно не было смысла, учитывая, как часто Рио приходилось выступать в роли сообщника тех, кто его использовал. Осознание того, насколько грязными были его руки, вышло на поверхность, переполняя его чувством вины. Для него было уже слишком поздно. Уголок рта Рио искривился в презрительной ухмылке, и он уставился на свои ладони, нахмурив брови.
В этот момент…
— Эй, ты там. Маленькая... девочка? — Обратился к Рио строгий женский голос.
Он поднял голову и увидел четырех человек разного возраста, стоящих перед ним. Все они были одеты в красивые, чистые мантии, скрывающие их лица и фигуры, поэтому Рио не мог определить их пол по внешнему виду. Судя по их росту, та, кто обратилась к Рио, вероятно была самой старшей в группе. Судя по тому, как юно звучал ее голос, ей скорее всего было около десяти лет. Позади говорившей стояла фигура ростом с подростка и две детские фигуры — вероятно, они были примерно возраста Рио.
Очевидно, та, кто обратилась к Рио, тоже не была уверена в его половой принадлежности. Его лицо всегда было андрогинным, а волосы длинными и растрепанными, поэтому его легко можно было принять за девочку.
— Воняет..., — с отвращением пробормотал под нос один из маленьких детей.
Голос звучал женственно, как у маленькой девочки. Это был мелодичный и милый голосок, который противоречил грубым и язвительным словам.
— Лучше не вдыхай слишком много. Это может быть вредно для здоровья, — сказал другой маленький ребенок.
Этот голос похоже тоже принадлежал маленькой девочке.
"Они, конечно, говорят все, что им вздумается…"
Рио нахмурился, слегка расстроенный их словами. Он понимал, что его нынешнее состояние не идеально, но он только что вымылся...
Рио повернулся и посмотрел на двух маленьких девочек. Их лица были закрыты капюшонами, но он все равно чувствовал, что они смотрят на него свысока. Между тем, маленькая фигурка рядом с ними также наблюдала за Рио. Однако он не чувствовал никаких негативных эмоций за этим взглядом.
— Эй, ты меня слушаешь? — Спросила девушка постарше серьезным тоном. — Только не говори мне, что ты даже не можешь понять, что я говорю.
Казалось, она почему-то торопилась, угрожающе требуя ответа.
— Я вас слышу. Что вам надо? — Холодно ответил Рио.
Он настороженно наблюдал за четверкой — их одежда была слишком чистой, чтобы они могли быть жителями трущоб. Он заметил дорогую рукоять клинка, выглядывающей из-под мантии старшей девушки. Что им могло понадобиться от сироты из трущоб? Они не были похожи на тех, кто хотел бы нанять воров, но Рио все равно усилил бдительность.
— Ты не видел маленькую девочку с лавандовыми волосами? Она примерно твоего возраста, — объяснила девушка.
В ее словах чувствовалось превосходство, будто она смотрела свысока на того, кто, как она ожидала, будет подчиняться ее приказам.
Значит, они кого-то искали.
Рио не особенно беспокоило ее отношение, но он также не чувствовал себя обязанным вежливо ответить ей. В любом случае, он понятия не имел, где может быть эта девочка. Со вздохом он встал и бросил на них еще один взгляд, прежде чем быстро зашагать прочь.
— Эй, подожди. Ответь на вопрос, — обратилась девушка к Рио, раздраженно щелкнув языком.
— Не видел. Извините, — сказал Рио, остановившись на середине шага и бросив свой ответ через плечо.
— Ответь ей нормально.
— Сокрытие правды не принесет тебе пользы.
Две маленькие девочки настойчиво надавили на Рио, похоже, сомневаясь в его словах. Он вздохнул.
— Как я и сказал…
— Я не думаю, что он ответит, если мы будем говорить с ним в таком тоне.
Как раз, когда Рио собирался повторить свою мысль, маленькая фигурка, которая до сих пор молчала, перебила его. Это был слегка усталый голос еще одной девочки.
— Хм... Селия.
Старшая девушка посмотрела на девочку, которую она назвала Селией.
— Пожалуйста, предоставьте это мне, мисс Ванесса.
— Хорошая идея, — сказала девушка, которую назвали Ванессой, на мгновение заколебавшись, прежде чем передать эстафету Селии. — Такой преподаватель, как вы, вероятно, лучше всего справится с этой ситуацией.
Затем Селия вышла вперед.
— Здравствуй. Извини, если мы напугали тебя. Не скажешь ли мне свое имя? — Любезно спросила она. — О, и меня зовут Селия.
— ...Рио, — пробормотал он в ответ.
— Рио? Это необычное имя.
— Да...мои родители не из этого региона.
— Понятно... так вот почему у тебя черные волосы. Ты не против, если я задам тебе вопрос, Рио?.
— Слушаю, — Рио кивнул.
— Ты случайно не видел маленькую девочку с лавандовыми волосами? Мы сейчас ищем ее. У тебя случайно нет никаких идей?
— Извините, я не видел никого похожего… — Рио покачал головой.
"...Но вы, вероятно, опоздали", — не добавил он.
Он не мог представить, чтобы какой-нибудь ребенок из другого района остался невредимым, заблудившись в трущобах. Жителям трущоб даже одежду простолюдинов можно было перепродать за бесценок. Если бы вышеупомянутая девочка была как-то связана с этими четырьмя, она, скорее всего, носила бы дорогую одежду. Ее уже давно бы с нее содрали местные. Если ей повезет, это будет все, что у нее отберут. Она могла оказаться в одном из тех борделей для мужчин, которым нравятся маленькие девочки.
— Я поняла… — Голос Селии разочарованно затих. Она вздохнула и взяла себя в руки, прежде чем спросить. — Трущобы находятся здесь, верно?
— Верно.
— Это большой район? Мы легко заблудимся, если пойдем туда?
— Он довольно большой, и дороги немного запутанные... Вы собираетесь туда идти? — Глаза Рио слегка расширились.
— Да. Мы должны найти эту девочку, — без колебаний заявила Селия.
— Я бы вам не советовал.
— Почему?
Селия наклонила голову в замешательстве, пока Рио рассматривал ее с ног до головы.
— ...Ваша одежда слишком хороша. Вы как будто просите, чтобы на вас напали. В такую рань здесь не так много людей, но вы все равно напрашиваетесь на неприятности. Это не место для такой девушки, как вы, — вежливо сообщил он ей. Глаза Селии расширились от удивления.
— Он хорошо говорит для сироты, — пробормотала одна из девочек поменьше.
— А, поняла. Должно быть, это действительно опасное место, — сказала Селия, с натянутой улыбкой глядя на свой наряд.
— Да и мантию бы попроще..., — пробормотала она про себя.
Если бы Рио не обладал воспоминаниями и личностью Амакава Харуто, он, вероятно, не стал бы делиться этой информацией с Селией. Особенно он не стал бы предупреждать, если бы это были только Ванесса, которая вела себя властно, и две маленьких девочки.
Они могли бы заблудиться и умереть в трущобах, если бы его это не волновало.
Это то, что он должен был чувствовать в глубине души... И все же человек по имени Амакава Харуто был добрым. Достаточно добрым, чтобы остановить маленькую девочку, которая разговаривала с ним с минимальным уровнем уважения, от блуждания по трущобам.
— Хм... а какую одежду носят женщины в трущобах?
— Что они носят? Обычную одежду простолюдинов, изношенную до лохмотьев. Попадаются люди и в красивой одежде, но обычно это те, что одичали в трущобах.
— Понятно. Это очень полезная информация. — Селия мило кивнула в раздумье. — Кстати, для сироты ты говоришь очень вежливо. Все ли сироты говорят так, как ты?
— ...Кто знает? Перед смертью моя мама просила говорить так, — довольно жестко ответил Рио.
В свои семь лет Рио не обладал обширным словарным запасом. Но он знал, что если будет говорить грубо, то мужчины просто ударят его, поэтому он научился говорить, оценивая настроение других людей. Благодаря первоначальному влиянию матери и возвращению к нему личности Амакава Харуто, образ мышления Рио изменился, и его речь стала похожа на речь взрослого человека.
— Прости, я не должна была спрашивать об этом, — взволнованно извинилась Селия.
— Нет, все в порядке… — Вяло ответил Рио.
— …
Глаза Селии расширились на долю секунды, как будто она увидела проблеск неизвестных эмоций в глубине глаз Рио.
— Селия, давай вернемся после того, как переоденемся, — вмешалась Ванесса. Она молча наблюдала за происходящим.
— Что ты говоришь! Мы должны спешить, иначе она…
— Правильно!
Яростно запротестовали две маленькие девочки.
— Если наша информация верна, у нас еще есть немного времени. Не забывайте — мы действует не по протоколу. Мы не можем позволить себе сделать неверный шаг и сорвать работу официальной поисковой группы. Вы согласны, Кристина?
— ...Тогда давайте поторопимся и купим одежду, — сказала девочка по имени Кристина, недовольно нахмурившись на объяснения Ванессы.
— Селия, есть ли поблизости какие-нибудь подозрительные источники магической энергии?
— Ммм... дайте мне минутку. Zona Revelare! (Zona Revelare — “Зона выявления/обнаружения” — лат.)
Селия сделала глубокий вдох и напела несколько слов, которые Рио не знал. Геометрический круг света начал подниматься из-под ее ног.
"Хм?"
Странное ощущение сразу же охватило Рио. Оно было похоже на какой-то... импульс. В то же время он увидел слабую волну света, исходящую от самой Селии. Может, у него галлюцинации? Рио попытался протереть глаза, когда…
— О. Ты...
Селия внимательно осмотрела лицо Рио.
— Что-то не так с ребенком? — Спросила Ванесса.
— Моя зона поиска отреагировала на него. Я настроила свою магию так, чтобы она реагировала на определенный уровень магической энергии, а это значит, что у этого ребенка ее изрядное количество. У него похоже талант к волшебству.
— Ах, да... даже у сироты может быть талант, — сказала Ванесса.
— У этого ребенка есть магическая энергия?
В то время как Ванесса легко приняла ситуацию, Кристина с недоверием наклонила голову.
— Существуют некоторая часть людей, не принадлежащих к знати, у которых достаточно магической энергии, чтобы использовать магию. У родителей таких людей, возможно, не так много магической энергии, но, возможно, у них был предок в роду, который обладал ею. Но даже в этом случае все это не имеет значения, если они не получают никакого обучения, поскольку иначе они не смогут обнаружить ее. Большинство людей всю жизнь об этом даже не подозревают, — просто объяснила Селия.
— Хм... Видимо, нельзя судить обо всем только по внешности, — пробормотала все еще безымянная девочка.
— Хм, логично... но он все еще сирота. Магическая энергия не имеет значения.
Ванесса бросила пристальный взгляд на Рио.
"Магия? Магическая энергия? Была ли магическая энергия тем странным импульсом света только что? Я определенно что-то почувствовал... но они сказали, что я не должен быть в состоянии обнаружить ее без тренировок...? Что это значит?"
Рио в замешательстве вслушивался в их разговор.
— Так были ли какие-нибудь подозрительные реакции магической энергии?
— По крайней мере ничего в радиусе 50 метров. Единственный, кто попал в зону поиска, был вот этот ребенок, — объяснила Селия.
— Понятно, — сказала Ванесса. — Извини, что заставила тебя прийти сюда, но ты мне очень помогла. Пользователи Zona Revelare редки, и никто другой не может сравниться с твоим диапазоном поиска.
Эти двое продолжали свой загадочный разговор, оставляя Рио в полном недоумении, пока Селия не прервалась и снова не повернулась к нему.
— Спасибо. Примешь это в обмен на информацию, которую нам дал? — Спросила она и протянула Рио пять крупных серебряных монет. Он взял монеты и потрясенно посмотрел на них. Пять серебряных монет стоили гораздо больше, чем информация, которую он им сообщил... Возможно, у этой девушки не было чувства денег? Он удивленно посмотрел на девушку, но…
— Ой, этого недостаточно? — Спросила она.
— ...Нет.
Постояв немного, Рио покачал головой. Он примет любые деньги, которые ему дадут — в его нынешней ситуации он не имел права отказываться из вежливости.
— Большое спасибо, — сказал он, склонив голову перед Селией в знак благодарности.
— Для ясности, это также и плата за молчание. Забудь о том, что ты здесь видел и слышал, — предупредила Селия немного более холодным тоном.
— Я понял. —Рио немедленно кивнул.
Эти четверо, вероятно, были дворянами, а Рио совершенно не хотелось совать нос в хлопотные дела дворян. Любопытство убило кошку, в конце концов.
— Что ж... спасибо. За то, что так любезно поделился информацией с нами, — неловко поблагодарила его Селия.
— ...Рад был помочь.
— Ну, пока. Береги себя.
Селия, казалось, привязалась к сироте за время их короткого общения, так как она с некоторым сожалением улыбнулась Рио из-под капюшона.
— Пойдем, Селия.
— Да.
Они вчетвером развернулись и направились в другую сторону от входа в трущобы. Рио смотрел вслед удаляющимся людям, напрягая глаза, когда заметил странный свет, слабо исходящий из их тел. Задержав дыхание, он перевел взгляд на свое собственное тело. От него исходил тот же слабый свет, что и от девушек. Это не было галлюцинацией. Он мог видеть и чувствовать его. Свет струился по всему его телу, как кровь по венам. Он вытекал из его тела бесконечно, как вода из источника. Больше всего света испускала группа из четырех человек: Селия, Кристина, Ванесса и, возможно, помощница Кристины. Однако количество света, вытекающего из тела Рио, было намного больше, чем даже у Селии.
Когда этот свет впервые начал исходить из него? Знали ли об этом Селия и остальные? Подобные вопросы проносились в голове Рио, но ни на один из них он не мог найти ответа.
"Могут ли другие люди тоже видеть этот свет? Будет ли плохо, если они заметят его?"
В панике он сосредоточился на уменьшении количества исходящего света, но обнаружил, что легко может его контролировать. Некоторое количество света все же вытекало, но его уже было гораздо меньше, чем у группы Селии, так что это, вероятно, не будет проблемой. Рио вздохнул с облегчением.
"Этот свет — "магическая энергия"...?"
Если это действительно магическая энергия, то он должен быть в состоянии сделать что-то с ней интуитивно. Но если пытаться делать что-то без каких-либо знаний, то все может выйти из-под контроля, поэтому нужно выбрать более подходящее время и место для экспериментов.
Будет плохо, если он вернется поздно, поэтому Рио решил пока вернуться в хижину.
◇◇◇
По дороге в хижину голова Рио гудела от мыслей о будущем. Он мог прожить на пять больших серебряных монет, полученных от Селии, довольно долго. Но он все еще не мог порвать с этими людьми, пока у него не будет какого-то стабильного дохода. Бежать от них в трущобах было некуда, и они наверняка выследили бы его и убили, если бы узнали, что он сбежал.
Тем не менее... сейчас, когда и желудок, и карман были набиты, Рио чувствовал себя немного лучше. С новыми средствами в руках, все что ему теперь было нужно это немного времени, чтобы тщательно продумать, как скрыться от людей, как сбежать и как жить дальше. В итоге, размышляя о таких вещах, он вернулся к ветхой хижине. Вид ее сразу же испортил ему настроение. Он вздохнул.
— Я вернулся.
Слегка поклонившись, он вошел в хижину. Иногда мужики кричали на Рио без всякой причины, но сегодня утром они были в приподнятом настроении и привели Джиджи, которая была их любимицей, наливать им выпивку, так что сегодня это было маловероятно. Скорее всего, сейчас они веселились и отрывались по полной.
Так думал Рио.
"Лампа погасла?"
Внутри хижины царила кромешная тьма и полная тишина. Окно было закрыто, а лампа в комнате была погашена, так что ничего нельзя было разглядеть. Резкий металлический запах ржавого железа пронзил его чувства, заставив Рио нахмуриться.
"Что это за запах? Кровь?"
Запах, который мелькнул в сознании Рио, был кровью... той же самой кровью, что и при ранении.
— Ммргх! Мммгх!
В этот момент внутри хижины послышался приглушенный звук. Он доносился из угла комнаты.
— ...!
Внезапный звук заставил Рио вздрогнуть от неожиданности.
"Что там?"
Он слышал шелест ткани. Кто-то заснул?
Рио осторожно начал двигаться в сторону звука, когда его нога поскользнулась. Он почувствовал, как вступил босой ногой в непонятную жидкость. Пол был мокрым. Подозревая о происхождении этой неизвестной субстанции, которая так странно ощущалась на ноге, Рио решил сначала открыть окно.
"Окно…"
Полагаясь на свою память о планировке комнаты, он проигнорировал неприятное ощущение под ногами и направился к единственному окну деревянной хижины. Он распахнул его настежь — свет хлынул снаружи, осветив темную комнату.
— Что…
Рио потерял дар речи от ужасающей картины, представшей перед его глазами.
Повсюду лежали мертвые тела. Тела мужчин, которые пили в хижине ранее, и…
— Джиджи…
Это было мертвое тело проститутки. Девушка, которая утром дала Рио деньги на еду, теперь превратилась в окровавленный труп. Она лежала лицом вверх, ее вызывающее платье полностью пропиталось кровью.
— Ургх…
Рио захотелось вырвать. Он прижал руку ко рту, сопротивляясь порыву.
— Мм! Мм, ммрх!
Приглушенный звук все еще был слышен в комнате. Рио нахмурился еще больше, когда направил свой взгляд туда — на одинокий мешок, стоявший в углу комнаты. Внутри него было что-то живое.
"Человек...? Не может быть…"
Он не выглядел достаточно большим, чтобы вместить взрослого человека. Если это был человек... то это должен быть ребенок.
У Рио было очень плохое предчувствие. Его сердце забилось в груди, и он задержал дыхание, чтобы унять дрожь. Он с опаской подошел к мешку. Тот зашевелился, словно заявляя о своем присутствии. Рио медленно развязал завязки, и мешок с тихим звуком раскрылся. Внутри оказалась симпатичная девочка в красивом платье, похожем на платье жрицы. Девочка с лавандовыми волосами, близкая по возрасту к Рио, смотрела на него ошарашенными фиолетовыми глазами.
"Эх, я так и знал."
В этот момент его охватило отчаяние. В его голове громко раздался тревожный звоночек — он говорил ему, что тут нельзя оставаться. Он должен был бежать отсюда как можно скорее... но вид испуганной девочки перед ним пригвоздил его к месту.
— ...Ты в порядке? — Рио не мог не спросить.
Девочка кивнула. Ее испуганные глаза внимательно следили за ним, но их общий возраст, казалось, помог ей немного ослабить бдительность. К счастью, она была связана внутри мешка боком, поэтому не видела ужасающей сцены, развернувшейся в комнате. Возможно, если бы она заметила, то запаниковала бы еще больше.
Что ж, она скоро все поймет.
— Я сниму кляп и веревки. Потерпи, — сказал Рио, снимая сначала кляп.
— Пва... ха…
Девочка тяжело задышала. Она была довольно заторможенной, а ее лицо казалось будто после лихорадки.
— Где...? Где... я...?
Ее маленькое тело дрожало, когда она спрашивала, возможно, от страха перед тусклой комнатой, холодным воздухом или и тем, и другим.
— В трущобах. В этом доме жила банда, которым я прислуживал… — Ответил Рио, развязывая проворными пальцами веревки вокруг ее тела.
— Т-трущобы? П-почему я..., — растерянно спросила девочка.
— Откуда мне знать? Я закончил. Теперь ты можешь встать, — сказал Рио, когда снял все веревки.
— Хорошо. Спасибо тебе большое... ах, ой.
Девочка попыталась поблагодарить его, но при попытке встать ее ноги не выдержали и подкосились. Она успела подняться наполовину, прежде чем рухнула обратно.
— Ты в порядке? — Рио подхватил падающую девочку и осторожно повернул ее на спину.
— Да.
Хотя она ответила утвердительно, ее дыхание было неровным, а тело бросало в жар.
— Правда...? — С сомнением спросил Рио, вглядываясь в лицо девочки.
"Неужели это та девочка, которую группа Селии искала ранее...?"
У него были все основания полагать, что именно эту девочку искали те четверо дворян, которых он встретил возле трущоб. С ее лавандовыми волосами и красивым платьем высшего класса, он был уверен в этом.
— Эмм..., — она тихо пробормотала Рио, как будто ей потребовалась вся ее энергия, чтобы говорить. Вероятно, она страдала от обезвоживания после того, как все это время провела в мешке.
— Извини... Ты не мог бы отвести меня... в замок...? — Выдохнула она.
— Замок?
— Пожалуйста... Я расскажу моему отцу... чтобы он наградил тебя…
— Твой отец… — Рио вздрогнул. Эта ситуация явно добром не кончится.
— И еще, воды…
Значит, она все-таки хотела пить.
— Ложись и подожди немного. Не двигайся, — сказал Рио.
Он подошел к бочке, в которой хранилась вода. Его нос уже привык и не ощущал запах, но при виде кровавой сцены его выражение лица исказилось. Несмотря на постоянное отвращение, от которого у него сводило живот, Рио был на удивление спокоен, задавая себе вопрос, что он здесь делает. Он наполнил деревянную кружку водой, которую обычно использовал, и быстро принес ее лежащей девочке.
— Вот. Вода. Не пей все сразу.
Он приподнял ее голову, чтобы ей было легче пить, и протянул ей кружку. Лучше всего было бы добавить немного соли или сахара, чтобы помочь справиться с обезвоживанием, но таких полезных ингредиентов в хижине не было.
Девочка с благодарностью глотнула воды.
— Фух... хах..., — кашлянула она.
— Помедленнее. Пить слишком быстро вредно, — предупредил Рио.
— Хорошо..., — слабо ответила она.
Возможно, она почувствовала облегчение от того, что утолила жажду, потому что в следующее мгновение силы покинули ее.
— Эй!
Рио судорожно пытался разбудить ее, но она была уже без сознания.
— Она потеряла сознание...?
Полагая, что так оно и есть, Рио закрыл глаза и подавил желание тяжело вздохнуть. Он осторожно позволил ей лечь обратно, когда...
"Скрип". Пол старой ветхой хижины заскрипел, нарушив тишину комнаты. Рио обернулся и увидел, что к нему приближается человек в маске...
Человек в маске сделал выпад, пытаясь вонзить нож в тело Рио. Его собирались убить. В этот момент сердце Рио замерло от страха. Вдруг его руки сами по себе пришли в движение, и он ловко парировал удар мужчины — нож прошел мимо цели и рассек пустое пространство.
— Что…
Удивленный голос вырвался из-под маски на лице мужчины, когда Рио с изумлением посмотрел на свои руки. Его физическое тело воспроизводило движения, которые Амакава Харуто освоил в своей предыдущей жизни. Рио был в таком отчаянии, что его тело отреагировало инстинктивно.
Но сейчас было не время отвлекаться.
"Неужели он все это время прятался? Почему он пытается убить меня?"
Он внезапно оказался втянут в первую в своей жизни настоящую битву. Рио запаниковал, но это было естественно. Он никогда раньше не сталкивался с человеком, держащим в руках нож с намерением убить, в прошлой жизни или этой. Он почувствовал жар во всем теле, а стук сердца отдавался эхом в его голове. Он почти не двигался, но уже тяжело дышал. Он был напуган — когда он остановился, его ноги тряслись. Рио поднял свои дрожащие руками, готовясь к борьбе, и начал пятиться назад. Человек в маске настороженно наблюдал за ним — его атака была легко отбита. Он держал нож направленным на Рио.
Честно говоря, та первая атака была чистой удачей. Рио не мог представить, чтобы этот человек был любителем, а Рио, в конце концов, был еще ребенком. Если бы он напал на Рио всерьез, разница в телосложении быстро бы закончила бой.
Мужчина медленно сокращал расстояние между ними — при таком темпе Рио умрет — в этом он был уверен. Но даже если бы он попытался убежать, с таким маленьким телом он не сможет далеко уйти. Он был полностью загнан в угол.
И тут…
"Харуто."
Незнакомый голос эхом прозвучал в голове Рио. Это был чистый, красивый голос девушки... но в нем было что-то необычное, что-то, что заставляло голос звучать слабо. Но вдруг…
— ...?
Глаза Рио расширились. Перед его глазами появилась невероятно красивая девушка с персиковыми волосами — но это было лишь на мгновение, в следующее мгновение она исчезла. Галлюцинация? Неужели ему это привиделось? Рио обвел глазами комнату, но девушки нигде не было видно. И что еще более важно... та девушка назвала его "Харуто"?
Имя, которое никто в этом мире не мог знать…
Рио стоял там, озадаченный и не понимая, что происходит, когда…
"Сейчас... не время. Я собираюсь научить тебя, как использовать твоё одо -иначе говоря твою магическую энергию... Запомни это чувство."
И снова голос призрачной девушки эхом отозвался в его голове. Значит, это была не галлюцинация, подумал Рио.
— Что значит "как использовать магическую энергию"?! — Закричал он в ответ на голос, хватаясь за любую соломинку, до которой мог дотянуться.
Он видел, как человек перед ним вздрогнул, но сейчас у Рио не было на него времени.
"Обостри свой ум. Из твоего тела должен исходить свет... Используй этот свет, чтобы усилить свое тело... и его физические способности. Представь это в своей голове. Не волнуйся. Ты сможешь это сделать... Харуто."
Отрывочные предложения эхом отдавались в его голове девичьим голосом. Это было не очень подробное объяснение... Но в следующее мгновение все тело Рио словно окутал слой тепла.
"Теперь ты можешь двигаться... преодолевая физические ограничения своего тела. Ты запомнил... это ощущение? Ты должен поддерживать... прости, я не могу…"
Голос девушки прервался.
...Но Рио уже был поражен изменениями в своем теле — как только он подумал, что свет исходящий от него усилился, его тело вдруг стало легче. Его чувства обострились — не только улучшилось зрение и слух, но и пробудилось шестое чувство, которого он обычно не ощущал. Все было именно так, как описала девушка: свет, исходящий от него, был использован для укрепления его физических способностей и тела. Он сомневался и не мог понять логики, но благодаря поддержке девушки понял, что это возможно. Благодаря этому он теперь знал основы. Теперь поддерживать это состояние будет несложно, и, возможно, в следующий раз он тоже сможет сделать это самостоятельно. Хотя он все еще не знал, кто эта девушка и что делает свет, его главным приоритетом сейчас был убийца перед ним. К этому моменту прошло около десяти секунд с тех пор, как Рио увернулся от ножа мужчины. Мужчина постепенно сокращал расстояние, которое пытался создать Рио, но когда Рио резко остановился, он тоже остановился и с подозрением наблюдал за Рио. Рио собрал всю свою боевую волю, наблюдая за человеком в маске. Внезапно мужчина произнес какое-то заклинание.
— Augendae Corporis! (Augendae Corporis — “Усилить/улучшить тело” — лат)
Глаза Рио расширились, когда тело мужчины на мгновение окутал свет геометрического круга. Слабый свет, который до сих пор исходил от тела мужчины, внезапно увеличился в объеме. Он не шел ни в какое сравнение с тем, что исходил из тела Рио, но этого было достаточно, чтобы Рио насторожился. В следующее мгновение убийца приблизился к Рио и с нечеловеческой скоростью взмахнул своим ножом.
Он намеревался закончить бой одним ударом, но способность Рио к отслеживанию и скорость реакции были усилены, поэтому движения мужчины показались Рио очень медленными. Он смог легко уклониться от атаки. Ощущение расширенных возможностей поразило его — он сместил туловище в сторону, и нож мужчины стремительно рассек пустое пространство. Из-за маленького роста Рио пришлось сделать шаг вперед, чтобы ударить мужчину ладонью в живот.
— Гваха?!
Сильный удар в живот заставил мужчину вскрикнуть от боли. Он весил около 80 килограммов, но его с легкостью отбросило в сторону. Сила одной атаки Рио была немыслима для ребенка.
Кое-как приземлившись на ноги, мужчина едва не потерял сознание... он не мог понять, что только что произошло. Опустившись на одно колено, он в шоке уставился на Рио. Затем он отчаянно поднялся на ноги и снова шагнул к Рио, вяло ударив ножом вперед. Однако Рио схватил вытянутую руку мужчины за запястье и резко вывернул ее.
— Гх!
От боли в запястье мужчина выронил нож. Затем Рио вывел мужчину из равновесия и легко повалил его на пол. Его физические способности действительно улучшились. Слабое и детское тело Рио могло выдержать вес, который должен был быть непосильным для ребенка. Он укрепил себя точно так, как объяснила девушка. Он не чувствовал никакой тяжести в своем теле.
— Ч-черт... Проклятье, отродье... Кто ты, черт возьми, такой...? — Гаркнул он с негодованием на Рио. Тот прервал свое падение перекатом, едва избежав нокаута.
— Ха... ха…
Рио тяжело дышал, стоя на месте. Его сердце все еще бешено колотилось, когда он с изумлением смотрел на свои руки. Через мгновение Рио перевел взгляд на человека, который смотрел на него в тускло освещенной комнате. Он видел взгляд, который тот бросал на него из-под маски, — он был полон ненависти. Рио гадал, о чем думает этот человек, пока он, шатаясь, поднимался на дрожащих ногах.
"Он все еще хочет драться?!"
На лице Рио отразился страх. Этот человек уже должен был быть весь в травмах... у него не должно было остаться сил, чтобы встать. Так почему же он продолжал пытаться? Ответ мог быть только один — мужчина хотел убить Рио даже ценой своей жизни. Зачем ему понадобилось заходить так далеко, Рио понятия не имел. Да он и не хотел знать. Но если мужчина хотел убить Рио, то Рио должен был...
Раздраженно вздохнув, Рио прижал лицо мужчины к полу.
— Гх…, — простонал мужчина.
Рио забрался на спину мужчины и схватил его за шею обеими руками. Если бы он вложил немного силы в свои пальцы, то, возможно, смог бы задушить мужчину до смерти.
Но его руки не переставали дрожать. Даже когда он пытался сжать пальцы, они дрожали.
Он не мог убить его. Он не смог бы. Даже если этот человек пытался убить Рио, Рио не мог заставить себя убить его. Рио колебался некоторое время, затем…
— Черт тебя побери! — Заорал он, ударив мужчину головой о землю.
После этого сопротивляющийся человек упал совершенно неподвижно. Он был без сознания. Прежде чем встать, Рио убедился, что человек без сознания.
— Надо выбираться отсюда..., — пробормотал он.
Рио зашатался на дрожащих ногах, затем нервно огляделся по сторонам. Как он объяснит кому-нибудь эту ситуацию? Он почти застыл от страха. Затем Рио увидел девочку без сознания, которая все еще спала…
◇◇◇
Было еще утро.
Те, у кого была нормальная работа, давно бы уже ушли, но почти ни у кого из жителей трущоб не было нормальной работы, поэтому улицы оставались пустынными. Рио нес бессознательную девушку на плече, волоча ноги по трущобам; хотя он не был ранен, в ногах все еще чувствовалась тяжесть. Платье, в которое была одета девушка, слишком бросалось в глаза, поэтому он накрыл ее мешком, в котором она была изначально.
Как все так получилось? Почему это должно было случиться с ним? Гнев на несправедливость ситуации кипел внутри него, но у него не было времени, чтобы выпустить его прямо сейчас. Он даже не знал, куда идти. Он просто продолжал идти вперед, пока в конце концов не подошел к входу из трущоб.
— Т-ты! Стой на месте!
Крикнула ему девушка, стоявшая неподалеку, но Рио не понял, что она обращается к нему, и продолжал идти.
— Я говорю тебе остановиться! — Сказала она, с силой хватаясь за Рио. Казалось, она пыталась отнять маленькую девочку, которую нес Рио.
— К-Кристина! Пожалуйста, подождите!
— Ванесса, скорее хватай Флору!
— Да!
Та, что окликнула Рио, была Кристина, одна из девушек, которых он встретил у входа в трущобы ранее. Остальные трое тоже были здесь. Их мантии с капюшонами были гораздо более простыми и потрепанными, чем раньше, но голос и рост были точно такими же. Кристина сердито сдернула с его плеча девушку, которую назвала Флорой.
— Эй ты. Отпусти Флору, сейчас же, — холодным голосом приказала Ванесса. Рио ослабил хватку и позволил ей снять Флору с его плеча.
— Флора! Флора!
Кристина отчаянно выкрикивала имя девочки на руках у Ванессы.
— Успокойтесь. Она всего лишь потеряла сознание. Селия и Роанна — пожалуйста, присмотрите за Флорой.
Ванесса спокойно проверила состояние Флоры и оставила ее на попечение двух других.
— Да!
— Понятно!
Селия и девочка по имени Роанна кивнули и взяли Флору на руки. Рио наблюдал за разворачивающейся перед ним сценой отстраненными, лишенными эмоций глазами.
— Эй, ты! — Крикнула Ванесса, глядя на Рио.
Она одним плавным движением выхватила меч и направила его на шею Рио, но он даже не вздрогнул. Он не чувствовал за Ванессой никакого убийственного намерения, в отличие от человека, который только что пытался убить его. Но Рио не совсем спокойно воспринимал ситуацию. Если уж на то пошло, он потерял ко всему интерес.
— Объясни, что произошло, — приказала Ванесса.
Рио пожал плечами и попытался беспечно уйти. Но…
— Подожди! — Сказала Кристина, встав перед ним.
— Это опасно! — В панике закричала Ванесса.
Но Кристина проигнорировала ее и сильно ударила Рио по лицу. Звук от пощечины эхом разнесся по округе, и шок от удара вернул Рио в реальность.
— ...А?
С его губ сорвался звук замешательства. Он не понимал... Почему Кристина была рассержена? Почему он получил пощечину, когда нашел девочку, которую они искали? Его щека пульсировала от боли, пока он стоял в недоумении.
— Не стой молча. Отвечай! Ты солгал нам, не так ли? Что ты собирался делать с Флорой?
Кристина обрушила на Рио шквал обвинений. Он действительно не мог понять, что она говорит...
Он чувствовал, как что-то нарастает в его горле.
— А?
Рио посмотрел на Кристину ледяным взглядом.
— ...!
Кристина вздрогнула. Ее рука инстинктивно дернулась и поднялась, чтобы снова ударить Рио. Но на этот раз Рио схватил руку Кристины и остановил ее. Милое лицо Кристины безобразно скривилось от недовольства, и она подняла другую руку. Другая рука Рио двинулась, чтобы поймать ее, и теперь он удерживал Кристину обеими руками.
— Отпусти меня! Ты отвратителен! От тебя воняет! — Кричала Кристина, но Рио не отпускал ее.
Тогда…
— Отпусти ее, — холодно сказала Ванесса, снова направив меч на шею Рио.
Рио бросил на нее взгляд и медленно разжал руки. Конечно, как только Кристина освободилась, ее рука снова поднялась, чтобы ударить Рио по лицу с такой силой, на какую только была способна. Рио проследил глазами за ее движением, но не сделал ничего особенного, чтобы заблокировать его.
— Хех, — насмешливо произнес Рио.
От его улыбки тело Кристины снова дрогнуло. Она была напугана. Будучи воспитанной как принцесса, улыбка Рио содержала эмоции, которые раньше никогда в жизни не были направлены на нее.
— Принцесса Кристина! Пожалуйста, воздержитесь от таких провоцирующих действий!
— Это его вина! Это предательство!
— Мальчик не знает, что вы член королевской семьи. Мы должны сначала выяснить, что произошло.
— Тогда поспешите арестовать его! — Гневно крикнула Кристина, заставив Ванессу устало вздохнуть.
— Ты слышал ее. Ты... Рио, да? Ты пойдешь с нами в замок.
— Не пойду, — отказался Рио, покачав головой.
— Это не просьба. Это приказ. Ты не имеешь права отказаться, — сказала Ванесса, приблизив меч, направленный на шею Рио.
Кончик лезвия был в миллиметрах от его кожи, но Рио смотрел в глаза Ванессе без страха. Ванесса смотрела в глаза Рио, а Кристина, Селия и Роанна молча наблюдали за происходящим, чувствуя напряжение в воздухе. На мгновение между ними воцарилось молчание, и в это время Ванесса размышляла в своей голове:
"Действительно ли этот мальчик еще ребенок?"
Она была поражена нервами Рио. Обычный ребенок мог бы закатить гневную истерику, разрыдаться или просить прощения за свою жизнь. Это была бы нормальная реакция. Однако, хотя Рио и вел себя непокорно, то, как он смотрел на явно превосходящую его Ванессу, граничило с невозмутимостью. Странный холодок пробежал по спине Ванессы.
— Все, что я сделал, это спас вон ту девочку без сознания. Вы можете спросить ее, когда она очнется.
— Нет. Я хочу услышать все, что ты знаешь, прямо из твоих уст.
Ванесса сразу же отвергла предложение Рио. Рио решил, что дальнейшие споры не принесут ему пользы. Ванесса только использует свой авторитет и силу, чтобы насильно доставить его в замок. У него была возможность использовать силу, которой он научился ранее, чтобы контратаковать и убежать, но не было никакой гарантии, что он победит их, а они уже знали его лицо. Рио действительно стал бы преступником, если бы сделал это, поскольку его противниками были члены королевской семьи и дворяне. Это был бы худший из всех возможных шагов, которые он мог сделать...
Рио приготовился.
— ...Просто поговорить, да?
— Да. Если мы поймем, что ты невиновен, мы тебя отпустим. Ничего плохого не случится. Ты можешь рассказать нам основное, пока мы будем идти.
И вот так простой сирота, вроде Рио, был доставлен из трущоб столицы в замок в центре.
А спустя несколько минут…
Примерно в то же время, когда Рио прибыл в замок, официальная поисковая группа, отправленная замком, подошла к месту преступления в деревянной хижине.
...Как и жители трущоб и другие шумные зеваки.
— Сэр Альфред! Мы нашли человека, который еще жив, — воскликнул человек в рыцарской форме Королевской гвардии, выскочив из деревянной хижины.
— Арестуйте его и приведите сюда. Он может быть одним из похитителей.
Приказал Альфред Эмерле — мужчина лет двадцати пяти. Он был одет в экстравагантный плащ поверх своей рыцарской формы. Некий человек наблюдал за этим разговором, оставаясь скрытым среди зрителей. На нем была черная мантия, закрывающая все тело, скрывающая его внешность, возраст и пол.
В этот момент из хижины вывели схваченного подозреваемого. Это был человек, который ранее напал на Рио. С него сняли маску, открыв истинное лицо. Он был в сознании, но кривился от боли, вызванной травмами, которые он получил в предыдущей схватке.
— Это... может быть плохо, — пробормотала фигура в мантии, увидев состояние мужчины.
Судя по голосу, это был мужчина. Его выражение лица было скрыто под капюшоном, но тон его голоса не показывал паники, несмотря на его слова.
— ...Ничего не поделаешь.
С небольшим вздохом мужчина достал из нагрудного кармана драгоценный камень и, не задумываясь, раздавил его между пальцами.
Затем…
— ...Ах... гх!
Как только драгоценный камень рассыпался на кусочки, задержанный мужчина вскрикнул от боли. Его тело вздрогнуло, прежде чем он упал замертво.
— Эй!
Рыцарь, удерживающий мужчину, запаниковал.
— Что случилось? — Спросил Альфред, заметив, что что-то не так.
— Он мертв. — Рыцарь подтвердил состояние человека, прежде чем сообщить ему об этом.
— Что? — Воскликнул Альфред, подняв брови.
Спрятавшись среди собравшихся, человек в мантии удовлетворенно наблюдал за происходящим.
— Идеальное время. Миссия выполнена... пора возвращаться.
И с этими словами он покинул сцену.

    
  

  

  



  


  

    
      Рио взяли под стражу в комнате для допросов на самом нижнем этаже замка.
— Пожалуйста, подожди здесь. Следователь скоро подойдет к тебе, — сказал солдат, проводивший его в комнату, и вышел из нее, захлопнув за собой дверной замок.
Рио огляделся. В комнате для допросов не было окон, только деревянный стол и стул в центре. Мрачная картина. Войти или выйти из комнаты можно было только через единственную дверь, которая запиралась снаружи. Как только дверь была заперта, комната становилась полностью изолированной.
— Похоже, они не очень-то мне доверяют, — пробормотал Рио, невесело глядя на свое нынешнее положение. К сведению, Ванесса и остальные поспешили уйти с Флорой, как только передали Рио сопровождающему солдату. Он вкратце рассказал им о том, что произошло по дороге сюда, но они, вероятно, будут держать его под стражей в качестве главного свидетеля, пока Флора не очнется и не подтвердит показания. Тем временем они проведут официальное расследование, чтобы зафиксировать его версию событий. Они не теряли времени даром, что было вполне логично. Учитывая их положение и отношения, такого обращения следовало ожидать. Рио мог это понять. Но если быть честным с самим собой, то пребывание под стражей было не таким уж веселым.
Возможно, было бы лучше, если бы он не спасал Флору.
Тогда бы с ним не обращались так, как сейчас... Он не сделал ничего плохого, но его подозревают и держат под замком как преступника — и все из-за того, что он не смог бросить потерявшую сознание девочку и вынес ее на улицу. Этот мир был несправедлив — к сильным относились хорошо, а к слабым применялись нерациональные правила. Хотя он уже должен был это знать... Рио вздохнул, переполненный всеми этими переживаниями, и сел на один из потертых стульев, который далеко нельзя было назвать удобным. Он скрестил руки и закрыл глаза, нахмурившись. Если так подумать, у него не было никакой информации, никаких зацепок относительно своего будущего и никакого способа изменить ситуацию.
Поэтому... он решил расслабиться в ожидании.
Вскоре после того, как его сердце успокоилось, послышался звук поворачивающегося замка. Затем дверь открылась, и появились трое мужчин. Все они были одеты в рыцарскую форму Королевской гвардии, но у стоящего впереди мужчины, которому на вид было около двадцати лет, на мундире был вышит особенно богатый узор. Черты его лица были хорошо пропорциональны, но в том, как он презрительно посмотрел на Рио, было что-то высокомерное. Роскошный рыцарь бросил взгляд на Рио, и тут же открыл рот.
— Я Чарльз Арбо , заместитель командира Королевской гвардии и следователь по твоему делу. Мы зададим тебе несколько вопросов — если хочешь, чтобы тебя быстро освободили, отвечай честно, — приказал он с чувством превосходства.
Рио нахмурил брови, когда Чарльз сел на сиденье напротив него.
— Это ты похитил Ее Высочество, вторую принцессу? — Спросил он, просматривая какие-то документы. Казалось, его совершенно не волновали чувства Рио.
Рыцарь, выполнявший роль стенографа, сел рядом с Чарльзом и начал записывать его показания. Оставшийся рыцарь устрашающе стоял рядом с Рио.
— ...Нет, — прямо ответил Рио, чувствуя легкую горечь от высокомерного отношения Чарльза.
— Тогда где ты нашел вторую принцессу?
— В деревянной хижине в трущобах. Она была в мешке.
— Почему ты был там?
— В той хижине жили люди, которые меня растили.
— Согласно докладу, именно они похитили Вторую принцессу. Это правда?
— Похоже на то. Я видел, как они возвращались, неся мешок с принцессой внутри.
И так, расследование продолжалось. Все это была информация, которую он уже рассказал Ванессе по дороге в замок. Документы в руках Чарльза, вероятно, содержали все эти сведения, чтобы он мог проверить их на предмет нестыковок, пока они продолжали расследование. В его показаниях были детали, которые ставили Рио в невыгодное положение, но все это была информация, которую можно было выяснить при тщательном расследовании. Было бы хуже, если бы Рио солгал и упустил реальные факты, поэтому он решил отвечать как можно честнее.
— Так ты говоришь, что не участвовал в похищении Ее Высочества, Второй принцессы? — С сомнением спросил Чарльз.
— Именно так, — без колебаний подтвердил Рио.
— Хм... как подозрительно, — заметил Чарльз. — Согласно отчету, бандиты, которые приручили тебя, были убиты человеком в маске неизвестного происхождения. Так почему же в живых остался только ты?.
— Он был побежден.
— Кем?
— Мной.
Чарльз посмеялся над ответом Рио.
— Не лги мне. Такой маленький ребенок, как ты, победил бандита? Невозможно. Он должен был проходить какие-то тренировки.
— Я не знаю, может, он ослабил бдительность? Я взбесился в тот момент, что даже не понял, что произошло…
Рио решил не рассказывать им о том, как он усилил свое тело.
— Хм. Отлично. Где же сейчас этот человек?
— Кто знает? Если он не очнулся и не сбежал, то он все еще должен лежать где-то среди трупов в хижине, — ответил Рио довольно сытым тоном.
— Наша поисковая группа сейчас находится в той хижине. Их отчет должен скоро прибыть. Если все так, как ты говоришь, то, возможно, мы сможем получить от этого человека какую-то информацию…
Как только Чарльз закончил говорить, раздался стук в дверь.
— Похоже, он здесь. Открывай.
По приказу Чарльза один из рыцарей открыл дверь, и в комнату вошел другой рыцарь.
— Прошу прощения. У меня отчет от поисковой группы, сэр Чарльз, — сказал рыцарь, наклонившись, чтобы что-то прошептать Чарльзу на ухо. Чарльз молча смотрел на Рио, слушая отчет. Рио тоже молча наблюдал за происходящим. Несколько минут спустя Чарльз недовольно нахмурился, обдумывая отчет, который он закончил слушать.
— ...Похоже, нам придется переместиться. Встань, — приказал он Рио.
— Почему мы должны переместиться?
— Чтобы провести допрос, очевидно.
— Тогда почему мы не можем провести его здесь?
Туманный ответ Чарльза оставил Рио в глубоком недоумении. Он не мог понять, почему они должны покинуть комнату для допросов, чтобы провести допрос.
— Просто встань! У нас нет времени! — Угрожающе крикнул Чарльз. Остальные рыцари схватили Рио за руки и подняли его с места.
— Я могу и сам стоять, — сказал Рио с сердитым выражением лица.
Он быстро встал и попытался стряхнуть рыцарей, державших его за руки, но они, похоже, не собирались его отпускать, так как их хватка ничуть не ослабла.
— Я не собираюсь бежать, так что не могли бы вы меня отпустить? — Спросил Рио у Чарльза, который все еще сидел перед ним.
— Хм, посмотрим… — Чарльз резко встал и подошел к Рио. — Вытяните ему руки, — приказал он рыцарям, удерживающим Рио.
— Да, сэр, — быстро ответили рыцари, заставляя Рио вытянуть руки.
— Эй, прекратите! — Рио попытался отбиться от них, но его детская сила не шла ни в какое сравнение с силой этих взрослых. Возможно, он смог бы легко отбросить их, если бы укрепил свое физическое тело и способности, как в предыдущей битве, но ситуация развивалась слишком быстро, чтобы он мог реагировать спокойно. И даже если бы ему удалось стряхнуть с себя Чарльза и других рыцарей, это, вероятно, было бы расценено как нарушение и сделало бы его настоящим преступником. Это означало, что если бы Рио действовал спокойно и усилил свое тело, он все равно вряд ли смог бы успешно сбежать. Рио изо всех сил сопротивлялся, но взрослые с легкостью удерживали его на месте.
Чарльз выбрал этот момент, чтобы сделать шаг. "Щелк!" — Звенящий звук эхом разнесся по комнате.
— А? — Рио в шоке посмотрел на свои руки. Вокруг его запястий были застегнуты кандалы и длинная цепь, тянущаяся от них. Рыцарь держал конец цепи, чтобы Рио не смог убежать.
— Давайте поторопимся. Берите с собой этого сопляка, — сказал Чарльз, глядя на растерянного Рио, который все еще не осознал ситуацию.
◇◇◇
Потянув за цепь, Рио привели в сырой и влажный подвал. Воздух в комнате был прохладным для его кожи. У стены стоял фонарь, излучавший слабый свет, но по какой-то странной причине источником света был не огонь. В комнате для допросов ранее было несколько подобных фонарей, но в этой комнате был только один, и свет от него был довольно тусклым. Вход состоял из прочной металлической двери, а в углу комнаты стояла кровать. И пол, и потолок были полностью сделаны из камня, что означало полное отсутствие заботы о комфорте обитателя. Кроме того, в комнате было несколько сдерживающих приспособлений, установленных вдоль стены с пятнами разного цвета — вероятно, от крови. Было очень легко представить, для чего предназначалась эта комната: тюремная камера, предназначенная для допросов с применением пыток. Рио пришел к такому выводу.
— Эй, за что вы бросаете меня в камеру? — Запротестовал он, не пытаясь смягчить свои слова от обиды.
— Ты подозреваешься в похищении Второй принцессы. Нам нужно взять тебя под стражу для допроса, разумеется.
— Я ничего такого не делал! — Сердито ответил Рио. Он мог понять, что его называют главным свидетелем, но то, что преступление возложили на его голову, было совсем другим делом.
— Так говорят все подозреваемые, — насмехался Чарльз, небрежно отмахнувшись от Рио.
— Это просто смешно… — Рио попытался высказать свои претензии, но цепь, свисавшая с его кандалов, резко дернулась, лишив его равновесия и повалив на землю. Чарльз посмотрел на него сверху вниз.
— Я установил, что ты тесно связан с похищением Ее Высочества, Второй принцессы. Поэтому сейчас будет проведен допрос. У тебя нет права хранить молчание. Отвечай на вопросы правдиво — отказ от ответа принесет тебе только боль, — объяснил рыцарь.
— От...Отвали...
Рио почти потерял дар речи от потрясения, но ярость внутри него вырвалась наружу, когда он уставился на Чарльза.
— Хм... Какие непокорные глаза. Типичные для безнравственного преступника, я бы сказал.
Чарльз издал преувеличенный вздох разочарования, насмешливый, полный сарказма. Было непонятно, говорит ли он искренне или намеренно провоцирует Рио.
— Полагаю, сначала мы должны научить тебя своему месту. Выполняй.
Чарльз сделал жест головой, побуждая рыцарей действовать. Один из рыцарей подтянул цепь от кандалов Рио к шкиву, свисавшему с потолка, и начал регулировать высоту.
— Эй, прекратите! — Рио протестовал, но рыцарь продолжал свою работу. Он подтягивал руки Рио вверх, пока его ноги не оторвались от земли, переложив весь вес тела на запястья.
Несмотря на то, что вес Рио был как у ребенка, это все равно было довольно тяжелым испытанием для его суставов.
Лицо Рио исказилось от боли, а Чарльз самодовольно хмыкнул. В руках у него была деревянная дубинка, которую он где-то взял.
— Я тоже не хочу прибегать к пыткам. Если ты будешь готов к допросу, я могу освободить тебя прямо сейчас. Сначала признайся в соучастии в деле о похищении Второй принцессы. Что скажешь? — Предложил Чарльз, поглаживая щеку Рио концом дубинки.
Терпя боль в запястьях, Рио стиснул зубы.
— Нет, спасибо, — сказал он. — Я... ничего такого не делал.
Он отклонил предложение Чарльза.
— Ты уверен?
Рио ответил молчанием. Затем Чарльз с размаху ударил дубинкой в живот Рио.
— Гх! Гх…
Стон сорвался с губ Рио. Чарльз осторожно погладил дубинкой область живота, которую он только что ударил.
— Ты участвовал в похищении Второй принцессы. Не так ли? — Спросил он снова.
— Я... не делал... ничего подобного...!
— Дурак.
Чарльз издал еще один драматический вздох, а затем наклонился к уху Рио.
— Ты пожалеешь об этом, — холодно прошептал он.
◇◇◇
Тем временем, на верхних этажах королевского замка Бельтрам, в спальне Флоры…
— Ззз... ззз…
Вторая принцесса, Флора Бельтрам, мирно спала в роскошной кровати с балдахином. Легкий весенний ветерок дул в комнату через балкон, с которого открывался вид на пейзажи столицы Бельтрант.
— Reveles. (Reveles — “Показать” — лат)
Селия произнесла заклинание для обнаружения следов магии, и под ее рукой появился круг света. Она закрыла глаза, провела руками по телу Флоры и сосредоточила свой разум. Через мгновение Селия открыла глаза и с облегчением выдохнула.
— Тут нет следов волшебства. Медицина не в моей компетенции, но я бы сказала, что она быстро поправится, если ей дать достаточно воды и отдыха.
Ванесса вздохнула с облегчением после того, как Селия сообщила свой диагноз.
— Спасибо, Селия. Если твоя магия обнаружения ничего не нашла, то принцесса Флора точно защищена от возможных проклятий, — сказала Ванесса, склонив голову перед Селией.
— Нет, я рада, что смогла помочь. Теперь мы все можем спокойно отдохнуть.
— Да, но мы так и не узнали, чего преступник хотел добиться от похищения…,— сказала Ванесса.
— Я думаю, что информация, которую мы получили от Рио, будет полезной. Возможно, по ней мы сможем установить личность преступника.
— ...Если то, что сказал тот мальчик, было правдой, — добавила Ванесса.
— Вы думаете, он солгал? — Спросила Селия с расширенными глазами.
— Нет... Конечно, это может быть и не так. Это просто моя профессиональная привычка — во всем сомневаться.
— А я не верю, что он плохой ребенок.
— Полагаю, если учитель Королевской академии так говорит, значит, это правда, — сказала Ванесса с небольшой улыбкой.
— Я все еще новичок, — смущенно ответила Селия. Затем она заметила кое-что и спросила, — если подумать, куда делись принцесса Кристина и Роанна?.
— О. Их, наверное, сейчас ругает Его Величество за превышение полномочий и уход без разрешения…, — устало ответила Ванесса.
В этот момент Флора зашевелилась.
— Ухх... Ммх…
— Принцесса Флора! — В панике воскликнула Ванесса.
Флора медленно открыла глаза. Она несколько раз моргнула, а затем в замешательстве посмотрела на лицо Ванессы.
— Вы... Ванесса? Где я…
— Вы в своей спальне, Ваше Высочество. Вы ослабли от обезвоживания, и это привело к тому, что вы потеряли сознание. Пожалуйста, выпейте это.
Ванесса взяла со стола металлический кувшин и налила воду в стакан, чтобы предложить Флоре.
— Спасибо. — Флора приняла стакан и медленно отпила из него. Через мгновение она опустила его и заметила, что Селия наблюдает за ней.
— О, хм. Вы кто такая будете? — Спросила Флора.
— Меня зовут Селия Клэр, Ваше Высочество. Я классный учитель принцессы Кристины в Королевской Академии.
— Вы... Моей сестры... Я много слышала о вас.
— Для меня это большая честь.
Селия почтительно поклонилась, а Флора слабо улыбнулась.
— Не могли бы вы объяснить, что со мной произошло? Я не…
— Да. Пожалуйста, окажите мне такую честь, Ваше Высочество, — сказала Ванесса и начала объяснять Флоре ситуацию. Следующие несколько минут она в общих чертах рассказала Флоре о том, что произошло. — Таким образом мы оказались здесь. Мальчик утверждал, что он просто защищал Ваше Высочество. Это правда? — Ванесса спросила Флору, закончив объяснения.
— Да. Я смутно помню, как просила ребенка моего возраста спасти меня, — подтвердила Флора, кивнув головой.
— И того мальчика звали Рио?
— ...Простите. Я не спрашивала его имени, поэтому не знаю, — Флора покачала головой, опустив глаза. — Но я узнаю его лицо, когда увижу его. Где он сейчас? Я хочу поблагодарить его.
— ...Возможно, его сейчас допрашивают, — ответила Ванесса.
— Допрашивают? Почему? — С беспокойством спросила Флора.
— Нужно было убедиться в правдивости показаний мальчика, поэтому…
— Тогда, пожалуйста, приведите его сюда. Он тот, кто спас меня.
Флора заявила о невиновности Рио и высказала свою просьбу, но Ванесса выглядела обеспокоенной, смотря в пол.
— Но... боюсь, что вызвать его в эту комнату будет несколько затруднительно.
— Почему?
— Мальчик — простой сирота. Сначала ему нужно привести себя в порядок и получить разрешение от Его Величества…
— ...Тогда, пожалуйста, сделайте это поскорее, — довольно решительно потребовала Флора. — Я не позволю ему больше испытывать неудобства.
— Поняла. Пожалуйста, отдохните еще немного, Ваше Высочество. Это будет лучше для вашего здоровья.
— Я знаю. Пожалуйста, сделайте, как я прошу.
— Конечно. Селия, не могла бы ты составить компанию Ее Высочеству на минутку? Мне нужно кое-что сделать.
— С удовольствием.
— Спасибо. Я вернусь как можно скорее.
Ванесса поблагодарила Селию за согласие и поспешила на поиски Рио.
◇◇◇
Рио был измучен. Оковы, впившиеся в его запястья, разодрали кожу, но он больше не чувствовал боли. Точнее, все его тело было покрыто синяками от удара дубинкой, что он уже не чувствовал боли в запястьях.
— Ты, проклятое отродье! Выкладывай уже данные похитителя!
Гневные крики Чарльза эхом разносились по камере — под всей этой яростью слышалось нетерпение. Рио тоже заметил это, хотя и не знал причины. Но когда он понял, насколько взволнован собеседник, ему удалось сохранить спокойствие в своих мыслях.
Но ситуация все равно была скверной.
С тех пор как он оказался во второй комнате для допросов, его избивали и били, пытаясь выбить из него ложное признание. Они не давали ему потерять сознание и отдохнуть. У него почти не осталось выносливости, и он держался только благодаря чистой воле и упрямству.
Пытаясь уменьшить физический ущерб, он старался укрепить свое тело.
Он помнил ощущения того момента очень ярко... Он должен был с легкостью воспроизвести его, если бы сосредоточился, но по какой-то причине Рио не мог укрепить свое тело.
Причиной тому были сковывающие его кандалы.
На них было наложено волшебство, которое запечатывало магическую энергию того, на кого их надели. Рио ничего не знал ни о магической энергии, ни о волшебстве, но он знал, что физическое усиление, которое он сделал в предыдущем бою, использовало магическую энергию в качестве источника энергии. Оковы не позволяли магической энергии вытекать из его тела, и он не мог использовать физическое усиление.
Несмотря на это, Рио продолжал ждать шанса, не сдаваясь.
Должна была быть причина, по которой Чарльз с нетерпением пытался вырвать у Рио признание. Легко предположить, что если Рио признается сейчас, то ситуация будет только на руку Чарльзу... Поэтому Рио укрепил свою решимость. Он совершенно точно не поддастся этому насилию и не признается в преступлении, которого не совершал.
— Мне больше нечего тебе сказать.
— Ах ты, сопляк!
Чарльз замахнулся дубинкой со всей своей накопившейся яростью. Это был безжалостный удар по лицу.
— Гх...!
Кровь начала капать из носа Рио.
— З-заместитель командира! Он может умереть, если вы перегнете палку…
Один из рыцарей, молча наблюдавших за допросом, в панике пытался сдержать Чарльза.
— Молчать! Мое положение сейчас в опасности! — Истерично закричал Чарльз.
— Но, сэр! Ваше положение будет еще хуже, если вы убьете его по собственной воле. Мы и так ступаем по тонкому льду.
— Тогда что вы хотите, чтобы я сделал? Страх перед риском не принесет никакой пользы в этой ситуации! Если я не восстановлю свое почетное положение здесь, я заберу вас всех с собой! — Крикнул Чарльз. В комнате воцарилась тишина.
Все присутствующие в зале рыцари были частью Королевской гвардии, и все они были рыцарями, которым грозила опасность потерять свою должность из-за дела о похищении Флоры.
Переполох из-за этого дела начался вчера.
Королевская семья Бельтрама каждую весну проводила ритуал, чтобы помолиться о процветании королевства. Флору назначили жрицей, ответственной за проведение этого ритуала. По традиции перед ритуалом проводилась церемония очищения. Для этого Флора должна была посетить источник на древней священной земле в окрестностях столицы. Однако во время церемонии на святую землю запрещалось входить кому-либо, кроме жрицы и ее сопровождающего. Однако на этот раз обычай не увенчался успехом. Королевская гвардия окружила святую землю усиленной охраной, но источник находился в лесу, и похитителю удалось проскользнуть сквозь брешь в их охране. Похищение Флоры произошло по вине Королевской гвардии, отвечавшей за безопасность на месте, и рыцарей, стоявших в центре охраны, то есть тех, кто собрался в камере вместе с Рио. В этот самый момент Чарльзу грозила опасность потерять свой пост заместителя командира Королевской гвардии. Опасаясь такого исхода, он отчаянно пытался восстановить свою опозоренную честь и насильно отобрал право на допрос Рио у следователя, которого назначила Ванесса, чтобы обернуть допрос в свою пользу. Он был готов исказить правду, выдвинув пару ложных обвинений, если до этого дойдет...
Все для того, чтобы максимально смягчить свое наказание.
Поскольку в системе правосудия Бельтрама признание считалось неопровержимым доказательством, его было бы достаточно для вынесения приговора. Если бы Чарльз смог заставить Рио дать показания, выгодные для рыцарей, во время допроса и повторить их перед королем в момент вынесением приговора, то его вина была бы доказана. Даже если Флора проснется и даст показания, что Рио спас ее, приговор Рио не будет отменен. Такую силу имело признание в качестве доказательства. Рио был семилетним ребенком — при небольшом количестве боли и страха он легко склонил бы свое признание к их воле, думал Чарльз.
Однако Рио проявил больше выдержки и мужества, чем он ожидал, что сильно нарушило его планы. Обычно допрос не имеет ограничений по времени... но в данном случае все было иначе. Борьба шла до момента пробуждения Флоры. Если Флора подтвердит, что Рио был тем, кто спас ее, Рио станет ее спасителем, преступление так и останется нераскрытым, и Чарльз больше не сможет допрашивать его с помощью пыток. Если бы это произошло, единственным фактом осталось бы то, что Чарльз насильно пытал спасителя королевской семьи, и его положение скорее ухудшится, чем улучшится.
Именно поэтому он испытывал огромное нетерпение. Флора могла проснуться в любой момент, и это был бы лишь вопрос времени, когда они узнают о допросе, проводимом в этой комнате.
Он должен был заставить Рио признаться до этого момента, чего бы ему это ни стоило.
— ...Принесите мне Ошейник подчинения, — приказал Чарльз низким голосом.
Все окружающие рыцари удивленно расширили глаза.
— Это преступление — использовать Ошейник подчинения на подозреваемом без разрешения! — Заикнулся один из рыцарей.
Ошейник подчинения — это магический артефакт, который сковывал свободу воли пользователя и заставлял его подчиняться приказам зарегистрированного владельца. Если пользователь восставал против приказа, владелец мог произнести фразу, причиняющую резкую боль телу пользователя. Кроме того, поскольку артефакт имел историю злоупотребления в корыстных целях, существовали строгие национальные законы, налагаемые на его использование. Согласно этим законам, носить его могли только рабы или преступники, а о фактическом использовании артефакта необходимо было сообщать правительству.
Чарльз, потеряв здравый рассудок, пошел против протокола.
— Молчать! Заткнись и делай, как я…
Как раз в тот момент, когда Чарльз гневно закричал, дверь в подземную комнату с грохотом распахнулась. Все рыцари, находившиеся в комнате, в ужасе повернулись лицом к ней. В открытом дверном проеме стояла Ванесса Эмерле, женщина-рыцарь, которая сопровождала Рио в замок. Она окинула взглядом ситуацию в комнате и нахмурила брови.
— Что, по-вашему, вы делаете, сэр Арбо? — Спросила она яростным тоном.
— ...Официальный допрос властью заместителя командующего Королевской гвардией. — Чарльз едва не споткнулся о свои слова, но ответил сразу же, его ответ был смелым и расчетливым.
— Я поручила расследование одному из своих подчиненных, — возразила Ванесса.
— У этого человека появились другие дела. Я был свободен и вызвался помочь.
— ...Почему заместитель командующего Королевской гвардии должен был лично возглавить это расследование?
— Потому что в этом расследовании частично виноват я. Я испытывал чувство долга по отношению к нему. С этим есть проблемы? — Бесстрастно спросил Чарльз.
— На сколько я помню, я передала сообщение, чтобы с мальчиком обращались бережно, поскольку существовала вероятность, что он спаситель принцессы Флоры. — Ванесса посмотрела на Рио, висящего в воздухе.
— Хм. Возможно, что-то подобное было упомянуто. Однако я действительно подозреваю, что этот мальчик тесно связан с похищением Ее Высочества, — сказал Чарльз, притворяясь не осведомленным.
— Есть ли у вас доказательства каких-либо преступлений, кроме его заявления?
— Я просто сделал вывод из косвенных улик. Возможность существует, не так ли?
— ...Верно, но разве вы не должны были подождать, пока принцесса Флора проснется? — Спросила Ванесса.
— Здесь мы можем не согласиться. Или вы хотите сказать, что я не могу быть грубым по отношению к спасителю Ее Высочества? Это только усложнит раскрытие истины.
Это была одна отговорка за другой. Он точно умеет говорить по кругу, подумала Ванесса.
— ...Похоже, что он все-таки спаситель принцессы Флоры. Вы нашли какую-нибудь связь с похищением?
— К счастью, он похоже не причастен. Его Величество был бы очень расстроен, если бы узнал, что спаситель Ее Высочества — преступник. О, какое счастье, — с преувеличенным восторгом сказал Чарльз.
Ванесса хотела получить ответы на многие вопросы, но дальнейшие расспросы привели бы только к новым уклончивым ответам. Ей придется отправить письменный отчет вышестоящему начальству позже — они могут заняться этим вместо нее.
— Тогда я бы хотела, чтобы вы прекратили допрос. Со спасителем принцессы Флоры не следует обращаться так грубо. Его Величество тоже хотел с ним встретиться.
— В таком случае, я с радостью покину вас. Эй. Снимите кандалы, — приказал Чарльз. Рыцари поспешили снять с Рио кандалы. Не в силах стоять, мальчик упал на землю.
— Теперь нам пора идти. В конце концов, у меня есть и другие дела.
С этими словами Чарльз и другие рыцари поспешно покинули подземелье. Единственными, кто остался в помещении, были Рио и Ванесса.
— ...Мои извинения. Я немедленно позову волшебника, который может использовать Cura (“Cura” — лечение/уход — итал.), — сказала Ванесса, подойдя к Рио, который лежал лицом вниз. — Ты можешь встать?
Рио проигнорировал голос Ванессы и попытался подняться самостоятельно.
— Уф…
Интенсивная боль пробежала по всему телу, заставив Рио мгновенно упасть на землю.
— Не заставляй себя. Твои кости могут быть сломаны. Я понесу тебя, только не шевелись…, — сказала Ванесса, осторожно протягивая руку к Рио.
— Не прикасайся... ко мне…, — Рио отбросил руку.
Ванесса замерла, потрясенно глядя на свою руку.
— Прости. Я позову сюда целителя, так что оставайся на месте. — С противоречивым выражением на лице Ванесса покинула подземелье.

    
  






  

  



  


  

    
      Ванесса вызвала Селию в подземелье, где допрашивали Рио. Вероятно, сейчас он был крайне насторожен, поэтому она решила привести кого-то знакомого, а не совершенно постороннего. Учитывая это, из тех немногих лиц, которых Рио знал на данный момент, единственной, кого он меньше всего опасался и кто обладал целительной магией, была Селия. Она с радостью согласилась спуститься в подземелье.
— Кажется, он потерял сознание, — заметила Селия.
Рио упал без сознания, давно превысив свои физические и умственные возможности.
— Вероятно, боль и стресс окончательно вымотали его. — Выражение лица Ванессы серьезно омрачилось
— Кх…, — стон сорвался с губ Рио.
— ...Какие ужасные травмы. Все его тело в синяках и кровоподтеках. Возможно, у него даже переломаны кости... Ему необходимо срочное лечение, — сказала Селия, осторожно снимая одежду с верхней части тела Рио, чтобы осмотреть его.
— Я прошу вас! ...Похоже, сэр Арбо жестоко издевался над ним во время допроса.
— Какой ужасный человек, так поступать с таким маленьким ребенком. Он мог бы просто провести стандартный допрос.
— Я подозреваю, что допрос был лишь прикрытием. Его положение в Королевской гвардии находится под угрозой из-за этого дела. Он отчаянно пытался любым способом переломить ситуацию в свою пользу, — объяснила Ванесса.
— ...Как ужасно, — нахмурившись, пробормотала Селия. — Такие люди никогда не знают, когда следует отступить.
— Не могу не согласиться. Особенно в случае с дворянами, — согласилась Ванесса с горькой улыбкой.
— Ну... Я собираюсь начать исцеление сейчас. Cura. ("Cura" — Лечение (итал))
Закончив осмотр состояния Рио, Селия нараспев произнесла фразу для активации исцеляющей магии. В ее ладонях появился геометрический магический круг, и мягкий свет окутал тело Рио, исцеляя его раны.
Ванесса с благоговением наблюдала, как на глазах исчезают опухшие участки на теле.
— Потрясающе. Я знала, что эффект исцеления зависит от пользователя, но даже при королевском дворе почти нет колдунов с таким впечатляющим Cura.
— ...Я польщена, — застенчиво кивнула Селия. Затем она сделала глубокий вдох и сосредоточилась еще сильнее.
Как только исцеление было завершено, она отменила свою магию.
— Текущего исцеления достаточно, чтобы двигаться... но он заснул. Я смогу продолжить после того, как его перенесут на кровать — ему нужен полноценный отдых.
— На его теле несколько шрамов, но... это, должно быть, старые раны. С ним плохо обращались, когда он был в трущобах? — Спросила Ванесса, заметив старые шрамы Рио.
— Да, скорее всего. Они и правда похожи на такой тип ран.
— И их никак нельзя удалить?
— Мне очень жаль. Одно дело, если бы это было сразу после ранения, но по прошествии времени устранить следы уже зажившей раны невозможно.
— Понятно…
Выражение лиц обоих стало мрачным.
— Может, отнесем его в комнату для гостей?
— Да, давайте.
Таким образом, Рио был перемещен еще раз, на этот раз, уже без сознания.
◇◇◇
Рио проснулся на мягкой кровати в гостевой комнате королевского замка.
— Мм…
Он медленно поднял веки — перед глазами возник незнакомый потолок.
"Где я…"
Рио повертел головой из стороны в сторону, сонно моргая, рассматривая интерьер просторной и красивой комнаты. Потолок был высоким, в каждом углу стояла дорогая мебель, создавая роскошное элегантное пространство.
Все это разительно отличалось от той безысходности, которую он ощущал в удушливом подземелье тюремной камеры.
Рио попытался сесть прямо в кровати, чтобы более детально рассмотреть окружающую обстановку, но его тело было непривычно вялым и заторможенным. Он быстро отказался от этой затеи и снова опустился на кровать.
— О, ты наконец проснулся. Доброе утро. Как ты себя чувствуешь? — Обратился к нему неуверенный женский голос рядом с кроватью.
Рио повернулся в сторону источника голоса и увидел двух девочек, сидящих на кожаном диване. На вид им было около десяти лет. Одна из них была небольшого роста, одетая в изысканную одежду благородного происхождения, похожая на очаровательную зимнюю фею с длинными белыми волосами, нежно спускающимися по спине. У другой девочки были короткие светлые волосы, черты лица были юными, но красивыми, словно высеченными из скульптуры. Она была одета в униформу горничной. Белый и морской цвета наряда создавали ауру высшего класса.
Очевидно, эти две красивые девочки пили чай рядом с Рио, пока он спал.
— Тебе нужно еще немного отдохнуть. Твои раны были исцелены магией, но это не восстанавливает потерянную выносливость. А поскольку магия заставляет твое тело насильно залечивать раны, восстановленные участки будут очень чувствительными, — объяснила беловолосая девушка, вставая и подходя к Рио.
— Эмм... Кто вы? — Осторожно спросил Рио, лежа в постели.
— Я Селия, Селия Клэр. Мы немного поговорили в трущобах, помнишь? Правда, тогда на мне был капюшон.
— Аа, это вы…
Это был знакомый голос, теперь, когда он подумал об этом. Мягкий на слух, теплый и добрый. Рио сразу же узнал Селию, как ту маленькую фигурку, что была раньше.
— Хе-хе. Приятно познакомиться. Что касается этой девушки…
Селия обернулась, и девочка в форме служанки позади нее начала представляться.
— Приветствую. Меня зовут Ария Гаванесс. Моя должность в королевском замке — старшая служанка, но в связи с тем, что произошло, меня назначили ухаживать за вами. Надеюсь, мы сможем поладить с вами по-дружески.
Девочка, представившаяся Арией, вежливо поклонилась. Ее тон был деловым и совершенно монотонным, но ее слова были уважительными и не причиняли дискомфорта слушателю.
— Меня зовут Рио... так же приятно познакомиться.
Рио вежливо ответил на ее приветствие, неловко пытаясь подражать ее манере речи. Когда кто-то вежливо обращался к нему, он вежливо отвечал в ответ. Таков был образ жизни Рио — нет, Амакавы Харуто.
— Где я? — Нерешительно спросил Рио.
— В гостевой комнате замка. Ты был без сознания, поэтому мы исцелили тебя магией и перенесли сюда, — объяснила Селия с нежной улыбкой.
— Вот как... Спасибо вам большое, — сказал Рио с противоречивым выражением лица. Он не мог ослабить бдительность, пока эти два человека перед ним были связаны с тем же королевством, которое причинило ему боль. Воспоминание о кошмаре в подземелье больно жгло, но это не отменяло того факта, что эти люди помогли ему.
— Все в порядке. Я слышала о том, что случилось. Если что, это мы должны извиняться перед тобой. Мне жаль, что с тобой так ужасно обошлись, — горестно извинилась Селия, опустив голову.
В общении с ней Рио не чувствовал никакой дискриминации по отношению к своему статусу сироты... Он помнил, как Селия была единственной, кто относился к нему по-доброму, когда они впервые встретились в трущобах.
Честно говоря, Рио питал глубокую ненависть к членам королевской семьи и дворянам. Большинство таковых, которых он встречал до сих пор, были высокомерными и властными, поэтому ему было трудно изменить свое предвзятое отношение к людям, занимающим привилегированное положение.
Однако среди них были и такие люди, как Селия. Одна эта мысль заставила Рио пересмотреть свою безоговорочную ненависть к аристократии.
— Это была не ваша вина, — сказал Рио, глядя вниз, сдерживая свои эмоции.
— Но все же… — Селия запнулась, не в силах выразить свои мысли. Как и сказал Рио, Селия не была виновата в том, что с Рио плохо обращались. Но как человек, находящийся на одной стороне с королевством, которое было ответственно за то, что с ним произошло, она не могла не чувствовать себя виноватой за несправедливое обращение с Рио.
— Что еще более важно... что будет со мной дальше? — Спросил Рио.
— Завтра у тебя будет аудиенция у Его Величества, но я не знаю, что будет после этого. Ты спас принцессу Флору, Ее Высочество, Вторую принцессу, так что, как ее спаситель, я сомневаюсь, что случится что-то плохое…
— Я должен встретиться с королем?
— Да. Его Величество хочет официально поблагодарить тебя за случившееся.
Рио слегка нахмурил брови, услышав объяснение Селии. Откровенно говоря, Рио хотел уже покинуть замок. Аудиенция с королем была последним делом, которое он хотел бы сделать. Но поскольку он уже был здесь, в замке, а с другой стороны был правитель королевства... Он никак не мог отказаться.
Поняв и приняв свою судьбу в этот момент, Рио тяжело вздохнул.
— На самом деле я не сделал ничего впечатляющего…
— Это неправда. Принцесса Флора многого от тебя требовала, не так ли? Я уверена, что ты будешь вознагражден за это. Я понимаю, что это может показаться бременем, но лучше принять все, что тебе предложат. Ты согласна, Ария?
Селия потребовала ответа от молчавшей Арии позади нее.
— ...Да, это верно. Ваши чувства вполне ожидаемы, но в данной ситуации было бы трудно отказаться. Учитывая, в каком затруднительном положении вы оказались, вам следует подходить к этому как можно оптимистичнее, — категорично заявила она.
— Понимаю. Возможно, вы правы. — Рио слабо улыбнулся в знак признательности.
Селия и Ария расширили глаза на его зрелую улыбку — она не соответствовала его очевидному возрасту.
— Простите, что спрашиваю, но не могли бы вы научить меня этикету для королевской аудиенции? Например... как правильно вести себя и говорить. Возможно, мне лучше избегать встречи с королем, не имея необходимых знаний, — попросил Рио, склонив голову.
— Да, конечно.
— Ваше желание — мой приказ.
Селия и Ария с готовностью согласились с просьбой Рио.
◇◇◇
Тем временем, в замке Бельтрам, где-то в тронном зале...
Его Величество, король Филипп Бельтрам, также известный как Филипп III, сидел на своем троне перед собранием знати. Все они были влиятельными фигурами, вовлеченными в дела королевства. Присутствующие были разделены на три фракции, каждая из которых располагалась на своей стороне зала. Перед троном и справа находилась фракция герцога Арбо, самая большая из трех. Слева — фракция герцога Гугенота, вторая по величине, и, наконец, фракция герцога Фонтейна, самая маленькая из трех.
Есть несколько основных моментов, на которые следует обратить внимание в текущей политической обстановке и расстановке сил в королевстве Бельтрам.
Во-первых, король Бельтрама был молодым и недавно коронованным, ему еще не исполнилось двадцати лет. К сожалению, это позволило герцогу Арбо использовать свою власть и совершать расчетливые шаги в своих интересах, когда предыдущий король скончался от болезни. Он доверял герцогу Арбо, предоставив ему право назначать рыцарей в королевскую гвардию. Однако, когда король был при смерти, герцог Арбо злоупотребил этим правом и продавал услуги влиятельным дворянам с сыновьями, которые не были в очереди на получение рыцарского звания. В результате герцог Арбо добился огромного влияния на королевский двор, занимая должность командующего Королевской гвардией. В отличие от них, герцог Гугенот и герцог Фонтейн получили свои звания примерно в то же время, когда Филипп III взошел на престол, в результате чего они оказались на шаг позади и постоянно страдали от последствий этого. Герцог Арбо, обладая влиянием как на военных, так и на администрацию двора, был занозой в боку не только у Филиппа III, но и у фракций герцога Гугенота и герцога Фонтейна. Со временем возросший статус герцога Арбо привел к тому, что его высокомерие переросло почти в наглость. Хотя, возможно, это было проявлением его истинной сущности, из-за чего в последние годы его рост власти стал рассматриваться как проблематичный.
Такова была политическая ситуация во время дела о похищении Флоры.
В обязанности Королевской гвардии входила защита королевской семьи, а они допустили похищение второй принцессы. Будучи командующим Королевской гвардией, и поскольку в то время ответственным за безопасность был Чарльз — его сын, герцог Арбо не мог упустить такой катастрофический провал. В конечном итоге ответственность легла на герцога Арбо как на его начальника.
Другими словами, это была прекрасная возможность свалить вину на герцога Арбо.
— Возможно, этот инцидент свидетельствует о том, что уровень подготовки королевской гвардии ухудшился, — холодно предположил герцог Гугенот. С ним согласился маркиз Родан, член его фракции.
— Именно так. Я могу только представить, насколько снисходительными они должны были быть, чтобы позволить таким ничтожествам пройти.
— Охрана... была безупречной, — поморщившись, попытался оправдаться герцог Арбо, но ничто не могло служить оправданием такого провала.
— Безупречная безопасность бессмысленна без желаемых результатов. К счастью, на этот раз принцесса Флора осталась невредимой, но как вы собираетесь взять на себя ответственность за эту ситуацию? — Герцог Гугенот продолжал давить с холодным выражением лица.
— ...Ни организаторы похищения, ни их штаб-квартира пока не обнаружены. Думаю, об ответственности можно будет говорить после того, как это произойдет, — сквозь стиснутые зубы ответил герцог Арбо.
Но герцог Гугенот набросился на него, как кот, съевший канарейку, явно находясь в своей стихии.
— Что вы хотите сказать? Почему бы не обсудить это здесь и сейчас? — Возразил герцог Гугенот.
— Я согласен, — согласился маркиз Родан. — Расследование можно провести и без Королевской гвардии, особенно когда нынешняя Королевская гвардия с самого начала допустила похищение. — Герцог Арбо наблюдал за двумя дворянами, которые были почти вдвое моложе его, с усталой гримасой на лице.
"Эта молодежь…" — Мысленно выругался он.
— У них есть веские доводы, Гельмут, — сказал Филипп III, до сих пор молча наблюдавший за ходом дискуссии. Гельмут — имя герцога Арбо.
— Ваше Величество… — Герцог Арбо запнулся. Его лицо побледнело.
— Есть опасения, что в последнее время уровень подготовки королевской гвардии ухудшился. Учитывая этот инцидент, возможно, настало время для обновления Королевской гвардии. — Члены фракции герцога Гугенота одобрительно кивнули на слова короля. Фракция герцога Фонтейна выразила аналогичное согласие.
— Ваше право назначать рыцарей в Королевскую гвардию отменяется, Гельмут. Вы должны сложить с себя полномочия командующего. Чарльз должен быть понижен в должности за его участие в роли руководителя на месте. В виду этого становятся вакантными должности командира и заместителя командира. Таким образом, Альфред Эмерле займет должность командира.
Филипп III объявил подробности наказания. Хотя было трудно отменить привилегии, дарованные предыдущим королем, не имея на то оснований, это была совсем другая история ввиду такого провала. Похищение его дочери, конечно, было непростительным... но сам случай оказался довольно удачным.
— Тч… — Герцог Арбо не мог не нахмуриться. Он трудился, создавая репутацию своей семьи, но увидел, как она рушится в одно мгновение. Для него не было бы ничего необычного в том, чтобы впасть в ярость, но, будучи великим герцогом с долгой военной историей, герцог Арбо скрыл свои эмоции за улыбкой и немедленно поблагодарил короля.
— Как пожелаете, Ваше Величество. — Заметив самодовольную улыбку герцога Гугенота, он почувствовал, как внутри него нарастают темные эмоции. Но даже тогда улыбка герцога Арбо не ослабла.
Им недолго осталось смеяться. Он обязательно оправится от этого... а когда оправится, он вдвойне отплатит им за унижение, которое ему пришлось пережить, и никогда не простит виновника этого происшествия.
Герцог Арбо поклялся себе в этом в глубине души.
Он подозревал, что организатор этого дела принадлежит к одной из враждующих фракций, но трудно было представить, что преданный ему герцог Фонтейн похитил бы принцессу. Более вероятным виновником был герцог Гугенот.
Но даже если бы это было правдой, Гугенот не стал бы так просто показывать свое истинное лицо, а убедительных доказательств не было. Их единственный источник полезной информации, наемный убийца, был мертв. У него также были подозрения относительно мальчика по имени Рио, который случайно оказался на месте преступления, но герцог Гугенот не проявил никаких признаков беспокойства о нем. Арбо пришел к выводу, что мальчик может быть не связан с этим делом.
Тем не менее, не мешало бы предпринять некоторые осторожные шаги.
— Ваше Величество, что вы намерены делать с сиротой по имени Рио? — Спросил герцог Арбо, обращая внимание на реакцию герцога Гугенота.
— Хм. Он может быть ценным главным свидетелем происшествия, но Флора обязана ему своей жизнью. Независимо от его статуса сироты, он заслуживает благодарности. Я подумываю о том, чтобы дать ему какую-нибудь награду.
— Не может ли это быть опасным ходом? Нет никакой гарантии, что он не связан с внешними силами.
— О? Я слышал, что ваш сын провел более чем тщательное расследование. Только не говорите мне, что вы намерены и дальше пытать его, добиваясь признания, когда у вас даже нет убедительных доказательств? — Спросил Филипп III, сузив глаза.
— Я, конечно, не предлагаю применять пытки к спасителю Ее Высочества. Но дело в том, что доказательств его невиновности также нет. — Король нахмурился, заметив, что герцог Арбо ведет разговор окольными путями.
— И что же вы предлагаете?
— Ваше Величество, я смиренно полагаю, что было бы лучше некоторое время держать его под наблюдением.
— Хм. Схожая мысль пришла мне в голову. Я в долгу перед ним из-за инцидента с Флорой, но полагаю, что это необходимо, хотя и с неохотой... Гарсия.
Король посмотрел на фракцию герцога Фонтейна.
— Да, Ваше Величество? — Сказал пожилой мужчина, выходя вперед из задней части группы. Он стоял с прямой спиной, и на первый взгляд у него было спокойное лицо, но другие члены группы почти нервно уступали ему путь.
Его звали Гарсия Фонтейн. Хотя два поколения назад он был главой герцогства Фонтейн, он все еще обладал достаточным влиянием как советник короля.
— Я подумываю о зачислении вышеупомянутого сироты в Королевскую Академию. Я бы хотел поручить эту процедуру вам. — Тронный зал вздрогнул от слов Филиппа III.
Королевская академия Бельтрама — и как исследовательское учреждение, и как учебное заведение — была вершиной академических наук в королевстве Бельтрам. Хотя в провинциальных городах существовало несколько школ и наставников для богатых, Королевская академия Бельтрама была единственным академическим учреждением, принадлежащей государству. Расположенная рядом с королевским замком, она занимала огромную территорию, на которой можно было получить образование как в начальной, так и в средней школе. Начиная со средней школы и выше, она больше фокусировалась на специализированных областях исследований, чем на академическом образовании. Каждый год Академия выпускала впечатляющее количество экспертов в таких областях, как боевые искусства, магические искусства и естественные науки. Для знати окончание Королевской академии Бельтрама было признаком высокого статуса, что приводило к успеху как на бумаге, так и на практике. Хотя существовал вступительный экзамен, социальное положение и богатство играли большую роль при поступлении, поэтому большинство учеников были детьми высокопоставленных дворян. Двери школы никогда не открывались для простолюдинов.
Другими словами, набор в школу был ограничен лишь небольшой частью дворян.
Мысль о том, что сирота неизвестного происхождения посещает такую влиятельную и престижную академию, естественно, шокировала дворян в тронном зале, но Гарсия просто погладил свою бороду в знак понимания.
— Понятно. Вы хотите, чтобы Академия присматривала за мальчиком?
— Да. Примите его в ближайшие несколько дней. Я оставляю все на ваше усмотрение.
— Как пожелаете. Дочь Клэр только что начала преподавать в начальной школе — я приму его в ее класс. — Гарсия приложил руку к груди и глубоко поклонился.
◇◇◇
Наступило время аудиенции Рио у короля Филиппа III.
Тронный зал был одновременно и залом для аудиенций — здесь проходили все официальные аудиенции короля. Это было прямоугольное помещение с высоким потолком, наполнявшим помещение атмосферой величия. Вычурные украшения были расставлены по всем углам, поражая вошедших в комнату своей грандиозной экспозицией. Королевская семья — король Филипп III, его супруга, королева-консорт Беатрис, первая принцесса Кристина и вторая принцесса Флора — сидели в официальной одежде, обозревая зал с подиума в самом конце, прямо напротив входа. У Кристины, старшей сестры, ее юное лицо выражало решимость, в то время как младшая сестра Флора казалась немного нервной и смущенной.
Между тем, по обе стороны прохода выстроились дворяне внутреннего двора, все они были одеты в официальную одежду. Все они присутствовали, чтобы стать свидетелями предстоящей аудиенции.
— Мальчик, спасший Ее Высочество принцессу Флору, сейчас войдет, — нарушил тишину зала голос официального лица. Двери в зал для аудиенций медленно открылись, и все присутствующие устремили свои взгляды туда.
Там стоял один-единственный черноволосый мальчик.
Это был Рио.
Он подстриг волосы так, что они полностью открывали его стройные и андрогинные черты лица, оставляя лишь намек на невинность. Представители королевской семьи и знати в зале пристально смотрели на него, привлеченные экзотической аурой, которую создавали его редко встречающиеся черные волосы и привлекательный облик.
— Так это и есть тот ребенок, который спас Ее Высочество.
— Какой необычный цвет волос. Наверное, ребенок иммигрантов.
Рио держался в стороне от наполненного шумом зрительного зала. Он спокойно прошел по красной ковровой дорожке, которая тянулась по залу к трону. Стильная детская официальная одежда, в которую он был одет, не совсем ему шла — при обычных обстоятельствах она производила бы впечатление солидной и представительной фигуры. Но в отличие от его внешнего облика, выражение лица Рио было очень взрослым. Если бы это был благородный ребенок того же возраста, то, естественно, он бы задрожал или замер от нервного напряжения. Однако движения Рио были совершенно спокойными.
Некоторые из наблюдавших за ним, казалось, были поражены его смелым поведением.
— Хмф, какой-то бедняга…
— Ну, он на удивление хорошо выглядит... Он даже двигается в соответствии с надлежащим этикетом.
— Какое причудливое зрелище.
И так далее. Многие взгляды были полны неприязни, так как шепот дворян распространялся как лесной пожар, но Рио не проявлял никакого беспокойства. Он шел вперед, шаг за шагом, с невозмутимым выражением лица. Наконец, он дошел до лестницы, ведущей на подиум, и остановился там, опустив голову. Оставалось только ждать, когда к нему обратятся, как его и учили.
— Подними голову, Рио, — величественно произнес король Филипп III.
— Как пожелаете, Ваше Величество. Я очень признателен, — почтительно ответил Рио. Он медленно поднял лицо и увидел королевскую семью, сидящую на подиуме. На самой высокой ступеньке восседал на троне Филипп III. Ступенькой ниже сидели его жена Беатрис, первая принцесса Кристина и вторая принцесса Флора. Последняя смотрела на Рио с беспокойным смущением. По другую сторону от Флоры Кристина сидела прямо на своем месте, недоверчиво глядя на Рио. Скорее всего, она была удивлена тем, как сильно изменилась внешность Рио, когда его нечесаные волосы были аккуратно сострижены.
С первого взгляда было видно, что Кристина и Флора — родные сестры: обе девочки были красивы и имели лавандовые волосы. Однако аура, которую они излучали, была полной противоположностью друг другу. Большие, круглые глаза Флоры сверкали прекрасным фиолетовым цветом, а ее бледная кожа была окрашена слабым румянцем. Напротив, Кристина недовольно нахмурила брови и отвернулась, когда увидела Рио.
— В таком случае я благодарю тебя за спасение моей дочери. Ты поступил достойно — я благодарю тебя. — Филипп III поблагодарил Рио в своей величественной манере.
— Я совершенно недостоин, но смиренно рад получить вашу похвалу, Ваше Величество, — почтительно ответил Рио.
— В текущей обстановке ты держишься весьма достойно. Ты изучал этикет для королевских аудиенций?
— Ваше Величество, я не могу высказать словами. Это всего лишь наспех приобретенные знания, которые мне помогли получить мои сопровождающие в надежде, что я не буду вести себя неуважительно в вашем величественном присутствии. — Манера речи Рио заставила короля взглянуть на него с восхищением.
— Я послал сообщение, чтобы ты не беспокоился о тонкостях церемониального этикета, но твои усилия достойны восхищения. Я слышал, что ты жил в трущобах, но ты родился в этой стране?
— Да, Ваше Величество. Я родился и вырос в столице.
— Понятно. А твои родители...?
— Мне рассказывали, что мои отец и мать были авантюристами, которые путешествовали из страны в страну. Они эмигрировали с дальнего востока и родили меня, как только обосновались в этом королевстве, но сейчас их обоих уже нет в живых.
— Понятно. Эмигранты с дальнего востока... Так вот почему ты живешь в трущобах. У тебя довольно трагическое прошлое для своего возраста, однако... Я прошу прощения, что задаю такие сложные вопросы. Прости меня.
— Ничего страшного, Ваше Величество. Все это уже в прошлом, — сказал Рио с обеспокоенным выражением лица.
— Понятно. Между прочим, я думал вознаградить тебя за твои деяния… — Филипп III начал говорить, затем сделал паузу, чтобы посмотреть на Рио. — Что ты думаешь о поступлении в начальную школу Королевской академии Бельтрама? Если пожелаешь, это приведет к благоприятным возможностям трудоустройства в будущем. Если ты будешь показывать удовлетворительные результаты, мы также поддержим твое поступление в среднюю школу Академии.
Король объяснил детали вознаграждения, и глаза Рио расширились от внезапно появившегося перед ним предложения.
— Это... намного больше того, что я мог ожидать, — сказал Рио, и на его лице появилось выражение нерешительности.
Действительно, будучи сиротой, Рио полностью лишен образования и социального этикета этого мира, поэтому возможность поступить в специализированное учебное заведение — совсем не плохое предложение. Но исходя из культурных стандартов этого места, можно было легко представить, что ученики, посещающие Королевскую академию Бельтрама — это сплошь королевские особы и дворяне. Что бы случилось, если бы Рио пошел в такое место с его полным отсутствием какого-либо социального статуса?
От одной мысли об этом на душе становилось тяжело.
Тем не менее, сейчас у Рио не было другого выбора. Трудно было представить, что они отпустят его, если он откажется, и у него не было планов, как он будет жить с завтрашнего дня. Быстро просчитав все в голове, Рио сказал:
— Если Ваше Величество позволит, то я с благодарностью доверюсь Вам и приму это любезное предложение, — тихо сказал он, решив получить вознаграждение. Филипп III одобрительно кивнул.
— Тогда решено. Мы оплатим все твои расходы от поступления до окончания учебы. Я также выдам тебе отдельное вознаграждение в размере 100 золотых монет.
Зал снова заволновался — это была невероятная сумма.
Валюта, находившаяся в обращении на рынках, была шести видов: мелкие бронзовые монеты, крупные бронзовые монеты, мелкие серебряные монеты, крупные серебряные монеты, золотые монеты и зачарованные золотые монеты. Курс обмена каждой монеты на следующую по стоимости составлял десять к одному. Например, десять мелких бронзовых монет были эквивалентны одной крупной бронзовой монете, а десять крупных бронзовых монет можно было обменять на одну мелкую серебряную монету. Однако зачарованные золотые монеты были исключением: их количество в обращении было крайне мало, поэтому стандартная золотая монета была самой ценной из используемых монет.
Плата за поступление в начальную школу Королевской Академии Бельтрама составляла 10 золотых монет, а ежегодная плата за обучение — 30 золотых монет. Другими словами, первый год обучения стоил 40 золотых монет, а каждый последующий — 30 золотых монет.
Для сравнения, средний годовой доход дворянина без своих земель составлял примерно 40 золотых монет.
Прежде всего, королевские особы и дворяне были слишком зациклены на своих предрассудках, чтобы принять в свои ряды в Королевской академии сироту из низших слоев населения, а уж наблюдать за тем, как он получает столь ценное вознаграждение, и подавно вызовет враждебность.
Рио заметил, как изменилась атмосфера в комнате, но проигнорировал это.
— ...Пожалуйста, примите мою глубочайшую благодарность за ваше ошеломляющее гостеприимство, Ваше Величество, — сказал он вместо этого, низко склонив голову.
◇◇◇
Кабинет директора Королевской академии Бельтрама располагался на верхнем этаже, который представлял собой шпиль здания школы. Директор Гарсия Фонтейн вызвал к себе учительницу начальной школы, отвечающую за первокурсников, Селию Клэр. Как только Селия вошла, Гарсия опустился в величественное кресло в задней части комнаты. Позади него был балкон, с которого открывался вид на столицу Бельтрант.
— Простите, директор Фонтейн. Вы меня вызывали?
— Да, — ответил Гарсия, кивнув на приветствие Селии. — Спасибо, что пришли. — Несмотря на преклонный возраст, проступивший сквозь морщины на его лице, Гарсия все еще сохранял молодую бодрость.
— Я позвал вас сюда сегодня, чтобы обсудить вопрос о зачислении сироты с королевского собрания на днях.
— Вы имеете в виду Рио?
— Верно. Было решено, что он будет учиться в вашем классе.
— Понятно. Это не должно быть проблемой, — ответила Селия. Обычный преподаватель почувствовал бы отвращение к тому, что в его классе будет учиться спорный сирота, но Селия с готовностью согласилась без возражений.
— Вы еще молодой и перспективный учитель, поэтому я возлагаю на вас большие надежды. Постарайтесь.
— Да, я сделаю все возможное, чтобы оправдать эти ожидания, — ответила Селия, гордо выпрямившись.
— Хорошо. Теперь перейдем к главному вопросу... Что вы подумали о сироте, когда встретили его? Я бы хотел услышать ваше честное мнение.
— Дайте подумать... Я сочла его умным ребенком, довольно взрослым для своего возраста, — ответила Селия, подумав хорошенько.
— О? Что именно заставило вас так думать? — С большим интересом спросил Гарсия.
— Во-первых, то, что он, казалось, ясно понимал ситуацию, в которой оказался. Кроме того, у него было честолюбивое отношение, которое всегда стремилось компенсировать его недостатки. Его критическое мышление, способность к адаптации и скорость обучения также были исключительными, — ответила Селия, представив свое хорошо составленное впечатление о Рио.
— Хм. Его втянули в дело о похищении принцессы, доставили в замок, подвергли допросу, который был больше пыткой, чем чем-либо еще, затем приказали поступить в Королевскую академию под видом награды. Кажется, у него были жалобы по какому-то из этих моментов? "Ignium" (Ignium — огонь/комета (лат)), — спросил Гарсия, а затем нараспев произнес заклинание. На кончике его пальца появился маленький магический круг, за которым последовало пламя. Он поднес пламя к трубке, которую держал во рту, и вдохнул, выпустив в воздух клубы дыма.
— Где-то он реагировал неохотно, но вслух никогда не высказывал никаких жалоб.
— Понятно… — Сказал Гарсия, выдыхая дым и наблюдая, как он в задумчивости рассеивается в воздухе.
— Хм, что-то не так с Рио? — Спросила Селия, не понимая, в каком направлении идет разговор.
— О, ничего. Просто у него не очень детская реакция, вот и все, — туманно ответил Гарсия.
— Детская реакция? — Селия наклонила голову в замешательстве.
— Безусловно. Допустим, вас внезапно бросили в камеру, где кучка неизвестных мужчин жестоко издевалась над вами. Что бы вы подумали, когда вас выпустили, не сказав ни слова?
— ...Это звучит ужасно. Это определенно вызвало бы какую-то душевную травму... Я могла бы даже потерять доверие к другим людям, — ответила Селия с болезненным выражением на лице. Представив себя в таком положении, она почувствовала себя еще более жалкой.
— Именно это я и имею в виду. Это может показаться еще более отвратительным с вашей точки зрения, как девочки, но разве это не нормальная реакция ребенка — нет, человека? Вы бы ненавидели людей, которые несправедливо с вами обошлись, возможно, пробормотали бы пару проклятий в их адрес. Может быть, есть те, кто учитывает свое положение и сдерживает эмоции, но таких людей мало, даже среди взрослых, — заявил Гарсия, произнеся странно глубокомысленно.
Селия тут же сузила глаза.
— ...Что вы имеете в виду?
— Ничего. Я просто говорю, что он не проявлял очень детских реакций, основываясь на том, что вы мне рассказали. Этикет для королевской аудиенции, который он продемонстрировал в зале, был невероятно гладким для чего-то, приобретенного так поспешно.
— Это потому, что я научила его необходимому этикету. Поначалу он ничего не знал, — сказала Селия. Она сама не заметила, что ей стало немного обидно за Рио, и ответила в его защиту.
— Хм. Я слышал, что именно этот мальчик просил вас научить его этикету. Нормальный ребенок не стал бы задумываться так далеко вперед.
— Вот почему я решила, что он умный ребенок, — жестко ответила Селия на окольный путь Гарсии.
— Правда, он может быть просто умным ребенком. Существуют такие люди, как принцесса Кристина, или образцовые дети-вундеркинды, как вы в свои двенадцать лет. Не было бы странным, если бы он вырос таким на суровых улицах трущоб. Либо так, либо… — Гарсия сделал паузу, его лицо лишилось выражения.
— Или... что? — Серьезно спросила Селия.
— Нет, ничего страшного. Дальше его ждет много испытаний. Как его учитель, я бы хотел, чтобы вы обратили на него особое внимание. Если случится что-то тревожное, сообщите мне. Это то, что я могу доверить только вам, — сказал Гарсия со спокойной улыбкой.
— Я, конечно, готова это сделать, но... — Чувствовалось, что в этом вопросе есть что-то еще, поэтому выражение лица Селии не было полностью убежденным.
— Конечно, я знаю, как вы заняты своими исследованиями. Вы, должно быть, отстали из-за всех этих поездок в замок и из замка в последние несколько дней. Вам нужно делать только то, что не повлияет на ваши исследования.
— ...Очень хорошо, я понимаю. Это все на сегодня? — Селии было немного любопытно, о чем он думает, но не похоже, что он ответит ей, если она спросит. Она просто хотела уйти как можно скорее.
— Да, вы можете идти.
— Спасибо. Пожалуйста, извините меня. — Селия поклонилась, затем развернулась на месте и ушла.
"Я не очень хорошо умею с ним общаться... " — Подумала она с легким вздохом.
◇◇◇
Рио продел руки в рукава школьной формы Королевской академии Бельтрама пока он шел по коридорам, по которым его вела учительница Селия. Он следовал за ней, отмечая, что ее фигура кажется довольно маленькой и ей не хватает силы.
— Как тебе твоя новая форма? — спросила Селия, оглядываясь на Рио, пока они шли.
— Неплохо. Ткань прочная, в ней легко двигаться, — ответил Рио, слегка пошевелив обеими руками в форме, как бы проверяя ощущения.
— В конце концов, ее шили на заказ по просьбам многих поколений учеников. Она также может служить в качестве военной формы.
— Понятно... Так вот почему дизайн напоминает рыцарскую форму.
— Точно! Разве это не круто? Форма для девочек тоже милая, — сказала Селия с игривой улыбкой.
— Ахаха… — Рио неловко рассмеялся. Если отбросить вопрос о том, хотел ли он увидеть форму девочек, то форма Королевской Академии действительно была стильной. Как сказал Рио, дизайн был похож на рыцарскую форму. Мальчики носили брюки, а девочки — юбки. Несмотря на небольшие различия в дизайне, в целом форма была одинаково практичной.
— Мы прибыли.
Болтая на ходу, они дошли до класса Селии. По ту сторону двери слышался шум класса — внутри избалованные дети королевских особ и дворян с энтузиазмом разговаривали друг с другом перед началом урока.
"Вот и все."
Рио следил за маршрутом по школе, пока они шли, и запомнил путь к этому классу. С завтрашнего дня он сможет дойти сюда самостоятельно.
— Ты не кажешься таким нервным, — заметила Селия.
— Это неправда. — Рио пожал плечами.
— Правда? По-моему, ты выглядишь довольно спокойным.
— Мне говорили, что мои эмоции не так легко отображаются на моем лице, потому что я жил в трущобах, — ответил Рио с горькой улыбкой.
— Вот как... Ну, хорошо. Пойдем в класс, — сказала Селия и открыла дверь. В классе воцарилась тишина.
— Всем доброе утро, — сказала Селия. — Сегодня к нашему классу присоединится новый ученик. Рио, проходи в класс. — Она вошла в класс и поднялась на учительскую трибуну.
— Прошу прощения. — Быстро поклонившись, Рио последовал за Селией в класс.
Внутри классная комната была просторной, почти как небольшой зал. Подиум учителя находился в передней части комнаты, напротив парт, закрепленных на ярусном полу, который возвышался над партами в задней части комнаты. В классе было примерно сорок человек, на каждом году обучения было по три класса. Рио поднялся на трибуну и почувствовал на себе колкие взгляды всех учеников в комнате. Из каждого угла доносились тихие шепотки.
— Ха, так этого сироту все-таки зачислили.
— Сирота? Кто-то подобный поступил в эту престижную академию?
— Да, я слышал от отца, что он был зачислен в качестве награды за ''достойный поступок''.
— ...Вы уверены, что это не какая-то ошибка?
И так далее. Ученики мужского пола с любопытством переговаривались — похоже, слух о зачислении сироты уже распространился. Что касается реакции учениц…
— Черные волосы — редкое зрелище.
— Да, мне было интересно, что за существо появится, но…
— У него удивительно милое лицо.
— Он был бы похож на девушку, если бы надел парик и платье.
— Хм... Ну, лицо у него неплохое, но он все равно сирота. — Его одноклассницы добавили больше комментариев о его внешности в своих оценках. Обе стороны были довольно язвительны в своих реакциях, поскольку им уже привили ценности аристократии, которая процветала за счет социального положения.
Взгляды, которые они посылали Рио, были полны предрассудков.
— Так, всем тихо. Он собирается представиться, — сказала Селия с небольшим вздохом, оглядывая комнату. Как только ученики перестали шептаться, Рио сделал шаг вперед.
— Меня зовут Рио. По милости Его Величества Короля я был безмерно благословлен посещать это почтенное учебное заведение. Мне не хватает более чем нескольких аспектов, но я сделаю все возможное, чтобы не причинить никому здесь неудобств. Я смиренно прошу вас о снисхождении.
Он закончил свое вступление и приветствие глубоким поклоном. Это было вполне приемлемое вступление, граничащее с излишней вежливостью для семилетнего ребенка, но этот уровень скромности, вероятно, был в самый раз, когда речь шла о представлении перед королевскими особами и дворянами. Селия также помогла ему придумать это приветствие.
Конечно, предсказания Рио и Селии о том, как отреагирует класс, не были ошибочными.
— Ну, похоже, он, по крайней мере, имеет должный уровень уважения.
— Да, он может говорить достойно, как слуга, по крайней мере.
— Значит, сироты могут так говорить…
По крайней мере, его речь не вызвала никакого недовольства. Тем не менее, никто ему не аплодировал — они говорили так, словно наблюдали за редким животным, явно глядя на Рио свысока. Хотя с сегодняшнего дня он может быть учеником Королевской академии, Рио до недавнего времени был сиротой, и его положение было намного ниже их.
"Значит, мне придется провести здесь как минимум шесть лет..." — Он устало вздохнул в своем сердце от того, как неуютно чувствовал себя не на своем месте. Хотя он больше не будет испытывать проблем с поиском пищи, одежды или крова, мысль о его будущей жизни была довольно удручающей.
"Но это все же лучше, чем трущобы. Я буду учиться всему, что покажется полезным." — Иначе не было бы смысла приходить в эту школу, а Рио уже знал, как важно получить достойное образование. Без знаний и навыков его будущие возможности трудоустройства будут крайне ограничены, хотя он и не знал, что может пригодиться ему в жизни.
Раз уж его заставили посещать эту школу, он должен был извлечь максимум пользы из своего положения.
Рио поднял голову после поклона и оглядел комнату. Затем...
"...Хм?" — Он заметил знакомое лицо среди учеников, уставившихся на него. Возле окна в задней части класса сидела девочка с длинными лавандовыми волосами, заколотыми заколкой. Рядом с ней сидела симпатичная девочка со светлыми русыми волосами. Девочка с лавандовыми волосами — Кристина Бельтрам — посмотрела на Рио, а затем, наморщив нос, отвернулась. Эта мысль пронеслась у него в голове еще в зрительном зале: похоже, она действительно ненавидит его, хотя это и понятно, учитывая, как они познакомились.
"Что ж, наверное, лучше не связываться... Вероятно, она думает так же."
Кристина определенно не испытывала к Рио никаких благосклонных чувств, а Рио совершенно не собирался выстраивать с Кристиной какие-либо связи.
— Хорошо. С сегодняшнего дня Рио — один из наших одноклассников. Он может быть незнаком со многими вещами поэтому, пожалуйста, помогайте ему, когда это необходимо. Надеюсь, вы все хорошо поладите, — сказала Селия бодрым голосом, нарушая тяжелую атмосферу в комнате, но ученики никак не отреагировали. Селия издала небольшой вздох.
— ...Ладно, Рио, почему бы тебе не сесть на одно из свободных мест? С этого момента это будет твое место. Я бы посоветовала тебе сесть на самое переднее.
Так Селии будет легче за ним присматривать.
— Понял. — Рио подошел к свободному столу в передней части класса и опустился на сиденье.
— Это все объявления на сегодня, так что давайте сразу приступим к уроку.
◇◇◇
В Королевской академии Бельтрама учителя менялись по каждому предмету, и домашний учитель не обязательно был учителем по всем предметам. К счастью, первым уроком Рио в Королевской академии был урок арифметики, который вела Селия.
— Все присутствующие сдали вступительный экзамен, поэтому вы все уже знаете четыре основные операции. Сегодня мы попробуем решить несколько более сложных задач, — сказала Селия, стоя на учительской трибуне и записывая на доске задания. Задачи были достаточно простыми, чтобы их мог решить ученик начальной школы в Японии.
— Теперь, пожалуйста, решите задачи на доске, — сказала Селия, закончив писать. Все ученики сразу же взялись за свои перья, чтобы поработать над упражнениями. Убедившись, что они сосредоточились на выполнении задания, Селия обратилась к Рио.
— А... Рио. Я не уверена, на каком ты уровне, поэтому я просто хотела бы проверить — можешь ли ты решить задачи на доске?
— Простите... Я даже не могу прочитать слова, — ответил Рио на шепот Селии.
— Понятно. Значит, нам придется начать с цифр и букв, — сказала Селия с озабоченным видом. — Тогда я дам тебе несколько индивидуальных уроков в моей исследовательской лаборатории... Не мог бы ты прийти в подвал башни библиотеки после уроков? Ты можешь просто посидеть на сегодняшнем уроке, — добавила она после нескольких секунд раздумий, помня о поддержании баланса успеваемости остальных учеников класса.
— Да, учитель. — Рио послушно последовал ее решению. В его намерения не входило задерживать прогресс остального класса только ради себя.
Урок арифметики продолжался без происшествий до конца урока.
◇◇◇
После окончания первого урока наступило время перерыва. Селия вышла из класса, чтобы отправиться на следующий урок, оставив учеников. Странная атмосфера опустилась на класс, и бесчисленные взгляды упали на пустое пространство, окружавшее Рио, который сидел один в передней части класса. "...''Шепот, шепот, шепот…''"
— Похоже, он не может заниматься арифметикой. Он все время просто слушал.
— А, это должно быть потому что он не сдал вступительный экзамен.
— В конце концов, он сирота. Сирота. Не может быть, чтобы у него было нормальное образование... Держу пари, он даже не умеет читать буквы.
— Ого, почему они пустили такого человека в школу?
Возможно, их заинтриговал или позабавил вид сироты, с которым они обычно не вступили бы в контакт, так как ученики тихо переговаривались между собой, глядя на Рио издалека. Он слышал, как они хихикали между собой. Что ж... рано или поздно им это наскучит. По меньшей мере, отношении его одноклассников, с точки зрения комфорта, ощущалось так, будто он спит на кровати из гвоздей. Он мог не обращать на это внимания. В ближайшее время он будет представлять для них интерес, но в конце концов они перестанут обращать на него внимание. Рио вздохнул при этой мысли.
— Эй, ты. У тебя есть минутка?
В этот момент из глубины класса вышла девочка и с невозмутимым видом обратилась к Рио. Этот голос он уже слышал раньше, причем совсем недавно. Рио перевел взгляд на обладательницу этого голоса.
Миловидная девочка со светлыми волосами, которая сидела рядом с Кристиной, стояла и смотрела на него. Ее широко расставленные глаза смотрели на Рио с раздражением, в них была сила.
"Это та девушка, которая была с принцессой Кристиной в трущобах?" — Предположил Рио по ее знакомому голосу. В то время она была в мантии, поэтому он не знал ее лица, но вспомнил ее имя — Роанна.
— Могу я вам чем-нибудь помочь?
— Могу я вам чем-нибудь помочь? Нет, ты ничем не можешь мне помочь. Что означал этот урок? — Девушка, которую он принял за Роанну, заговорила четко, затем преувеличенно вздохнула.
— ...Мне очень жаль. Что вы имеете в виду? — Не понимая сути разговора, Рио наклонил голову.
— Ты, кажется, понимаешь основные понятия языка, но ты даже не можешь читать цифры?
— Да, — спокойно подтвердил Рио. Девушка подняла брови.
— Ты сейчас дурака валяешь? Королевская академия Бельтрама — это учебное заведение с давней историей традиций и статуса. Нам всем пришлось пройти сложный вступительный экзамен, чтобы попасть сюда, а ты даже не умеешь читать буквы — это делает тебя не отличимым от обезьяны, — возмущенно заявила девушка.
Неожиданно голос прервался, чтобы согласиться с ней.
— Да, все именно так, как говорит леди Роанна!
Новый голос, который вмешался, принадлежал мальчику с красивым лицом. Рио и девушка повернулись, чтобы посмотреть на него.
— В чем дело, Альфонс? Я говорю с ним прямо сейчас. — Роанна сузила на него глаза, недовольная тем, что ее прервали.
— Ну, простите меня. Я просто думал о том, что грязный простолюдин в поле моего зрения и так неприятен, а уж зачисление его в Королевскую академию Бельтрама — это поистине какой-то кошмар, — холодно сказал Альфонс.
— Решение о зачислении этого мальчика было принято Его Величеством, королем. Не думаю, что вы вправе критиковать, — сказала Роанна.
— Да, все так, как вы говорите, — согласился Альфонс с самодовольной ухмылкой. — Однако я не хочу, чтобы и этот мальчик понял все неправильно. Вот почему я собираюсь прояснить ситуацию прямо сейчас. — Он оглядел других учеников в классе.
— Что вы имеете в виду? — С сомнением спросила Роанна.
— Я говорю вам, чтобы вы не думали, что он имеет равный с нами статус, вот и все. Все здесь — избранные дети королевской семьи и знати. Было бы неприятно, если бы простолюдин вел себя так, будто он один из нас. — Альфонс не потрудился скрыть свое презрение к Рио и бросил на него взгляд.
Было бессмысленно говорить что-либо человеку с таким сильным чувством предубеждения.
"Мне придется просто произнести несколько бессмысленных слов покорности, чтобы успокоить его…" — Именно об этом думал Рио, пока Альфонс неотрывно смотрел на него.
— При всем уважении…
— Я не давал тебе разрешения говорить, простолюдин. Не прерывай разговор дворян. Это неприлично.
Рио открыл рот, и Альфонс тут же заткнул его с торжествующей улыбкой, как будто он этого ждал. В классе воцарилась тишина, а затем со всех сторон раздалось хихиканье. Увидев реакцию других учеников, Альфонс удовлетворенно улыбнулся еще шире. Рио замолчал, на его лице осталась холодная улыбка.
— Достаточно, Альфонс. Если ты здесь только для того, чтобы высмеивать других, то, пожалуйста, уходи, — сказала ему Роанна усталым голосом.
— Я так и сделаю. Прошу прощения.
Кивнув, Альфонс вернулся в заднюю часть комнаты с самодовольным выражением лица. Роанна посмотрела на Рио и снова открыла рот.
— ...Как я уже сказала. Говоря откровенно, ты недостоин находиться в этой школе.
— Пожалуйста, примите мои самые искренние извинения — у меня не было возможности получить образования.
— Похоже, что это так. Но чем больше будет ты будешь отставать от программы, тем больше ты будешь отставать и от нас. Ты замараешь имя этой школы. — Роанна приняла безоговорочное заявление Рио за чистую монету.
— Все именно так, как вы говорите.
— Тогда тебе нужно проявить немного усилий и оставить после себя хорошие результаты — в конце каждого учебного семестра в академии проводятся экзамены. Это все, что я могу сказать.
— Я понимаю. Я обещаю приложить все усилия, чтобы не стать помехой для всех. Мисс Роанна, большое спасибо за вашу заботу, — поблагодарил Рио, вежливо опустив голову.
— Все в порядке. Это часть моей работы как представителя класса от имени принцессы Кристины. Даже если бы это было не так, роль дворян состоит в том, чтобы вести за собой простолюдинов.
Вероятно, это были ее истинные чувства — Роанна пыталась направлять Рио как представитель класса и как благородный человек. В ее словах присутствовало чувство долга и ответственности... Возможно, именно поэтому Рио не чувствовал за словами Роанны той же враждебности, что и за словами Альфонса.
◇◇◇
После окончания первого дня занятий Рио направился в башню библиотеки, где располагались исследовательские лаборатории преподавателей. Библиотека занимала три этажа башни, а остальные этажи были отведены для преподавателей, которые вели занятия в Академии. Лаборатория Селии находилась в одном из таких помещений под башней.
При входе в библиотеку на первом этаже открывался вид на множество полок с непомерным количество книг, тесно расставленных и рассортированными по темам. Хотя Рио и было любопытно узнать, какие книги здесь есть, у него сегодня были другие дела, и, заполнив необходимые бланки в регистратуре, он направился в подземные исследовательские лаборатории. Спустившись вниз, он увидел, что подвал состоит из длинного прохода, освещенного магическими лампами.
— Должно быть, здесь.
Рио благополучно добрался до лаборатории Селии, спросив дорогу у администратора. Он не мог прочитать буквы на табличке, прикрепленной к двери, но решил, что это то самое место.
"Тук, тук." — Рио медленно постучал в дверь.
— ...... — С той стороны двери не последовало никакого ответа.
— Неужели ее здесь нет?
Рио наклонил голову в замешательстве и постучал снова, на этот раз с большей силой. "Тук, тук." По-прежнему никакого ответа.
— Учитель Селия, вы здесь? — "Тук-тук."
Он продолжал стучать, пока звал. Если ее здесь нет, он должен просто сдаться и прийти завтра...
Как только Рио подумал об этом, дверь распахнулась, заставив его отпрыгнуть от неожиданности. К счастью, дверь открывалась внутрь — если бы она была открывалась наружу, она могла бы ударить его по лицу.
— Боже мой, да заткнись уже! Ты что, не видишь, что тут написано? Я сейчас занята, иди отсю…, — громко запротестовала Селия, выбегая из комнаты, но осеклась при виде лица Рио. Рио ошарашенно смотрел на нее — его впечатление о ней как о воспитанной и правильной дворянской дочери разбилось вдребезги.
— Эм... Я здесь для индивидуальных занятий, о которых вы упомянули… — Рио нерешительно заявил о своей причине визита с натянутой улыбкой.
— А? Ах, да... П-правильно... Добро пожаловать! Да, я ждала тебя. — С задумчивой паузой и вздохом Селия плавно пришла в себя и мило улыбнулась.
"Она определенно забыла", — подумал Рио с натянутым выражением лица, но все равно решил подыграть.
— Приношу свои извинения за причиненные неудобства.
— Все в порядке! — Сказала Селия с немного смущенной улыбкой. — Как твой учитель, я не могу просто так оставить тебя.
— Большое спасибо.
— Да, отлично. Нет смысла стоять здесь, так что проходи… — Селия повернулась, чтобы пригласить Рио войти, и тут же напряглась.
"О нет. Я забыла, что он придет, и не убрала в комнате!"
— Что случилось? — Спросил Рио из-за спины тихо паникующей Селии.
— А? Ах... нет, ничего. Да. Эм. В моей комнате сейчас немного не убрано, но не обращай внимания. — Селия одарила его своей самой большой и яркой вымученной улыбкой, пытаясь скрыть свое замешательство.
— Конечно, все в порядке. — Рио кивнул, затем шагнул в комнату.
"...Здесь немного не убрано...?"
Рио отшатнулся от хаоса, раскинувшегося перед ним. Все оказалось гораздо хуже, чем он себе представлял.
Комната была внушительных размеров — более 350 квадратных футов, но на полу были хаотично разбросаны документы, книги и прочие предметы непонятного для Рио назначения. Стол тоже был завален книгами и бумагами, а на краю его стояли остатки легкой трапезы — тарелка и чашка с чаем. Трудно было поверить, что это комната симпатичной молодой девушки.
— Т-тут обычно чище, чем сейчас! Я просто была немного занята, и мои исследования шли полным ходом, поэтому я отложила уборку на потом...
Селия, должно быть, заметила перемену в выражении лица Рио, потому что она покраснела во время объяснения. Не найдя подходящего ответа, Рио указал на книги, которые привлекли его внимание, и похвалил Селию.
— Э-эти книги кажутся довольно сложными, учитель. Вы действительно удивительны для столь юного возраста!
Это был не очень серьезный ответ, но Селия ухватилась за него.
— А? Ах... ах, да. Мне всего двенадцать лет, понимаешь? В этом возрасте я должна быть еще в начальной школе, но я уже закончила среднюю школу! — Селия гордо выпятила свою маленькую грудь. Ее щеки все еще были немного красными, но она выглядела благодарной за смену темы.
— Это действительно удивительно.
— Точно! Я вообще-то хотела больше посвятить себя магическим исследованиям, но исследователи здесь все должны участвовать в обучении учеников, — бормотала Селия. То, как она пыталась вести себя по-взрослому, было странно мило, что заставило Рио слабо улыбнуться.
— Ммм... Я освобожу место, так что жди там.
Она начала убирать вещи, оставленные на столе и стульях в центре комнаты. Казалось, в том, как беспорядочно были разбросаны вещи, была определенная логика, которая позволила Селии быстро их упорядочить. Решив, что ему не стоит самому двигать книги и документы, Рио решил отойти в сторону и понаблюдать, но…
— ...
Он заметил, что Селия при уборке наклонилась вперед, отчего ее юбка опасно задралась. Ее стройные ноги обладали элегантным шармом, который не соответствовал ее возрасту... Рио быстро отвел глаза и вздохнул из-за беспечности Селии.
Несколько минут спустя Рио и Селия сидели друг напротив друга за ее столом, перед ними было разложено несколько письменных принадлежностей.
— Хорошо, давай начнем.
— Хорошо.
— Итак, с чего бы нам начать... Хорошо, как насчет этого — знаешь ли ты, что такое числа и что они означают?
— Да, — немедленно ответил Рио.
— Хм... хорошо. Тогда возьми эти пять книг. Допустим, ты закончил читать три из них. Сколько еще книг тебе осталось прочитать?. — Селия задала Рио простой вопрос, чтобы проверить, действительно ли он понял.
— Две книги. — И снова Рио ответил сразу же.
Глаза Селии расширились от удивления.
— Боже, так ты действительно понимаешь. Если ты умеешь вычитать, значит, ты должен уметь и складывать. Хорошо, как насчет этого?
Селия взяла со стола перо и написала на бумаге простую задачку на сложение.
— Эм... Я не умею читать символы, так что…, — с тревогой в голосе сказал Рио.
— О, точно. Значит, ты можешь делать вычисления, но не можете читать цифры?
— Верно.
— Ну, это немного странно... Но я полагаю, это не является чем-то необычным? Бумага, в конце концов, дорогая… — Селия мысленно пробормотала про себя.
— Хорошо, значит, мне нужно научить тебя цифрам. Это должно все упростить — и это будет намного проще для меня. Я напишу здесь числа от нуля до девяти. Ты сможешь их запомнить? — Спросила Селия, плавно записывая цифры.
— Конечно.
— Слева — ноль, один, два, и так по нарастающей. Скажи мне, когда ты их запомнишь, и я дам тебе несколько арифметических задач.
— Хорошо. — Рио кивнул. Он провел пальцем по цифрам, пока запоминал их. У них было простое написание, поэтому он смог запомнить их довольно быстро.
— Я запомнил их.
— А? Уже? Хорошо, тогда напиши здесь цифры от нуля до девяти. — Селия развернула бумагу и протянула ее Рио. Рио с легкостью записал символы.
— Правильно. У тебя очень аккуратный почерк, — восхищенно отметила Селия. — Хорошо. Далее перейдем к решению задач на сложение и вычитание. Я научу тебя и знакам.
— Хорошо. Не могли бы вы дать мне задачи, того же уровня, что и в классе сегодня? Я хочу проверить, насколько хорошо я могу поспевать за остальными.
— Того же уровня, что и в классе... Это четыре основные операции, которые включают умножение и деление. Не будет ли это слишком сложно?
— Нормально, я думаю. Умножение — это когда ты считаешь, сколько яблок тебе нужно, чтобы дать шестерым детям по пять яблок, так? А деление — это как раз наоборот.
— Да, верно. Где ты этому научился? — Вслух поинтересовалась Селия.
— ...От моей умершей матери.
Это была ложь. Он уже давно научился основным операциям благодаря своему образованию в прошлой жизни. Все, чему Селия должна была научить Рио, это читать цифры и буквы, но он не мог ей этого сказать. Рио решил упростить ситуацию, сказав, что научился этому от своей умершей матери, поскольку не было никакой возможности докопаться до истины и доказать это.
— Понятно. Твоя мама, должно быть, была очень образованной. — Чувствуя себя неловко за такой вопрос, выражение лица Селии помрачнело.
— Да. Она была очень отзывчивым и добрым человеком… — Выражение Рио тоже помрачнело.
— Хм, хорошо... если это так, тогда это значит, что ты можешь выполнять основные операции. Я подготовлю для тебя несколько задач на том же уровне, что и для остальных учеников. И ты сможешь попробовать.
После того как Рио кивнул, Селия достала новый лист бумаги. Она начала писать на нем задачу за задачей, пока не получилось около двадцати задач, в которых использовались четыре различных операции.
— Символы вверху — это четыре основных математических оператора. Начиная слева, это сложение, вычитание, умножение и деление. Теперь начинай.
По сигналу Селии Рио просмотрел все задачи. С точки зрения Амакава Харуто, лист был полон задач, которые были слишком легкими для него.
— Я закончил.
Рио решил все вопросы менее чем за полминуты. Сосредоточившись на задании, он не заметил удивленного взгляда Селии.
— Все ответы правильные... — Вероятно, она проверяла его работу по ходу дела, так как могла сразу же дать ему свою оценку.
— Значит, с арифметикой у меня проблем не будет. Дальше мне нужно выучить буквы, но их больше, чем цифр, верно?
— А? Ах, да. Верно…
— Что-то случилось? — Спросил Рио, озадаченный коротким ответом Селии.
— Ничего такого... Ты просто очень быстро считаешь в уме.
— Вот... как? Разве все остальные в классе не на таком же уровне?
— Нет. Только Ее Высочество, принцесса Кристина, находится на таком уровне. Роанна тоже довольно быстра, но не настолько, как ты, — сказала Селия с натянутой улыбкой.
В этот момент Рио понял, какую ошибку он совершил.
Он предполагал, что в самой престижной академии королевства будут учиться ученики с достаточно высокими академическими способностями. В конце концов, сами ученики хвастались своими способностями и тем, как они уже выучили основные операции для вступительного экзамена. Поэтому Рио ошибочно полагал, что для их уровня это несложно.
— Ну, я часто делал расчеты в уме. Мама говорила, что когда-нибудь это пригодится. — Рио на секунду замешкался, прежде чем придумать оправдание на месте.
— Вот... как… — Селия с сомнением посмотрела на Рио, но Рио проигнорировал ее взгляд.
— Не знаете ли вы, учитель, есть ли детские книги для обучения чтению? — Спросил он вместо этого.
Селия задумалась на мгновение, прежде чем ответить.
— ...Есть. Я дам тебе список — ты можешь взять их в библиотеке на обратном пути, — ответила она с небольшим вздохом.
— Большое спасибо.
— Все в порядке, это часть моих обязанностей как твоего учителя. Итак... как прошел твой первый день в академии? Дай мне знать, если тебя что-то не устраивает, — спросила Селия с видом заботливого учителя. В голове Рио промелькнули события, произошедшие во время сегодняшнего перерыва, но он не счел нужным сообщать об этом Селии. Это был всего лишь его первый день здесь, а остальные участники были всего лишь детьми, в конце концов.
— Нет, все прошло нормально.
— Правда?
Рио понятливо кивнул головой, что, казалось, удивило Селию. Она выглядела так, как будто хотела спросить что-то еще, спотыкаясь на следующих словах.
— Эм. Я просто, знаешь, хотела спросить, подружился ли ты с кем-то..., — нерешительно спросила она.
— Друзей? Нет, я не хотел перегнуть палку, показав свое близкое знакомство с дворянами, — спокойно заявил Рио. Селия, казалось, немного расстроилась из-за этого.
— Ну, да, я полагаю... ты прав. Это все усложнит, — вздохнула она. Рио наклонил голову в замешательстве.
— Что вы имеете в виду?
— Ничего, просто я хотела бы сделать больше, чтобы помочь тебе найти друзей. Ты знаешь, что отношения между дворянами могут быть сложными... Есть некоторые дети, которые суетятся из-за своего превосходства, поэтому мне приходится следить за тем, что я говорю, иначе они будут недовольны, — ворчала Селия.
— Разве вы не из благородных, учитель?
— Ну, полагаю, это правда, — вздохнула Селия с горькой улыбкой.
— На самом деле у меня нет с этих проблем. В любом случае, я хочу больше сосредоточиться на учебе.
— Ахаха… — Селия неловко рассмеялась над грубым ответом Рио. — Вот что делает тебя таким взрослым — или скучным, я бы сказала.
— Вы действительно так думаете?
— Да. Благородные дети могут казаться очень развитыми, но в душе они все просто жаждущие внимания дети. Но ты... ты другой. Кажется, что каждый свой шаг ты делаешь в зависимости от того, считаешь ли ты это необходимым или нет.
— ...В этом есть смысл.
— Ну, это не значит, что это плохо. Просто ты более самостоятельный, чем я ожидала, поэтому я в растерянности, что делать. ...Прости, что сказала что-то такое странное.
— Нет, спасибо, что думаете обо мне. — Рио глубоко склонил голову. Другие учителя вряд ли относились к нему так же доброжелательно.
— Как я уже сказала, это мой долг как твоего учителя. Если что-то случится, не стесняйся, приходи ко мне. Не знаю, смогу ли я чем-то помочь, но я могу хотя бы выслушать тебя.
— Хорошо.
Рио ответил на теплую улыбку Селии своей мягкой улыбкой.
◇◇◇
Взяв книги в библиотеке, Рио вернулся в башню общежития на территории академии. Его комната находилась на последнем этаже; из нее открывался прекрасный вид, но подъем по лестнице делал ее непопулярным местом. И именно в этой комнате Рио предстояло провести по крайней мере следующие шесть лет.
Хотя многие из высокопоставленных членов королевской семьи и знати ездили на работу из собственных резиденций в столице, башня-общежитие все же была помещением, в котором проживали дворяне. Комнаты были просторными, их площадь легко превышала 350 квадратных футов, и в них имелась вся необходимая мебель. Личную горничную можно было либо привезти из дома, либо нанять в академии за определенную плату. Все это и вправду не оставляло желать лучшего.
Рио придвинул стул к окну и стал смотреть на окружающий пейзаж: был еще вечер, и небо окрасилось в розово-красный цвет. Башня общежития академии стояла на возвышенности, с которой открывался вид на столицу Бельтрант, что позволяло ему смотреть на город и окружающие фермерские хозяйства. Тем не менее, большая часть пейзажа в поле его зрения была дикой природой. Густой, заросший лес широко раскинулся перед огромными возвышающимися горами, из-за чего территория человеческой цивилизации была очень мала.
Увидеть такой пейзаж в Японии было бы невозможно.
События в дни, последовавшие за возвращением его воспоминаний, были настолько ошеломляющими, что у него не было времени как следует обдумать то, что с ним произошло. Теперь, когда у него, наконец, появилось время, он стал до странности эмоциональным, поскольку внутри него бурлили самые разные чувства.
— Это действительно другой мир… — Со вздохом пробормотал Рио.
Он никогда раньше не слышал о королевстве Бельтрам. Уровень цивилизации слишком сильно отличался от земного, и — что самое главное — магия существовала так, словно это было совершенно нормально. Это было похоже на мир какой-то игры в духе фэнтези.
Он хотел верить, что это сон, но это было не так. Это была не Япония и не Земля.
— Я умер. Вот именно... Я умер. Я умер... Ха... хаха… — Рио разразился сухим смехом.
Слияние разумов Харуто и Рио позволило его потоку сознания остаться неизменным, что затруднило восприятие реальности смерти Амакава Харуто. Но произнесение истины вслух вызвало в нем неописуемое чувство. Сейчас он был не Харуто, а другой человек по имени Рио — единственный в этом мире, кто знал, кем был Амакава Харуто. От одной этой мысли ему очень захотелось вернуться на Землю.
Он скучал по своей семье... И он хотел снова увидеть Михару. Он мечтал о том дне, когда сможет увидеть ее и рассказать ей о своих чувствах. Может быть, эти чувства и были тем, что называют "тоской по дому"?
Но пути назад на Землю, похоже, не было. Он даже не знал, зачем он переродился — в любом случае, мертвые не могут вернуться к жизни. Единственное, что осталось для Рио в этом мире, это его драгоценные воспоминания о матери и ярость, которую он испытывал к человеку, который растоптал их. Единственное, что осталось, эта реальность.
Разве это не было так безжалостно и несправедливо?
Рио скрежетал зубами, сузив глаза на пейзаж за окном. Вечернее солнце садилось далеко на горизонте, окрашивая необычайно красивое небо. Увидев это, Рио поклялся в своем сердце продолжать жить.
Сейчас он никак не мог остановиться. Остановиться означало, что жизнь Рио потеряет смысл.
Он не хотел умирать в таком месте, ничего не зная и ничего не добившись... Как будто он сдался бы. Он будет жить дальше, решительно и непреклонно.
Так он решил. Это была клятва, которую Рио уже давал однажды, но теперь он давал ее снова, имея внутри себя воспоминания и личность Амакавы Харуто. Но это будет долгий, трудный путь, и Рио не понимал, насколько суровым он может оказаться.
Насколько неустойчивой, мимолетной и пустынной была дорога перед ним.
◇◇◇
На открытой тренировочной площадке Королевской академии Бельтрама собралась толпа маленьких, одетых в форму детей. Среди них был и Рио.
— Как дворяне, вы должны обладать хотя бы минимальными знаниями в области боевых искусств, — сказал мускулистый мужчина, стоявший перед учениками.
Рио в данный момент находился на уроке боевых искусств.
Все ученики мужского пола держали в руках деревянные мечи и щиты, а у учениц были деревянные посохи.
— Продолжая наш прошлый урок, сегодня мы будем изучать стойку. Повторите стойку, которой я учил вас в прошлый раз, по десять повторений в одном подходе, в течение пяти подходов. Делайте их медленно и проверяйте, как вы двигаетесь. Как только вы закончите, сформируйте группы по два человека и проверьте движения вашего партнера в течение пяти подходов.
По приказу инструктора, ученики начали двигаться — особенно мальчики с энтузиазмом размахивали своими деревянными мечами.
— Рио. Я буду учить тебя лично, так как ты еще не знаешь стоек. Следуй за мной.
Рио послушно последовал за инструктором. Они направились в сторону от остальных учеников и встали лицом к лицу на умеренном расстоянии друг от друга.
— Ты когда-нибудь раньше держал меч, Рио?
— Да. Технически, — признался Рио. Строго говоря, он держал катану, которой владел его дед в прошлой жизни.
— Хм. Понятно. Тогда сначала я проверю, насколько хорошо ты умеешь с ним обращаться. Попробуй нанести мне удар этим мечом. Нападай, когда будешь готов, — сказал инструктор, подняв меч вверх.
Какой практичный человек. Рот Рио растянулся в кривой улыбке от такого простого развития разговора. Этот инструктор считал, что нужно разговаривать телом, а не словами, однако его осанка была очень практичной и отточенной, даже с точки зрения Рио. Его мастерство было подлинным.
"Но... что же мне делать?" — Размышлял Рио, поправляя хватку меча. Он еще не понимал принципов, но, вероятно, сможет нанести удар, если усилит свои физические способности магической энергией. Он был уверен в этом, но инструктор обязательно заметит, что происходит что-то странное, если ребенок без магической подготовки покажет движения более совершенные, чем у взрослого. И если это произойдет, ему придется объясняться.
"Наверное, лучше просто сделать это с моей естественной силой. Что ж, приступим."
Приняв решение, Рио держал меч наготове. Хотя он никогда раньше не держал щит одновременно с мечом, он импровизировал.
— Это стойка из твоего собственного стиля?
— Да, вы правы.
— Я понял. Похоже, у тебя есть талант. — Инструктор усмехнулся. В следующее мгновение Рио сорвался с места и побежал прямо на него.
Сближение, затем удар. Вот к чему сводилось обучение фехтованию. Словно воплощая эту мантру, Рио приблизился к инструктору и сделал пробный взмах мечом. Инструктор с легкостью остановил удар меча.
— Хм, — пробормотал он, как будто был впечатлен, глядя на хватку Рио и контроль лезвия меча. — Хороший контроль меча. Так твое запястье не пострадает.
Рио заключил, что этот человек обладает прекрасными наблюдательными навыками, подходящими для инструктора. Нелегко было скрыть основные приемы, которым он уже научился. Тем не менее, его поза была немного необычной из-за того, что он не умел держать щит.
Рио наносил удары деревянным мечом еще раз, и еще, и еще. Но инструктор справлялся с ними с элегантной ловкостью. Конечно. Ребенок никак не мог сравниться с инструктором в поединке — как в силе, так и в скорости. Если бы у него был шанс нанести удар, ему пришлось бы полагаться на свои технические способности, но использовать все приемы, которым он научился у деда в прошлой жизни, тоже считалось бы ненормальным.
"Вряд ли он действительно ожидает, что я смогу нанести удар." — Рио спокойно оценил ситуацию.
— Хорошо! Молодец, Рио. Ты мог бы атаковать с еще большим запалом, но ты сможешь стать рыцарем! — засиял инструктор. Он оказался таким же вспыльчивым, как и предсказывал Рио.
Честно говоря, это немного подавляло.
— К сожалению, я не заинтересован становиться рыцарем.
— Что?! Что ж, ты будешь в академии долгое время. Я обязательно научу тебя всему, что нужно знать рыцарю, так что не волнуйся.
Было ли это обнадеживающим? Их разговор никак не складывался... Рио замахнулся мечом с горькой улыбкой. Затем —
— !
Внезапно, инструктор нанес стремительный удар по Рио, который рефлекторно отступил назад, чтобы уклониться.
— Охо! Так ты можешь среагировать на такой выпад, — пробормотал инструктор с восхищением.
— Вы не должны были атаковать, сэр.
— Нет правила, запрещающего это! Но теперь я знаю твою силу. Этого достаточно. — Инструктор опустил меч. Рио последовал его примеру.
— Как ребенок, ты не обладаешь большой скоростью или силой. Однако твои движения очень отточены. У тебя неплохой талант в обращении с мечом, но было бы лучше, если бы ты включал в свои атаки щит.
— Спасибо, сэр.
— Хорошо. Теперь мы перейдем к изучению стоек.
— Пожалуйста, наставляйте меня. — Рио склонил голову.
Он провел некоторое время, обучаясь у инструктора фехтованию в стиле Бельтрама. Поскольку Рио был довольно быстр в обучении, то после нескольких раз просмотра стоек он смог легко их повторить. Инструктор находил это забавным и показывал ему одну стойку за другой, пока они не потеряли счет времени.
— Ах, мне лучше поскорее вернуться. Другие ученики уже заканчивают.
Они пошли туда, где были другие ученики. В этот момент Рио почувствовал, что кто-то смотрит на него. Он посмотрел в ту сторону, откуда на него смотрели — это были Кристина и Роанна. Остальные ученики, которые находились отдельно от него, не проявляли к Рио никакого интереса. Мальчики пытались покрасоваться перед девочками, задорно размахивая мечами, а девочки шумно болтали, наблюдая за ними.
— Хмф! — Недовольно пробурчала Кристина и тут же разорвала их зрительный контакт.
Рядом с ней Роанна, которая была партнершей Кристины на тренировках, в шоке уставилась на Рио.
"Они наблюдали за мной?" — Задался вопросом Рио.
Но ему было все равно — он не сделал ничего особенного.
Он потерял интерес к двум девушкам и отвернулся от них.
◇◇◇
Таким образом, прошло полгода с момента поступления Рио в Королевскую академию Бельтрама.
Если поначалу он представлял интерес и его часто дразнили, то постепенно другие ученики потеряли к нему интерес.
Им стало скучно.
Им было бы интереснее, если бы на их насмешки отвечали яростью и бунтом, но Рио никогда ничего не говорил в ответ. Он всегда держал себя в руках и отвечал только вежливыми замечаниями. Все равно находились ученики, которые пытались провоцировать его, но их оскорбления повторялись и полностью утратили свою эффективность.
Ученики стали равнодушны к существованию Рио, сделав его присутствие в классе почти незаметным, а сам Рио никогда не хотел общаться с другими учениками. Благодаря этому он проводил дни, сосредоточившись на учебе и тренировках. Днем он посещал занятия, а после школы отправлялся в библиотеку, чтобы позаниматься. Вернувшись в общежитие, он размахивал мечом, чтобы его движения не притуплялись.
Каждый день повторял это расписание, и дни проходили без изменений. Благодаря этому Рио смог постепенно совершенствоваться, и в итоге настал день, когда это совершенствование проявилось.
В Королевской академии Бельтрама использовалась система двух семестров с экзаменом в конце каждого сезона. В первый день второго семестра объявлялись результаты экзаменов в конце семестра. Оценки обычно сообщались ученикам индивидуально, но десять лучших учеников и их баллы вывешивались на доске объявлений.
Перед доской объявлений в коридоре первого курса собралась большая толпа учеников, и все они беспокойно бормотали в явном замешательстве и шоке.
— Что за шутка! Этот отвратительный простолюдин стал лучшим в нашем потоке?! — Альфонс Родан, второй сын маркиза Родана, дрожал от ярости и орал. Он смотрел на доску объявлений, где были вывешены результаты окончания семестра.
Там Рио и Кристина заняли первое место, Роанна была на третьем месте, а имя Альфонса стояло на шестом.
Другими словами, все первокурсники, кроме Кристины, проиграли Рио.
Ничтожный сирота без фамилии. Неполноценный ученик, который еще полгода назад не умел даже читать. Тот, на которого все смотрели свысока, как на посмешище. Насекомое, на которое никто даже не обращал внимания.
Это унижение было трудно вынести, и его было достаточно, чтобы усомниться в достоверности результатов.
— Это какая-то ошибка! Он, должно быть, сжульничал! — Громко закричал Альфонс.
— Это точно! — Поддержали его друзья.
Альфонс был одним из избранных — с младенчества он готовился к сдаче вступительного экзамена в Королевскую академию Бельтрама. Мысль о том, что он проиграет неполноценному, ничтожному сироте, который еще несколько месяцев назад не умел даже читать, была невыносима, нет — невозможна. Поэтому Альфонс пришел к выводу, что в результатах экзамена должна быть ошибка — Рио должно быть сжульничать.
Тем временем две маленькие девочки наблюдали за тем, как Альфонс и остальные поднимают шум. Это были Кристина и Роанна, но выражение их лиц разительно отличалось от других учеников. Кристина смотрела на доску объявлений со своим обычным угрюмым выражением лица, а Роанна в шоке потеряла дар речи.
"Я... третья? Я знала, что не могу сравниться с принцессой Кристиной, но проиграть ребенку, который даже не умеет читать?"
Роанна была уверена, что займет второе место. Она была абсолютно уверена в этом, учитывая ее собственные таланты и то, как усердно она работала до сих пор.
Но когда она открыла глаза, то оказалась на третьем месте.
Королевская академия Бельтрама была величайшим учебным заведением королевства — учитывая, что на первом курсе было более сотни учеников, третье место было неплохим результатом. Этим местом можно было гордиться.
И все же…
"Ты недостоин учиться в этой школе," — Роанна вдруг вспомнила слова, сказанные ею Рио полгода назад. Раздраженная присутствием человека, который даже не умел читать, она произнесла эти слова из чувства долга и ответственности как благородный человек, направляющий простолюдинов, и как представитель класса, защищающий академию.
"Недостойной была я!"
Роанна почувствовала, как ее лицо покраснело от смущения. Слова, которые она произнесла из-за своей несомненной уверенности в том, что она лучше, вернулись к ней, как бумеранг.
Это было невыносимо стыдно.
— Ты! — Громкий голос внезапно раздался рядом с ней. Роанна вздрогнула и повернулась, чтобы посмотреть на источник голоса. Там Альфонс и еще несколько учеников окружили Рио.
— Говори! Какие ухищрения ты использовал? — Альфонс схватил Рио за воротник и притянул его ближе.
— Никакие. Я просто сдал экзамен как положено, — спокойно ответил Рио.
— Ложь! Ты никак не мог получить такие оценки без жульничества!
— Боюсь, я не понимаю, что вы хотите сказать… — Рио в отчаянии ответил на односторонние обвинения.
Покраснев, Альфонс смотрел на Рио.
— Ты либо подкупил ответственного за аттестацию, либо списал!
— Я не думаю, что смогу что-то такое осуществить…
— Вот как? Ну, ты определенно использовал какой-то грязный трюк!
— Мне сказали не отставать от остальных, поэтому я приложил максимум усилий.
— Невозможно!
Рио вздохнул из-за абсолютного отказа Альфонса слушать. После того, как он неоднократно говорил Рио не отставать от него, вот как он повел себя, когда Рио набрал больше баллов, чем он.
"Может, мне не стоило так утруждаться…"
Из-за отсутствия друзей в академии и огромного количества информации, которую ему предстояло узнать о мире, Рио не мог оценить, на каком уровне он находится по сравнению с другими учениками. Чтобы определить это, он решил серьезно отнестись к тесту, что и привело к такому результату.
Для справки, он получил максимальные баллы по всем предметам.
У него было предчувствие, что он попал в число лучших учеников, поэтому он решил зайти и посмотреть на результаты перед уходом, но был пойман Альфонсом.
"Что мне делать…"
Он хотел как можно быстрее покинуть это место, но не похоже, что простой разговор заставят другого мальчика отступить. Возможно, ему стоит попробовать уйти силой. Как раз, когда он подумал об этом…
— Эй, почему ты молчишь? — Сердито сказал ему Альфонс.
— Прекратите, Альфонс. Ревность порочит честь благородного человека.
Роанна внезапно прервала его, подойдя в какой-то момент. Ее замечание, похоже, попало в точку, так как лицо Альфонса дернулось от ярости.
— Ревность? Боюсь, я не могу этого пропустить. Я просто хотел выявить обманщика…
— Первого места не так легко добиться простым жульничеством. Если только у вас нет конкретных доказательств того, как он жульничал?
— Т-так это… — Альфонс был загнан в угол рациональными опровержениями Роанны.
— Если у вас их нет, тогда ваши слова — это беспочвенное обвинение. Это оскорбление достоинства академии, и я боюсь, что не могу смириться с этим, как представитель класса, — решительно заявила Роанна.
Затем еще один голос высказался в поддержку.
— Я не слышала всего разговора, но я понимаю, о чем вы говорите. Все именно так, как говорит Роанна, Альфонс.
Откуда-то появилась Селия.
— У-Учитель Клэр…
— Со стороны академии не было обнаружено ни признаков жульничества, ни попыток подкупа. Этот результат экзамена был полностью получен собственными усилиями Рио. Это я могу гарантировать, — четко заявила Селия.
— Тч… — Лицо Альфонса, совершенно потерявшего дар речи, искривилось от разочарования. — Х-хмф! Я не приму этого!
С этими словами он быстро покинул сцену, а его кучка последователей удалилась вместе с ним.
— Ладно, все. Отправляйтесь в класс, если вы закончили проверять оценки. Скоро начнется урок, — сказала Селия, хлопнув в ладоши. Собравшиеся зрители начали разбегаться во все стороны.
Освободившись от внимания, Рио повернулся к Роанне и Селии.
— Большое спасибо, — сказал он, склонив голову в знак благодарности.
— Хмф, — тихо проворчала Роанна. — ...Я не ради тебя вмешивалась. В следующий раз я не проиграю, — заявила она, развернулась и тоже ушла. Рио и Селия смотрели ей вслед.
— Она не плохая девушка, знаешь ли. Просто у нее много гордости и сильное чувство долга, поэтому она строга к себе и к другим, — сказала Селия с кривой улыбкой.
— Похоже на то, — согласился Рио, пожав плечами.
— Ты собираешься сегодня снова заниматься в библиотеке, Рио?
— Да, таковы мои планы.
— Понятно. Тогда давай выпьем чаю в моей исследовательской лаборатории. Ты можешь зайти, когда освободишься.
— Конечно.
В тот день, после школы, Рио посетил исследовательскую лабораторию Селии. Приготовив чай с точностью до мелочей и дав ему настояться умеренное количество времени, он налил чай из чайника в чашку. По комнате распространился цветочный аромат. Как только последняя капля упала в чашку, Рио предложил ее Селии.
— Вот, пожалуйста.
— Спасибо. Ничто не сравнится с чаем, который ты делаешь. Даже если это те же самые чайные листья, аромат совершенно другой, когда его завариваю я, — заметила Селия, наслаждаясь ароматом, исходящим от чая.
— Я просто следую инструкциям, которые прочитал в книге. Любой может сделать это, если постарается.
— Это неправда. Могут быть разные способы сделать его вкусным, но различия будут в зависимости от того, кто его готовит. — Селия счастливо улыбнулась, элегантно потягивая чай.
Преподаватели Королевской Академии Бельтрама, как правило, были в первую очередь исследователями, на них возлагались обязанности преподавателей только в свободное время. Благодаря этому преподаватели мало интересовались учениками и мало с кем общались за пределами аудитории. Само собой разумеется, что случаи, когда преподаватели устраивали чаепития со своими учениками, были крайне редки.
Тем не менее, по стечению обстоятельств, Рио и Селия стали достаточно близки, чтобы довольно часто пить чай вместе.
Все началось с того, что Селия пригласила Рио, когда он усердно занимался во время одного из своих ежедневных походов в библиотеку. На первый взгляд, Селия казалась изящной и тихой дворянской дочерью — но, вопреки своей внешности, она была дико откровенной личностью. Единственным ее незначительным недостатком была неспособность слушать окружающих, когда она была погружена в свои исследования.
Селия не была похожа на других королевских особ и дворян, которых Рио встречал до сих пор, она никогда не относилась к Рио иначе, потому что он был сиротой. Возможно, именно поэтому они так сдружились, как только начали устраивать чаепития — теперь они были близки настолько, что беседа между ними протекала сама собой.
Единственным человеком, рядом с которым Рио мог расслабиться посреди своей гнетущей академической жизни, была Селия.
— Кстати, поздравляю тебя с первым местом на семестровом экзамене. Это было потрясающе. Я знаю, что ты занимался каждый день, но такое место может получить не каждый.
— ...Большое спасибо. — Рио застенчиво поблагодарил ее.
— Но... Я немного волнуюсь, — сказала Селия с мрачным видом.
— Что вы имеете в виду?
— Я имею в виду Альфонса. Он может предъявить тебе какое-нибудь странное обвинение, Рио.
— Ну, да.
— Я знаю, что ты более чем осведомлен об этом, но многие ученики в этой академии очень конкурентоспособные — они действительно ненавидят проигрывать. Когда это сочетается с восприятием социального положения, свойственным дворянам, это становится очень неприятным. Например, другие могут закатывать истерики, как Альфонс сегодня.
— За исключением первого для с моего поступления, до сегодняшнего дня все было мирно, — сказал Рио с небольшой, натянутой улыбкой.
— Вероятно, сначала они провоцировали тебя из любопытства, а потом им стало скучно. К тому же, они видели, что ты явно хуже их. Они, должно быть, наговорили тебе всякого — ты молодец, что не поддался им.
— Я не хотел подливать масла в огонь своей реакцией, — ответил Рио, пожав плечами.
— Именно. Не стоит принимать на себя больше одного испытания за раз. Но в этот раз экзамены, должно быть, заставили их всех пересмотреть свое отношение к тебе. Теперь они будут видеть в тебе угрозу своему положению. Поэтому с этого момента ты столкнешься с еще большими проблемами, — сказал Селия с мрачным выражением лица.
— Несмотря на это, со мной все будет в порядке. Я уже привык к этому, — отстраненно ответил Рио.
— Но... издевательства благородных могут стать неприятными, понимаешь? — На лице Селии появилось обеспокоенное выражение. Возможно, она говорила, исходя из собственного опыта — эта мысль пронеслась в голове Рио.
— Я слышал, что вы были отличной ученицей. Возможно, вы сталкивались с похожими проблемами?
— Ну... человеческие отношения могут быть сложными. Мне говорила некоторые слова одна девушка из семьи более высокого ранга, чем моя.
— Трудно ли было их вынести?
— Абсолютно нет. Я просто проигнорировал их все.
Рио немного посмеялся над прямолинейным ответом Селии.
— Я так и думал.
— Эй, это все равно было очень важно! Хотя в моем случае, у меня все еще были друзья на моей стороне, так что все обошлось... Вот за кого я волнуюсь, так это за тебя! — Селия надула щеки.
— Тогда я буду в порядке, — сказал Рио с ухмылкой.
— ...Почему? — "Неужели Рио завел друзей где-то, о чем она не знала?" — Подумала Селия. Но ее предположение было немного ошибочным, судя по ответу Рио.
— Потому что у меня есть вы, — невозмутимо заявил Рио.
— А? А, ммм…, — Селия на мгновение застыла.
Внезапно охваченная смущением, Селия опустила глаза и покраснела.
— ...Эй! Ты смеешься надо мной, не так ли? Обращаешься со мной как с ребенком! — Не выдержав молчания, она в конце концов заговорила.
— Конечно, нет. Вы старше меня, учитель.
— Это правда, но... Я чувствую, что со мной обращаются как с ребенком! Поскольку, я имею в виду, ты хотел сказать, что я твой друг, верно?
— Да. Это проблема? — Спросил Рио, пристально глядя на Селию — но она не могла встретиться с Рио взглядом.
— Э-э…
— О, но я также думаю о вас как об учителе, конечно. Если вам это неприятно, мы можем установить между нами некоторую дистанцию… — Рио продолжал, пока Селия, казалось, держала язык за зубами. Затем Селия открыла рот и издала хриплый звук.
— Мне не…
— Хм?
— Мне не... неприятно.
На этот раз Рио расслышал ее отчетливо, но все равно решил немного подразнить ее.
— Пожалуйста, скажи это еще раз.
— Уф… — Селия покраснела, когда Рио заглянул ей в лицо.
— Учитель?
— Я говорю, что мне это не неприятно! Ты злюка! Прочувствуй атмосферу, черт возьми! — Селия зарычала с раскрасневшимися щеками, ее смущение, казалось, достигло своего пика.
— Простите. Я действительно хотел услышать это отчетливо, поэтому ничего не мог с собой поделать, — извинился Рио, усмехнувшись.
— Хмф! — Селия отвернулась и устремила на Рио пристальный взгляд.
— Если у меня когда-нибудь возникнут проблемы с другими людьми, пожалуйста, дайте мне ваш совет как мой учитель и друг.
— Хорошо. Я одолжу тебе плечо, чтобы поплакать, когда тебя доведут до слез, — ответила Селия на просьбу Рио, взглянув на него.
— Хорошо, что благодаря вашему миниатюрному росту вы идеально подходите для того, чтобы опереться на него.
— Не называй меня маленькой! Я все еще расту! — Селия покраснела и возразила. Рио снова радостно засмеялся.
В итоге, Селия тоже засмеялась.
Его дни, возможно, и были однообразными, но они проходили с пользой, думал Рио. В них не было ничего особенного, но они были незаменимы. Они были тем, что Рио давно потерял.
И хотя тихо пылающее желание отомстить не исчезло из его сердца, просто возможность посмеяться, вот как сейчас, немного облегчала его сердце. "Возможно, именно поэтому," — подумал Рио. Вот почему он хотел, чтобы эти дни продолжались. Он знал, что они не могут продолжаться вечно, но было бы здорово, если бы они продолжались еще немного. Но, несмотря на чувства Рио, дни в академии пролетели как один миг.
Результаты его экзамена вызвали неприязнь учеников к нему, как он и ожидал, и с этого момента произошло несколько событий. Рио обнаружил, что, хотя он мог колдовать, его высмеивали за полную неспособность овладеть магией. Дочери благородных признавались ему в своих чувствах по мере того, как он взрослел, но его отказы приводили к распространению неприятных слухов.
Издевательства стали еще хуже, чем раньше.
Несмотря на все это, Рио продолжал двигаться вперед.
Он не мог позволить себе остановиться и стоять на месте.
Нет, он боялся стоять на месте.
Он не знал, действительно ли он движется вперед или нет, но все казалось проще, когда он с головой уходил во что-то. На фоне таких забот и неопределенности чаепитие с Селией было единственным событием, когда он мог от души посмеяться, отчего жизнь казалась одновременно и длинной, и короткой.
Так прошло пять лет…

    
  

  

  



  


  

    
      Как только ему исполнилось двенадцать лет, Рио перешел в шестой класс начального отделения Королевской академии Бельтрама. Кроме нескольких основных классов, старшие классы Академии состояли в основном из факультативов, которые ученики выбирали сами и должны были пройти, чтобы набрать необходимое количество баллов для выпуска.
В настоящее время Рио посещал один из факультативных курсов: фехтование. Старшекурсники собрались на полигоне Академии.
— Итак, я должен сделать объявление, прежде чем мы начнем сегодняшнюю тренировку. Как вы, возможно, знаете, ежегодно проводится турнир среди рыцарей нашего королевства... И в этом году турнир уже скоро состоится. — Ученики зашумели при этих словах преподавателя.
Турнир между учениками Академии и рыцарями королевства был почти праздником. Зрители съезжались из-за пределов Академии, чтобы посмотреть на грандиозные поединки между учениками курса фехтования и лучшими представителями вооруженных сил королевства. Все участвующие рыцари были известной элитой, против которой у учеников не было шансов при обычных обстоятельствах — но они намеренно не сражались слишком серьезно на турнире, что позволяло проводить сбалансированные матчи каждый год.
В конечном счете, целью было придать ученикам уверенности и опыта, позволив им скрестить мечи с самыми искусными представителями армии. Для выбранных представителей от учеников было большой честью принять участие в турнире, а проявившие себя ученики могли даже быть досрочно приняты на рыцарскую службу.
— Из вашего класса были выбраны представители отделения начальной школы. Сейчас я объявлю их имена.Откликнитесь и выйдите вперед, если услышите свое имя. Первыми будут шестые классы: Альфонс Родан, Дамьен Баск, Жан Аарон…
Рио равнодушно наблюдал, как преподаватель перечисляет имена одно за другим под одобрительные выкрики выбранных учеников. Но потом…
— ...и Рио.
Глаза Рио расширились от удивления, когда он понял, что назвали его имя. Ученики вокруг него шумно зашевелились.
— От пятого курса — Стюарт Гугенот. На этом все. — Преподаватель проигнорировал суматоху среди учеников и завершил объявление.
— Подождите минуту! Я не согласен с этим! — Внезапно запротестовал голос. Это был Альфонс Родан.
— Что случилось, Альфонс? Вам не нравится идея быть представителем класса? — Спросил инструктор, глядя на Альфонса.
— Дело не в этом! С-сэр, я не могу согласиться с тем, что простолюдин был выбран в качестве представителя класса. Это будет позор, если он бросит вызов рыцарям в качестве нашего представителя. Он тупица, который даже не умеет пользоваться магией! — Воскликнул Альфонс, презрительно глядя на Рио.
— Магические способности не входят в критерии отбора. Этот выбор был сделан, отдавая предпочтение способностям к фехтованию.
— Умение владеть мечом? Вы хотите сказать, что простолюдин умеет обращаться с мечом? — С усмешкой спросил Альфонс.
— Именно так. — Преподаватель кивнул без колебаний. Его ответ заставил других учеников нахмуриться вместе с Альфонсом.
— ...Боюсь, мне трудно в это поверить. Он простак без таланта.
— Это не вам судить. Решение уже принято. Ваши возражения отклонены.
— ...Да, сэр. — Альфонс кивнул с угрюмым выражением лица в ответ на резкую фразу преподавателя.
Зачисление на курс фехтования означало, что во время занятий боевыми искусствами слова инструктора были окончательными. Это делалось для того, чтобы приучить к военной дисциплине — к тому, что решения принимают высшие чины. Рио и сам хотел возразить против своего участия в турнире в качестве представителя Академии, но упомянутая военная дисциплина не позволила ему высказаться.
— Сейчас мы начнем нашу тренировку. Возьмите свое оружие и марш на пять подходов. Вперед!
По приказу инструктора начались занятия.
◇◇◇
— До меня дошли слухи... Ты участвуешь в благородном турнире с рыцарями королевства? — Селия с радостью подняла эту тему во время чаепития в исследовательской лаборатории однажды после школы.
— Да, меня выбрали по каким-то причинам, — без особого запала ответил Рио.
— По каким-то причинам? Прояви немного больше энтузиазма! Если ты хорошо выступишь в поединках, тебя могут взять в рыцари еще до окончания школы.
— Да, но я все равно не собираюсь становиться рыцарем, — ответил Рио с кривой улыбкой.
— Правда? Я знаю, говорят, что работа изнурительная, но получение титула "рыцаря" обеспечит тебе статус и стабильный доход. Неплохая сделка.
— Меня не интересуют такие вещи. Есть кое-что другое, чем я хочу заняться после окончания академии, — сказал Рио. Он сделал глоток чая в изысканной манере. Селия была поражена тем, насколько естественными стали его движения.
— Правда? — Селия вмешалась с любопытством, ненадолго задумавшись, стоит ли копать глубже, но потом решила спросить его прямо. — До твоего выпуска осталось меньше года. Чем ты планируешь заниматься после него?.
— Я думаю отправиться в путешествие в ближайшем будущем. Есть одно место, которое я всегда хотел посетить.
— А? Ты собираешься покинуть королевство? — Ответ Рио шокировал Селию. Она даже не рассматривала возможность того, что он покинет страну.
— Ну, мне было бы трудновато оставаться в этой стране.
— Это... может быть правда, но…
Большинство этих проблем можно решить, став рыцарем. Не говоря уже о…
— ...Эй, почему бы тебе не поработать в моей лаборатории? Я уже не уверена, что смогу обходиться без тебя, — сказала Селия, оглядывая комнату.
Прошло пять лет с тех пор, как Селия и Рио встретились.
Сначала беспорядок в исследовательской лаборатории Селии был для Рио невыносимым зрелищем, но после бесчисленных посещений он просто стал сам наводить порядок в комнате. В результате Селия лучше всех знала, насколько отточенными были жизненные навыки Рио. В эти дни Рио не только следил за порядком в комнате, но и помогал ей во всем, начиная от заботы о повседневных нуждах и заканчивая помощью в исследованиях. Он стал для Селии незаменимым партнером.
— Вы достигли благородного возраста, учитель Селия. Разве у вас уже не должно быть одного или нескольких предложений о замужестве? В вашей исследовательской лаборатории не должен постоянно находиться простолюдин неизвестного происхождения.
— У меня пока нет намерения выходить замуж. Моя семья поднимала шум по этому поводу, но я использовала свои исследования как предлог, чтобы отвергнуть все разговоры о браке, — устало произнесла Селия при упоминании о браке. Увидев ее в таком состоянии, Рио хихикнул и улыбнулся.
— Ну, решение о том, когда выходить замуж, полностью зависит от вас, но…
— Ааа! Ты думаешь, что я выйду из брачного возраста, если буду ждать, да?!
— Я ничего такого не говорил.
В этом мире идеальный возраст для замужества дворянки составлял от 10 до 20 лет. Селии сейчас было семнадцать. Хотя с его остаточным японским восприятием для Рио это казалось слишком рано, Селия уже вступила в свой идеальный брачный возраст.
Тем не менее, человеку с выдающимся талантом и высоким статусом, как Селия, не составит труда найти партнера для брака и после двадцати.
— Хмф! Что это вообще такое? Все мужчины этого королевства думают, что я выйду из брачного возраста, когда мне исполнится двадцать... Неужели им так нравятся молодые девушки? — С горечью пробормотала Селия. Тема брачного возраста, похоже, действительно беспокоила ее.
— Ну, лично я считаю, что идеальный возраст для дворянки — слишком ранний. А вы молодая и с виду симпатичная, так что, думаю, с вами все будет в порядке.
— ...Ты говоришь, что я похожа на ребенка? — С ее миниатюрной фигурой и невысоким ростом, Селия все еще выглядела так, словно ей было около 10-12 лет — ненамного больше того возраста, когда Рио впервые встретил ее. Очевидно, ее это тоже немного беспокоило.
— Вы очень зрелая девушка, учитель, — сказал Рио с мягкой улыбкой. Селия неистово покраснела.
— Ах, ты. Не глупи…
Улыбнувшись покрасневшей Селии, Рио поднял пустой чайник и занялся приготовлением новой порции чая. Он точно знал, как заварить его так, как нравится Селии — долгие годы общения с привередливыми дворянками сделали его способности к приготовлению чая на уровне дворецкого, и он мог с гордостью сказать, что любая дворянская дочь была бы довольна его способностями.
Как раз, когда Рио раздумывал, какой чай налить следующим, Селия заговорила.
— Кстати, куда ты собираешься отправиться? — Спросила она, пытаясь скрыть свое смущение.
— На родину моих родителей — в регион Ягумо.
— ...А? Регион Ягумо? Это... за Дикой Пустошью, не так ли?. — Глаза Селии расширились от названия места назначения Рио.
— Да, это так.
— Я знаю только то, что читала в книгах, но с этим регионом даже нет нормальных дипломатических отношений! Он находится далеко, там нет дорог, нет карт, и там опасные существа... ты будешь рисковать своей жизнью, если поедешь туда.
Слова Селии неявно выражали ее недоверие к намерениям Рио отправиться туда. Вот насколько отдаленным был регион Ягумо для жителей региона Страль.
К востоку от региона Страль находилось огромная территория земли, известная как Дикая пустошь — нейтральная зона, неподвластная людям. Регион Ягумо располагался сразу за ней. На протяжении всей истории послы и экспедиционные группы отправлялись из Страля в Ягумо через Дикие земли, но большинство из них сдавались на полпути и возвращались обратно. Количество успешных случаев, когда люди доходили до Ягумо и возвращались обратно, можно пересчитать по пальцам одной руки. Любой разумный человек не стал бы даже думать о таком путешествии.
— Ну, это пока только планы. Конечно, прежде чем отправиться в путь, мне нужно будет как следует подготовиться. Мои родители смогли добраться сюда, так что само путешествие не может быть невозможным, — спокойно сказал Рио.
— Ты... кажется, не шутишь, но... Ягумо, понятно…
Возможно, это были слишком далекие планы на будущее, чтобы их рассматривать, или пункт назначения был слишком незнаком ей, но Селия не могла обдумать эту затею. В душе она наивно полагала, что Рио либо сдастся, когда поймет, насколько тяжелым будет путешествие, либо он не совсем серьезно относится к этому. Но Селия не знала о мотиве Рио, побудившем его отправиться в регион Ягумо, — о его прошлом.
◇◇◇
Наконец, настал день турнира.
— Эй, Рио. Не вздумай все испоганить. Если ты будешь жалко сражаться в своем матче, это плохо отразится и на нас. Честно говоря, это так утомляет.
— Согласен. Почему для соревнований выбрали такого слабака? Приказ инструктора может быть абсолютным, но я все равно не могу его понять.
Ученики, которые должны были участвовать в турнире, собрались в комнате ожидания, громко выражая свое презрение. Шквал словесных оскорблений в адрес Рио возглавляли Альфонс Родан, ученик шестого курса, и Стюарт Гугенот, ученик пятого курса. Оба они были сыновьями великих герцогов, представлявших королевство, что делало их очень влиятельными фигурами в Академии. Ничто не могло быть более неприятным, чем то, что эти двое возглавили натиск оскорблений. Однако Рио уже привык к их уловкам. За годы, прошедшие с момента поступления в Академию, он перенес более чем достаточно оскорблений, чтобы легко отмахнуться от дворян.
— Я понимаю, что роль, которая мне уготована, не подходит для человека моего статуса. Я постараюсь избежать неприглядного поединка, который опозорит всех. Прошу вас, проявите ко мне милосердие.
— Хмф. У меня нет ни малейших надежд на твое выступление — просто приготовься к худшему, если ты втянешь нас в грязь. Вот и все.
— Разумеется, — согласился Рио, совершенно не обрадованный угрозой Альфонса. В этот момент дверь в зал ожидания открылась.
— Время пришло. Ты первый, Рио. — Вошел инструктор по фехтованию.
— Да, сэр. — Рио немедленно поднялся на ноги и положил руку на грудь, используя соответствующий этикет для ответа.
Турнир состоял из пяти поединков, которые проходили один за другим. Было решено, что Рио будет выступать первым. Огромная толпа зрителей и учеников собралась на трибунах арены, где проходил турнир, их взгляды были прикованы к центру поля. Именно там Рио и его противник столкнулись друг с другом, чтобы обменяться несколькими короткими словами перед началом первого поединка. Рыцарь взглянул на лицо Рио и расширил глаза от удивления, которые быстро сменилось выражением досады.
— Хмф. Я знал, что ты поступил в Академию, но никогда не думал, что именно ты будешь противостоять мне.
— Рад снова вас видеть. — Несмотря на то, что Рио был так же удивлен, увидев своего противника, он все же поприветствовал его спокойным голосом.
— Охо, так ты меня помнишь. Прошло пять лет с нашей последней встречи.
— Да. Спасибо, что позаботились обо мне тогда, уважаемый Чарльз.
Рыцаря звали Чарльз Арбо — человек, который пять лет назад пытал Рио под предлогом допроса.
— Мои извинения. Мое положение в то время требовало от меня более жестких методов ведения расследования. — Чарльз посмотрел на Рио с садистской усмешкой.
— Все в порядке, я оставил это в прошлом. Если мне не изменяет память, вы тогда были ужасно взволнованы. Если уж на то пошло, это я должен выразить вам свои извинения, уважаемый Чарльз, за то, что не смог быть вам более полезным, — сказал Рио с притворной усмешкой.
Несмотря на все усилия, Чарльзу не удалось искупить свою вину за дело о похищении Флоры, и он был сильно понижен в звании. За последние пять лет он восстановил свой статус, но это не шло ни в какое сравнение с тем временем, когда он был в числе претендентов на пост следующего командующего Королевской гвардией. У Чарльза не было причин испытывать обиду на Рио за случившееся, но было бы странно, если бы Чарльз несправедливо свалил свою обиду на него, учитывая обстоятельства того времени.
Конечно, Чарльз сузил глаза и с презрением посмотрел на Рио. Его настроение было испорчено язвительным сарказмом, прозвучавшим в словах Рио.
— ...Тогда давай сегодня проведем хороший матч, — сказал Чарльз ледяным голосом. Он не сделал и шага, чтобы пожать руку.
— Да, давайте. Я буду бороться с вами всем, что у меня есть.
— Я принимаю твой вызов. Не стоит бояться моего звания в Королевской гвардии. Если тебя пугает разница в опыте, лишь это приведет к твоему поражению, — с холодной усмешкой сообщил ему Чарльз.
— Да, я не намерен проигрывать, — ответил Рио таким спокойным голосом, который граничил с дерзостью. Выражение лица Чарльза стало совершенно пустым.
— Сейчас мы начнем поединок. Обе стороны, достаньте свои учебные мечи.
По команде судьи, стоявшего между ними, Рио и Чарльз достали мечи, висевшие у них на поясе. У Чарльза был одноручный меч со щитом, а Рио просто держал длинный меч.
— Меч ублюдка, ага. Тебе идет, — сказал Чарльз с провокационной ухмылкой.
Длинный меч — это оружие, которое можно использовать как одноручный меч или как двуручный, но его использование было более сложным и утомительным. Рио выбрал этот меч, потому что не пользовался щитами.
— Правила точно такие же, как вам объясняли раньше. Магия запрещена — в сражении используйте только свои навыки владения мечом.
— Я понял.
— Понятно.
Как только Рио и Чарльз кивнули в знак согласия, судья поднял правую руку высоко в воздух.
— Обе стороны, займите свои места.
Рио и Чарльз отступили назад, пока между ними не образовалось около 30 футов пространства, затем приготовили свои мечи.
— Готовы... начинаем! — Рефери дал сигнал и опустил руку.
— Хаааа! — Чарльз тут же бросился в сторону Рио.
"Похоже, он не намерен делиться славой. Я не против." — Губы Рио изогнулись в холодной улыбке, когда он почувствовал, как Чарльз напрягся, хотя Рио не был святошей. Он испытывал такую же ярость, как и любой другой человек, из-за жестокого и несправедливого обращения с ним со стороны Чарльза. Возможно, его ярость утихла бы после соответствующих извинений, но их разговор только что доказал, что этого не произошло. Он и так не испытывал особого энтузиазма по поводу турнира, но теперь, оказавшись здесь, Рио решил добиться как можно большего унижения для рыцаря.
В этот момент Чарльз закончил сокращать расстояние между ними, в то время как Рио еще не сделал ни одного шага. Вероятно, ему показалось, что он был ошеломлен напором Чарльза, что заставило его среагировать на один шаг слишком поздно. Возможно, Чарльз думал так же, ведь он улыбался так, словно его победа была уже гарантирована.
Он действительно не собирался сдерживаться.
Чарльз со всей силы замахнулся, нанося удар, направленный на туловище Рио. Независимо от того, насколько эффективна была магия исцеления, сила его удара нанесла бы серьезные повреждения, если бы он попал в цель.
С небольшим вздохом Рио предвидел атаку, и сделал полшага назад, едва уклонившись от меча Чарльза. Меч рассек пустое пространство, как он и рассчитывал.
В следующее мгновение Рио заметил брешь справа от Чарльза и шагнул вперед слева, выхватывая меч.
— !
На лице Чарльза отразился шок: он попытался использовать импульс первого удара для последующей атаки, охваченный паникой. Но острие меча в левой руке Рио первым достигло своей цели — шеи Чарльза. Тупое лезвие тренировочного меча остановилось в миллиметрах от того, чтобы вонзиться в его кожу.
Матч был решен одной контратакой.
На арене воцарилась тишина. Все были совершенно ошеломлены результатом, которого никто не ожидал.
— С-стоп! Победителем становится представитель Академии, Рио! — Громко объявил судья.
И тем не менее…
— Подождите! Я еще не был готов! Позвольте мне подойти к бою всерьез!
Не в силах принять то, как легко было решено его поражение, Чарльз взволнованно возразил. Он был настолько потрясен, что говорил, даже не задумываясь о том, как он будет выглядеть, требуя реванша против юного ученика, которому он проиграл. Хотя наблюдатели отчетливо видели его унизительный проигрыш, ущерб был бы меньше, если бы он занял позицию, предоставляющую ученику славу.
— Эй, это какая-то ошибка. Это неправильно!
— Простите, но поражение есть поражение… — Судья, казалось, был обеспокоен безумными протестами Чарльза.
— Ты дурак! Проигрыш есть проигрыш. Достойный королевский рыцарь примет поражение без возражений. — Кто-то внезапно вышел на поле, чтобы отругать Чарльза.
— С-сэр Альфред... Нет, командир Альфред. — Чарльз стиснул зубы в кислой гримасе при виде обладателя голоса.
Альфред Эмерле.
Человек, который благодаря своим связям занял должность командира, которая должна была принадлежать Чарльзу, и начальник Чарльза. Он также был старшим братом Ванессы.
— Возможно, твоя гордость сделала тебя самодовольным, но то, что ты так легко потерпел поражение, просто жалко. Если ты ощущаешь на себе взгляды зрителей, прими свое поражение с благодарностью и уйди, — холодным голосом сказал Альфред.
Задержав дыхание, Чарльз оглядел окружающее его пространство и покраснел. Он немного успокоился, когда стыд за ситуацию нахлынул на него разом.
— Это мое поражение, — скрипучим голосом признал Чарльз свое поражение и склонил голову.
— Спасибо за поединок, — ответил Рио.
Как только их обмен закончился, Чарльз развернулся на месте и тут же поспешил покинуть поле. После этого поединки проходили спокойно, и турнир закончился без происшествий.
В конце концов, единственным, кто одержал победу над рыцарями, был Рио.
Рыцари направляли учеников через периодичность взмахов их клинков, чтобы их поединки были хорошими и честными, но никто из них не хотел проигрывать намеренно. Хотя количество побед и поражений в поединках с рыцарями обычно уравнивалось каждый год, позорное поведение Чарльза, похоже, повлияло на их поведение. В результате того, что он был единственным учеником, одержавшим победу над рыцарями, внимание неизбежно было приковано к Рио.
◇◇◇
В столичной резиденции герцога Арбо Чарльз пил с другим мужчиной в своих личных покоях.
— Черт бы побрал этих людей Гугенота. Выставляют меня дураком! — Ругался Чарльз, делая глоток алкоголя, его красное лицо казалось уже опьяневшим. Он был в плохом настроении после унижения и позора, которые он пережил в тот день на турнире.
— Хе-хе. Пожалуйста, умерьте свой гнев, милорд. — Человек, сидевший напротив Чарльза, безмятежно улыбнулся ему. На вид ему было около тридцати лет.
— ...мистер Рэйсс. Приношу свои извинения за столь неприглядное поведение, — сказал Чарльз, немного стыдясь самого себя.
— Я могу представить, как вы себя чувствуете. Это вполне нормально — отдавать славу ученикам в таких матчах... Вы, должно быть, расстроены тем, что другие говорят то, что им нравится.
— Т-так и есть! Это достоинство — не зацикливаться на победе или поражении в показательных матчах. Но все эти слабовольные дворяне, ничего не смыслящие в фехтовании, были поколеблены словами этого Гугенота… — Чарльз начал быстро говорить, подстегиваемый сочувствием Рэйсса.
— Они просто завидуют вашим способностям, сэр Чарльз. Пусть говорят, что хотят. Сейчас не время привлекать к себе внимание. — Слова Рэйсса, похоже, задели самолюбие Чарльза, так как выражение его лица слегка расслабилось.
— Но сейчас род Гугенотов набрал силу. Даже Его Величество больше не может игнорировать их мнение. — Чарльз вопросительно посмотрел на Рэйсса.
— Да, для нашего королевства было бы неблагоприятно, если бы герцог Гугенот продолжал набирать силу подобным образом. Последние пять лет доказали его исключительные способности. Однако где-то у него должно быть слабое место.
— Пять лет, а… — Выражение лица Чарльза исказилось от досады, казалось, он мог вспомнить плохие воспоминания за это время.
— Если подумать, герцог Гугенот пришел к власти после того инцидента пять лет назад. Разве вы не были глубоко вовлечены в это дело, сэр Чарльз?.
— ...Полагаю, можно сказать и так. На самом деле, ученик, с которым я столкнулся сегодня, был тем, кого подозревали в причастности к похищению Ее Высочества. Я был тем, кто допрашивал его тогда.
— О, так это он… — В глазах Рэйсса появился заинтересованный блеск.
— И тогда он был довольно упрямым сопляком. Неважно, сколько бы боли я не причинил, он отказался признаться. В его показаниях были некоторые подозрительные детали, которые не соответствовали ситуации того времени, поэтому я подумал, что он расколется, если его немного... подтолкнуть силой.
— Что вы имеете в виду?
— Он ошивался рядом с шайкой разбойников, похитивших принцессу, но остался единственным живым, когда их убили. Согласно его показаниям, бандиты были убиты убийцей неизвестного происхождения, но он также утверждал, что тот, кто победил убийцу, был не кто иной, как он сам.
— Понятно. Это действительно подозрительно.
— Расследование было прекращено после того, как он был объявлен спасителем Ее Высочества. Если бы только я заставил этого сопляка признаться… — Лицо Чарльза исказилось еще больше, когда перед ним всплыли неприятные воспоминания того времени. Он наполнил свой металлический бокал ликером и выпил его до дна.
— Похоже, что вы с этим мальчишкой обречены быть соперниками.
— Хаха! Если бы сегодняшний турнир был настоящей битвой, я бы его зарубил без раздумий. — Алкоголь, похоже, подействовал на него, заставив Чарльза весело похвастаться. Рэйсс растянул губы в слабой радостной улыбке.
— Действительно, впечатляет. Давайте используем этот настрой, чтобы переломить ход событий против герцога Гугенота, — сказал он, обмениваясь тостом с Чарльзом.
◇◇◇
На следующий день после турнира Селия приготовила особый чай и закуски, чтобы отпраздновать победу Рио после уроков. Когда она возвращалась из класса средней школы в исследовательскую лабораторию, она заметила Рио в смежном коридоре и открыла рот, чтобы окликнуть его.
— О! Рио…
Ее слова оборвались, когда она поняла, что он идет рядом с ученицей.
Без преувеличения, Рио находился на самом дне иерархии в Академии. Именно поэтому его очень редко можно было увидеть с другими учениками — если он и появлялся, то, как правило, потому, что его втягивали в какие-то затруднительные ситуации. Еще реже его видели с ученицей.
Столкновение с такой неожиданной сценой заставило Селию на несколько секунд прервать свои мысли — за это время Рио и ученица ушли вместе. Казалось, они направились в более уединенное место.
"Что мне делать... Его ведь не втянули опять во что-то подозрительное?" — Селия нервно огляделась вокруг. Убедившись, что вокруг никого нет, она тихонько прокралась вслед за ними.
Они скрылись за башней библиотеки. Рио и ученица остановились, когда дошли до пустынного места.
— У-Ум! П... Пожалуйста, прочитайте это! — Ученица вдруг достала письмо и неловко протянула его Рио.
— ...Конечно, я прочитаю его. Что в нем?
— Ты был очень крут во вчерашнем матче! — На вопрос Рио о содержании письма, ученица покраснела и поспешно проговорила.
— Ах, да. Большое спасибо. — В конце концов, он так и не понял, о чем было письмо, но Рио все равно смущенно поблагодарил девушку.
— Остальное написано в письме. Пока! — Не выдержав неловкости между ними, девушка поспешила уйти, не дожидаясь ответа Рио.
— А? П-подождите! — Рио поспешил за ней, но она не сделала попытки остановиться.
— Ладно...тогда…, — пробормотал Рио с обеспокоенным лицом.
Конверт в его руке казался странно тяжелым. Возможно, это все-таки было любовное письмо, учитывая обстоятельства... Неужели ему придется прочитать его и написать ответ? Мысль о том, что на него навалилось еще большее напряжение, заставило его почувствовать легкую тяжесть.
— Эм. Эй, Рио… — В этот момент из ниоткуда появилась Селия.
— Учитель... Вы наблюдали за происходящим только что?
— А-ахаха. Я знала, что это плохой поступок, но я подумала, что, возможно, тебя втягивают в новые неприятности... Я-я сожалею! — Призналась Селия, глубоко склонив голову в знак извинения. Ей могло бы сойти с рук, если бы она тихо покинула место происшествия, но чувство вины за то, что она подслушивала, заставило ее раскрыть себя.
Рио издал небольшой принужденный смешок.
— Пожалуйста, поднимите голову. Вы беспокоились обо мне, не так ли?
Селия нерешительно подняла голову в ответ на слова Рио.
— Да. И... Я вообще-то хотела отпраздновать твою победу…
— ...А? Ого, ничего себе... вы не должны были. — Рио ответил со сдержанной благодарностью, его глаза немного расширились от нерешительных слов Селии.
— Н-нонсенс, просто участие в турнире было почетным подвигом... Любой бы отпраздновал такое, так что ты тоже должен, Рио. Тем более, что ты выиграл. Ну, давай же! — Сказала Селия. Она схватила Рио за руку и бодро зашагала прочь.
— Постойте, учитель… — Рио потянули за собой, чтобы он шел с ней. Они продолжали держаться за руки.
Селия шла быстрее обычного, и казалось, что она ведет себя немного странно. Ее ладони тоже немного вспотели — возможно, потому что она нервничала. На некоторое время воцарилась тишина, и Рио с любопытством наблюдал за лицом Селии, идя по диагонали позади нее. Он заметил, что ее щеки слегка покраснели.
— У вас жар, учитель? — Обеспокоенно спросил Рио.
— А? Н-нет, насколько я знаю, а что?
— Ваше лицо кажется покраснело. И ваша рука немного теплая, — сказал Рио, осторожно сжав ее руку.
— Ах! Прости! Тебе, наверное, это не понравилось, да? — Селия отдернула руку, смутившись.
— Это неправда. Я просто не хочу, чтобы вы слишком сильно давили на себя.— С удивленным видом Рио мягко улыбнулся и покачал головой.
— Ты прав. Спасибо. Но я в порядке, правда.
— Если вы плохо себя чувствуете, вам нужно отдохнуть.
— Я в порядке! Давай, пойдем. — Селия снова поспешно зашагала прочь.
Ее шаги были еще быстрее, чем раньше, и сбоку ее лицо тоже было более красным.
В конце концов они вдвоем пришли в исследовательскую лабораторию Селии, и Рио занялся своими обычными делами по приготовлению чая. В лаборатории Селии была простая кухня, и с чайным набором она могла пить чай в любое время.
— Тогда я приготовлю чай, который вы выбрали на сегодня.
— Да, пожалуйста. Это Амурский чай.
— Это довольно высококачественный продукт, который вы подготовили на сегодня, учитель.
Амур — место, известное производством чая — чайные листья, выращенные там, считались высшим сортом.
— Конечно. В конце концов, мы собираемся выпить за твою победу в турнире. Я также приготовила печенье к чаю, так что есть чем поживиться! — Оживленным голосом сказала Селия.
Казалось, она вернулась к своей обычной жизни. Рио засмеялся и некоторое время продолжал работать молча. Когда чай был готов, он поставил чайник и нагретые чашки на поднос и отнес его к столу в центре комнаты. Как только он сел, Селия заговорила.
— Спасибо, что всегда это делаешь.
— Без проблем. Более того… — Рио пристально посмотрел на Селию.
— Что такое? — Селия спросила высоким голосом после нескольких секунд пристального взгляда.
— Теперь вы выглядите намного лучше.
— ...А? О-о, точно. Да. Может быть. — Селия на мгновение ошарашенно моргнула, а затем подняла руки, чтобы похлопать себя по щекам. — Я...Я в порядке, правда. Я даже не уверена, что на меня нашло... Я просто запуталась в своих мыслях. Не беспокойся об этом. — Селия бурным жестом выразила свое отрицание.
— Неужели... Тогда ладно. — Рио наклонил голову и наблюдал за ней.
— Так что насчет той девушки сейчас, она призналась тебе?
— Да, наверное...Я думаю. Мне передали письмо, но... — Рио выглядел довольно смущенным из-за внезапной смены темы.
— Рада за тебя! Это значит, что девушки обращают на тебя внимание, независимо от того, что о тебе говорят остальные. Ты собираешься подружиться? — Спросила Селия, вглядываясь в лицо Рио, чтобы оценить его реакцию. За своими словами она почувствовала тупую, колющую боль в груди.
Однако…
— Нет, я не думаю, что это хорошая идея завязывать такие отношения.
— А? Почему нет? — Селия была ошеломлена тем, как просто Рио ответил.
— Любая девушка, которая сблизится со мной, будет подвергнута дискриминации со стороны остальных. — С горькой улыбкой Рио поднял чайник и налил чай. Вскоре от чашек, стоящих рядом, пошел пар, и в воздухе появился ароматный запах, щекочущий нос.
— Вот, пожалуйста.
— ...Спасибо. — Селия поблагодарила его и сделала глоток чая, прежде чем продолжить говорить. — ...Но не думаешь ли ты, что она все равно хотела стать твоим другом? Не поэтому ли она написала письмо? — Спросила она с серьезным взглядом.
— Наше окружение не допустит этого. — На губах Рио заиграла тревожная улыбка. Его решение было рациональным и реалистичным... На лице Селии появилось обеспокоенное выражение.
— Да, наверное... но все же. Неужели тебе совсем не любопытно? Ты достиг того возраста, когда мальчики хотят быть ближе к девочкам. А в этой академии много симпатичных девушек.
— Такие вещи для меня проблематичны. Я просто не заинтересован. — Рио горько улыбнулся и, не задумываясь, покачал головой.
По его реакции Селия поняла, что ему действительно неинтересно. Тем не менее, нельзя так просто оборвать всякий интерес к противоположному полу, особенно в возрасте Рио. Даже Селия иногда мечтала о своей идеальной любви, как и любой другой человек... И все же мальчик, стоявший перед ней, казался таким уверенным в себе.
Селия задалась вопросом, почему. Действительно ли ему было просто безразлично? Или он думал о ком-то еще, что отталкивало его от всех остальных девушек?
"Есть ли у Рио кто-то, кто ему нравится?" — Эта мысль внезапно пришла в голову Селии, но она не могла вспомнить никого, кто мог бы подойти под это определение. У Рио даже не было друзей в академии. — "Единственный, с кем он общается, это я."
Точно, у Рио не было никого, кроме Селии, с кем можно было бы поговорить. Ее сосредоточенность на исследованиях означала, что обратное тоже относится к Селии, но пока она отложила эту мысль на потом.
Когда Рио не был на занятиях, не ел и не спал, он был в библиотеке или упражнялся с мечом на улице. Каждый раз, когда она его видела, он был один. Кроме Селии, рядом с ним не было других девушек, поэтому она не могла представить, что Рио кем-то интересуется. Она даже не считала это реальной возможностью.
Однако Рио был не из тех, кто говорит о себе, поэтому трудно было сказать, о чем он думает. То ли он не замечал доброты других, то ли негатив, исходящий от его окружения, заставил его потерять доверие к людям? В любом случае, Селия считала, что это очень печально. Хотя это было не ее дело — вмешиваться, Селия была единственной, кто знал, как усердно Рио работал последние пять лет.
Поэтому она хотела, чтобы он был счастлив.
Причина, по которой она была так потрясена раньше, заключалась в том, что... проснулись защитные материнские чувства.
Да, так и должно быть.
Селия говорила себе об этом, пока ее грудь беспокойно трепетала. Она отпила чай и сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться.
— Если подумать, сейчас как раз сезон учений на открытом воздухе. Какие учения вы будете проводить в этом году? — Непринужденно сменила она тему.
Учения на открытом воздухе были практическим экзаменом, призванным проверить мастерство их военной подготовки в Академии. Форма проведения и место проведения экзамена менялись каждый год, но система командного боя оставалась неизменной. Пятые и шестые курсы формировали несколько отрядов, сосредоточенных вокруг шестых курсов, и проходили экзамен вместе.
Земли за пределами владений людей были наводнены монстрами, бандитами и другими дикими существами, что делало безопасность самой важной задачей, так как большинство участников были представителями королевской семьи и знати. Перед экзаменом зону испытаний заранее прочесывали, чтобы изгнать всех опасных существ. Во время экзамена рыцари, не находящиеся на службе, охраняли границу.
— Мы пройдем через горный лес.
— Фу. Горный лес... Это невозможно для меня. Мне и так трудно ходить на занятия отсюда. — Селия облокотилась на парту, как будто одной этой мысли было достаточно, чтобы измотать ее.
— Вам нужно больше заниматься спортом, учитель Селия, — сказал Рио с сухой улыбкой.
Селия редко покидала свою исследовательскую лабораторию вне занятий. Даже для дочери дворянина отсутствие физических упражнений вызывало тревогу.
— Ахаха. Может быть, когда мои исследования наконец утихнут. — Селия отклонила предложение, принужденно рассмеявшись.

    
  

  

  



  


  

    
      Пока день учения на открытом воздухе стремительно приближался, Рио посещал одно из факультативных занятий для пятых и шестых курсов. Предмет назывался "Общая теория волшебства", а Селия была его преподавателем. Этот предмет обычно избегали, так как он был сложным и не имел практического применения. И все же, поскольку в этом году его вела Селия, учеников набралось больше, чем когда-либо прежде.
Несмотря на то, что Селии исполнилось семнадцать, ее внешность перестала выходить за рамки среднего школьного возраста, что делало ее неотличимой от своих учеников. Кроме того, ее привлекательная милая внешность в сочетании с дружелюбным характером означали, что ее популярность как преподавателя зашкаливала. В результате многие ученики, особенно мужского пола, выбрали этот класс не из-за своего горячего желания получить знания, а потому, что преподавала Селия.
В настоящее время в классе было сорок учеников, включая Рио. Среди учениц были Кристина и Роанна, а также Флора, которая училась на год младше остальных.
— Во-первых, я хотела бы попросить каждого дать свое определение волшебству. Давайте посмотрим... как насчет принцессы Кристины. Что вы думаете?
— Волшебство — это техника, которая манипулирует магической энергией и формулами заклинаний, чтобы вызвать различные явления, — сказала Кристина, тут же предложив свою собственную интерпретацию.
— О, какой замечательный первый ответ. Блестяще, Ваше Высочество.
— Спасибо, учитель, — скромно ответила Кристина с невозмутимым выражением лица.
— Волшебство можно определить с разных точек зрения, но определение, которое дала принцесса Кристина, является наиболее общим. Есть также определения, которые сосредоточены на процессе активации волшебства, но что это за процесс? -Мистер Стюарт? — Селия обратилась к Стюарту, который нетерпеливо вскочил, чтобы ответить.
— Да, учитель. Волшебство активируется путем вливания магической энергии в формулу заклинания.
— Близко. Я бы дала этому ответу 80 из 100 баллов. Как считаете, что вы упустили?
— Я... не знаю. — Потеряв дар речи, Стюарт нахмурился в разочаровании.
— Тогда Рио. А ты что скажешь?
— Если формула контроля магической энергии не может быть создана, тогда возникнет необходимость контролировать вливаемую магическую энергию. Волшебство не активируется, если этот контроль не удастся.
— Верно. 100 баллов. — Селия удовлетворенно улыбнулась гладкому ответу Рио, в то время как выражение лица Стюарта тихо омрачилось.
— Так что такое формулы заклинаний? Мисс Роанна.
— Да, учитель. Говорят, что формулы заклинаний — это формулы, которые могут изменять мир.
— Правильно. Прекрасный ответ.
— Большое спасибо, учитель, — сказала Роанна, радостно покраснев от комплимента Селии.
— Волшебство активируется путем управления магической энергии внутри нашего тела, чтобы манипулировать формулами, которые могут изменить наш мир. Это почти как работа бога, верно? Ну, сами формулы были созданы Шестью Мудрыми Богами, так что это не совсем неверное утверждение.
Каждый ученик в классе следил за словами Селии.
Шесть мудрых богов были существами, которым поклонялся народ Страля. Этим богам они приписывали вклад в историю и развитие региона. Даже Рио знал о Шести мудрых богах, но, к сожалению, его жизнь сироты привела к тому, что его вера в них была крайне слабой.
— Возможно, вы уже знаете это, но контроль магической энергией также заметно связан с контрактом формулы, который необходим для получения и использования магии. Магия низшего класса может быть освоена просто инстинктивно, но высокий уровень контроля магической энергии необходим для получения и использования магии более высокого уровня сложности.
— Учитель! — Стюарт поднял руку, чтобы задать вопрос после ровного объяснения Селии.
— Да, мистер Стюарт?
— Вы упомянули, что контроль магической энергией связан с контрактами формул для овладения магией. Значит ли это, что те, у кого низкий контроль магической энергией, вообще не могут использовать магию? — Стюарт посмотрел на Рио с насмешливой ухмылкой. Это заставило учеников вокруг него захихикать, но Рио спокойно проигнорировал их.
— Это неверно. Совместимость с контрактами формул у разных людей разная, поэтому есть магия, которой вы не сможете овладеть, независимо от того, насколько эффективен ваш контроль магической энергией, — сказала Селия, деликатно нахмурившись.
Искусство магии предполагало хранение формулы заклинания внутри тела, чтобы активировать ее по желанию, произнося название заклинания. Для хранения формулы заклинания внутри тела необходимы простые обряды, известные как "контракты формул". Они проводились с помощью специального катализатора, которым рисовали формулу контракта на земле, становились на нее, произносили заклинание, а затем манипулировали магической энергией. Если ритуал проходил успешно, формула сохранялась в теле, что позволяло активировать волшебство словесно, без необходимости рисовать формулу.
Объем магической энергии передается через генетику, и существует заметная разница в способностях тех, кто мог и не мог использовать магию. Это означало, что тем, кто мог использовать магию, было легче получить особые привилегии, что заставляло молодых королевских особ и дворян верить, что магия доступна только избранной элите. Более того, хотя было обнаружено, что Рио обладал достаточным количеством магической энергии для использования магии, по какой-то причине он не смог заключить какой-либо контракт формулы и до сих пор не получил ни одного магического заклинания. Его сокурсники начали завидовать ему из-за безупречной легкости, с которой он всего добивался, поэтому фокус всех насмешек, направленных на него, внезапно сместился — неспособность Рио использовать магию доказывала, что он не является одним из избранных.
— Понятно. Значит, только избранные могут овладеть магией. Большое спасибо, учитель. — Стюарт самодовольно сел, несмотря на то, что Селия опровергла его заявление.
— ...Теперь вернемся к лекции. Прежде всего..., — с небольшим вздохом Селия вернулась к преподаванию. Остальная часть лекции прошла спокойно до конца урока.
После занятий…
— Это было замечательно, учитель Селия! Недаром вас называют "Гением Королевской Академии". Ваши глубокие познания очень тронули меня! — Вздохнул Стюарт, подходя к Селии после урока, чтобы высказать свое эмоционально насыщенное мнение.
— Ахаха... Спасибо, — сказала Селия с принужденным смехом. Тем временем Рио пытался как можно быстрее собрать свои вещи, чтобы выйти из комнаты, но…
— О! Рио... — Селия попыталась окликнуть его, но Стюарт грубо прервал ее.
— Эй, простолюдин. Зачем ты посещаешь этот класс, если даже не можешь пользоваться магией? Единственное, что у тебя есть, это красноречие и грубая сила.
Рио остановился и повернулся лицом к Стюарту.
— Возможно, я не могу овладеть магией, но я все еще способен к волшебству. — Подобные конфликты были для Рио повседневным явлением — как обычно, он просто пожал плечами.
— Я не это имею в виду. Я говорю о том, что присутствие в классе такой презренной мерзости, как ты, представляет опасность для присутствующих здесь молодых девушек, — с явным презрением заявил Стюарт.
— У меня нет ни малейших намерений пытаться совершать какие-либо пакостные действия… — Рио категорически покачал головой.
Статус, родословная, честь, доход — вот те факторы, которые учитывали дочери благородных при поиске брачного партнера. Вся их цель, навязанная девочкам с рождения, заключалась в том, чтобы выйти замуж за уважаемого в обществе партнера. Однако благородная двенадцатилетняя девочка оставалась всего лишь двенадцатилетней девочкой, поэтому реальность такова, что многих из них просто больше интересовала внешность, чем вопросы брака.
Что касается Рио, то в его андрогинной внешности все еще оставалась юношеская невинность, которая с течением времени только усиливалась. Теперь, когда он перешел в старшие классы, ученицы подходили к нему из-за его привлекательной внешности и чувства бунтарства, которое он, казалось, излучал. Рио игнорировал каждое из этих ухаживаний, что привело к распространению беспочвенных слухов, вызванных обидой. Стюарт, скорее всего, с энтузиазмом поглощал эти слухи, когда они распространялись, но со временем они утихли. Или так думал Рио...
— Не ври нам. В последнее время ходят слухи, что ты морочишь голову девочкам из моего класса, — четко произнес Стюарт. Рио посмотрела на него в замешательстве.
— Морочу голову? Я не имею ни малейшего представления о таких вещах…
"Может быть, он имеет в виду письмо, которое я получил от той ученицы на днях? Но я вовсе не обманывал ее..." —Рио решительно покачал головой.
— Хмф. Не зазнавайся. Может, ты и был единственным, кто одержал победу над рыцарем во время турнира, но это была всего лишь случайность. Тебе просто повезло. — Стюарт продолжал спорить с Рио, который легко отмахивался от этих заявлений.
Правда заключалась в том, что недавно, без ведома Рио, девушки младших курсов стали относиться к нему с большим уважением — и все из-за его матча на турнире.
— Я более чем осведомлен об этом факте.
— Тогда не переступай черту, особенно в моем присутствии. Простолюдины должны знать свое место. Ты — бельмо на глазу.
— Я понимаю. Тогда я постараюсь оставаться незаметным во время занятий с вами. — Рио поклонился, чтобы угодить Стюарту, но тот все равно остался раздраженным.
— Хмф. Тебе лучше вообще перестать посещать наши общие занятия, — сказал Стюарт, погрузив комнату в тишину.
— Мистер Стюарт, довольно! — Сердитым голосом вмешалась Селия. Она сдерживалась от вмешательства, опасаясь возможных последствий, но ситуация обострилась до такой степени, что она больше не могла ее игнорировать.
— Вы на его стороне, учитель? — Спросил Стюарт с угрюмым выражением лица.
— Вы благородный человек, не так ли? Тогда вы должны знать, что нельзя обвинять других без убедительных доказательств. То, что вы делаете сейчас, — это издевательство над слабым, просто и ясно, — твердо сказала Селия.
— Когда что-то случится, будет слишком поздно! Ходят даже слухи, что он приставал к вам, учитель, — настаивал Стюарт.
— Ничего подобного никогда не происходило, и как учитель я бы никогда не допустила таких непристойных отношений в своем классе, — решительно заявила Селия. Ее напористость заставила Стюарта неохотно отступить.
— ...Если вы настаиваете, учитель.
Он бросил на Рио взгляд и ушел... но не без последнего замечания, чтобы держать его в узде.
— Запомни это, простолюдин. Если ты облажаешься, ты станешь врагом моей семьи — дома герцога Гугенота.
— Я буду иметь это в виду, — ответил Рио. Он поклонился Селии и вышел из класса.
◇◇◇
Утро учений на открытом воздухе.
Вооруженные ученики, одетые в форму Королевской академии Бельтрама, собрались в горном лесу к северо-востоку от столицы, в двух часах полета на зачарованном корабле. В каждом отряде было по десять человек, и отряд Рио в данный момент проводил инструктаж перед учениями.
— Сейчас я зачитаю подробности учений.
Альфонс Родан был командиром и лидером отряда Рио. В отряд также входили Кристина, Роанна, Флора и Стюарт.
— Эти учения проходят во время предполагаемой войны, когда враг вторгся в наше королевство. Наш небольшой отряд был отправлен остановить вражеские войска, но мы должны отступить с поля боя, пробираясь через горный лес. Чтобы уйти от преследователей, скорость и скрытность имеют первостепенное значение. — Альфонс раскрыл карту в своих руках, пока объяснял.
— Срок — до захода солнца сегодняшнего дня. Если мы вложимся этот срок, то потеряем много очков. Само собой разумеется, что чем быстрее мы пройдем, тем лучше. — Результаты учения не влияли на сам выпускной, но получение хороших оценок за него было бы полезно для тех, кто впоследствии поступит на военную службу.
— Итак, дамы и господа, мы прибудем сразу после полудня, — уверенно объявил Альфонс.
— Минутку, пожалуйста, — возразила Роанна с омраченным выражением лица. — Это было бы возможно, если бы мы выбрали прямой путь. Однако это горный лес, путь должен занять гораздо больше времени. Прибытие после полудня не представляется возможным.
— Не волнуйтесь, леди Роанна. Я уже проложил кратчайший путь по старым дорогам. — Уверенная улыбка на лице Альфонса не дрогнула.
— ...На что вы намекаете? Место проведения экзамена было объявлено только вчера, — с сомнением сказала Роанна.
— Один из рядовых солдат моей семьи бывший искатель приключений. Так получилось, что он хорошо знает эту местность. Было несколько старых коротких путей, о которых я просто сообщил Альфонсу. — Стюарт, который до сих пор слушал молча, заговорил с торжествующим видом.
— Вот так... Можно сказать, что информация — это все на войне. Наши оценки, по сути, гарантированы этим, — сказал Альфонс с веселой ухмылкой.
— Ну, мое личное мнение, что это подло и постыдно. — Роанна сохранила строгое выражение лица.
— Я также считаю неразумным доверять информации из таких неизвестных источников, — отрывисто добавила Кристина. Слова самой принцессы заставили Альфонса слегка омрачиться. — Вам не стоит об этом беспокоиться, Ваше Высочество. Сравнение моей карты с этой картой показывает, что моя информация действительно подлинная и очень надежная, — спокойно ответил Стюарт вместо Альфонса, который немного нервничал. Кристина сузила глаза.
— ...Если мы пойдем по старым дорогам, то будет больше шансов встретить монстров и диких зверей. Что вы думаете по этому поводу? — Спросила она Альфонса.
— Эта местность заранее прошла проверку на безопасность. В ходе учений мы должны уйти от вражеских преследователей, поэтому выбор пути по старым дорогам имеет смысл, — нерешительно предложил Альфонс.
— Понятно. Отлично. В конце концов, вы командир этого отряда — я буду подчиняться вам. — Вопреки ожиданиям, Кристина легко отступила. Возможно, у нее было свое мнение, но она не собиралась оспаривать решение командира.
— Предоставьте это мне, Ваше Высочество. Я обещаю, что мы получим наивысший балл в нашем году, — почтительно заявил Альфонс со вздохом облегчения.
После этого они перешли к окончательной проверке своих формаций и планов атаки при встрече с монстрами.
— Эй, Рио — чувствуй себя польщенным. Мы подготовили для тебя возможность быть полезным, несмотря на твою неспособность использовать магию. Ты отвечаешь за переноску припасов для нашего отряда, — сказал Альфонс. Он бросил взгляд на вещи, оставленные на небольшом расстоянии от них. На полу лежали две очень большие поклажи, набитых припасами: рюкзак и заплечный мешок. В них, скорее всего, хранились все необходимые для учений припасы. Для одного человека было слишком много, но спорить было бессмысленно, решил Рио.
— Я понимаю, — ответил он и кивнул без возражений.
Он неуверенно попытался поднять рюкзак и тут же понял, что надолго его выносливости не хватит... Но это не будет проблемой, если он усилит свое тело.
Рио спокойно заколдовал свое физическое тело. Никакой формулы магической активации не появилось, а значит, никто не понял, что Рио укрепил свое тело.
Внезапно рядом с ним появилась девушка.
— Ты в порядке? Должно быть, тяжело тащить все это на себе…
Это была Флора.
Она училась на год младше Рио и Кристины, но за все время обучения в академии Рио разговаривал с ней всего один раз. Через несколько дней после зачисления Флора поблагодарила его за помощь в деле о похищении. С тех пор он неоднократно чувствовал, что она смотрит на него, но больше она с ним не разговаривала — до сегодняшнего дня. То, что она заговорила с ним сейчас, стало для Рио настоящим сюрпризом. Его глаза слегка расширились.
— Может, мне тоже понести немного...? — Флора предложила свою помощь, пока Рио пытался отреагировать.
— Нет, все в порядке. Спасибо за заботу. — Рио тут же нацепил на лицо улыбку, мягко отвергая ее.
Флора не была плохим человеком. Она обладала необычайно мягким характером для члена королевской семьи и дворянства Бельтрама, известных своим предвзятым отношением. Но поскольку она была воспитана как принцесса в стеклянном дворце, ее природный нрав был слишком мягким. Она не понимала, как ее действия могут повлиять на окружающих. В этой ситуации у Рио не было никакой возможности принять предложение Флоры. Если бы он это сделал, они бы подверглись критике со стороны окружающих. В любом случае, поклажа не была тем грузом, который Флора смогла бы нести с самого начала. Тем не менее, Рио поблагодарил ее за доброе намерение.
— Принцесса Флора, вам не следует обмениваться словами с простолюдином, — внезапно прервал ее Альфонс, намереваясь унизить Рио своими словами. — Связываясь с подобной грязью, вы только выставите свой образ в негативном свете.
— Это верно, Ваше Высочество. У этого дикаря в любом случае более чем достаточно сил, — вмешался Стюарт. Он шагнул между Рио и Флорой, чтобы увеличить расстояние между ними.
Рио поклонился им, а затем отошел, чтобы дождаться сигнала к отъезду.
Позже отряд Рио шел по старой дороге, которая тянулась вглубь леса. Сколько бы они ни шли, ничего не было видно, кроме густой, заросшей растительности. Еще не наступил полдень, а в округе было еще мрачно и свежо. Щебетание птиц и звериный рев раздавались вдалеке. Они каждый раз пугали Флору.
Каждый член отряда был одет в свою форму и вооружен оружием, за исключением Рио, который также нес два дополнительных вещмешка. Его ноша была несравненно больше, чем у них, но они продолжали идти вперед, не обращая на него никакого внимания. Флора время от времени оборачивалась, чтобы с тревогой посмотреть на него — он шел сзади, — но Рио не выказывал ни малейшего признака усталости.
— Смотри вперед, Флора. Побеспокойся о своей выносливости, — предупредила Кристина Флору, которая беспокойно суетилась. Она говорила тихо, соблюдая маскировку, необходимую для учения.
— Но, сестра, это неправильно. Почему он единственный…, — сказала Флора с печальным видом. Глаза Кристины расширились на долю секунды при виде того, как ее робкая сестра возражает.
— Он должен быть оснащен артефактом, который усиливает его физические способности.
— Но его магической энергии и выносливости не хватит, если он будет постоянно активировать его. Нам нужно делать больше перерывов, или по очереди носить припасы... — Озабоченность Флоры по поводу бремени Рио заставила Кристину помрачнеть.
— Ты забыла, что я говорила тебе перед поступлением в академию? Воздержаться от общения с ним?
— ...Я помню. Именно поэтому я следовала твоим словам все это время. Но, сестра... Я не понимаю. Почему он всегда один?
— Он такой, какой есть, — просто ответила Кристина.
— Как ты можешь... — Флора растерялась.
Роанна, которая прислушивалась к их разговору, идя рядом с ними, выглядела обеспокоенной.
— В такой обстановке, как в Академии, ненужная связь с ним не принесет пользы ни одной из сторон. Я уверена, что он знает об этом.
— Что вы говорите, этого не может быть…
— Это так. А теперь прекратите эту бессмысленную болтовню, — сказала Кристина, перебив Флору. — Мы сейчас должны отступать с поля боя, так что…
— Монстр! — Внезапно закричал Альфонс. Весь отряд напрягся.
"Монстры". Подробности происхождения этих сверхъестественных существ были окутаны тайной. Они обладали определенным уровнем интеллекта, но были враждебны ко всему, кроме себе подобных. Их отличительной чертой было то, что после смерти их тела исчезали, оставляя после себя лишь драгоценный камень, наполненный магической энергией — зачарованный драгоценный камень. Ученики — все, кроме Рио, — сразу достали мечи и заняли боевые позиции. Ученицы подняли свои посохи, готовые к бою. Хотя они находились в середине учений, битва, которая должна была начаться, не была учением.
Она, несомненно, была реальной.
Однако встреча с монстрами была вполне ожидаемой частью учений на открытом воздухе, поэтому ученики сохраняли спокойствие и выдержку.
— Никому не паниковать! Это гоблины, и их не так много. Как только четверо из вас в первой группе усилят свои физические способности с помощью артефактов, мы ринемся вперед и сокрушим врага. — По приказу Альфонса четверо мальчиков, стоявших впереди, сразу же начали распевать.
— Augendae Corporis! (Augendae Corporis! — “Усилить/улучшить тело” — лат)
Браслеты под их мундирами начали светиться, когда активировалось волшебство, зачаровывающее их физические способности. Браслеты были магическим артефактом, который служил начальной точкой появления геометрических формул заклинаний и окутывал ими учеников.
Артефакты активировались путем произнесения названия заклинания аналогично магии. Но в отличие от человеческого тела, которое могло хранить несколько формул для магии, артефакты обычно ограничивались одной формулой. Это позволяло несовместимым людям, не сумевшим заключить контракт формулы, использовать артефакт, но волшебство могло активироваться только тем способом, на который был настроен браслет.
Четверо мальчиков сорвались с места и настигли группу гоблинов — монстров, принявших облик маленьких, отвратительных людей. В мгновение ока они были повержены.
Гоблины были одними из самых слабых монстров из всех существующих. Хотя ученикам было всего около двенадцати лет, должная боевая подготовка, полученная ими в Академии, в сочетании с артефактами, усиливающими способности, не оставила гоблинам ни единого шанса. Когда тела гоблинов исчезли, после них остался зачарованный драгоценный камень размером с гальку.
— Ну, это был пустяк. Потребовалось бы более грозное чудовище, чтобы у них был хоть какой-то шанс, — с гордостью сказал Стюарт. Легкая победа, казалось, подняла его настроение.
— Как и ожидалось, на Стюарта всегда можно положиться. В отличие от той бесполезной твари. — Альфонс приятно похвалил Стюарта, а затем перевел взгляд на Рио.
Но Рио смотрел вглубь леса и не обращал абсолютно никакого внимания на слова Альфонса. Такое отношение, похоже, задело нервы.
— Эй, Рио! Битва окончена. Прекрати мечтать, или мы оставим тебя позади! — Крикнул Альфонс.
— Мои искренние извинения, — ответил Рио, оторвав взгляд от лесных дебрей. Они тут же возобновили свой поход.
Тем временем в глубине леса, куда смотрел Рио, среди растительности прятался одинокий человек.
Это был Рэйсс.
Он был одет в черную мантию, закрывавшую все его тело, и двигался он бесшумно, будто мертвец.
— О боже, это было близко. Подумать только, он смог заметить меня на таком расстоянии... Ну и ребенок, — пробормотал Рэйсс с трепетом. Он хотел подойти еще ближе, но счел это слишком рискованным.
— Возможно, он действительно тот, кто победил моего подчиненного пять лет назад. Тайный агент, которого я послал в дом герцога Гугенота, сработал хорошо, так что, полагаю, я могу использовать этот шанс, чтобы проверить его истинную силу... — Восхищенно пробормотал Рэйсс, его рот растянулся в жуткой, дьявольской улыбке.
◇◇◇
После этого их поход проходил спокойно. Единственными монстрами, которых они встретили, были гоблины, которые не представляли реальной угрозы. мальчики стремились покрасоваться перед Кристиной и другими девушками и соревновались друг с другом в том, кто победит гоблинов.
Информация, полученная Стюартом, казалась точной, и с каждым мгновением их раннее прибытие на место казалось все более реалистичным.
Однако они не подозревали, что их изначально успешный день с наступлением полудня уже трещал по швам.
Ученики устали от прогулок по незнакомой местности горного леса, а истребление гоблинов, которым они так увлеченно занимались вначале, со временем превратилось в монотонную рутинную работу. Рио — тот, кто должен был первым поддаться усталости — продолжал сохранять холодное, непоколебимое лицо, что не позволяло соревнующимся мальчикам высказывать свои претензии.
— Еще гоблины. Мне кажется, или их число увеличилось?
— Тебе только кажется. Ты знаешь поговорку: увидеть одного гоблина — признак того, что их станет на тридцать больше. — Стюарт и Альфонс продолжали излучать оптимизм.
Примерно через полчаса лес, загораживавший им обзор, внезапно исчез. Перед их глазами расстилалось бескрайнее голубое небо.
Они вышли из леса. Цель была прямо перед ними — или так они все думали.
Линия деревьев заканчивалась на открытой местности, но за ней лес снова простирался перед ними — вернее, под ними.
Отряд Рио достиг вершины скалы.
Ошеломленные, они подошли к краю и посмотрели вниз на лес, раскинувшийся примерно в ста футах под ними. Если бы они смогли найти способ добраться до подножья, то цель была бы прямо перед ними — но попытка спуститься вниз без веревки была смертельно опасна.
— Эй, разве это не означает, что информация была неверной...?
— Да, и что же нам делать? Возвращение и корректировка маршрута займет целую вечность.
Два мальчика переглянулись со Стюартом, бормоча друг другу. Отряд двигался в соответствии с информацией, предоставленной Стюартом — мысль о том, что все их усилия до сих пор были напрасными, подпортила им настроение.
— Есть ли что-то, что вы хотели бы мне сказать? — Раздраженным голосом спросил Стюарт шепчущихся учеников.
— Н-нет, ничего такого. Верно?
— Верно.
Ученики торопливо покачали головами. Они оба были на шестом курсе, но не могли противостоять ни одному пятикурснику. Их семьи не могли позволить себе бросить вызов семье Стюарта — семье герцога Гугенота. Их недовольные взгляды, естественно, обратились к командиру. Альфонс тоже был из довольно знатной семьи — дома маркиза Родана, — но по сравнению с семьей герцога Гугенота он отставал по рангу.
— Что это за взгляд? Если у вас есть претензии, скажите их вслух, — пригрозил Альфонс ученикам, смотревшим на него.
— Тогда можно мне? — Кристина взяла инициативу в свои руки и заговорила первой.
— Д-да, Ваше Высочество? — Выражение лица Альфонса застыло при появлении первой принцессы.
— И куда теперь? Похоже, что дорога закончилась, — спросила Кристина, желая получить ответ на самый важный вопрос. Альфонс был поражен, поскольку был уверен, что вместо этого она выскажет претензии. Но вскоре он понял, что прямая критика — это более легкий путь, поскольку он не знал, как справиться с таким неожиданным поворотом событий. Его мысли были настолько сосредоточены на том, чтобы избежать вины, что у него не было времени придумать решение.
— На счет этого.. ммм…
— Вы командир этого отряда. Именно вы поддержали идею воспользоваться сомнительной информацией Стюарта для нашей стратегии, так что вы должны были подготовиться к такому исходу, разве нет? — Прямо спросила Кристина, пока Альфонс пытался подобрать слова.
— Моя информация не была сомнительной…
— Я говорю не с вами, солдат.
Стюарт попытался вставить слово, но Кристина решительно пресекла его.
— В армии слова командира являются окончательными. Возможно, это учебная тренировка, но мы следуем тем же правилам. Если командир говорит нам идти вперед, значит, мы идем вперед. Надеюсь, вы понимаете, что одна ваша команда может подвергнуть опасности весь отряд.
— Да, Ваше Высочество. — Альфонс кивнул с бледным лицом. Невыносимая тишина опустилась на отряд.
И тут случилось то, что случилось.
Из леса позади них вылетело одно деревянное копье, пронзив тело мальчика.
— А...? — Ученик с копьем в животе издал звук замешательства.
Роанна сразу же заметила врагов.
— Это орк! И другие монстры тоже! Приготовиться к обороне!
Орки были гораздо более свирепыми монстрами по сравнению с гоблинами. Их рост превышал шесть с половиной футов, а сила намного превосходила человеческую. Они также были известны тем, что иногда передвигались вместе с толпами гоблинов.
— Ф-фронтовая группа! Используйте свои щиты, чтобы блокировать копья. Задняя группа, наложите Cura на раненых! — Быстро скомандовал Альфонс, но монстры атаковали прежде, чем ученики успели среагировать. Три копья полетели в сторону отряда. Одно ударилось о землю, а другое полетело в сторону Рио. Он молча вытащил длинный меч, висевший у него на поясе, и в мгновение ока отбил его. С другой стороны группы последнее копье пронзило торс Стюарта.
— ААААА! Вытащите его! Кто-нибудь, вытащите его!!! — Закричал Стюарт, дико дергаясь, потеряв всякое чувство стыда и приличия. Паникуя от боли, он бросился к мальчикам неподалеку.
— А-а! Остановитесь!
— Эй! Не идите сюда!
Напуганные окровавленной формой Стюарта, ученики оттолкнули его. Сила их толчка привела к тому, что он сильно врезался в Флору.
— Кия!
Флора как раз занималась лечением раненого мальчика, и тут ее отбросило к обрыву. Она приземлилась прямо у края. От удара о землю неустойчивый край обрыва осыпался.
— Флора!
Кристина, сосредоточившаяся на чудовище перед собой, обернулась на крик Флоры. Ее выражение лица охватил явный ужас, когда она увидела Флору в нескольких мгновениях от падения с обрыва.
— Ик! Помогите мне...! — Флора огляделась вокруг в поисках чего-нибудь, за что можно было бы ухватиться, и тут ее взгляд остановился на Рио. На его лице мелькнуло болезненное выражение, прежде чем он сбросил с себя поклажу и бросился бежать.
Тело Флоры почти скрылось из виду.
"Быстрее" — Это была единственная мысль в его голове, пока он разгонялся до невозможной скорости. В одно мгновение он достиг края обрыва и, не раздумывая, прыгнул вниз. Он протянул руку и схватил Флору за руку, которая хваталась за воздух. Если бы он оказался там секундой позже, то не успел бы вовремя.
Глаза Рио и Флоры снова встретились в воздухе. Глаза Флоры слезились от облегчения, но расслабляться было еще рано. При такой скорости они оба в конечном итоге почувствуют на себе прыжок на тарзанке без веревки с высоты 100 футов — но Рио не позволит этому случиться. Он мог хотя бы спасти Флору.
— Простите, — тихо пробормотал он, притягивая Флору к себе за руку, которую он схватил. Затем он развернул их тела в воздухе.
— Кья!
Утонченный визг удивления раздался в тот момент, когда Рио использовал импульс своего разворота, чтобы со всей своей необычной силой бросить Флору обратно на скалу.
— Кьяа! — Тело Флоры с глухим ударом приземлилось на вершине скалы. Возможно, она получила несколько легких царапин, но Рио не мог сделать ничего большего.
"Она должна быть достаточно далеко от края," —подумал Рио. При этих словах уголок его губ дернулся в улыбке. Но облегчение было кратковременным, так как последствия спасения Флоры вскоре настигли его.
Рио упал на землю с вершины 100-футового утеса.
◇◇◇
Члены отряда, которые только что наблюдали, как Рио нырнул с обрыва, чтобы спасти Флору, были ошеломлены.
— Сначала нужно уничтожить монстров! Альфонс! — Роанна первой пришла в себя и вывела их командира из ступора.
— ...Занять оборонительные позиции! Люди впереди, держите щиты и защищайте Ее Высочество стеной! Задняя группа атакует шквалом наступательной магии. Роанна, вы помогаете с исцелением. Займите свои позиции! — Приказал Альфонс, реорганизуя их строй.
С этого момента битва стала подавляюще односторонней. Передняя группа стала стеной щитов, а задняя группа исцеляла раненых и убивала монстров своей наступательной магией.
Это было само собой разумеющимся — способность использовать магию делала людей намного сильнее.
Даже самого первого уровня наступательной магии, изучаемого в Академии, было достаточно, чтобы тяжело ранить человека. В схватке один на один любой из присутствующих учеников обладал достаточной силой, чтобы в одиночку расправиться с группой гоблинов. Именно из-за такого уровня магической силы стандартной тактикой волшебников при столкновении с немагическими существами было держаться от противника на среднем и дальнем расстоянии. Они ни за что не проиграют, если будут продолжать в том же духе, если только их противник не обладает достаточной подвижностью, чтобы уклониться, или высоким уровнем защиты, чтобы блокировать магические атаки.
— Electrica Projectilis! (Electrica Projectilis! — электрический снаряд — лат)
Наступательный выстрел Кристины содержал шквал молний, которые уничтожили оставшихся гоблинов. Их тела исчезли, оставив после себя зачарованные драгоценные камни и завершив тем самым битву. Двое учеников были ранены, но Роанна по приказу Альфонса помогала Флоре поддерживать исцеление.
Теперь вопрос сводился к местонахождению Рио и в том, как Флора чуть не упала со скалы. Когда все успокоились, воздух между ними стал деликатно напряженным.
— Ммм, принцесса Флора. Как вы упали с обрыва? — Неловко спросил Альфонс, пытаясь прояснить ситуацию.
— Я накладывала Cura на раненых, когда кто-то внезапно врезался в меня сзади... — Нерешительно ответила Флора.
— Кто это был? — Спросил Альфонс. Одна из учениц нервно подняла руку и робко ответила.
— Эмм... Я думаю, что тот, кто столкнулся с Ее Высочеством, был Стюарт... Я стояла рядом с принцессой Флорой, так что… — И ее голос, и ее лицо казались довольно болезненными. Скорее всего, она испугалась Стюарта. Мальчик, только что исцеленный, повернулся и посмотрел на нее с демоническим гневом.
— Вы хотите сказать, что это моя вина? Меня тоже толкнули! Я жертва! — Настойчиво кричал Стюарт, как будто сам не до конца в это верил.
— О нет, я вовсе не говорю, что это ваша вина. — Девушка, сделавшая это заявление, побледнела под взглядом Стюарта.
— Тогда кто, по-вашему, виноват?
— О, ммм... Тот... кто толкнул вас, возможно?
— Вот именно! Кто-то толкнул меня! Этот человек и есть виновник! — Заявил Стюарт, перекладывая вину на другого.
— Неужели сейчас самое время искать виновного? — Спросила Роанна, явно сытая по горло этой темой. Стюарт повернулся к ней с угрюмым выражением лица.
— Тогда что вы предлагаете? — Торопливо спросил Альфонс.
— Мы спасем его или уйдем из леса? Это наши текущие варианты, не так ли? — Роанна нахмурилась, словно ответ казался ей очевидным.
— Это не то, что я должен решать один…
— Боже правый... Как вы думаете, для чего нужна роль командира? — Роанна вздохнула в отвращении от поведения Альфонса, недостойного роли командира.
— Я тоже ценю мнение членов своего отряда. А что думают остальные? — Он посмотрел на других членов отряда, чтобы узнать их мнение.
— ...Он вообще жив?
— Я не думаю, что мы сможем его спасти, в конце концов он упал с такой высоты. Как мы спустимся вниз?
— Да, именно. Слишком рискованно искать простолюдина, который, возможно, уже мертв.
И так далее. Происходил обмен мнениями, все были против спасения Рио.
Вдруг кто-то резко заговорил.
— Вообще-то, это был он. Это простолюдин толкнул меня.
Это был Стюарт.
На его лице было странное задумчивое выражение — ученики обратили на него свое внимание.
— Этот трус был так напуган битвой, что оттолкнул меня от себя. Из-за его действий я невольно столкнулся с принцессой Флорой, к моему величайшему сожалению... — Сказал Стюарт, скривив свое лицо в гримасе скорби.
— Другими словами... Он боялся преступления...Убийства члена королевской семьи и в отчаянии бросился за принцессой, чтобы спасти ее, упав вместо нее. Тогда Стюарт свободен от любых правонарушений… — Альфонс кивнул в знак понимания.
— Этого не может быть! Он спас меня! — Тут же возразила Флора, не в силах согласиться с таким выводом.
— Свидетели говорят иначе. Меня толкнул тот мальчик, не так ли? — Спросил Стюарт, глядя при этом на двух учеников мужского пола. Это были те ученики, которые ранее оттолкнули Стюарта от себя, и они вздрогнули от неожиданности, прежде чем ответить.
— Д-да. Все так и было.
— Я тоже это видел.
Оба мальчика согласились друг с другом довольно принужденным тоном. Стюарт удовлетворенно улыбнулся.
— Вы действительно видели, как это произошло? — Спросила Кристина низким голосом. Ее пристальный взгляд почти заставил Стюарта и мальчиков сделать шаг назад.
— Да, я не ошибся, — сказал Стюарт, кивнув первым. Два других мальчика последовали его примеру.
— ...Понятно. А что насчет всех остальных? Кто-нибудь еще был свидетелем того, что произошло? — Спросила Кристина у всего отряда и оглядела группу учеников. Но их реакция была слабой. Они просто смотрели друг на друга в неловком молчании.
— Мы все отвлеклись на появившихся монстров... Элиза, ты что-нибудь видела? — Спросила Роанна. Элиза была той самой девушкой, которая дала показания, что видела столкновение Стюарта с Флорой. Стюарт тоже повернулся, чтобы посмотреть на Элизу, его выражение лица было холодным.
— А? А... нет, я так не думаю... Я не все видела… — Элиза ответила со странной нервозностью в своем тоне.
— И это правда? — Надавила Роанна.
— Да! — Элиза удивленно кивнула, ее тело дрожало.
— Тогда мы должны немедленно принять решение о наших дальнейших действиях. Дальнейшее обсуждение этого только заведет нас в тупик, — сказала Роанна, недовольно глядя на Альфонса.
— Тогда, возможно, нам стоит сначала выбраться из этого леса? Нам доверили безопасность Ее Высочеств, поэтому мы не должны оставаться здесь дольше, чем необходимо… — Смутившись, Альфонс обратился к Кристине за советом. Лично он предпочел бы сконцентрироваться на получении максимальных баллов, чем игнорировать экзамен ради спасения Рио, в падении которого в любом случае виноват он сам. По его мнению, потеря такого простолюдина, как Рио, не считалась серьезным происшествием.
— Не могли бы вы перестать надеяться на меня в каждом решении? Вы — командир. Приказывайте по своему усмотрению. Ваше руководство не на высоте, — предупредила его Кристина с явным раздражением на лице.
— Д-да, Ваше Высочество! Тогда мы немедленно отправимся к месту назначения. — Кровь отхлынула от лица Альфонса, когда он поспешно принял решение.
— Подождите! Вы действительно собираетесь просто бросить его? — Неумолимым тоном запротестовала Флора.
— Мы движемся дальше как команда. Мы не можем позволить себе подвергать весь отряд риску из-за одного мальчика, который упал по собственной воле, — ответил Альфонс, его речь была неловкой под давлением.
— По собственной воле...? Тогда... тогда я чуть не упала со скалы по собственной воле. Я сама пойду его спасать. — Поначалу потеряв дар речи, Флора тут же пришла в себя и заявила.
— Ни в коем случае! Вы должны воздерживаться от таких возмутительных мыслей, принцесса Флора! — В панике отругала ее Роанна.
— Роанна! Даже вы...? Он может быть тяжело ранен и ждет помощи. Разве вы не понимаете этого?
— ...Это вопрос приоритетов против возможностей. Есть вероятность, что он невредим... Но экзамен, проходящий прямо сейчас, является приоритетным. Мы не можем сорвать наши учения из-за неопределенной ситуации с одним простолюдином. По крайней мере, так решил командир, — объяснила Роанна.
— Поэтому я пойду одна…, — сказала Флора, запнувшись.
— Конечно, вы знаете, что королевским особам не разрешается бродить в одиночку, — прервала ее Кристина слегка раздраженным голосом.
— Но, Кристина!
— Успокойся. Мы не бросили его совсем.
— ...А? — Флора в замешательстве посмотрела на сестру.
— Мы пошлем поисковую группу, как только наш отряд закончит учения, — заверила ее Кристина, — Так что пока…
— МРРООООООХ!
Внезапно из леса раздался чудовищный рев — звук был достаточно громким, чтобы сотрясти деревья. Испуганные животные в лесу разбежались все разом, заставив учеников вздрогнуть.
"Бум, бум, бум, бум, бум." — Шум от ударов чего-то о землю звучал ритмично, затем затих на мгновение, после чего раздался еще более громкий звук. Казалось, будто что-то огромное прыгнуло с разбегу.
Затем из леса появилась гигантская фигура, возвышающаяся в небе.
— Что это? — Воскликнула Роанна, глядя на нее сверху.
Это было большое человекоподобное существо, державшее в руках меч, высеченный из камня... Но это явно был не человек. Его рот искривился в жутком оскале, когда оно заметило учеников внизу, а затем оно приземлилось обратно в лес. Громоподобный рев раздался вместе с сотрясением от приземления. Земля задрожала, словно произошло небольшое землетрясение, отчего слабые участки скалы осыпались.
— Не подходите к обрыву! — Крикнула Роанна, побуждая учеников отойти от края, но они и не двинулись в сторону леса. Ведь в лесу находилось это существо.
— Оно направляется сюда, Альфонс! Что нам делать? — Крикнула Роанна, желая, чтобы Альфонс взял на себя командование, но он полностью растерялся в панике.
— А? Э-э, ч-что...?
— Мы либо сражаемся, либо бежим! Отдайте нам команду! — Роанна нетерпеливо подталкивала Альфонса к ответу. Но даже за это короткое время загадочное существо продолжало приближаться, пока его огромный силуэт не появился из леса.
— Ик...!
Его присутствие было настолько устрашающим, что лица нескольких учеников исказились от страха, и они в ужасе застыли на дрожащих ногах. Шаг за шагом он приближался, пока ученики, наконец, не увидели все его тело.
У него была демоническая бычья морда с толстыми острыми рогами на голове. Его глаза были полны безумия и светились угрожающим багрово-красным цветом.
Его рост, должно быть, превышал десять футов.
Тело было покрыто грубой черной кожей и бугрилось огромными рельефными мышцами. За спиной у него виднелся хвост, похожий на кнут.
— M... М-монстр…
Из-за его подавляющего присутствия, на лицах учеников появилось полное отчаяние, но все же был один человек, который не потерял желание бороться.
Это была Кристина.
— Чего вы все стоите?! Вы хотите умереть?! — Закричала она, выходя вперед с посохом наготове и произнося заклинание.
—Fulgur Sphera!
Геометрическая формула появилась на конце ее посоха и запустила плотный шар молнии. Шар грома высотой около трех футов с треском пролетел по воздуху, приблизившись к голове монстра, и снова вселил надежду в глаза учеников. Но…
— МРРООООООООО!!!
Быкоголовый гигант издал невероятный вой, подняв свой каменный меч вверх, и с сокрушительным ударом обрушил его на шар грома. От удара в воздух поднялось облако пыли, словно от взрыва.
— Что…
Даже Кристина потеряла дар речи.
Fulgur Spheraбыла самой сильной наступательной магией в ее арсенале, и то, что ее так легко остановили, ошеломило. Разница в силе между принцессой и этим монстром была подавляющей.
— Гуфуфу.
Увидев удивление Кристины, быкоголовый гигант одарил ее жутким оскалом.
— Ик...! — Тело Кристины задрожало.
— Убейте его! Используйте свою магию льда! Передняя группа, используйтеAugendae Corporis, чтобы победить его! — В панике закричал Альфонс. Существо медленно приближалось к ученикам, а они в отчаянии начали напевать.
—Glacialis Lancea! — Флора, Роанна и Элиза приготовили свои посохи и нараспев произнесли одно и то же магическое заклинание. Формулы образовались на концах их посохов и выпустили ледяные копья.
—Augendae Corporis!— Мальчики тоже пропели. Их кольца засветились и вызвали формулу, активировав заклинания улучшения физических способностей. Затем они бросились вперед после шквала ледяных копий, выпущенных тремя девушками. Однако быкоголовый монстр двигался и уклонялся от ледяных копий с быстротой, не соответствующей его огромным размерам. Он приблизился к одному из мальчиков сбоку и с размаху ударил мечом. Ученик побледнел от страха перед каменным лезвием, когда оно приближалось, но даже тогда его рефлексы намного превзошли обычные человеческие, что позволило ему вовремя поднять щит и отразить атаку. В результате мальчик был отброшен мечом и врезался спиной в дерево.
— Гх...! — Закричал он, кровь брызнула у него изо рта, и он упал на землю. Видя это, остальные полностью потеряли желание сражаться, их храброе наступление замерло в полушаге. Они чувствовали, что никак не могут победить в этой битве.
— Отступайте! Отступайте сейчас же! Спасайтесь! — Альфонс больше кричал, чем вопил. Ученики разбежались во все стороны, убегая в лес. Быкоголовый гигант гоготал от смеха, медленно преследуя их — было похоже, что он наслаждался видом паникующих учеников.
Тем временем Кристина, потрясенная тем, что ее шар грома был отражен, стояла на месте.
— Принцесса Кристина, пожалуйста, возьмите себя в руки! — Роанна бросилась встряхнуть ее, чтобы вывести из шока.
— П-правильно, спасибо... Где Флора? — Спросила Кристина, возвращаясь в реальность.
— Ее нигде не видно. Думаю, она уже убежала вместе со всеми — давайте и мы поспешим.
— Отлично…
С противоречивым выражением лица, Кристина ушла вместе с Роанной.
◇◇◇
Несколькими мгновениями ранее Рио падал в лес с обрыва. Высота обрыва была более 100 футов, вызывая ужасное ощущение падения в груди.
Это было страшно... Но как может быть иначе? Страшно, хотя он знал, что вряд ли умрет — если только не совершит ошибку.
Рио глубоко вздохнул и выпустил свою магическую энергию, усилив физическое тело настолько, насколько мог. Если бы он использовал магию, то процесс сопровождался бы произнесением заклинания и появлением круга формулы, но в данном случае не произошло ни того, ни другого.
Естественно, не произошло — ведь то, что Рио использовал сейчас, не было волшебством.
Существовало два типа заклинаний, которые могли влиять на тело: те, что усиливали физические способности, и те, что усиливали физическое тело. Магия могла усилить только физические способности — не существовало волшебства, способного укрепить тело. Известно, что при усилении только физических способностей тело могло получить травму, пытаясь поддерживать свои усиленные способности. Во многих странах проводились исследования по улучшению физического тела, но ни в одной из них не удалось достичь какого-либо прогресса.
Однако по какой-то причине Рио смог улучшить не только свои физические способности, но и свое физическое тело — без использования магии. Эта способность была пробуждена в нем голосом таинственной девушки пять лет назад, в тот день, когда он вновь обрел воспоминания Амакавы Харуто.
Но были и другие вещи, которые отличали Рио от людей этого мира.
Например, то, что он мог влить свою магическую энергию в формулу, чтобы использовать волшебство, но не мог хранить эту формулу в себе, чтобы обрести магию. Или, как он мог видеть магическую энергию в ее чистом виде — слабый свет — когда никто другой не мог ее видеть. Или даже как он мог имитировать поток магической энергии в формуле, чтобы воссоздать эффект волшебства, несмотря на свою несовместимость с контрактами формул для хранения волшебства.
Например, Рио оттолкнулся руками от земли. Внезапный порыв ветра вырвался из его рук, и обратная тяга замедлила его стремительное падение вниз. Он не смог полностью остановить падение, но этого было достаточно, чтобы замедлить скорость падения — а это все, что ему было нужно. Рио вытянул руки, чтобы подправить ветром точку приземления, и ухватился за толстую ветку. Этим движением он полностью остановил свое падение, и отпустив ветку, грациозно опустился на землю.
— Ха.
Пока кризис был предотвращен, Рио снова посмотрел на утес, размышляя, что делать дальше. Честно говоря, взобраться наверх и присоединиться к остальным было бы не так уж сложно: 100 футов подъема было вполне по силам с его усиленным телом, и он также не рисковал погибнуть в случае падения. Но, учитывая его неспособность использовать магию, остальные сочтут странным, если он вернется невредимым. Это было бы хлопотно. В любом случае, ему нужно было знать, как обстоят дела наверху.
— Наверное, сначала я попробую взобраться наверх, — пробормотал он и со вздохом начал подъем.
В мгновение ока Рио снова оказался на вершине скалы. Он спрятался в тени дерева и проследил за состоянием остальных учеников, которые только что закончили добивать последних монстров. Он слушал, как они обсуждали свой план — честно говоря, это было отвратительное обсуждение.
И Альфонс, и Стюарт — командир и тот, кто толкнул Флору, соответственно — были озабочены только тем, чтобы обезопасить себя.
Почти все ученики были слишком отвлечены внезапным нападением, чтобы заметить момент, когда Флору толкнули, чем Стюарт воспользовался в своих интересах. Рио не смог сдержать слабой улыбки, когда услышал, как Стюарт исказил правду.
В конце концов, вся вина за то, что Флора чуть не упала с обрыва, легла на плечи Рио.
Сама Флора отчаянно пыталась заступиться за него, но из-за отсутствия свидетелей в итоге сдалась. И все же, по какой-то странной причине, Рио не чувствовал себя разочарованным или отчаявшимся, потому что он и не ожидал ничего большего.
Рио жил на самом дне общества, где влияние было всем. В конце концов, в обществе, основанном на социальном статусе, сам социальный статус становился властью. Обладая достаточной властью, можно было закрыть глаза практически на любую несправедливость. Концепции сдерживания этой власти не существовало — единственным способом остановить злоупотребление властью была высшая сила. Пока Рио жил в таком обществе, не имея собственного статуса, он был беспомощен перед этими силами. Такова была его реальность, которую он давно усвоил.
Несмотря на эту реальность, причина, по которой он продолжал посещать Королевскую академию, заключалась в том, что он мог узнать все, чему мог научиться. Он знал, что не останется после окончания академии, а время, проведенное с Селией, было приятным, так что боль никогда не была сильнее, чем он мог вынести.
Но похоже, что время вышло.
Если он вернется в академию сейчас, то окажется под ложным подозрением в том, что столкнул Флору со скалы — и, скорее всего, попадет в какую-нибудь беду. И Рио никак не мог отмахнуться от этих ложных обвинений. Если дело дойдет до этого, он предпочел бы покинуть академию здесь и сейчас. Он планировал закончить академию, прежде чем покинет ее, но за последние пять лет он выучил все, что мог. Больше не было причин оставаться здесь.
До тех пор, пока Рио не раскроется перед кем-либо здесь, все, вероятно, будут считать его мертвым. Ему нужно было еще раз вернуться в академию, чтобы провести минимальные приготовления к отъезду, но если он спланирует время достаточно тщательно, то сможет пробраться туда, никого не потревожив.
Лицо Селии внезапно промелькнуло в голове Рио... Но его решение было неизбежным. Он просто привел свой план в действие немного раньше намеченного срока. Вот почему…
"Давайте покончим с этим," — наконец решил Рио.
Но в этот момент появился демонический, быкоголовый гигант, заставив остальных учеников немедленно впасть в панику. Рио на секунду задумался о том, чтобы броситься им на помощь, но понял, что не обязан спасать тех, кто бездумно бросил его. Вместо этого он спрятался за деревом и продолжил наблюдать. Быкоголовый гигант был очень силен — шансы учеников победить его в лобовой схватке были очень малы.
И все же Рио не казалось, что противник сражается всерьез.
С таким большим телом и такими отточенными способностями он способен в одно мгновение сократить расстояние между собой и учениками и решить исход поединка. Вместо этого, он выглядел так, словно совершал пафосные движения, чтобы вызвать страх у учеников... ради забавы. Он не то чтобы совсем не нападал, но, похоже, обходился с ними мягко.
Тем временем ученики начали убегать. Их линия обороны рушилась по мере того, как их охватывала паника, большинство из них думали только о себе, пока они бежали, а быкоголовый гигант неторопливо преследовал их. При мысли о смерти других учеников лицо Рио дернулось, но он не сдвинулся с места.
◇◇◇
Флора увела мальчика, которого сбил с ног быкоголовый гигант, чтобы вылечить его за деревом в лесу. Теперь его состояние стабилизировалось, и к бледному лицу вернулась часть цвета. Если бы его оставили в покое, он бы умер от внутреннего кровотечения. Теперь же он мирно отдыхал, прислонившись к стволу дерева — с отдыхом он полностью поправится.
Остальные разбежались во все стороны, а монстр побрел прочь, смеясь своим жутким смехом. Почти зловещая тишина опустилась на лес и его растительность, сигнализируя об окончании чрезвычайной ситуации. Не осталось и следа от только что возникшей паники. Однако теперь Флору переполняла неопределенность.
Она волновалась.
Она была разлучена с Кристиной и остальными... Удалось ли им сбежать?
Затем она подумала о Рио. Мальчик, которого презирали как недотепу в Королевской академии Бельтрама, ее спаситель...
Флора испытывала множество сожалений и чувство вины, когда дело касалось простолюдина, и она была уверена, что он тоже ненавидел ее.
А почему бы и нет?
За последние пять лет Флора не сделала ничего, чтобы вернуть ему свой долг, после того как Рио пострадал от того, что в замке с ним обращались как с преступником. Вдобавок ко всему, его заставили поступить в Королевскую академию под предлогом награды, а затем подвергли ненужным преследованиям за разницу в социальном статусе. Рио всегда был один — Флора была шокирована, узнав об этом после поступления в академию, — и ему бесчисленное количество раз причиняли боль другие.
Но даже тогда он никогда не пытался причинить боль другим в отместку и просто продолжал жить по-своему, двигаясь вперед. Флора считала его очень сильной личностью, в отличие от себя, как человека, живущего только для того, чтобы угодить другим.
Возможно, именно поэтому, с некоторых пор, взгляд Флоры начал следовать за Рио в академии от восхищения.
Другие в академии высмеивали Рио, но она знала о его хороших качествах. Недавно она услышала, как девочки из ее класса, наблюдавшие за турниром, хвалили его, что заставило ее чувствовать себя немного противоречиво, но и немного гордо. Тем не менее, Рио всегда казался одиноким. При виде его профиля сердце Флоры сжималось от боли.
Она хотела попытаться поговорить с ним. Ей так много хотелось сказать... Но больше всего она хотела стать его другом.
Но она не смогла найти в себе смелости и оставалась лишь зрителем. Уже одно это не давало ей права желать таких вещей. При этой мысли сердце Флоры снова сжалось от боли.
Однажды, буквально на днях, она стала свидетелем того, как Рио дружески болтал с Селией после уроков. Они так дружелюбно разговаривали, и, увидев выражение лица Рио, направленное на Селию, она почувствовала легкую зависть. Это было выражение, которое он обычно не показывал. Именно это и побудило ее набраться смелости и поговорить с Рио сегодня, что шло прямо против приказа сестры. Она очень нервничала, и ее сердце гулко стучало. Но она хотела быть сильной, как Рио, и сделала первый шаг вперед.
В результате она смогла поговорить с Рио... хоть немного. Одно это так обрадовало ее, что Флора тут же захотела поговорить с ним еще. Рио недолго оставалось учиться в начальном отделении Королевской академии, но она постарается впредь больше разговаривать с ним.
И все же...
Рио упал со скалы, спасая Флору.
Она ничего не сделала, чтобы вернуть ему свой долг, а он все равно спас ее.
Теперь... был шанс, что они больше никогда не увидятся.
"Прошу вас, боги, прошу вас," — прошептала Флора в своем сердце. — "Пожалуйста, пусть он останется невредим."
И в тот самый момент, когда она произнесла свою молитву... "Бам!" — Звук удара чего-то о землю эхом разнесся по лесу. Флора вздрогнула всем телом.
— Это... тот монстр?
На этот раз она услышала громоподобный звук падения чего-то тяжелого на землю в лесу. Оно издало пронзительный крик и, похоже, направилось прямо к Флоре.
— Он возвращается сюда? Эта должно быть штука... — Лицо Флоры мгновенно побледнело. — Я должна выбраться отсюда... Но... — Рядом с ней лежал мальчик без сознания. Она хотела бежать... Но она не могла оставить его, и не была уверена, что сможет уйти, неся его на руках.
Она не знала, что делать, и была слишком напугана, чтобы о чем-то думать.
Тем временем он почти преодолел расстояние между ними, и в его шагах не было колебаний. "Топ, топ, топ." — Ритмичные шаги продолжались.
"Что? Он идет сюда?" — Флора прижала руки ко рту, чтобы заглушить крик, и затаила дыхание, дрожа.
Шаги монстра остановились по другую сторону дерева, за которым пряталась Флора. Она слышала его тяжелое дыхание.
— Ик...!
Нет... Она не хотела умирать. Это было ужасно.
— Ах, ах... — Все ее тело дрожало от страха, когда она медленно подняла голову. Похожий на демона монстр смотрел на нее, протягивая левую руку к ее маленькому телу.
Это был конец. Флора зажмурила слезящиеся глаза.
В ее голове промелькнула мысль о неизбежной смерти... Но сколько бы она ни ждала, нависшая рука так и не сомкнулась вокруг нее. Наоборот…
— ГРРАААА!
Существо издало болезненный вопль, заставивший Флору испуганно открыть глаза. Там она увидела левую руку монстра, отсеченную у запястья. Отрубленная рука валялась на земле.
— А...?
У Флоры от шока отвисла челюсть. Рядом с ней стоял мальчик, одетый в форму Академии. Мальчик с длинным мечом и черными волосами, которого Флора хорошо знала — Рио.
— ГРААРГХ!
Существо с ревом отпрыгнуло в сторону. Отдаляясь от Рио, оно кувыркнулось в воздухе и приземлилось с сотрясающим землю грохотом. Ярость затаилась в его глазах, и оно настороженно посмотрело на мальчика.
— Хватайте ученика и бегите сейчас же, — спокойным тоном сказал Рио Флоре, не отрывая взгляда от бычьей головы гиганта.
— А? А, но... — Флора беззвучно открывала и закрывала рот в шоке.
— Быстрее!
— Хорошо! — Сила, стоявшая за словами Рио, заставила Флору вздрогнуть в ответ. Она бросилась поднимать потерявшего сознание мальчика на свое плечо. Как только Рио увидел, что она закончила, он заговорил снова.
— Уходите, сейчас же!
Как только Флора начала двигаться, Рио бросился прямо на монстра. Тот встретил его атаку, взмахнув мечом. Рио ответил ему прыжком, держа меч в обеих руках.
Они столкнулись мечами в воздухе, отчего повсюду полетели искры.
Рио парировал удар противника, направив клинок монстра вниз, к земле. Загнав его меч в землю, Рио взмахнул своим клинком по диагонали вверх и ударил им по туловищу монстра. Тот поспешно отклонился назад, чтобы избежать его атаки, но лезвие царапнуло его туловище, прежде чем он смог полностью уклониться.
Кожа монстра оказалась гораздо тверже, чем ожидал Рио, но она не была непробиваемой. Не смертельная рана, но Рио удалось нанести некоторый урон.
— М-МРООООХ!
С ревом, полным ярости, монстр поднял свой каменный меч и грубо взмахнул им. Рио уклонился, перепрыгнув через весь меч, чтобы избежать удара. Он крутанул свое тело в воздухе и сделал сальто, прежде чем приземлиться. Сохраняя низкую стойку, попытался нанести удары по ногам монстра. Но быкоголовый гигант успел подпрыгнуть, и, воспользовавшись силой тяжести своего падения, вонзил свой меч прямо вниз. Атака означала бы верную смерть — если бы она попала в цель. Рио шагнул в сторону, чтобы избежать ее.
Их глаза встретились на короткое мгновение, прежде чем они снова скрестили мечи.
Столкновение их клинков вызвало сильный порыв ветра, который затряс окружающие деревья. Разница в размерах их мечей означала, что это был лишь вопрос времени, когда меч Рио износится и сломается. Чтобы предотвратить это, Рио должен был использовать некоторые сложные техники парирования. Тем не менее, его оружие нисколько не колебалось, прокладывая себе путь по воздуху. Возможно, долгие годы тренировок действительно отточили его движения, так как на его клинке не было заметно никаких признаков повреждений.
Но это все равно было отнюдь не просто. Рио столкнулся с бесконечным натиском атак мечом, каждая из которых была наполнена убийственным намерением. Каждый удар был равен верной смерти, отчего по его позвоночнику пробежал холодок.
Он был в отчаянии. Он не хотел умирать — одна эта мысль заставляла его клинок двигаться.
...Но если бы он действительно не хотел умирать, то не стал бы затевать драку с этим существом... Рио не собирался умирать, но у него не было плана нападения, когда он бросил вызов зверю.
И все же, он сражался с этим монстром. Он даже не осознавал, что бросил ему вызов, и не совсем понимал, зачем вообще это сделал.
Но если бы ему пришлось выбирать причину, то, вероятно, потому, что он чувствовал что-то к девушке, которая пыталась помочь ему, хотя бы немного — достаточно, чтобы спасти ее, по крайней мере. Эта же причина заставила его нырнуть с обрыва. Но это, вероятно, было лицемерием с его стороны — не было никакой гарантии, что он будет вознагражден за то, что его захлестнули эмоции и он поступил в соответствии со своими убеждениями. Это он прекрасно понимал — в конце концов, однажды он уже потерпел неудачу из-за этого.
Тем не менее, его тело двигалось благодаря тому, что было в его сердце. В тот момент, когда у него был шанс покинуть академию без чьего-либо ведома, он упустил его.
Но теперь оглядываться назад было нельзя. Что будет, то будет — такие безразличные мысли проносились в его голове, пока он отчаянно размахивал мечом.
Возможно, его чувства обострились под действием заклинания усиления тела, а возможно, эта битва с высокими ставками обострила его восприятие до предела, но все движения противника казались ему замедленными.
Странно, но он не чувствовал, что может проиграть.
Рио обменивался ударами с существом всего несколько мгновений, прежде чем представилась возможность закончить бой. До сих пор Рио тратил минимум усилий на парирование ударов противника, ожидая подходящего момента для финальной атаки…
— МРОХ!
Монстр закричал и сделал огромный взмах мечом — разочарование от неспособности положить конец поединку против невероятно крошечного противника — сделало его движения небрежными.
Рио не упустил этот короткий шанс.
Прежде чем его противник успел опустить меч, он нанес стремительный удар по его торсу. Его клинок ударил прямо по телу противника, заставив лицо гиганта исказиться от агонии. Он взмахнул мечом от боли, но Рио успел отступить назад, оказавшись вне досягаемости.
Но он не убегал. Его истинной целью было подготовиться к финальной атаке. Рио взял меч в обе руки и оттолкнулся от земли.
— А-а-а-а!
С яростным криком он со всей силы нанес свой лучший удар. Быкоголовый монстр тоже опустил меч, превозмогая боль, но не смог попасть в цель. Рио использовал тело своего врага как ступеньку, чтобы броситься вверх, а затем перерубил ему шею.
Отрубленная голова пролетела по воздуху, а безголовое тело покачнулось и упало на колени. Яростный блеск света потускнел в багровых глазах существа. После короткой паузы его тело разделилось на части и начало быстро рассыпаться, пока не исчезло.
Остался только довольно большой камень синего цвета — зачарованный драгоценный камень. Те, что оставались после убийства гоблинов и орков, не шли ни в какое сравнение с этим.
Рио поднял упавший зачарованный камень.
— Значит, это действительно был монстр..., — пробормотал он, рассматривая камень вблизи.
Зачарованные драгоценные камни были единственными предметами, которые оставляли после себя монстры, — это была единственная общая черта всех монстров. Тем не менее, довольно редко можно было встретить такого жестокого монстра, как этот, просто слоняющегося без дела. Академия, конечно, не стала бы проводить учения в непосредственной близости от него...
"Так почему же он появился в этом лесу? Может, он перекочевал сюда откуда-то еще?" — Как раз, когда Рио размышлял об этом…
— Принцесса Флора!
Отголоски людей, выкрикивающих имя Флоры, были слышны из разных уголков затихшего леса. Вероятно, они искали ее.
Рио осмотрел лес, отыскивая глазами просветы между деревьями. Он остановился на движущейся фигуре, едва попавшей в пределы его зрения.
Это была Флора.
Она, вероятно, наблюдала за битвой Рио издалека, но он не хотел нарываться на неприятности. С этими мыслями он немедленно покинул место боя.
◇◇◇
В небе, намного выше места происшествия, парил в воздухе Рэйсс, облаченный в черную мантию. Его глаза, которые намного превосходили возможности человеческого зрения, были устремлены на поспешно удаляющегося Рио.
— ...И вот он уходит. Что ж, это оказалось гораздо интереснее, чем я ожидал... Определенно, он стоил того, чтобы послать сюда минотавра. Хехехехе. — Рэйсс не мог сдержать улыбку, игравшую на его губах. — Эти черные волосы, вероятно, означают, что он иммигрант из региона Ягумо. Если так, то вполне логично, что он может использовать духовные искусства — но страшно представить, что ждет его в будущем, — хмыкнув, проанализировал мужчина.
Духовные искусства — тайное искусство, не похожее ни на одно волшебство, которое еще не успело распространиться в регионе Страль. Были некоторые записи о нем, спрятанные глубоко в томах старой литературы, но подробных знаний о нем не было. Известно было лишь, что оно похоже на волшебство: магическая энергия используется для создания аномальных явлений, названия заклинаний не нужно произносить, а используют его в основном эльфы, гномы и зверолюди — расы, на которые люди смотрели свысока и называли "полулюдьми".
Тем не менее, каким-то образом Рэйсс имел представление о духовных искусствах, к которым не имел доступа ни один нормальный человек. Именно поэтому он понимал, почему так удивительно, что Рио, человек, живущий в Страле, может использовать духовные искусства такого уровня в таком юном возрасте.
— Раз я не могу почувствовать никаких отличительных характеристик духов на таком близком расстоянии, тогда у него не должно быть контракта с духом. Пожалуй, я просто приму это к сведению и оставлю его в покое. Такое решение лучше будет соответствовать плану того человека. А теперь я должен вернуться к своей первоначальной миссии..., — сказал он, после чего улетел по воздуху вдаль.

    
  

  

  



  


  

    
      Вечером того же для, что и учения на открытом воздухе Селия шла по территории Академии.
— Боже правый! Я что, рабыня? Занимайтесь своими собственными исследованиями! То, что я здесь учитель самого низкого ранга, не означает, что я секретарь! И не так-то просто найти информацию о монстрах времен Божественной войны… — Селия ворчала себе под нос, направляясь в кабинет директора.
Ее горечь была вызвана приказом, который она получила от своего руководителя, расследовать одного монстра, пока она занималась своими исследованиями в библиотеке.
— Мне даже сказали прийти в кабинет директора... К чему такая спешка?
Она ненадолго задумалась о том, что монстр, о котором идет речь, может где-то появиться, но тут же отбросила эту мысль.
Монстр, изучение которого поручили Селии, был минотавром, чудовищем в форме человека с головой быка. Он сыграл большую роль в Божественной войне, великой войне, которая произошла более тысячи лет назад. Божественная война была конфликтом между людьми, которых возглавляли Шесть мудрых богов, и демонами, предводителем которых был Король Демонов. Считается, что к концу Божественной войны численность минотавров резко сократилась. Их очень редко можно было встретить в королевствах на севере и западе, но в Бельтраме их не видели последние несколько сотен лет.
Селия размышляла о таких вещах, пока не дошла до кабинета директора. Она остановилась перед дверью, заметив, что она слегка приоткрыта. Было слышно, как директор, Гарсия Фонтейн, разговаривает с руководителем, который отдал ей тот приказ. Она заглянула в щель, чтобы проверить, можно ли войти внутрь.
— Но вопрос о том, что Ее Высочество столкнули с обрыва, не может быть решен так мирно. Полагаю, необходимо какое-то наказание? — Спросил Гарсия с ноткой раздражения.
Селия наклонилась при упоминании о чем-то столь серьезном.
— Боюсь, этого не избежать. Однако в представленных фактах также есть противоречие... Кажется, нет никаких сомнений, что сын герцога Гугенота был тем, кто столкнул Ее Высочество, но…
— Но?
— Более половины учеников свидетельствуют, что тот, кто толкнул сына герцога Гугенота, был ученик по имени Рио. С другой стороны, сама Вторая Принцесса настаивает на том, что этого не может быть…
"А? Рио? Что происходит?" — Селия нервно сглотнула при неожиданном упоминании имени Рио.
— И почему же? — Спросил Гарсия.
— Потому что этот Рио был также учеником, который спас ее от падения со скалы. Ценой собственного падения с нее.
"Он упал со скалы? Рио все еще жив...?" — По позвоночнику Селии внезапно пробежал холодок.
— Тогда где сейчас этот Рио?
— Пропал. После падения со скалы он появился еще раз, когда вышеупомянутый монстр напал на вторую принцессу, которая была отделена от остальных. Но он тут же снова исчез после победы над этим существом.
"Слава богу. Он жив" — хотя статус пропавшего без вести заинтриговал Селию, одно эта информация была облегчением.
— Это, конечно, означает, что у него не было намерения причинить вред Ее Высочеству. Была ли у него причина чтобы толкнуть сына герцога Гугенота?
— По словам учеников, он запаниковал, когда напала группа монстров.
"Рио запаниковал из-за нескольких монстров?..." — Селии показалось, что что-то не так.
— Понятно... Тогда есть ли свидетельства, опровергающие это мнение большинства?
— Нет таковых, включая Вторую Принцессу, никто не засвидетельствовал ничего противоречащего.
— Хм…
— Тот факт, что он спрятался после этого, является доказательством его вины. В противном случае, он бы вышел вперед и объяснился, — смело заявил пожилой преподаватель, при этом Гарсия выглядел задумчивым.
— Если бы можно было полностью доказать его невиновность, возможно, — тихо пробормотал Гарсия.
— А?
— Ммм, ничего страшного.
— Очень хорошо... Тогда что делать с докладом в замок? Герцог Гугенот настаивает на том, чтобы он был написан немедленно.
— Хм. Если мы разочаруем герцога Гугенота сейчас, это недовольство, несомненно, дойдет до Его Величества. У нас уже есть удобный козел отпущения... Было бы неразумно бездумно раздувать из этого дело.
— Тогда должен ли я зафиксировать это как проблему, вызванную студентом по имени Рио, в отчете для представления королевскому двору?
"Что это значит...? Выходит, они даже не собираются дать Рио шанс объясниться?" — Гнев вспыхнул внутри Селии, когда разговор перешел к тому, чтобы обвинить Рио.
— Все верно. Большинство студентов подтвердили ту же историю. Остальное мы можем оставить герцогу Гугеноту при королевском дворе. Он должен в состоянии позаботиться об этом сам.
Честно говоря, Гарсии было абсолютно все равно, какова правда. Какой бы вариант ни был наиболее удобным и наименее хлопотным, это будет его версия правды.
— Тогда я доложу об этом суду.
— Я оставляю это на ваше усмотрение. Я принесу отчет Его Величеству и буду ждать его решения. Сообщите всем преподавателям, что ребенок должен быть задержан, если вернется в академию.
— Понял.
Селия дрожала от волнения, подслушивая их деловой обмен мнениями. Что ей делать? Рио был в опасности... а Селия верила в него. Она не могла понять последовательность событий из только что состоявшегося разговора, но она была уверена, что Рио никогда не толкнет Стюарта в панике.
...Хотя она определенно могла представить себе обратное.
Рио, вероятно, скрылся, потому что знал, что попадет под подозрение. Легко было бы сказать, что он этого не делал, но, чтобы доказать это, потребовались бы дьявольские доказательства. Чем лезть из кожи вон, чтобы опровергнуть эти ложные обвинения, проще было бы начать все с начала.
С этой мыслью Селия глубоко вздохнула, чтобы успокоиться, и постучала в дверь.
◇◇◇
Той ночью Рио вернулся в столицу и пробрался в свою спальню в общежитии Академии.
Городские ворота обычно закрывались на ночь, что делало невозможным проникновение за стены, но Рио усовершенствовал свое физическое тело и способности, чтобы получить возможность перепрыгнуть через стены и успешно пробраться внутрь. Оказавшись внутри стен, ему нечего было бояться. Точно так же он перепрыгнул через стену во внутренний город дворян и направился в академию.
Поскольку большинство студентов вернулись домой, охрана ночью была гораздо слабее, чем днем. Рио использовал свои обширные знания территории академии, чтобы легко передвигаться, не будучи обнаруженным патрулями. В конце концов, Рио открыл дверь в свою уже знакомую спальню, заметив, что в ней нет никаких признаков того, что кто-то еще заходил в его комнату... Хотя вещей у него было не так уж много. Убедившись в сохранности своих вещей, он достал спрятанную под кроватью сумку. Внутри лежали почти все деньги, полученные им за спасение Флоры пять лет назад. Этого было более чем достаточно, чтобы жить дальше.
Затем Рио достал из ящика сменную одежду, а деньги положил в сумку, прикрепленную к поясу. Хотя форма академии была превосходна в бою, она, к сожалению, слишком выделялась.
Закончив приготовления, Рио вышел из своей комнаты. Он направился к единственному человеку в академии, которому мог доверять — Селии.
"Надеюсь, она еще не ушла…"
Селия часто засиживалась в своей исследовательской лаборатории до позднего вечера. Надеясь, что она еще не ушла домой, Рио пошел по знакомому подземному коридору под библиотечной башней. Большинство преподавателей ушли на весь день, поэтому тишина в коридоре была более заметной, чем обычно. Следя за окружающими, он в конце концов добрался до исследовательской лаборатории Селии и увидел свет лампы, пробивающийся из щели под дверью.
Казалось, что Селия все еще внутри, поэтому Рио тихонько постучал в дверь.
— Кто стучится так поздно…
Селия открыла дверь, слегка надувшись, но ее глаза резко расширились при виде Рио. Она уже почти вскрикнула, когда он нежно закрыл ей рот пальцем.
— Шшш. Я прошу прощения за беспокойство. Если возможно, я хотел бы поговорить с вами, — сказал Рио низким голосом.
Селия покраснела и оглядела коридор.
— Входи, — прошептала она, приглашая Рио войти в комнату. Как только они оба оказались внутри, дверь со щелчком закрылась. Рио мучительно думал, с чего начать объяснение, когда Селия крепко обняла его.
— У-учитель? — В замешательстве спросил Рио. Он чувствовал тепло Селии сквозь одежду, казалось, что ее сердце тоже громко стучит.
— Ты ведь не ранен, правда?
Через мгновение Селия ощупала его тело, как бы проверяя, нет ли ран.
— Щекотно... Но я в порядке, — сказал Рио, улыбаясь от ощущения щекотки.
— Слава богу... — Со слезами на глазах Селия улыбнулась с облегчением.
"Ах, это Рио... Он в безопасности," — обрадовалась она. Освободившись от забот, сдавливающее ощущение в ее груди наконец-то ослабло.
— Вы уже слышали что-нибудь об учениях?
— Да. Они сказали, что ты толкнул Стюарта и подверг опасности принцессу Флору... И что ты в одиночку победил минотавра…
— Вторую часть этого утверждения отложим, первая часть — совершенно ложное обвинение, — заявил Рио с оттенком раздражения.
— Я так и знала! Ты ни за что бы не сделал такого.
— Спасибо, что верите в меня…
— Это должно быть очевидно! — Тут же заявила Селия.
— Но это не так для всех остальных. Я очень ценю это, — сказал Рио с застенчивой улыбкой. Селия еще раз обняла Рио.
— ...Все в порядке. Я верю тебе. В конце концов, я тебя знаю.
"У меня нет союзников в этой академии," — возможно, подумал Рио.
"Я твой союзник," — вот что хотела сказать ему Селия.
— Учитель…
Тепло.
Он не мог вспомнить, когда в последний раз чувствовал тепло от другого человека. Не в силах сопротивляться этому чувству, Рио позволил Селии прижаться к нему на некоторое время.
— Эй, ты не расскажешь мне, что случилось? Я не совсем уверена, что правильно поняла историю... — Спросила Селия.
— Конечно, пожалуй. Все началось во время учений...
— Как они могли такое сказать?! Это явно не твоя вина!
После того, как Рио закончил рассказ, Селия выпустила весь свой сдерживаемый гнев.
— Те, у кого есть власть, имеют право решать, чья это вина, — сказал Рио мудрым голосом, как будто он сдался с самого начала. В обществе, построенном на социальном статусе, справедливость была изменчивым понятием, которое определяли власть имущие.
Именно поэтому справедливость никогда не достигнет слабых. Справедливость существовала для сильных.
— Может быть, но... Рио, тебя ложно обвиняют, хотя ты не сделал ничего плохого! — Слова Рио, пропитанные реализмом, заставили Селию вскрикнуть от боли.
— Но даже если бы я рассказал правду, могущественные люди этого королевства никогда не встали бы на мою сторону. Скорее всего, они будут преследовать меня и дальше, потому что сын герцога Гугенота был замешан в этом инциденте.
Нынешним Великим Лордом Бельтрама был герцог Гугенот. В отличие от него, Рио был простолюдином, не имеющим ни статуса, ни поддержки.
Если бы правда об этом деле была раскрыта, герцог Гугенот сильно пострадал бы на политическом фронте. Хотя сам инцидент был несчастным случаем, его сын едва не убил члена королевской семьи. Учитывая нынешний политический статус Бельтрама, такая ситуация была бы нежелательной для королевской власти и дворянства. Это произошло благодаря герцогу Арбо, который — после потери значительной части своей власти в результате неудачи пять лет назад — вернул себе значительную часть своего влияния при королевском дворе.
Недавно фракции Гугенота и Арбо столкнулись в кулуарах из-за дипломатических отношений с враждебным королевством. Этим враждебным королевством была Империя Проксия — развивающаяся на севере страна, которая захватила множество небольших королевств в регионе, что вызвало напряженность в отношениях с Бельтрамом. Король и фракция герцога Гугенота выступали за мирные переговоры, чтобы снизить напряженность отношений, в то время как фракция герцога Арбо поддерживала более агрессивный подход, требующий военной экспансии. На данный момент фракция герцога Гугенота все еще выигрывала, но любая неудача сейчас обязательно склонит чашу весов в пользу герцога Арбо.
Если это произойдет, то объявление войны станет лишь вопросом времени.
Это был нежелательный исход для многих членов королевской семьи и знати, включая самого короля.
На таком политическом фоне захотели бы другие члены королевской семьи и дворянства увидеть неудачу семьи герцога Гугенота? Если бы глупое негодование Стюарта было вынесено на всеобщее обозрение, воздержались бы они от бессмысленного разжигания конфронтации?
Действительно, если все можно решить, переложив всю вину на простолюдина, то это будет дешевая цена. Даже Рио и Селия могли понять эти рассуждения, если спокойно об этом подумать.
— Мне очень жаль. Я бы очень хотела сделать что-то для тебя, но... — Селия прикусила губу и извинилась в разочаровании. Даже если бы она хотела доказать невиновность Рио, у нее явно не хватало на это власти. Не было смысла быть идеалисткой или разгневанной, не имея сил изменить его действительность. Это было слишком обидно.
— Пожалуйста, не извиняйтесь, — сказал Рио мягким голосом. — Это все благодаря вам, учитель. Я смог продолжать жить до сих пор только потому, что вы были здесь. Я рад, что встретил вас... Я действительно так думаю.
— Рио... — Лицо Селии искривилось от печали. Она догадывалась, что он собирается сказать дальше.
— Вот почему я пришел попрощаться с вами, учитель. Я покидаю это королевство.
Жестокое душераздирающее прощание было именно тем, чего ожидала Селия.
— ...Ты знаешь куда отправляешься?
— Я уже говорил об этом ранее, но я думаю посетить родные места моих родителей.
— Родные места твоих родителей... Ты действительно собираешься в регион Ягумо? С тобой все будет в порядке?
— Ну, я уверен, что все получится. Наверное… — Рио ответил так ярко, как только мог, чтобы развеять беспокойство Селии.
— ...Может, мне пойти с тобой? У тебя есть деньги? — Спросила Селия, задумавшись на мгновение.
— Это был бы огромный кризис, если бы вы исчезли, учитель. Со мной все будет в порядке. У меня еще осталось много денег от моего вознаграждения. У меня предлложение. Я буду отправлять вам письма, пока буду в дороге. Под псевдонимом, конечно.
— ...Ты обязательно должен это сделать, хорошо? Я не прощу тебя, если ты забудешь.
— Да, учитель. — Рио кивнул с улыбкой.
— Под каким именем ты будешь отправлять их?
— Так, подумаем... Как насчет... Харуто. — Рио недолго колебался, прежде чем назвать ей свой псевдоним. Это было имя Рио в его прошлой жизни.
— Харуто, поняла. — Селия пробормотала это имя про себя, как бы выжигая его в своем сознании.
— Тогда... Я пойду.
С этими словами Рио мягко оттолкнул Селию от себя.
— Ах... — Селия издала хриплый голос, когда тепло Рио покинуло ее. — Мы ведь еще увидимся, правда?
Она изобразила самую большую улыбку, на которую только была способна, и спросила дрожащим голосом.
— ...Да, мы обязательно встретимся снова. — Рио задумался на мгновение, а затем кивнул, показывая ей свою нежную улыбку.
— Тогда береги себя и возвращайся в целости и сохранности. До встречи. — Селия подавила беспокойство, бурлившее в ее груди, и грустно улыбнулась.
— Да... до встречи, — ответил Рио, затем медленно развернулся на месте. Он сделал один шаг, затем два, удаляясь от Селии.
Ей казалось, что сердце разорвется, когда она смотрела на его удаляющуюся спину. Если бы она хоть немного ослабила бдительность, то, наверное, в конце концов прижалась бы к его спине в слезах.
Но она не могла. Она не могла плакать прямо сейчас. Она должна была проводить Рио с гордо поднятой головой, чтобы не задерживать его. Селия пожевала губу.
Не говоря больше ни слова, Рио молча вышел из комнаты. Дверь тихо закрылась за ним.
Плотина мгновенно прорвалась, когда слезы хлынули из ее глаз.
Сейчас, оглядываясь назад, можно сказать, что их совместное времяпрепровождение спасло Селию, а не Рио.
С самого младенчества ее заставляли двигаться вперед, к зависти ее окружения. У нее не было близких друзей, поэтому иметь кого-то, с кем можно поговорить без ограничений, было для нее и ново, и ценно. Время, которое она проводила с Рио каждый день, было веселым, и она была очень рада услышать, что Рио считает ее другом.
— Мне жаль, Рио... Я не смогла помочь тебе…
Звуки рыданий Селии еще некоторое время продолжали доноситься из ее комнаты.
◇◇◇
— Извините.
Флора навещала апартаменты своего отца. Получив разрешение, она вошла, чтобы оказаться в присутствии не только Филиппа III, но и Гарсии. Она была удивлена, но присутствие директора академии было более удобным для нее. Она укрепила в себе решимость, схватившись за подол платья, и поклонилась в знак приветствия.
— В чем дело, моя дорогая Флора? — Нагло спросил Филипп III, решив, что ему пришла в голову какая-то идея.
— Я пришла поговорить с вами по поводу учений, отец. Я хочу кое-что сказать, — довольно жестко заявила Флора с решительным выражением лица.
Глаза Филиппа III слегка расширились при виде твердой решимости его дочери, которую он редко видел до сих пор.
— ...Не волнуйся. Я уже слышал подробности этого дела от Гарсии.
— Тогда, конечно, этот человек, Рио, не будет подвергнут никакому наказанию... Так ли это? — Прямо спросила Флора, желая получить желаемый результат.
— К сожалению, этого невозможно.
— ...Но почему, отец? — Флора бросила назидательный взгляд в сторону короля, который, нахмурившись, покачал головой.
— Дело не в том, что я игнорирую твои показания. Реальность такова, что несколько студентов стали свидетелями того, как толкнули старшего сына Дома Гугенотов. В результате ты, член королевской семьи, подверглась опасности. Это более чем достаточная причина для наказания.
— Но ведь это он спас меня! Он бы ни за что не сделал такого!
— Тогда почему мальчик после этого исчез? Я благодарен ему за то, что он неоднократно спасал тебя... Но, несомненно, его действия на этот раз подозрительны.
— Это... это потому, что все относятся к нему плохо! Потому что все в него не верят, он…
— Ах, молодость. — Гарсия усмехнулся от удовольствия, услышав обращение Флоры.
— Что вы хотите этим сказать, директор Гарсия? — Спросила Флора, надувшись.
— Идеалы и реальность не всегда совпадают. Вам, как той, кто живет среди привилегированных, не мешало бы это усвоить, принцесса.
— ...Пожалуйста, не меняйте тему. Какой отчет вы дали моему отцу? Я жду от вас удовлетворительного ответа, — потребовала Флора, не желая, чтобы ее легко одурачили.
— Моя дорогая, я просто собрал свидетельства студентов. — Вопреки своему язвительному тону, Гарсия улыбнулся, как добродушный старик.
— Постарайтесь не дразнить мою очаровательную дочь слишком сильно, Гарсия.
— Кхм. Примите мои извинения, — ответил Гарсия на предупреждение Филиппа III, оставив свои мысли о чрезмерно заботливых родителях при себе.
— Флора, моя дорогая. Пока есть причина для преследования, любые исключения вызовут большие волнения в дворянском сословии. Тем не менее, это правда, что мальчик спас тебя от опасности. Он будет обвинен в преступлении, но я думаю о том, чтобы освободить его от наказания. Облегчит ли это твои страдания? — Спросил король.
— Какая снисходительность, — пробормотал Гарсия себе под нос. Король заставил его замолчать, сверкнув глазами.
— Даже если приговор будет отменен, преступление все равно будет занесено в его личное дело... — Сказала Флора, надувшись. Другими словами, с Рио будут обращаться как с преступником, несмотря ни на что.
С официальным обвинением в вине и судимостью любые надежды на светлое будущее будут потеряны. Даже если Рио останется в Бельтраме, его дверь к успеху будет заперта на замок.
— Я понимаю. Однако... — Филипп запнулся. Гарсия наблюдал за их разговором с приятной улыбкой, как будто это было не его дело. Беспокойный взгляд короля блуждал, ища у Гарсии помощи.
— Принцесса, пожалуйста, успокойтесь, — вкрадчиво произнес Гарсия. — Мы слишком заняты, чтобы удовлетворять все прихоти ребенка.
Флора раздраженно закрыла рот.
— Я просто не могу принять несправедливость.
— И именно поэтому я называю вас ребенком. Отделяйте свои эмоции от своих действий. Как у королевской особы, у вас будет много опыта, где ваши эмоции и действия не будут совпадать. — Гарсия даже не думал, что инцидент на этот раз стоил того, чтобы из-за него вообще испытывать эмоции, но вслух он этого не сказал.
Флора полностью погрузилась в молчание. Слезы навернулись у нее на глаза. Она с болью осознала, что они будут обращаться с ней, как с избалованным ребенком, независимо от того, что она скажет.
Это было невероятно обидно.
Флора всегда молча слушалась отца и сестру. В их словах не было обиды, поэтому она обычно верила, что так будет правильно...
Но в этот раз она не могла им довериться.
— Очень хорошо.
Она пробормотала слова, которым сама не верила, так как понимала, что теперь ее слова не имеют силы. Она не могла ничего сделать сама — ее сердце словно раскалывалось от боли.
Единственное, что она могла сделать, — это молиться за безопасность Рио.
Флора проклинала собственную беспомощность.
Шел 996 год Священной Эры — прошло уже более пяти лет с тех пор, как к Рио вернулись воспоминания о другом мире.

    
  

  

  



  


  

    
      Во внутреннем городе столицы Бельтрама...
В одной из комнат резиденции Гугенота нынешний глава семьи, Густав Гугенот, смотрел на маленькую девочку, которой было чуть меньше десяти лет.
Ее бледно-оранжевые волосы доходили до плеч и, хотя ее лицо было очень милым, глаза почти не подавали признаков жизни. Под мешковатой коричневой мантией на девочке была тонкая и довольно открытая одежда, в которой, казалось, было легко двигаться, но было довольно холодно.
Нет — ее главная особенность заключалась в другом.
У девочки были маленькие лисьи ушки и подрагивающий лисий хвост — физические особенности, характерные для зверолюдей.
Зверолюди — люди считали их полулюдьми, наряду с эльфами и гномами.
Поскольку территория полулюдей располагалась в центре континента, в западном регионе Страля, где обитали люди, их почти не было. Они редко появлялись на территориях, занятых людьми.
Однако все еще оставались полулюди, которые пробирались на территорию людей из любопытства. Были и те, кто родился в рабстве у людей. Для этих полулюдей судьба была такова, что с ними обращались как с рабами.
Особенно плохо приходилось зверолюдям.
Как существ, являющихся чем-то средним между человеком и зверем, многие считали их нечистыми. Люди из высшего класса с их изысканными увлечениями, как известно, держали их в качестве рабов — они считали себя спасителями, придающими ценность нечистым существам, держа их в качестве домашних животных.
Мать девочки была пленной рабыней, которая заболела через несколько лет после родов и скончалась. К сведению, полукровки между людьми и зверолюдьми наследуют черты только одного из родителей, поэтому девочка была чистым зверочеловеком. Девочка родилась, выросла и содержалась в качестве домашнего животного в резиденции герцога Гугенота. Поэтому, хотя она могла вести простую беседу, она не получила должного образования. Ее научили только одному навыку…
— Это твоя следующая цель для убийства. Запомни этот запах. — Герцог Гугенот бросил девочке с лисьими ушками один кусок ткани.
Да, ее обучали как наемную убийцу.ъ
Физические способности зверолюдей были на порядок выше человеческих — их пять чувств были исключительными, а способность лисицы-зверочеловека различать запахи была на одном уровне с собакой. Их можно было выращивать как отличных боевых марионеток.
— Да.
Кивнув, девочка поднесла ткань к носу, чтобы запомнить запах, затем убрала ее в карман.
— Твоя цель мальчик двенадцати лет. Зовут Рио. У него черные волосы, так что его можно будет сразу узнать по внешнему виду. Убей его любыми средствами, даже если в результате тебе придется пожертвовать собой. В конце концов, именно для этого ты и была воспитана. Помни: ты не сможешь сбежать, пока на тебе этот ошейник. Иди.
— Поня...ла. — На приказ герцога Гугенота в своей неуверенной манере речи девочка с лисьими ушками ответила кивком. Несмотря на искорку надежды в ее глазах, металлический ошейник на ее шее подавил ее и тускло сверкнул.
После этого девочка накинула капюшон и покинула комнату и резиденцию.
"Нюх, нюх."
Пытаясь найти запах цели убийства, она почувствовала странное ностальгическое чувство.
"Теплое…"
Где-то в глубине ее давно замерзшего сердца что-то начало таять... Но это странное ощущение мгновенно исчезло.
Девочка вышла из особняка, чтобы найти Рио — свою цель убийства.

    
  

  

  



  


  

    
      Треп под одним зонтиком
-----------------------------
В 996 году Священной Эры...
В Королевской академии Бельтрама было время после занятий, и большинство учеников начального отделения разошлись по домам. Рио, которому в тот год исполнилось двенадцать лет, воспользовался отсутствием людей на территории школы, чтобы взять свой тренировочный меч и потренироваться в одиночестве на площадке за библиотечной башней. Он двигал руками, размахивая мечом и имитируя основные стойки.
Пока у него было время, он старался никогда не пропускать тренировки и продолжал совершенствовать свое тело и техники в тишине, не проявляя эмоций. Благодаря этому его движения были утонченными и отточенными. На лбу Рио выступили капельки пота, а дыхание было неровным, пока он тренировался.
На верхних этажах библиотечной башни кто-то наблюдал за Рио. Это была Флора. Она пришла в библиотеку после уроков, чтобы позаниматься, и случайно увидела за окном фигуру Рио, который тренировался. Он полностью завладел ее взглядом.
— Могу я спросить, на что вы смотрите, принцесса Флора?
Кто-то обратился к Флоре сзади, заставив ее впопыхах обернуться. Это были Кристина и ее помощница Роанна, обе сопровождавшие ее в библиотеку.
— А-а, нет, ничего страшного. Я подумала о том, что небо затянуто облаками, так что на обратном пути может пойти дождь, — сказала Флора с неловкой улыбкой на лице. Кристина медленно шагнула вперед и подошла к окну.
— С-сестра!
Флора попыталась остановить ее, но было слишком поздно. Кристина посмотрела вниз и увидела Рио в середине его тренировки. Ее брови нахмурились, и она издала усталый вздох.
— Флора, ты…
Роанна также непринужденно подошла к окну. Она сразу же поняла, на что смотрела Флора, и на ее лице появилось противоречивое выражение. Флора виновато опустила взгляд на свои ноги.
Почти артистичные движения Рио привлекли внимание всех троих. Несколько секунд они молча наблюдали за происходящим.
— О боже, это... случайно не учитель Селия? — Сказала Роанна, указывая на фигуру, которая подошла к Рио и начала с ним разговор. Рио отвечал на слова Селии с мягкой улыбкой на лице.
Увидев это выражение на лице Рио издалека — выражение его истинного "я", которое он никогда не показывал в Академии, — Флора и Роанна удивленно расширили глаза. Кристина осталась безучастной.
— Ах... Дождь, — пробормотала Флора.
"Кап, кап." — С неба начали падать капли дождя.
— Нам пора уходить, — сказала Кристина почти резким голосом. Она повернулась на месте и отошла от окна.
— Да, Ваше Высочество, — сказала Роанна, немедленно последовав за ней.
Но Флора, казалось, не хотела делать то же самое, оставаясь неподвижной у окна. Ее взгляд был прикован к интимному разговору Рио и Селии, она следила за ними, когда они вместе начали уходить из-под дождя.
— Пойдем, Флора. Ты хотела, чтобы мы помогли тебе с учебой, разве нет?
— Да…
Понимая, что, судя по тону ее голоса, Кристина не примет отказа, Флора нерешительно поплелась к ним. Увидев это, Роанна издала небольшой вялый вздох.
Тем временем Рио раскрыл зонтик, который он принес с собой, увидев прогноз погоды, и пригласил Селию присоединиться к нему под ним. Они шли бок о бок, их плечи тесно прикасались друг к другу.
— Похоже, он не скоро закончится. Как насчет перерыва в моей исследовательской лаборатории? — Селия спросила довольно высоким голосом, на ее лице появился румянец.
— Хорошо, я приду в гости после того, как переоденусь. Но сначала я провожу вас в башню библиотеки, учитель. Пойдемте, — с улыбкой кивнул Рио и начал идти неспешным шагом.
Зонт был слишком мал, чтобы накрыть их обоих, поэтому Рио подправил положение зонта так, чтобы он находился в центре над Селией.
— Рио, я не против промокнуть, поэтому ты можешь держать зонт в центре. Иначе ты простудишься. — Понимая, что Рио промок, Селия слабо сместила свое тело в сторону.
— Я сейчас переоденусь, так что все в порядке. Леди не должна позволять своему телу или красивой одежде намокнуть, учитель. Пожалуйста, подойдите сюда, — сказал Рио, шагнув ближе к Селии.
— Я-я в порядке, это ерунда!
На легкое прикосновение к ее плечу, Селия нервно покачала головой. Она держалась на расстоянии от Рио со смущенным видом.
— Ты не должен этого делать.
— А-ахаха.
Рио попытался снова сократить расстояние между ними, но Селия продолжала отступать от него неловкими шагами.
— Простите, это потому что от меня пахнет потом? Я много тренировался до этого.
— Н-нет! Это не так! Если уж на то пошло, то от тебя пахнет хоро... Подожди, что я говорю?! Я говорю как извращенка! Я не это имела в виду, Рио! — С раскрасневшимся лицом Селия яростно затрясла головой. Рио с усмешкой посмотрел на нее.
— Тогда подойдите, пожалуйста, под зонтик. Чтобы не промокнуть.
— Х-хорошо... все в порядке?
Селия кивнула, чтобы скрыть свои алые щеки. Она отошла под зонтик и прильнула ближе к Рио, как бы заявляя, что он совсем не плохо пахнет.
— Пойдемте.
Хотя на этот раз она была немного слишком близко, Рио продолжал сопровождать ее до самой башни библиотеки, как истинный джентльмен.
-----------------------------
Послеобеденное чаепитие
-----------------------------
На территории Королевской академии Бельтрама было несколько чайных комнат, которые использовались для общения. После занятий многие студентки собирались в этих комнатах и устраивали чаепития.
Однажды, в 996 году Священной Эры, несколько благородных дочерей собрались в одной из чайных комнат Академии. Организатором была высокопоставленная дворянская дочь пятого года обучения, а присутствовало около десяти человек, включая Флору, которой было предоставлено почетное место как самой высокопоставленной особе.
Поскольку чаепитие было светским приемом, на котором дочери дворян общались между собой, обычно избегали строгих и формальных разговоров. Разговоры обычно начинались с обзора принесенных десертов, комментариев по поводу надетых аксессуаров и прочей безобидной болтовни. Каждый из них демонстрировал свое образование и воспитание, комментировал одежду или безделушки друг друга, создавая теплую и уютную атмосферу, прежде чем перейти к личным вопросам.
— Итак... Принцесса Флора. Я слышала, что вы присоединитесь к Ее Высочеству, принцессе Кристине, на предстоящих учениях на открытом воздухе. Говорят, что в этой группе собралось много выдающихся учеников. — Через некоторое время благородная дочь, выступающая в роли организатора чаепития, затронула тему учений на открытом воздухе.
— До меня дошли те же слухи. Леди Роанна из дома Фонтейна, лорд Стюарт из дома Гугенота и лорд Альфонс из дома Родана будут принимать участие.
— О, Боже! Если это не собрание чистых талантов. Должна сказать, что я очень завидую.
Одна за другой другие дочери подхватили эту тему, прежде чем Флора успела ответить.
— Кроме того, я слышала, что этот человек тоже будет там, — сказала организатор чаепития, намекая на участие определенного человека.
— Не говори мне... под этим человеком вы подразумеваете того человека? — Удивленно воскликнула другая благородная дочь и переспросила. Первая лишь кивнула.
Тем временем Флора и другие девушки изобразили на своих лицах растерянное выражение.
— О ком вы говорите? — Спросила Флора, вопросительно наклонив голову.
— О студенте шестого курса, сэре Рио, разумеется.
При ответе девушки-организатора чаепития все остальные дамы за столом издали пронзительные звуки восторга.
— Что случилось с сэром Рио? — Спросила Флора слегка повышенным голосом, удивленная реакцией девушек.
— Не то чтобы что-то не так, но разве он не провел тот превосходный бой на турнире на днях? Я затаила дыхание и даже не заметила этого.
— Я тоже. Мне показалось, что я наблюдаю за прекрасным танцем... У него красивое и утонченное лицо, такое, которое притягивает взгляды людей даже издалека.
— Именно. И его оценки помимо фехтования также исключительны. Теперь, когда он доказал свою состоятельность на турнире, его путь к рыцарскому званию практически обеспечен, не находите?.
— Возможно, он уже получил подобное приглашение.
Дамы еще некоторое время продолжали шумно хвалить и сплетничать о Рио.
"С каких это пор он стал так высоко цениться...?"
За последние пять лет Рио не привлекал к себе особого внимания, да и слухов о нем она не слышала. Ошеломленная тем, как быстро девушки изменили свое отношение к Рио в угоду собственным интересам, Флора расширила глаза.
— Если подумать, разве сэр Рио не был зачислен в эту академию в качестве награды за спасение принцессы Флоры?
Девушка-организатор чаепития посмотрела в сторону Флоры, и все остальные дамы подскочили к новой теме.
— О боже, как чудесно! Это звучит почти как сказка.
— Да, мне самой интересно, как этим двоим суждено было встретиться.
— Принцесса Флора, расскажите нам, пожалуйста, поподробнее о произошедших событиях.
Девушки с радостью отреагировали на слова девушки-организатора чаепития и засыпали Флору вопросами.
— События, которые произошли тогда...? Ах... Большую часть времени я была без сознания, поэтому не могу вспомнить так много подробностей. Но если вам все еще интересно, несмотря на это…
Флора оглянулась на свои воспоминания о том времени и нерешительно начала рассказывать о том, как она встретила Рио.

    
  






  

  



  


  

    
      Однажды в дождливый день, когда с неба шел сильный ливень…
"Ух... хик... хнык…"
Это случилось незадолго до того, как полдень сменился вечером — в то время я еще училась в третьем классе начальной школы... и я плакала в автобусе после уроков.
Школа находилась далеко от моего дома, поэтому обычно я ездила на занятия на поезде. Но в такие дни, когда шел сильный дождь, как сейчас, я часто ездила на автобусе.
Сегодняшний день немного отличался от всех этих дней.
После того как я очень устала на занятиях физкультурой, движение автобуса убаюкало меня и я заснула. Когда я проснулась, то обнаружила, что смотрю на незнакомый пейзаж за окном. Как ученице начальной школы, мне не давали никаких дополнительных карманных денег — только необходимый минимум.
Я сразу же запаниковала и, естественно, разрыдалась.
В этот момент юноша, примерно университетских лет, заметил мое поведение и обратился ко мне с нежным голосом.
— Что-то случилось?
— Х-Ваа...?
Мое тело вздрогнуло от неожиданности, и я подняла на него глаза. Он казался очень крутым, как... старший брат. Он мягко улыбнулся, как будто успокаивая меня.
— Ты села не на тот автобус?
— А? А, нет... Я проехала свою остановку…
— Ох, понятно. Где ты должна была сойти?
Мой ответ прозвучал немного удивленно, но юноша принял это как должное, продолжая задавать мне вопросы.
— П-парк в третьем районе…
— Понятно. Тогда давай сойдем на следующей остановке. Я сопровожу тебя до остановки, которая ближе всего к твоему дому.
— ...О-Окей.
Хотя дома и в школе меня учили не ходить с незнакомцами, я без колебаний полностью доверилась этому человеку. Я была в восторге от того, что он, как герой популярной сёдзё-манги, появился из ниоткуда, чтобы спасти меня, главную героиню. Но…
— Ах, у меня нет... денег…
Я тут же вспомнила, что у меня нет с собой денег.
— Все в порядке, — сказал юноша, улыбаясь и легонько покачивая головой. Когда мы подъехали к следующей остановке, он оплатил мою часть стоимости проезда, и мы оба вышли. Затем он направился к противоположной остановке и уставился на расписание. Я очень нервничала, поэтому молча наблюдала за его спиной.
— Следующий автобус скоро подойдет, так что давай подождем вместе.
— Хорошо!
Сейчас, оглядываясь назад, я должна была поблагодарить его за то, что он заплатил за меня. Но в тот момент я так нервничала, что не вежливо забыла об этом. В итоге я промолчала и уставилась в пол, пока мое сердце колотилось в груди.
— Ты не должна следовать за незнакомыми взрослыми, но это экстренный случай. Прости меня, — внезапно сказал юноша с натянутой улыбкой. Вероятно, он принял мое молчание за настороженность по отношению к нему.
— Н-нет! Это... Это не так!
Я попыталась поспешно отрицать это, но мое молчание, казалось, только укрепило этот факт. После этого юноша продолжал разговаривать со мной, чтобы я не чувствовал себя неловко. Это было тактично с его стороны... Но мне было так неловко, что мои ответы были беспорядочными.
Так и пролетело время, и мы приехали на автобусную остановку, ближайшую к моему дому.
— Отсюда ты сможешь нормально дойти?
— А? А…
Словно с меня сняли заклятие, вернув меня в реальность.
"Это... прощание?" — Нет. — "Я все еще не сказала спасибо," — люди часто говорили мне, что у меня кроткий характер, но я никогда не чувствовала этого так сильно, как в этот момент. Вот почему…
— Я-Я! Я должна поблагодарить вас! За проезд в автобусе! — Я пробормотала, сама того не осознавая.
— Все в порядке, не волнуйся об этом. Пока. — Он покачал головой, как бы заявляя, что его работа здесь закончена.
— А... нет…
Наблюдая за удаляющейся спиной старшекурсника, я выдавила из себя эти слова голосом на грани слез. Мне так много хотелось ему сказать, но я не произнесла ни слова.
— А... ммм... Полагаю, я приму твою благодарность? — Сказал он в легкой панике, видя, что я вот-вот разрыдаюсь.
— С-спасибо вам очень б-большое...! — Я пыталась ответить торопливо и запиналась в словах от волнения.
Затем старшекурсник засмеялся... Мне было очень стыдно.
— Б-большое спасибо…, — повторила я еще раз, страшно краснея. На этот раз я не запнулась.
— Не за что.
— Д-да. Нам... сюда, — сказала я, ведя старшекурсника к своему дому. Он находился в одной минуте ходьбы от автобусной остановки. Как только мы пришли, я позвонила в знакомую дверь. Мама сразу же вышла на улицу.
— Добро пожаловать домой, Судзунэ... Что случилось? — Мама в замешательстве смотрела то на меня, то на юношу.
— Мама! Мы... мы должны поблагодарить его! Этот мальчик спас меня, и...! — Переполненная эмоциями, я выпалила бессвязный набор слов, который еще больше озадачил маму.
— Вообще-то…
Юноша дополнил мое объяснение, объяснив маме ситуацию.
— О боже, мы, должно быть, доставили вам столько хлопот. Спасибо вам большое. — Мама глубоко склонила голову и поблагодарила его.
— Нет, я просто рад, что мне удалось благополучно доставить ее к вам. Тогда я пойду... — Юноша попытался вежливо извиниться.
— Ой, не хотите ли остаться на чай? — Обратилась к нему мама.
"Молодец, мама!" — Тихо порадовалась я мысленно.
— Извините, но у меня сейчас начинается смена на работе. Но я ценю ваше предложение. Спасибо.
После этого у него были дела, и ему нужно было срочно уходить. Мама на мгновение вернулась в дом, чтобы взять немного денег на проезд в автобусе, а затем попыталась предложить ему еще немного. Юноша попытался почтительно отказаться, но мама в конце концов силой вручила ему деньги. Он с большими извинениями поблагодарил нас и ушел.
— Какой хороший человек, — сказала мама, глядя, как он уходит.
— Да…
Это было еще не все. Он также был очень классным.
— И он также был очень классным, правда, Судзунэ? — Сказала мама, как будто прочитав мои мысли.
— Да... да? — Не думая, я кивнула. Я в панике посмотрела на маму и увидела, что она ухмыляется в ответ. Конечно, я снова покраснела от этого.
— Хехехе, тебе придется подробно рассказать мне о том, что произошло. — Я ничего не могла скрыть от мамы, поэтому я начала рассказывать ей о том, что произошло в автобусе.
— Хочешь с завтрашнего дня ездить на автобусе? — Спросила мама, когда я поспешно закончила свой рассказ.
— А? П-правда, можно?
— Конечно. Амакава Харуто, да? Было бы здорово, если бы ты смогла поближе познакомиться с этим молодым человеком, — сказала мама, усмехаясь про себя над тем, как мой голос поднялся на октаву выше, когда я ответила.
Год спустя, в один из летних дней...
Я посещала занятия по плаванию в школьном бассейне во время летних каникул. Занятия закончились в полдень, и я поспешила на автобусную остановку.
"Ура! Он и сегодня здесь!" — Я села в автобус и заметила юношу, сидящего в салоне, что вызвало у меня приступ радости в голове. От счастья я чуть не расплылась в огромной ухмылке, которую отчаянно пыталась сдержать.
Юношу звали Амакава Харуто. Тот самый крутой студент университета, который спас меня год назад, когда я растерялась, не зная как вернуться на автобусе домой. Он часто ездил на автобусе в это время дня.
Только между нами.... Причина, по которой я решила начать посещать занятия по плаванию, когда у меня ничего не получалось в спорте, заключалась в том, что занятия по плаванию заканчивались в то время, когда я могла чаще видеться с ним.
Мама сразу это поняла.
Но это неважно, может быть, из-за летних каникул... но в тот день автобус был гораздо более пустым, чем обычно. Харуто сидел на своем обычном месте — четвертый ряд сзади, рядом с левым окном — а я сидела на своем обычном месте, которое было рядом с окном в последнем ряду. К сожалению, я ни разу не разговаривала с ним с того дня, когда он спас меня. Максимум, что я могла делать, это наблюдать за его профилем, сидя по диагонали позади него. Я понимала, что это своего рода преследование с моей стороны, но благодаря этому я узнала много нового.
Например: он любил смотреть в окно, часто вздыхал, и у него всегда было грустное выражение лица.
Был ли он чем-то обеспокоен? Мне было так интересно узнать его историю, что меня тянуло к нему, даже не осознавая этого. В тот день, когда я продолжала смотреть на него... он снова заметил мой взгляд. Время от времени — вернее, довольно часто в последнее время — он замечал, что я смотрю на него. Я чувствовала, что он собирается повернуться, чтобы посмотреть на меня, поэтому торопливо пригибала голову и отводила взгляд.
Затем, когда я снова медленно подняла голову, чтобы посмотреть на него, я заметила девочку старшеклассницу, сидящую через два ряда после Харуто. Это была очень красивая девушка, которая казалась очень взрослой. Она быстро повернулась лицом вперед, но при этом тихо улыбалась сама себе, как будто увидела что-то забавное. Но это не было злым умыслом... От нее исходила какая-то нежность.
Вообще-то, эта старшеклассница тоже часто ездила в автобусе в это время. И, я могу ошибаться, но, мне показалось, что она тоже часто смотрела на Харуто.
"Может ли он нравиться этой девушке? Если так, то я не могу проиграть ей," — решительно подумала я.
В этот момент автобус резко тряхнуло. На мгновение мне показалось, что я парю, а затем сильная боль пронеслась по всему телу. Мое зрение резко потемнело, и я ничего не могла разглядеть перед собой.
Затем... "Что...?"
Не понимая, что именно произошло, я потеряла сознание.

    
  

  

  



  


  

    
      На следующее утро после прощания с Селией в Королевской академии Рио прогуливался по рынку за стенами города, подбирая снаряжение для своего путешествия.
Ему нужны были еда, вода, кухонная утварь, одежда, постельные принадлежности, лекарства, оружие... Человеку явно требовалось огромное количество вещей для жизни. Но поскольку в одиночку он мог унести не так уж много, Рио пришлось тщательно отбирать самое необходимое и покупать только самый минимум. В путешествие он брал с собой только эти вещи.
Сейчас у него была только повседневная одежда, типичная для благородного человека, и один меч. Это было достаточно легкое оружие, чтобы с ним было удобно путешествовать.
С тех пор как Рио поступил в Академию, он всю свою жизнь провел в стенах города. Если раньше Селия брала его за покупками на рынки внутри городских стен, то на рынки за городом он попал впервые.
Теперь он был в растерянности.
"Я понятия не имею, в какой магазин идти…"
Он обошел уже несколько магазинов, но их было так много. В некоторых из них продавались такие некачественные товары, что он не раз морщил лоб. Поскольку он хотел купить качественные вещи, которые прослужат ему долгое время, он не хотел выбирать магазин наугад. Побродив в толпе, размышляя о том и о сем, он устал и зашел в подворотню, чтобы немного передохнуть.
В этот момент до него донесся восхитительный аромат, сразу пробудивший аппетит. Он доносился из уличного ларька в переулке.
В данный момент там было не так много покупателей — возможно, потому что это был спокойный промежуток времени между завтраком и обедом, а может быть, из-за неудачного расположения, — но запах, доносившийся оттуда, действительно был восхитительным.
"Если подумать, я еще не завтракал. Куплю что-нибудь в этом ларьке и спрошу у них рекомендации по магазинам."
Подстегиваемые голодом, ноги Рио понесли его к ларьку. За прилавком стояла маленькая девочка, выглядевшая несколько скучающей из-за отсутствия покупателей. Позади нее женщина, похоже, ее мать, была занята приготовлением пищи.
— А, добро пожаловать!
Когда Рио подошел к прилавку, маленькая девочка с улыбкой от уха до уха поприветствовала его. Должно быть, ей было около семи или восьми лет. Она была милым ребенком, хотя и немного худеньким.
Однако, как только она увидела благородную одежду Рио, выражение ее лица стало жестким. Она точно приняла его за ребенка дворянина.
В королевстве Бельтрам, где общество основывалось на социальном статусе, дворяне нередко вели себя жестоко по отношению к простолюдинам. Именно поэтому простолюдины боялись дворян. Эта маленькая девочка, вероятно, усвоила это чувство от своей матери.
— Ах, эм, я имею в виду... — Понимая, что не может вести себя грубо, девочка изобразила на лице неловкую улыбку.
— Тебе не нужно так нервничать. Тут очень вкусно пахнет... Что это у вас в продаже? — Рио мягко заговорил с ней, пытаясь успокоить ее.
— Ммм, это хлеб с соусом, овощами и жареным мясом внутри, сэр. — Девушка изо всех сил старалась говорить с Рио вежливо.
— Понятно. Тогда, думаю, я возьму немного. — Рио мягко улыбнулся, охотно выражая желание приобрести их товар.
— О боже, неужели благородный? ...А? А, эмм... — Мать заметила присутствие Рио и поспешила поприветствовать его, но ее глаза резко расширились, когда она увидела лицо Рио.
— Что-то случилось? — С любопытством спросил Рио.
— А, нет... Ничего страшного. Пожалуйста, извините меня за мои действия. — Женщина испуганно извинилась за свое странное поведение, но продолжала наблюдать за Рио внимательными глазами.
— О, это из-за цвета моих волос? — Рио догадался о причине шоковой реакции женщины, дотронувшись рукой до своих волос. Черные волосы были редкостью в Бельтраме. Его много раз высмеивали студенты академии из-за этих волос.
— Ммм, ну... Да. Я действительно знала одного человека давным-давно — мальчика с черными волосами. Поэтому я подумала, что, возможно... Но тот ребенок никак не мог быть дворянином, так что это была просто моя ошибка. Я не знаю, как я могу извиниться перед вами за это…
— ...Могу я узнать, как звали того мальчика? — Спросил Рио у напуганной женщины. Она опустила голову от страха. Возможно, она была кем-то из его знакомых, когда он жил в трущобах.
— Возможно, его звали Рио…
Очевидно, Рио уже встречал эту красивую женщину раньше.
К сожалению, сейчас Рио был в бегах и не мог позволить себе так легко подтвердить ее подозрения. Если она приняла его за сына дворянина, то это было ему на руку.
— Простите, мне не знакомо это имя.
— Вот... как…
Рио решил притвориться невеждой, и женщина показала свое явное разочарование.
— Вы искали того мальчика? — Спросил Рио. Он не мог вспомнить ни одной ситуации, когда он встречал эту женщину раньше.
Если бы ему пришлось гадать, он бы предположил, что это произошло из-за шайки бандитов, с которыми он жил в трущобах. Если это так, то число возможных вариантов значительно сужалось. Если это был кто-то, кто знал его достаточно хорошо, чтобы помнить его имя, то, скорее всего, она была одной из тех, кто часто посещала маленькую хижину, в которой Рио жил в то время. Большинство женщин, посещавших хижину, были проститутками, которых звали бандиты. Больше всего им нравились Джиджи, убитая в хижине, и ее младшая сестра Анжела. Было и несколько других, которые им нравились, и Рио догадался, что эта женщина должно быть одна из них.
С тех пор как он видел их в последний раз, прошло более пяти лет. Женщина перед ним не была накрашена, поэтому она совсем не походила на проститутку, и ему было трудно определить ее расположение.
— Просто он мог быть свидетелем последних минут жизни моей старшей сестры. — Выражение лица женщины омрачилось, когда она заговорила. Маленькая девочка в замешательстве смотрела на их разговор.
"Старшая сестра... Может ли это быть младшая сестра Джиджи, Анжела?"
Благодаря ее словам, Рио наконец-то смог понять, что за женщина перед ним. Он сделал такое выражение лица, чтобы не выдать своего удивления, а затем сглотнул, вспомнив их случайное воссоединение. В прошлом она пользовалась толстым слоем макияжа, но теперь, когда он знал, кто она, он разглядел черты ее прежней внешности.
"Если подумать, Джиджи упоминала, что однажды хотела бы открыть магазин вместе с Анжелой…" — Но он не хотел затягивать разговор, поэтому сменил тему.
— ...Простите, я спросил что-то очень навязчивое.
— Н-нет, это потому, что я вела себя грубо с самого начала. Это моя вина... Пожалуйста, примите мои извинения! — Анжела рефлекторно склонила голову в ответ на извинения Рио.
— Вообще-то я сейчас довольно голоден. Можно мне две? — Посчитав непродуктивным продолжать их беседу, Рио перешел к делу.
— Я не уверена, что наши продукты придутся по вкусу такому благородному человеку, как вы, сэр... — Ответила Анжела, устыдившись. Она боялась, что Рио изменит свое мнение, как только откусит кусочек еды. Не было ничего странного в том, чтобы встретить таких дворян.
— Ничего страшного. Я привык к подобным блюдам с прилавков, — объяснил Рио с натянутой улыбкой. Его слова заставили Анжелу немного ослабить бдительность.
— Тогда... с вас восемь мелких медяков за две порции.
— В таком случае, вот возьмите. Мне не нужна сдача, — сказал Рио, протягивая один серебряный.
— Я не могу принять так много... — Анжела поспешила найти сдачу. Для нее один маленький серебряный был больше половины ее обычного дневного заработка.
— Это в знак извинения за то, что напугал вашего ребенка. Пожалуйста, накормите ее чем-нибудь вкусненьким. — Рио покачал головой, улыбаясь маленькой девочке, которая тихонько стояла рядом.
— Но...
— Как насчет того, чтобы в обмен вы рассказали мне о хороших, проверенных магазинах, где продается снаряжение для путешествий? Я не слишком хорошо знаком с магазинами в этом районе... — Рио смущенно почесал затылок. На мгновение Ангела растерянно посмотрела на него, а затем весело усмехнулась.
— В таком случае…
Она рассказала Рио о нескольких магазинах, которые можно рекомендовать. Он запоминал названия магазинов и их специализацию, наблюдая за тем, как Анжела готовит еду.
Как только она закончила свои объяснения, еда была готова.
— Вот, пожалуйста. — Анжела протянула ему готовый сэндвич. Ингредиенты были вложены в хрустящий багет, хорошо прожаренное мясо и специальный соленый соус густо смешивались друг с другом, разнося пикантный аромат. Этого было достаточно, чтобы у Рио потекли слюнки.
— Спасибо, — сказал он, принимая первый бутерброд.
Взяв его в руки, он откусил кусочек — похоже, простолюдины предпочитали именно такой жесткий хлеб. Вкус сочного мяса и соленого соуса распространился во рту. Он не мог удержаться от улыбки на губах.
— Очень вкусно, — удовлетворенно сказал Рио, заставив Анжелу вздохнуть с облегчением.
Вот так просто Рио доел оба сэндвича. Маленькая девочка, работавшая в ларьке, смотрела на него, с трепетом наблюдая за тем, как он ест.
— Приходите в любое время, большой братик!
— Прекрати, София!
Когда он уходил, девочка — София — окликнула Рио с широкой улыбкой. Ее отношение к Рио полностью изменилось по сравнению с тем, что было вначале — ее настороженность по отношению к нему смягчилась, а затем исчезла. Анжела быстро попыталась успокоить ее, беспокоясь, что она показалась ей слишком фамильярной.
— Спасибо. Я уезжаю куда-то далеко на некоторое время, но скоро я снова навещу тебя. Пока-пока, — сказал Рио, улыбаясь Софии. Поклонившись Анжеле, он вышел из-за прилавка, а София с энтузиазмом помахала ему рукой. Он вышел из подворотни и вернулся на главную улицу, чтобы направиться к магазину, о котором ему рассказал Анжела.
"...Хм?"
Пройдя некоторое время, он заметил, что за ним кто-то наблюдает. Рио остановился на месте и огляделся по сторонам, но вокруг было так много людей, что он не смог определить источник взгляда.
"Может быть, это просто мое воображение?"
Несмотря на чувство тревоги, Рио продолжил идти.
◇◇◇
После этого Рио быстро завершил покупки. Поскольку ложное обвинение в том, что произошло в лесу, было возложено на его голову, он хотел не задерживаться здесь дольше, чем это было необходимо. Если возможно, он хотел покинуть Бельтрам к полудню.
Он только что закончил покупать оружие, одежду и вещмешок для хранения своих вещей. Он продал обычную дворянскую одежду, которую носил, чтобы получить средства на дорогу. Они были высокого качества, и цена, за которую они продались, отражала это.
Рио закончил переодеваться в новую одежду: черную мантию, которая позволяла ему выглядеть как начинающий искатель приключений со скромными средствами. Оставалось только закупить продовольствие, как вдруг…
— Эй.
Кто-то окликнул Рио сзади. Обернувшись, он увидел человека, одетого как хулиган, который пытался заглянуть под его капюшон. Рио скептически оглянулся на него. Возможно, это был тот человек, взгляд которого он почувствовал ранее…
— Что?
— Ты не тот ли Рио?
— ...Нет, не он. Вы обознались, так что я пойду. — Рио почти замер на секунду, прежде чем попытаться отмахнуться от темы. Но мужчина смело шагнул к нему, преграждая путь.
— Так... попридержи коней. Только что на доске объявлений появилось объявление о розыске какого-то мальчишки по имени Рио. Будучи информатором, я узнал об этом раньше других.
Пока он говорил, мужчина наклонился вперед и пристально вглядывался в лицо Рио. Рио стер все следы эмоций со своего лица и снова уставился на мужчину.
— Эй. У кота есть язык? Почему бы тебе не сказать что-нибудь?
— Прошу прощения. Я счел вашу глупую болтовню недостойной моего времени. И какое отношение это имеет ко мне? — Спросил Рио, приглушив голос от сдерживаемого гнева. Мужчина злобно ухмыльнулся.
— Ну, если говорить прямо, то описание мальчишки на плакате о розыске в точности совпадает с твоими чертами. Сначала ты носил благородную одежду, поэтому я не мог так просто с тобой поговорить, но теперь ты переоделся в какую-то мантию с капюшоном, чтобы не привлекать внимания людей. Так что, согласно информации, все встало на свои места. Вот почему я заговорил с тобой.
— Вы обознались. — Рио немедленно опроверг догадки мужчины.
— Не пытайся притворяться. Здесь не так много черноволосых сопляков. Ты ведь Рио, не так ли?
— Я не Рио, — возразил Рио и начал уходить. Но мужчина поспешил остановить его.
— Эй, подожди!
— Отпустите. — Рио бросил холодный взгляд на мужчину, который фамильярно схватил его за плечо.
— Упрямец, да?
— Потому что вы не правы.
— ...Тч, хитрый сопляк. Ну, неважно. Но, похоже, ты неплохо устроился. Сколько у тебя денег?
Это был один вопрос за другим. Мужчина продолжал бесконечно болтать языком, но Рио понял его мотив по последним словам.
Его целью был шантаж.
Он должен был сразу же доложить о Рио, но по глупости позволил своей жадности сбить себя с пути.
"Что ж, тем лучше для меня," — холодно подумал Рио.
— С меня хватит. Я не против использовать свое право нанести вам удар, понятно? — Сказал Рио, угрожающе потянувшись к ножу, спрятанному на поясе.
Право на удар— это закон, по которому дворяне имели право прирезать любого обидевшего их простолюдина на месте, без суда и следствия. Конечно, Рио не был дворянином, но поскольку до этого он был одет как дворянин, он решил, что может воспользоваться непониманием этого человека, чтобы пригрозить ему в ответ.
Как он и предсказывал, в глазах мужчины промелькнул страх.
— Х-хех, это блеф. Может, мне поднять шум и позвать солдат прямо здесь и сейчас? Может, мы и за стенами города, но охрана здесь вполне приличная. Их не так много, но они все равно патрулируют эту территорию. Для меня не имеет значения, если придут солдаты, но у тебя будут проблемы, не так ли? — Мужчина спросил высоким голосом, как будто пытался убедить самого себя.
— Не особенно. Не хотите попробовать? — Равнодушно ответил Рио.
— Т-ты уверен в этом?
— Вам не нужно спрашивать у меня, прежде чем закричать. Посмотрим, кто попадет в беду, когда вы это сделаете, — приятно ответил Рио, заставив мужчину прикусить губу. Перед лицом такой большой рыбы мужчина чувствовал себя противоречиво.
— ...Если вы закончили, я пойду. — С ледяным кивком на разочарованное выражение лица мужчины, Рио ушел, скрывшись в толпе людей и направившись к выходу из столицы.
Он совсем не заметил маленькую фигурку, наблюдавшую за ним издалека.
◇◇◇
Прошло три дня с тех пор, как Рио покинул столицу королевства Бельтрам.
Он продолжал двигаться на восток, стремясь к далеким землям региона Ягумо. Полностью используя свою магическую энергию для улучшения физических способностей и тела, он почти достиг соседней с Бельтрамом страны — королевства Галарк.
Тем не менее, его почти сверхъестественная скорость привлекла бы нежелательное внимание, если бы он использовал дороги, поэтому вместо этого он двинулся через горные леса. Из-за этого решения его путь был излишне усложнен: повышалась вероятность встречи с монстрами и другими опасными зверями, в результате чего в его физическом теле накапливалась усталость. Однако если Бельтрам был шире по горизонтали, то Галарк шире по вертикали — это означало, что Рио не потребуется много времени, чтобы пересечь страну по горизонтали.
К востоку от Королевства Галарк находилась Дикая Пустошь — обширная территория, существовавшая за границами человеческого влияния. Здесь не было ни дорог, ни карт, а сама местность была пересеченной, поэтому Рио предвидел, что скорость передвижения снизится, когда он достигнет этой точки. И хотя область Ягумо находилась сразу за Дикой Пустошью, говорили, что пеший путь по бездорожью может занять годы. Звери и монстры, которых можно было встретить в этой местности, были гораздо более свирепыми, чем те, что водились в регионе Страль, что делало само путешествие опасным для жизни.
Несмотря на это, Рио все равно решил отправиться в Ягумо — он хотел увидеть родной город родителей, о котором в детстве говорила его мать, построить могилы для своих родителей и разобраться в сложных чувствах, затаившихся в его сердце.
Впрочем, отложив все это на потом... В данный момент время только-только перевалило за полдень. Вскоре Рио должен был пересечь границу с королевством Галарк.
"Надо бы хоть раз проверить маршрут. Может быть, поблизости есть город, где можно сделать привал."
Как только Рио принял это решение, он подошел к высокому дереву поблизости и в мгновение ока взобрался на его высокий ствол. С вершины он оглядел окрестности и определил свое положение по солнцу. Он направил взгляд в ту сторону, куда ему нужно было идти, и заметил вдалеке клубы дыма, поднимающиеся в воздух. Вероятно, это было человеческое поселение — количество дыма явно указывало на то, что это был город.
Определившись с местом назначения, Рио слез с дерева. Оказавшись на ногах, он прикинул, где находится дорога к городу, и побежал к ней. По пути ему попадались гоблины и орки, но он оставлял их позади из-за своей невероятной скорости. Было бы пустой тратой времени и сил останавливаться и сражаться с каждым из них, как какой-нибудь праведный дурак, поэтому максимум, что он сделал, это перехватил стаю проворных волков, которые окружили его, когда он проходил мимо, в качестве предупреждения для них.
Рио ловко избегал густых зарослей, двигаясь легкими шагами. Примерно через десять минут бега он заметил дорогу, петляющую через лес. Он замедлил шаг, твердо ступил на землю, чтобы погасить импульс, и прыгнул на дорогу. Дорога была шириной около десяти метров, достаточной для того, чтобы по ней легко проехала конная повозка. Убедившись, что поблизости никого нет, он отправился в путь со скоростью, которая не вызовет подозрений, если его заметят.
Примерно через двадцать-тридцать минут он прибыл в пункт назначения.
Дорога в город была занята приезжими каретами и пешими путешественниками. Рио следовал за ними на расстоянии. На землях возле города раскинулись пшеничные поля, овощные фермы, виноградники, пастбища и хлева для скота. Рио то тут, то там видел работающих фермеров. Затем, пройдя по дороге некоторое время, показались стены, окружающие город.
Город все еще находился в стадии строительства, так как казалось, что некоторые участки стены все еще возводятся. Рио увидел, как несколько фигур энергично работают.
"Надеюсь, мой статус разыскиваемого еще не дошел до Галарка…" — Глядя издалека на людей, занимающихся своими делами, Рио обдумывал свои текущие проблемы.
В настоящее время Бельтрам и Галарк были союзниками. Если королевство Бельтрам потребует от Галарка принять меры, то объявление о розыске Рио может иметь силу и в этой стране.
И еще кое-что, о чем следует помнить: в регионе Страль существовали древние артефакты, известные как зачарованные корабли. Они могли летать по воздуху со средней скоростью чуть менее 50 узлов, так что было более чем возможно, что известие о его положении уже достигло Галарка.
"Сначала я проверю доску объявлений у городских ворот. Если все в порядке, пойду поищу еду. Потом надо отправить письмо учителю Селии и сообщить ей, что я в безопасности... " — Рио считал задачи по пальцам.
В данный момент у него было мало еды. Проблема с объявлением о розыске в столице заставила его бежать из страны раньше времени, отдавая предпочтение побегу, а не покупке еды. Поэтому ему было просто необходимо пополнить запасы провизии для своего путешествия по Королевству Галарк, прежде чем отправляться в Дикую Пустошь.
Рио приготовился и накинул капюшон мантии, купленной им в Бельтраме.
Он подошел к воротам, служившим входом в город. Рядом с воротами находилась доска объявлений, на которой висели различные официальные объявления. Среди них были подробные объявления о розыске, и Рио окинул их взглядом одно за другим.
"Моего имени... кажется, здесь нет."
Не найдя себя на доске, Рио облегченно вздохнул. Теперь, когда он знал, что сможет пройти через ворота в город, выражение его лица расслабилось.
А вместе с этим, что вполне понятно, его голод внезапно усилился в десять раз. Кроме небольших остановок на питье, он ничего не ел во время бега.
Рядом с воротами — прямо у доски объявлений — располагались ряды различных уличных ларьков, тесно установленных друг к другу, как на рынке. Здесь же были дешевые бары и гостиницы. Поскольку ворота закрывались на ночь, подобные заведения можно было найти за стенами любого большого города.
Но сейчас Рио больше всего привлекали ларьки с едой. Возможно, внутри городских стен было множество вкусных ресторанов, но ему не хотелось отправляться на их поиски.
"Я могу купить что-нибудь в ларьке, пока буду собирать любую информацию."
Привлеченный аппетитными запахами, Рио поспешил вперед. Он остановился перед ларьком, где продавали говяжьи шампуры на гриле. Других покупателей в этот момент не было, поэтому он подошел к прилавку.
— Сэр? Пожалуйста, дайте мне три шампура.
— Звучит отлично. С вас шесть мелких медяков.
Рио с дружелюбной улыбкой сделал заказ, на что хозяин ответил бодрым голосом.
— Вот большой медяк.
— Верно. Вот ваши четыре мелких медяка... а вот и заказ. Приятного аппетита.
Получив сдачу, Рио взял еду в руки. Говяжий шампур был приправлен простой солью, но он был только что приготовлен на гриле, и от него исходил аромат, возбуждающий аппетит. Идеально подходит для того, чтобы набить голодный желудок. Само мясо не было высокого качества, и жевать его было довольно трудно, но Рио в мгновение ока расправился с шампуром.
— Хе-хе. Ты быстро ешь, парень, — радостно сказал хозяин, потирая нос.
— Это потому, что вы хорошо приготовили, сэр. Кстати, не могли бы вы рассказать мне немного об этой стране? Я приехал сюда из сельской местности гораздо меньшего государства, — спросил Рио вежливым, но дружелюбным тоном.
— Конечно. Ты, должно быть, начинающий искатель приключений. Я прав, мальчик? Большинство новичков-авантюристов в твоем возрасте рано становятся заносчивыми, но, погляжу, ты не выглядишь высокомерным, так что с этим у тебя все хорошо. Если ты захочешь использовать наш город как свою базу, я буду рад приветствовать тебя здесь.
— Спасибо. — Рио не был авантюристом, но он не чувствовал необходимости поправлять мужчину, поэтому пропустил замечание мимо ушей.
— Так, ты хотел узнать об этой стране. Что ж, на севере находится империя Проксия, с которой мы враждуем из-за более мелких государств между нами. У нас союз с Бельтрамом, расположенным к западу от нас. На юге находится Королевство Сент-Стеллы (Прим. ранее было Святой Стеллы, перевод обновлен), с которым мы тоже не в плохих отношениях. Здесь довольно комфортно жить, как по мне. Особенно в этом городе.
— Это небольшой город, но он кажется оживленным и наполненным людьми. — Рио озвучил мысль, которая пришла ему в голову, пока он наблюдал за рабочими.
— Ты прав! И это все благодаря…
— ...Тому, как госпожа Лизелотта управляет этим торговым городом, Амандом! Как насчет этого, парень? Хочешь попробовать суп спастой? Это разновидность "men/лапши"(В оригинале идет メン, или 麺 — читаются оба как men — что и значит лапша), которую придумала госпожа Лизелотта.
Владелец ларька с шампурами нагнетал напряжение в своей речи, как вдруг в разговор вмешался хозяин соседнего ларька. Он только что проводил последних клиентов.
— О, брат. Я как раз собирался это сказать. — Владелец ларька с шампурами обиделся на то, что у него украли внимание.
— Хе-хе. Не говори так, братишка. Ты собирался отрекомендовать вот этого мальчика, не так ли?.
Очевидно, эти двое были братьями. Старший брат извинился, заставив младшего брата расплыться в улыбке.
"Лизелотта... Подождите, он только что сказал "паста" и "men/лапша"?"
Пока братья болтали, Рио прислушался к словам, которые появились в их разговоре, потому что "паста" и "лапша" были двумя словами, которые Рио, нет, Амакаве Харуто, были хорошо знакомы. "Паста" — это вид итальянской кухни, известная так же как макароны, а "men/麺" — японское слово, обозначающее лапшу, которое происходит от китайского слова "мейн". Ни то, ни другое не было едой, которую Рио уже доводилось есть в этом мире.
Жители этого мира никак не должны были знать этих слов.
— Суп спастойи... "лапша", говорите? — Нерешительно спросил Рио.
— Да.Паста— это такая еда, которую делают из переработанной пшеницы. Госпожа Лизелотта говорит, что это разновидность лапши. Единственное место, где ее можно отведать за пределами городских стен — это ларек моего брата, — с гордостью объяснил владелец ларька с шампурами.
— Тогда... можно мне одну порцию этого супа с пастой, пожалуйста? — В текущей ситуации пока не попробуешь — не поверишь, поэтому Рио решил сделать заказ.
— Вот это настроение! Обычно я беру восемь мелких медяков... но поскольку ты только что приехал из деревни, я сделаю скидку. С тебя четыре медяка, только для тебя, парень.
Получив скидку от владельца ларька, Рио с благодарностью протянул ему четыре мелкие медные монеты.
— Приятно иметь дело. Я сейчас все приготовлю, так что посиди тихо. Пока ждешь, можешь узнать все о чудесной госпоже Лизелотте от моего брата.
— Тогда, не могли бы вы оказать такую услугу? — Рио заинтересовался разговором о девушке Лизелотте, которая изобрела пасту, и решил согласиться с предложением мужчины. Он повернулся лицом к владельцу ларька с шампурами.
— Правильно, предоставь это мне. Госпожа Лизелотта — правитель города Аманд. Она дочь герцога Кретия, окончила Королевскую Академию Галарка, когда ей было десять лет. Герцог Кретия поставил ее управлять этим городом вскоре после окончания учебы, — ровно объяснил владелец ларька с шампурами.
Торговый город Аманд был небольшим городом, созданным путем вырубки деревьев в лесу. Он располагался на самых западных окраинах территории герцога Кретия на западе Галарка. Всего полгода назад Лизелотта заняла пост правителя города Аманд. С тех пор, как она пришла к власти, город, который был всего лишь перевалочным пунктом для путешественников, стал быстро развиваться. Теперь Аманд стал жизненно важным торговым центром, связывающим западную часть Бельтрама и восточную часть Галарка. Население составляло около 1000 человек, но суматоха в городе намного превосходила это число.
Самой Лизелотте было всего одиннадцать лет, но за плечами у нее уже было множество различных достижений. Владелец ларька с шампурами говорил о них с гордостью.
Во-первых, она произвела сельскохозяйственную революцию на фермах герцога Кретия. Во-вторых, она постоянно изобретала новые блюда и рецепты. В-третьих, она заботилась о том, чтобы у горожан был досуг и время для отдыха. В-четвертых, она возглавляла крупнейшую торговую организацию города — гильдию Рикка. И в дополнение к этим достижениям были и другие.
— И прежде всего…
— Она просто очаровательна!
Как раз в тот момент, когда на лице владельца ларька с шампурами появилось восхищенное выражение, владелец ларька с макаронами вмешался со своей стороны. Слова двух братьев аккуратно наложились друг на друга.
— Х-хех... — Рио немного отпрянул назад из-за их жуткой синхронности, но владелец ларька с шампурами не обратил внимания на реакцию Рио и продолжил.
— Она не ведет себя высокомерно, когда имеет дело с простолюдинами вроде нас. Время от времени она приходит осмотреть рынок за стенами города, а в последний раз она даже улыбнулась мне! — Сказал он с ухмылкой, но владелец ларька с макаронами выглядел возмущенным его словами.
— Это ты просто перепутал направление ее взгляда. Тогда она точно улыбалась мне.
— Что?! Боюсь, я не могу так просто пропустить такой комментарий, брат!.
Лизелотта была практически идолом этого города. По правде говоря, то, что она была дочерью дворянина, делало ее недосягаемой для простолюдинов. Привлекательная внешность, да еще и добрый характер, позволяли легко избежать недопонимания. Тем не менее, этой Лизелотте было всего одиннадцать лет, а братьям перед Рио было уже за тридцать. Он не мог не горько улыбнуться на это.
— Я вижу, вы оба очень любите госпожу Лизелотту, — сказал Рио, пытаясь успокоить их.
— Дурак! Мы недостаточно хороши, чтобы любить ее!
— Т-так и есть! Мы будем счастливы отдать жизнь за госпожу Лизелотту, но это не главное! — Их любовь к Лизелотте была настолько глубока, что лицо Рио задергалось в попытке сохранить улыбку.
— И вот... готово! Это знаменитый суп с пастой из моего ларька. О горячий... Будь осторожен, чтобы не обжечься, — сказал владелец лавки с пастой, протягивая деревянную миску, вилку и ложку.
— Выглядит аппетитно. Так это суп с пастой... Понятно... — Рио взял миску и внимательно посмотрел на ее содержимое.
В ней был вид макарон, с которым Амакава Харуто, несомненно, был знаком — итальянская лапша, которую называли "спагетти". Бульон был прозрачным и, скорее всего, приправлен только солью. В супе также были бекон и овощи, которые добавляли восхитительный аромат к исходящему от него пару.
— Хехе, спасибо. О, "лапшу"нужно есть вилкой и ложкой. Ты умеешь ими пользоваться, мальчик?. — Изрядная часть простолюдинов не имела доступа к столовым приборам, таким как вилки и ложки, поэтому владелец ларька с макаронами спросил на всякий случай.
— Да, умею.
— Это замечательно. Наверное, хорошо воспитали, да? Большинство искателей приключений считают столовые приборы слишком хлопотными и просто поглощают еду, хватая ее руками. Они часто обжигаются.
— Ха-ха, я, пожалуй, опущу такой способ поглощения пищи, — Рио натянуто рассмеялся, опускаясь на сиденье рядом с ларьком. Он поставил миску на импровизированный стол перед собой и взял вилку и ложку.
Наслаждаясь запахом супа, он искусно двигал вилкой и ложкой и сначала рассматривал текстуру. Судя по нежной, пружинистой текстуре, макароны, вероятно, были свежими, а не сушеными или консервированными. Вкус был простым и соленым — он мог оценить вкус овощей и бекона. Тем не менее, Рио предпочел бы более острый вкус с чесноком, перцем чили и оливковым маслом. Но эти вещи, вероятно, трудно было предложить здесь из-за их стоимости.
"Если здесь есть сушеная лапша, я мог бы взять ее с собой в путешествие в качестве консервированной пищи," — подумал Рио, когда ностальгический вкус макарон расслабил его выражение лица. Если здесь делают свежие макароны, то и сушеная лапша должна быть более чем доступна.
— Сэр, вы не подскажете, где я могу купить такую пасту? — Рио поспешно спросил хозяина о его запасах.
— О? Ты тоже влюбился в пасту, мальчик? Если ты пойдешь в магазин Гильдии Рикка внутри городских стен, они продадут тебе немного. Они продают и другие товары, эксклюзивные для Гильдии, так что стоит заглянуть. Это немного дороговато, но они также продают мясные "мандзю" в своем магазине.
— Мясныемандзю, говорите?
— Да. Они круглые и похожи на хлеб, но текстура у них пушистая и удивительно мягкая. А самое приятное, что они наполнены сочным мясным фаршем. Это дорого, но стоит попробовать хоть раз.
От объяснений владельца ларька с макаронами у Рио что-то щелкнуло в голове. Еда, которую он сейчас описывал, была очень похожа на "никумандзю" —мясные булочки, которые раньше ел Амакава Харуто.
— Хм, звучит неплохо. Я попробую позже. — Рио изобразил на лицо улыбку, выражая свою заинтересованность, а затем молча продолжил трапезу, обрабатывая свои мысли о загадочной Лизелотте.
"Мясные булочки... значит."
Паста, лапша, булочки с мясом — все эти продукты существовали на Земле, с точно такими же названиями и ингредиентами. Какова вероятность того, что в этом мире и на Земле по случайному совпадению окажутся слова, которые звучат одинаково и имеют одинаковое значение?
Он не мог сказать, что это абсолютно невозможно, но...
Если с одним словом можно было бы поверить, то наличие второго и третьего слова в одном и том же случае значительно снижало вероятность, особенно потому, что все они были придуманы одним человеком. В результате подозрения Рио казались все более и более убедительными.
Возможно, эта девушка Лизелотта была в том же положении, что и он, предположил Рио. Другими словами... возможно, кто-то, живший на Земле, умер, чтобы возродиться в этом мире под именем Лизелотта Кретия. Скорее всего, этот человек был японцем.
Конечно, не исключено, что Лизелотта была просто маскировкой. Вместо ее мозга мог действовать сторонний человек японского происхождения, но доказательств этому тоже не было.
Во всяком случае, Лизелотта определенно имела доступ к знаниям Земли — знаниям, которые она, скорее всего, использовала для революции в Аманде, сделал вывод Рио. Но на этом его мысли не остановились. Он не планировал дальше проявлять свое любопытство. Даже если Лизелотта действительно переживала те же обстоятельства, что и он, у него не было ни малейшего желания встречаться с ней и обсуждать это.
Потому что человек по имени Амакава Харуто умер, полный сожалений.
Встреча с ней ничего не изменит, только напомнит ему о горьких воспоминаниях и ненужных привязанностях — одна эта мысль не позволяла Рио действовать.
Амакава Харуто был мертв.
Сейчас Рио был Рио, а не Амакава Харуто. Это была неоспоримая истина.
Конечно, воспоминания и личность Амакавы Харуто могли жить в теле Рио, но они были слиты воедино.
Нет... он даже не был уверен, были ли они настоящими или нет.
К тому же, даже если бы он вернулся на Землю в таком виде, он не смог бы больше жить как Амакава Харуто. Это было бы невозможно, потому что у Амакавы Харуто были свои заботы, а у Рио — свои...
Во всяком случае, ситуация с Лизелоттой предполагала возможность, что и другие могут оказаться в схожей ситуации, как и он сам. Рио считал себя достаточно удачливым, что узнал об этом. И хотя он пока откладывал этот вопрос, если ему повезет, это может вообще не стать проблемой.
В любом случае, они ни за что не позволили бы кому-то неизвестного происхождения встретиться с дочерью высокородного дворянина. На данный момент ему было достаточно просто посмаковать от ностальгического вкуса этой стряпни.
— Спасибо. Суп с пастой был восхитителен. Пойду-ка я загляну в гильдию Рикка... Запасусь пастой и попробую мясное мандзю, — сказал Рио, доев последнюю ложку супа из своей миски, и вышел из лавки.
— До скорого, парень, — тепло сказали оба хозяина, провожая его.
Рио направился прямо к городским воротам, где вошел в сам город и направился к гильдии Рикка, чтобы купить макароны.
◇◇◇
Главная дорога Аманда, усыпанная магазинами и гостиницами, тянулась с востока на запад города. В его центре, на площади, которую можно было назвать главным местом города, находился главный филиал гильдии Рикка.
"Так это и есть штаб-квартира Гильдии Рикка…"
Рио посмотрел на стильное здание из дерева и кирпича. Возвышаясь над окружающими зданиями на пять этажей, его аура высшего класса почти внушала благоговение. В передней части здания Гильдии Рикка находился небольшой прилавок, где продавались мясные булочки, о которых ходили слухи. Они были довольно дорогими, по два больших медяка за штуку, но очередь все равно образовалась.
Рио встал в очередь, решив купить их, прежде чем войти внутрь. Он отдал монеты и взял у продавца булочку — она была довольно большой, а ее горячая текстура, от которой поднимался пар, была мягкой и нежной. По внешнему виду она очень напоминала китайскую булочку на пару. Рио отошел в угол площади и с нетерпением приготовился попробовать мясную булочку. Он откусил кусок и почувствовал, как обжигающе горячий бульон хлынул на язык, едва не обжигая рот. Что касается вкуса…
"Вкусно, но…"
Он был ошеломлен. Вкус был совсем не похож на то, что Рио ожидал от чего-то, похожего на китайскую булочку на пару. Если бы ему пришлось гадать, он бы сказал, что мясо внутри было приправлено солью, перцем и большим количеством лука. Рио догадался, что имбирь, устричный соус и кунжутное масло, необходимые для придания фирменного вкуса мясной булочке, вероятно, здесь не продаются.
К сведению, хотя невозможно было найти продукты с точным произношением земных слов, таких как японскиелапшаимандзю, продукты и скот, употребляемые на Земле, существовали и в этом мире. Например, пшеница и другие приправы, такие как соль, были доступны здесь.
Однако были некоторые ингредиенты, которые нельзя было получить в Страле из-за местного климата, поэтому воссоздать те же рецепты и вкусы с Земли было сложно. Когда Рио проберется через Дикие земли и попадет в регион Ягумо, он, вероятно, сможет раздобыть новые ингредиенты, недоступные в Страле. В этом случае он сможет использовать знания Амакавы Харуто, чтобы воссоздать некоторые земные блюда.
Пока воображение Рио разбушевалось, он доел мясную булочку.
—Спасибо за еду, — пробормотал он по-японски, вкус макарон и мясной булочки вызвал у него легкую ностальгию.
Покончив с едой, он устремил свой взгляд на угол площади, где возвышалось внушительное здание гильдии Рикка. Вход в здание был широко открыт, приглашая любого внутрь, словно заманивая каждого проходящего торговца. Рио тоже решил зайти внутрь.
Сразу после того, как он переступил порог магазина, его встретили несколько продавщиц, готовых обслужить покупателей. Здесь же находился и охранник, стоявший наготове так, чтобы большинство покупателей не заметили его присутствия.
— Добро пожаловать в Гильдию Рикка.
Заметив появление Рио, все продавщицы вежливо поклонились, приветствуя его. Их четко отработанные движения застали Рио врасплох. Затем молодая девушка с красивыми волнистыми волосами шагнула к Рио.
— Сэр, мы приносим извинения за беспокойство, но оружие в магазине запрещено. Если у вас есть оружие, мы с радостью прибережем его для вас, пока вы не уйдете. — Красивая девушка мягко, но дружелюбно улыбнулась.
Она выглядела примерно на возраст Рио, может немного моложе — достаточно молодая, чтобы быть продавщицей в магазине. Но в том, как девушка держалась, было что-то до странности взрослое. Она была одета в такое же платье с фартуком, как и другие сотрудницы, но при этом ее переполняла элегантность, которая могла бы посоперничать с благородной дочерью.
— ...Я понимаю.
Поначалу ошеломленный, Рио с готовностью согласился и начал снимать свое оружие: меч на поясе, два спрятанных кинжала и несколько метательных ножей. Вторая сотрудница подошла, чтобы забрать оружие Рио.
Она спросила у Рио его имя в административных целях, на что он уверенно ответил:
— Харуто.
Рио все еще был одет в мантию с капюшоном на голове — хотя он знал, что это не очень хорошо, когда его лицо скрыто, это был типичный вид для искателей приключений, и в магазине, похоже, не было никаких претензий, пока он отдал свое оружие.
— Вы не возражаете, если мы проведем личный досмотр?
— Нет, прошу. — Рио поднял руки, кивнув.
— Извините, — сказала сотрудница, осторожно начав проверять тело Рио. Осмотр закончился за несколько секунд, и девушка сочла Рио полностью обезоруженным, кивнув другой сотруднице.
— Спасибо за сотрудничество, сэр. Сейчас я проведу вас внутрь, пожалуйста, следуйте за мной.
По указанию сотрудницы Рио прошел в другую комнату и оглядел магазин, идя в трех шагах по диагонали позади нее. Первый этаж представлял собой широкое открытое пространство с несколькими отделенными друг от друга переговорными комнатами, в которых сотрудники магазина обсуждали дела с потенциальными клиентами. Рио провели в одну из таких комнат. Комнаты были отделены перегородками, так что разговоры велись конфиденциально, пока они говорили тихо.
— Пожалуйста, присядьте здесь. — Девушка предложила Рио место на мягком диване в комнате, которое он занял со словами благодарности. Затем она села на противоположное сиденье, лицом к нему.
— Еще раз добро пожаловать в гильдию Рикка. Меня зовут Лотта, и сегодня я буду помогать вам. Рада познакомиться с вами, сэр. — Лотта вежливо склонила голову.
Судя по ее возрасту, Рио решил, что она всего лишь сотрудница, проходящая обучение, и ожидал, что вместо нее к нему придет кто-то другой, поэтому он был застигнут врасплох. Однако он не был настолько глуп, чтобы показать свое разочарование на лице. Видя зрелые манеры Лотты, которые соперничали с манерами благородной дочери, Рио был уверен, что она более чем достойна его внимания.
"Может ли она быть...? Нет."
Нелепая мысль на мгновение мелькнула в глубине сознания Рио, но он тут же отбросил ее как маловероятную. Судя по отсутствию неловкости Лотты, что было типично для новичка, ее способности, вероятно, были вполне оправданы. Рио взял себя в руки и почтительно поприветствовал ее.
— Спасибо за гостеприимство. Меня зовут Харуто. В силу некоторых обстоятельств я путешествую один. Поэтому, пожалуйста, простите меня за то, что я оставил свой капюшон в таком виде. — Приветствие Рио было тщательно рассчитано — Лотта не была настолько неучтива, чтобы просить клиента снять капюшон, но если бы он так выразился, она бы сама сделала вывод о его обстоятельствах. Учитывая это, она могла разглядеть лицо Рио под капюшоном с того места, где сидела прямо напротив него. Утонченные черты его внешности, проглядывавшие наружу, заставили ее глаза слегка расшириться от удивления.
— С этим все в порядке, сэр, поскольку не причинит нам никаких неудобств. Теперь, не возражаете, если мы перейдем к делу?
Слабый огонек любопытства зажегся в глазах Лотты, но ее улыбка для обслуживания клиентов не ослабла. У нее не было намерения вторгаться в личную жизнь клиента, поэтому она сразу перешла к делу.
— Да, я пришел сегодня, чтобы узнать о возможности приобретения пасты. Если ее можно законсервировать, чтобы она дольше хранилась, я бы хотел приобрести ее оптом. Мне также нужны некоторые другие продукты и специи.
— Понятно. У нас действительно есть паста в сухом виде, которую можно приобрести. Если ее не оставлять в жаркой и влажной среде, мы можем гарантировать, что она пролежит на складе не менее года.
— Могу я узнать, какова цена?
— Конечно. Мы берем один большой и пять маленьких медяков за каждые 500 грамм.
— Спасибо. А сколько вы берете за ячмень? — Спросил Рио, в задумчивости приложив руку ко рту.
— Один большой медяк за один килограмм, сэр.
— Тогда... могу ли я попросить вас приготовить для меня пятнадцать килограммов пасты и десять килограммов ячменя?
Глаза Лотты слегка расширились от чисел, которые озвучил Рио.
"Это довольно много для обычного искателя приключений... все ли будет в порядке?"
Если пятнадцать килограммов макарон и десять килограммов ячменя были нормальными для торговца, намеревающегося перепродать товар, то для искателя приключений это было довольно много для личного пользования. К тому же макароны были еще новым продуктом — большинство обывателей даже не представляли, сколько их нужно в одной порции. Только купцы и дворяне имели хоть какое-то представление о ее весе.
Поскольку было много случаев, когда недоразумения приводили к конфликтам в разговорах, касающихся бизнеса, Лотта дважды проверила правильность чисел.
— 500 граммами пасты можно накормить пять или шесть человек. Пятнадцать килограммов — это довольно много для одного человека... Вы уверены, что это вас устраивает, сэр?
— Да. Пятнадцатью килограммами можно накормить примерно 150-180 ртов и будут стоить четыре малых серебряника и пять больших медяков, верно? Это действительно те числа, которые я имел в виду. — Рио слабо улыбнулся, тут же подсчитав числа в уме.
— Мои извинения, сэр. Мы немедленно приготовим для вас пятнадцать килограммов пасты и десять килограммов ячменя. — Лотта глубоко склонила голову, пораженная мгновенными арифметическими способностями Рио.
Как раз в это время сотрудница магазина в позднем подростковом возрасте принесла поднос с чаем.
— Извините, — сказала она тихим голосом и начала разливать чай. В воздухе разлился мягкий аромат высококачественных чайных листьев, щекочущий чувства Рио и Лотты.
Рио кивнул сотруднице в знак благодарности.
— Большое спасибо.
— Пожалуйста, угощайтесь, сэр. — Лотта предложила ему чай.
— Спасибо. Тогда, если вы не возражаете... — Решив, что было бы невежливо вообще не притронуться к предложенному чаю, Рио взял чашку.
Столик находился на достаточном расстоянии от дивана, поэтому он взял блюдце вместе с чашкой и сначала полюбовался их цветом и дизайном. Затем, оценив цвет и аромат, он сделал глоток чая. Лотта не могла оторвать глаз от изящных движений Рио.
— Вы часто пьете чай, мистер Харуто?
— Да. У меня есть знакомая девушка, которая очень любит пить чай, и я почерпнул много полезных знаний, распивая его вместе с ней. — Рио кивнул с задорной улыбкой. Он вспомнил те времена, когда он почти каждый день пил чай и болтал с Селией. Благодаря этому опыту он отточил чайный этикет до такой степени, что мог легко и без всякой неловкости посещать чаепития, устроенные благородной дочерью.
— О, это прекрасно слышать, сэр. Люди часто говорят, что чай — это напиток для женщин, поэтому не многие джентльмены им интересуются. Не могли бы вы сказать, что за листья используются в этом чае? — Спросила Лотта, выражение ее лица стало ярче, как у распустившегося цветка.
— Судя по этому уникальному аромату и слабому горьковатому привкусу, я бы сказал, что это лист, произведенный в Лисе?
— Верно.
— Тогда вы действительно используете чай хорошего качества. И я вижу, что чайный сервиз тоже прекрасного качества. Простите, что я об этом говорю, но то, что я вижу — диван, стол... Не является ли эта мебель слишком высококлассной для того, чтобы использовать ее для приветствия небольших покупателей? — Спросил Рио, пытаясь вытянуть из Лотты больше информации на эту тему.
Помещение, в котором они сидели, было оборудовано перегородками, имитирующими частную комнату. Диван и кушетка были настолько высокого качества, что их вполне можно было использовать в конференц-зале для высокопоставленных гостей.
Лицо Лотты озарилось счастливой улыбкой, когда она с гордостью ответила Рио.
— Хехе, лучшая деловая сделка начинается с идеальной деловой обстановки! Это девиз нашей гильдии, сэр. И он не меняется в зависимости от масштабов сделки.
— ...Понятно. Это, должно быть, один из секретов стремительного роста гильдии Рикка. С таким молодым и симпатичным обслуживающим персоналом, как вы, мисс Лотта, я могу понять, почему люди склонны опустошать свои кошельки.
— О, вы мне льстите. — Лотта прикрыла рот рукой в изысканной застенчивости.
— Нет, я действительно в это верю. У меня есть еще несколько вещей, в которых я нуждаюсь, и я думаю купить их здесь.
— Хехе. В таком случае, как насчет того, чтобы возобновить наш деловой разговор? В конце концов, работа торговца заключается в том, чтобы удовлетворить требования клиента. Мы с радостью подготовим все необходимое для вашего путешествия.
Таким образом, Рио и Лотта возобновили свой разговор.
Рио все еще нуждался в консервированной пище и различных ингредиентах, а также в посуде для их приготовления, и он смог приобрести все необходимое через гильдию Рикка. Некоторые товары были несколько дороговаты, но другие он не смог бы найти в другом месте, например, многие специи, выращенные и привезенные с южных островов. И поскольку его главная цель — покупка пасты — была выполнена, Рио был чрезвычайно доволен результатом своего визита.
— Вам еще что-нибудь нужно?
— Нет, это все, что мне нужно. Но если ваша гильдия также предлагает услуги по доставке почты, я бы хотел попросить и об этом... — Рио сделал последний запрос, когда все деловые разговоры были завершены.
Он не мог покинуть регион Страля, не отправив письмо Селии.
— У нас есть такая услуга, но мы не доставляем почту в некоторые регионы. Куда вы хотите отправить свою почту?
— В столицу королевства Бельтрам. — Ее положительный ответ побудил Рио сообщить ей место назначения своего письма.
— С этим проблем не будет. Приготовление ваших вещей займет некоторое время, не хотите ли вы написать письмо за это время?
— Да, пожалуйста.
Рио оплатил свои покупки монетами, и Лотта вышла из зала переговоров, чтобы сделать кое-какие приготовления. Вскоре после этого появилась продавщица с пергаментом, пером и чернилами, чтобы Рио мог написать свое письмо. Рио принял принадлежности и — после минутного колебания — склонился над столом и обмакнул перо в чернила. Его рука уверенно двигалась по пергаменту и выцарапывала аккуратные символы.
В письме рассказывалось о его путешествии: о том, что он сейчас находится в Галарке, и о других мелочах, случившихся по дороге. В конце он подписался: "Харуто". Закончив писать, он немного подождал, пока высохнут чернила, а затем свернул пергамент в свиток. С помощью свечи на столе он растопил воск и капнул им на свиток, после чего запечатал его. С печатью гильдии Рикка на свитке письмо было окончательно завершено.
Поручить доставку письма торговой гильдии, которой управляла дочь герцога, было гораздо надежнее, чем просить какую-то случайную организацию или частное лицо, так как риск потерять письмо или нарушить конфиденциальность был гораздо ниже.
Рио подозвал стоявшую рядом сотрудницу и сообщил ей, что закончил писать. Сотрудница на мгновение отошла в другую комнату, а затем вернулась с Лоттой и ранее подававшей чай сотрудницей. Все покупки Рио были приготовлены и оставлены за пределами помещения, где проходила встреча.
— Пожалуйста, передайте это преподавателю Селии Клэр с факультета Королевской академии Бельтрама. — Рио передал важное письмо Лотте.
— Понятно. Адрес: Королевская академия Бельтрама, для преподавателя Селии Клэр. Мы обязательно доставим его, сэр. Предметы вашего заказа также были собраны, так что, пожалуйста, подтвердите, что все на месте. — Глаза Лотты слабо расширились, когда она услышала, что адресат — Селия, но только тот, кто был рядом с ней, заметил бы изменение в выражении ее лица, и только при внимательном наблюдении.
Рио укладывал вещи в рюкзак, проверяя их. Это было довольно большое количество предметов, но рюкзак был достаточно вместительным, чтобы вместить все. Набив рюкзак до отказа, Рио легко перекинул его через плечо, отчего глаза Лотты расширились от шока.
— Я смотрю, вы достаточно сильны. Вполне соответствует искателю приключений.
— Путешествия могут быть суровыми, в конце концов... Я постарался подготовиться к этому. А теперь я пойду. — Ответил Рио на слова Лотты, которые заставили его улыбнуться. С этими прощальными словами он поклонился и развернулся на месте.
— Спасибо за ваше доверие, сэр. Если вы когда-нибудь снова окажетесь в Аманде, наши двери всегда будут открыты для вас. — Лотта произнесла слова прощания, а затем поклонилась рядом со слугой. Они держали головы опущенными, пока Рио не покинул здание.
Затем, как только Рио оказался за пределами помещения...
— Селия Клэр... Достойная дочь графа Клэр, из знаменитой семьи волшебников. Гениальная волшебница, досрочно окончившая Королевскую академию, — подняв голову, пробормотала Лотта.
Она знала о репутации Селии как гениальной волшебницы Бельтрама, несмотря на то, что всю жизнь прожила здесь, в Королевстве Галарк. Поскольку просто хороших оценок было недостаточно для досрочного окончания школы, необходимо было проявить выдающиеся способности и талант в определенной области. Именно поэтому досрочные выпускники были редкостью — если Академии везло, то раз в десятилетие, — поэтому имя Селии было известно любому образованному человеку из благородного круга.
Кроме того, Селия была самой молодой выпускницей за всю историю Королевской академии Бельтрама, что делало ее гораздо более известной, чем даже она сама предполагала.
— Какой загадочный это был мальчик, госпожа Лизелотта. — Служанка рядом с Лоттой, вернее, Лизелоттой, заговорила.
— Интересно, он сын дворянина, тайком отправившийся в путешествие? А я сейчас "Лотта", Козэтта. — Лизелотта сузила глаза и посмотрела на девушку по имени Козэтта.
— Кстати, время проверки закончилось. Ария и Натали отправили сообщение, чтобы они поспешили вернуться в поместье и доделать остальную накопившуюся бумажную работу, — сообщила Козэтта, опустив плечи.
— О боже, тогда мы должны поторопиться. — Уголки рта Лизелотты приподнялись в приятной улыбке, заставив Козэтту с любопытством посмотреть на нее.
— Кажется, у вас сегодня хорошее настроение.
— Это была хорошая смена обстановки... Деловые разговоры были довольно забавными.
— Хм. А, теперь я понимаю. Тот юноша только что был симпатичным, не так ли?.
— Ты... не ошибаешься, но это не имеет никакого отношения к делу. — Лизелотта рефлекторно отрицала это от досады, но воспоминания о чертах лица Рио всплыли в ее сознании, заставив ее ответить с недоумением.
Увидев очаровательную реакцию своей хозяйки, Козэтта нахально усмехнулась.
— Видите? Похоже, так оно и есть.
— Хватит уже. Я ухожу!
Со слабым румянцем на щеках Лизелотта бодро зашагала прочь. Козэтта хихикнула и последовала за ней.

    
  

  

  



  


  

    
      К тому времени, когда Рио покинул гильдию Рикка, западное небо уже окрасилось в красный цвет. Как только солнце сядет, городские ворота будут закрыты для любого транспорта, въезжающего или выезжающего.
Рио, однако, шел по главной улице, неторопливо разыскивая гостиницу. По пути сюда у него был довольно жесткий график, и ему приходилось ночевать под открытым небом много ночей подряд. Он хотел спокойно отдохнуть на нормальной кровати хотя бы сегодня.
Оглядев окрестности, он увидел вывески гостиниц практически повсюду, но он не собирался останавливаться в каком-то старом заведении: гостиницы различались по удобствам, и Рио искал тот, в котором была бы ванна.
Однако ванны в регионе Страль немного отличались по внешнему виду от тех, которые мог бы представить себе японец. Отчасти это объяснялось тем, что вода здесь была не так легкодоступна, как в Японии, и у население не было принято погружаться в ванну. Это означало, что ванн, достаточно глубоких, чтобы человек в них мог полностью погрузиться, просто не существовало. На самом деле, словом "ванна" здесь называли неглубокие ванны, воды в которых хватало только на то, чтобы вымыть волосы и тело.
Кроме того, каждый день мылись только члены королевской семьи и дворяне. Простолюдины никогда не тратили деньги на ванны. Это означало, что достаточно было ведра с водой и отгороженного от других укромного места, чтобы считаться довольно роскошным местом для купания.
Тем не менее, даже такую роскошь было бы трудно найти, если бы Рио просто забрел в любую дешевую гостиницу поэтому, как бывший японец, он очень избирательно относился к статусу ванны в выбранной им гостинице. Как раз в тот момент, когда Рио раздумывал над выбором…
— Эй, мистер! — Голос внезапно окликнул его сзади. Рио обернулся.
Там стояла симпатичная местная девочка в фартуке и тунике, которая выглядела примерно на два или три года младше Рио, то есть ей было около десяти лет. Девочка посмотрела на Рио с яркой и дружелюбной улыбкой.
— Эм, ты имеешь в виду меня? — Спросил Рио, указывая на себя.
— Да! Ты ищешь, где бы остановиться?
— Да, но кто ты?
— Я работаю вон в той гостинице! Не хочешь остановиться у нас? — Спросила девочка, указывая на деревянное трехэтажное здание, возвышавшееся над окрестностями.
Она крепко вцепилась в руку Рио, как будто это был ее способ не дать возможному клиенту уйти. Несмотря на свой юный возраст, она очень хорошо умела привлекать к себе внимание.
— Я ищу одноместный номер с ванной. Есть ли у вас что-нибудь подобное?
Естественно, Рио не мог сказать, есть ли в номере ванна, глядя на гостиницу снаружи, поэтому он решил, что лучше всего будет просто спросить у человека, который там работает... Тем более, если она специально пришла к нему по делу. Исходя из этого, Рио изложил условия своей просьбы. Девушка засияла и кивнула.
— Да! В нашей гостинице есть только отдельные комнаты. У нас еще есть свободные комнаты, и ты даже можешь арендовать ванну. Так что... выберешь нас? Пожалуйста?
Девочка радостно засмеялась, а затем взглянула на Рио, разглядев его лицо под капюшоном плаща. Ее глаза расширились.
— Наверное, да. — Если он будет откладывать это до позднего времени, то есть шанс, что все свободные комнаты в городе будут заняты. Это место соответствовало его условиям, поэтому Рио кивнул, сразу же приняв решение.
— Хе-хе, ура! Один гость, сейчас будет! Следуй за мной, сюда! Сюда! — С легким румянцем на щеках, девочка энергично потянула Рио за руку.
Войдя в гостиницу, они оказались перед пустой стойкой администратора. Справа была распашная дверь, ведущая в столовую, откуда доносилась шумная суета.
— Плата вносится вперед. Это будет семь больших медяков за одну ночь, ужин включен. В качестве бонуса ты можешь использовать ванну бесплатно! — Не обращая внимания на суматоху в кафетерии, девочка громким и четким голосом объяснила цены.
Цена не была ни дешевой, ни дорогой — для простолюдина, остановившегося в гостинице среднего уровня в одноместной комнате, такой ценник был вполне ожидаем. Для сравнения, проживание в общей комнате в одной из дешевых гостиниц стоило бы меньше, чем один большой медяк.
— Вот, пожалуйста. — Рио протянул семь крупных медяков.
— С тобой приятно иметь дело! О, точно... Как тебя зовут? Я Хлоя! — Спросила девочка с невинной и профессиональной улыбкой, подобающей ее возрасту.
— Я Харуто.
— Харуто, хорошо! Ты, наверное, немного старше меня, да? Приятно познакомиться!
— Да, приятно познакомиться.
— Хм... Ты какой-то тихий. Ты выглядишь крутым, Харуто. Тебе стоит снять капюшон и больше улыбаться! Давай, покажи свою улыбку! — Хлоя надулась с легким выражением недовольства на спокойный ответ Рио.
— Хаха... — Улыбаться по команде было сложно, но Рио старался изо всех сил.
— Хм... Ладно. Думаю, это приемлемо. Сейчас я провожу тебя в твою комнату!. — Улыбка вернулась на лицо Хлои. Она кивнула, затем взяла Рио за руку и повела к его комнате.
"Какая бойкая девчонка," — подумал Рио с горькой улыбкой. После того, как во время учебы в Королевской академии его окружали нахальные дети, встреча с такой Хлоей, которая вела себя соответственно своему возрасту, была довольно освежающе.
Они поднялись на третий этаж, где находилась комната Рио. Ее площадь составляла около двадцати двух квадратных футов, и в ней не было ничего, кроме кровати.
— Вот мы и пришли. Запереть ее можно только изнутри, так что не оставляй ценные вещи, когда выходишь из комнаты. Сейчас время ужина, так что ты можешь спуститься на первый этаж, как только будешь готов. Или ты хочешь сначала принять ванну? — Объяснила Хлоя на пороге комнаты.
— Нет, сначала я поужинаю.
— Понятно. Тогда позови меня, когда тебе понадобится ванна и подготовленная вода. — Думаю, я все объяснила... У тебя есть вопросы?
— Нет, все в порядке.
— Отлично. Ну, дай мне знать, если тебе что-нибудь понадобится... О, точно! Многие из наших завсегдатаев — искатели приключений, так что постарайся не вступать с ними в драки, хорошо? — Добавила Хлоя в качестве шутливого предупреждения.
— Хорошо, понял, — сказал Рио, кивнув немного устало. Он жалел, что она не сказала ему об этом на этапе переговоров, но таких искателей приключений можно было встретить почти в каждой гостинице, поэтому он сдался.
Авантюристы или искатели приключений — это люди на все руки, принадлежащие к организациям, называемым гильдиями авантюристов, обычно специализирующиеся на грязной работе. Они выступали в качестве наемников во время войн и истребляли монстров и других опасных зверей в мирное время. Поэтому большинство искателей приключений, как правило, были довольно грубыми. Было обычным делом наблюдать, как пьяные взрослые люди ежедневно устраивают драки друг с другом.
— Будь осторожен, хорошо? Даже если они не авантюристы, взрослые мужчины могут быть очень глупыми. Они быстро выходят из себя и всегда прибегают к насилию... К тебе могут немного придираться, но поскольку ты еще ребенок, они, скорее всего, отпустят тебя без боя, если ты просто согласишься с ними, — настойчиво сказала Хлоя. На ее лицо легла слабая тень.
— Все в порядке, Хлоя. У тебя есть работа, не так ли? Тебе лучше вернуться, пока тебя не отругали, — ответил Рио, одарив ее мягкой улыбкой.
— Да. Тогда до встречи! — Кивнув, Хлоя развернулась. Но прежде чем уйти, она резко остановилась.
— Если у тебя будет немного времени после ужина... Я бы с удовольствием поговорила с тобой еще немного. Мне очень нравится моя работа, но у меня не так много друзей моего возраста, — смущенно сказала она.
◇◇◇
Рио вошел в кафетерий, где собралось большое количество краснолицых взрослых, которые шумели — похоже, дела в гостинице шли в гору. Некоторые из посетителей даже носили мечи — вероятно, это были искатели приключений. Они нагло пялились на фигуру Рио в капюшоне, но он намеренно игнорировал их взгляды. Как раз в тот момент, когда он оглядывался по сторонам в поисках места, где можно было бы присесть…
— Харуто! Добро пожаловать! Вот, это место свободно.
Хлоя, работавшая официанткой в кафетерии, заметила Рио и подбежала. Даже в капюшоне она сразу узнала его по росту. Рио позволил Хлое подтащить его к стойке.
— Я сейчас принесу тебе еду. Что бы ты хотел выпить? Первый напиток за счет заведения.
— Что у вас есть?
— Бесплатные варианты — пиво, вино и медовуха. О, и чай с молоком.
— Тогда пиво.
— Хех... Ты можешь пить что-то настолько горькое, Харуто?
В этом мире не было ограничений по возрасту, но, похоже, Хлоя все еще не знала о прелестях пива. Рио хихикнул.
— Да. Вообще-то я сейчас очень голоден, так что, если можно, принеси, пожалуйста, еду побыстрее.
— Поняла! Мама очень гордится блюдом, которое она сегодня приготовила, так что жди с нетерпением! — Сказала Хлоя и побежала на кухню. Словно дожидаясь подходящего момента, двое мужчин-авантюристов, сидевших за соседним столом, встали.
— Привет, малыш. Не слишком ли ты молод, чтобы пить пиво, а?
— Да. Слабак вроде тебя должен пить молоко, не находишь?
— Расскажи мне об этом!
Вероятно, они уже были пьяны. Краснолицые мужчины разразились искренним смехом, заняв два места по обе стороны от Рио в слишком привычной манере. Он вздохнул, его выражение лица скривилось от запаха алкоголя от их дыхания. Другие мужчины поблизости ухмылялись, наблюдая за происходящим, рассматривая это зрелище как закуску к выпивке.
— Эй, вы! Не приставайте к Харуто. Дайте ему спокойно поесть, хорошо? — Предупредила взрослых Хлоя, подталкивая еду Рио с другой стороны стойки.
— Мы не придираемся к нему, мисс Хлоя. Мы просто начали разговор с ребенком, которого мы раньше не видели.
— Дас прав. Он выглядит как новый искатель приключений. Мы подумали, что могли бы дать ему несколько советов, будучи его старожилами и все такое. — Мужчины ответили Хлое веселыми улыбками.
— Ну и дела. Харуто, ты можешь взять столько порций хлеба и супа, сколько захочешь. Я сама испекла хлеб, понимаешь! — Мягко сказала Хлоя Рио, вздохнув в отчаянии. Деревянная тарелка, которую она предложила ему, была уставлена едой.
— Ух ты, выглядит аппетитно. Не откажусь от второй порции, — сказал Рио, доставая из кармана заранее приготовленные столовые приборы и используя нож, вилку и ложку для еды. Хлоя говорила, что это блюдо — гордость ее матери, и он чувствовал это.
— Все замечательно. Могу я попросить тебя принести и мое пиво? — Попросил Рио, элегантно поднося еду ко рту.
— О, конечно, — рассеянно кивнула Хлоя и вернулась на кухню.
— Тч, посмотрите на его манеры поведения за столом. Думаешь, ты благородный, да? — Мужчина, сидевший справа от Рио, щелкнул языком от скуки.
В кафетерии было полно людей, которые ели руками, поэтому изящное использование столовых приборов выделялось. Это заставляло Рио выглядеть так, будто он придает себе важный вид, к неудовольствию остальных присутствующих. Они вовсе не находили это забавным.
Рио проигнорировал слова мужчины и продолжал молча есть свою еду, что еще больше разозлило мужчин. Наконец они в гневе закричали.
— Слушай сюда, сопляк. С тобой сейчас разговаривают старшие. По крайней мере, сними свой капюшон, — сказал мужчина справа от Рио, а затем смело потянулся к его капюшону.Шлеп! — Рио, не поднимая глаз, отбил протянутую руку мужчины. Выражения лиц мужчин мгновенно изменились, и тот, что руку отбросили, мрачно посмотрел на Рио.
— Похоже, кому-то нужно поучиться хорошим манерам…
— Я могу сказать то же самое о вас. Это наша первая встреча, не так ли? — Рио вздохнул, возражая мужчине холодным голосом, заставив его сильно нахмурить брови.
— Что ты сказал?
Атмосфера накалилась. Пока…
— Ладно, разойдитесь, разойдитесь! Продолжайте свою драку снаружи! — Хлоя, которая как раз приносила пиво, в панике вскочила между ними.
— Да ладно, малышка Хлоя. Это ведь не считается дракой, верно? Или вы оказываете этому сопляку особое внимание? — Мужчина, чья рука была отбита, сказал, явно недовольный.
— Это не... мое желание... — Хлоя вздрогнула от мрачного взгляда опасного мужчины.
— Тогда закрой свой рот. Я собираюсь научить этого ребенка хорошим манерам. Эй, парень! Сними свой капюшон и встань на колени. Я прощу тебя, если ты это сделаешь. — Человек, сидевший справа от Рио, приказал с укором.
Однако Рио продолжал молча наслаждаться едой, что не понравилось мужчинам. Зрители вокруг них захихикали, глядя на это зрелище.
— Хех, он их игнорирует.
— На них смотрят свысока. Сами виноваты, — насмешливо сказал кто-то.
— Вы... — Двое мужчин начали трястись от ярости из-за того, что их унизили.
— Х-Харуто! Быстрее снимай капюшон! — Хлоя испуганно призывала Рио подчиниться.
— ...Я не хочу. — Рио неловко улыбнулся и покачал головой в сторону Хлои.
— Значит, ты будешь игнорировать наши слова и отвечать только перед мисс Хлоей. Так что ли? Так вот как ты ведешь себя, а?
— А как еще я должен реагировать на того, кто явно подошел ко мне с недобрыми намерениями? Если есть правильный ответ, пожалуйста, сообщите мне, — попросил Рио с усталостью в голосе.
"Ввязаться в подобное — не что иное, как лишние неприятности.."
Рио вырос в трущобах, где власть была превыше всего, но он обнаружил, что общество авантюристов очень похоже. Мышление обеих групп было крайне упрощенным. Для них обоих то, что на них смотрят свысока, было равносильно поражению, потому что их средства к существованию зависели от их силы. Они не могли позволить себе проявить слабость. Даже если бы Рио извинился здесь, не было никакой гарантии, что они его простят. Они просто будут продолжать свои обвинения, говоря что-то вроде: "Извиняясь, ты признаешь, что это была твоя вина".
— ...Правильный ответ? Не меняй тему. Сейчас я спрашиваю тебя, как ты собираешься загладить свою вину. Все, что тебе нужно сделать, это извиниться. — Человек, чью руку Рио отбросил, настаивал на своем. Рио насмешливо хмыкнул и поднес кусок мяса ко рту.
— Ты действительно хочешь научиться всему на собственном опыте, сопляк? — Мужчины встали со своих мест с громким шумом.
— Эй, Ген, Ассиль. Не следует ли вам проучить этого парня?
— Да, ему нужно немного сбить спесь. Особенно если он новичок и все такое. Научите его правилам жизни здешних искателей приключений.
Сидевшие рядом мужчины пытались еще больше раззадорить пристававшего к Рио человека. Хлоя попыталась возразить им, но ее заставили замолчать одним резким взглядом. От страха она закрыла рот.
— Встань, — сказал мужчина, чья рука была отбита ранее, схватив Рио за воротник левой рукой.
Рост мужчины был почти два метра, так что в двенадцать лет при росте 160 см ноги Рио легко болтались в воздухе. Однако захват за воротник в драке обычно был не более чем актом запугивания — он занимал руки и оставлял беззащитным перед контратаками.
— Хаха, типичный Ген и его грубая сила. Давай, сделай его, мужик! — Зрители призывали мужчину, державшего Рио.
"Если этот — Ген, то другой, должно быть, Ассиль..." — Не то чтобы это имело значение. Рио окинул холодным взглядом обоих мужчин.
— Ну и наглец же ты. — Человек по имени Ген щелкнул языком, пробормотав с запахом алкоголя изо рта.
— От вас воняет. Не могли бы вы перестать говорить... Нет, перестать дышать на меня? — Недовольно спросил Рио, кривя лицо.
— Ты сам напросился.
Ген поднял кулак правой руки и замахнулся им на лицо Рио. Но Рио легко отвел его руку, и в следующее мгновение…
— Ой-ой-ой! — Ген закричал. Рио проворно схватил левую руку Гена и вывернул ее, что позволило ему толкнуть сложенное пополам тело Гена на землю.
Ген скорчил гримасу, прижавшись к земле — он еще не осознал, что произошло. То же самое было и со всеми остальными, наблюдавшими за ними.
— Эй! Что ты сделал с Геном?! — Пораженно спросил Ассиль.
— Это самооборона, очевидно, — прямо ответил Рио.
Но Ассиль хотел знать не это. Он говорил о том, как Рио так легко прижал Гена, но Рио не собирался раскрывать это.
— Как долго ты собираешься держать его так?! Отпусти уже Гена! — Ассиль нетерпеливо сжал кулаки и попытался ударить Рио.
Рио отпустил Гена и быстро уклонился от приближающихся кулаков. Это были просто размашистые удары шатающегося пьяницы, и Рио не составило труда прочитать их траекторию и уклониться от них.
— Хватит от меня уворачиваться!
Ассиль задыхался, но сколько бы раз он ни замахивался, удары так и не достигали Рио. Но он упорно продолжал замахиваться, и Рио подставил ему подножку. Ассиль полетел на пол.
— Ничего не поделаешь, — с коротким смешком сказал Рио, глядя на упавшую фигуру Ассиля после его жалкого падения.
— Ты... — Гнев Ассиля заставил его вскочить на ноги, но он вдруг замер, увидев, кто стоит позади Рио. Это был Ген, и он достал спрятанный на поясе нож.
Между тем, Рио уже давно заметил присутствие Гена.
— Если вы попытаетесь им воспользоваться, я тоже не буду сдерживаться. Он осторожно оглянулся и сделал единственное предупреждение.
— Заткнись! Как будто я могу позволить тебе издеваться надо мной еще больше, чем сейчас... Я не прощу тебя, даже если ты будешь умолять, чертово отродье! — Яростно крикнул Ген. Вдруг —
— Никакой пролитой крови на моем полу!
Женщина, похоже, хозяйка гостиницы, вышла из кухни, ведомая испуганной Хлоей. На вид ей было около двадцати лет — скорее всего, это была мать Хлои.
Обычно городская стража не принимала мер против драки между двумя пьяницами в гостинице, но даже они не могли оставить без внимания драки, в результате которых появлялись трупы.
— Ээй, Ребекка, милая. Прости, но мы должны защитить нашу честь и все такое. Мы не можем так просто отступить, — сказал Ген, глядя на Рио с безумным взглядом. Дело было не в том, что он не хотел отступать. Он явно не собирался отступать вообще.
Тот факт, что он был слишком пьян, чтобы спокойно обдумать свои мысли, сыграл большую роль в принятии решения.
Рио снова уставился на Гена, который был в нескольких мгновениях от того, чтобы наброситься на него.
"Если ты не хочешь потерять лицо, затевая пьяные драки, то тебе следует жить скромнее," — подумал он с раздражением.
Но Рио не собирался высказывать эти мысли вслух и раздувать пламя. Ему было достаточно этих двух беспокойных пьяниц, и он просто хотел вернуться в свою комнату и отдохнуть. Для него Ген и Ассиль не были противниками, с которыми стоило бы сражаться, поэтому он не хотел ввязываться в их проблемы еще больше, чем уже ввязался.
"Ну что ж. Если они собираются напасть, я бы хотел, чтобы они сделали это быстро. Тогда, по крайней мере, все, что я сделаю, будет самозащитой."
Мысли Рио начали принимать тревожный оборот, но его слова могли привести только к беде. Возможно, он сможет спровоцировать их на нападение какими-нибудь обычными насмешками, но заявлять о самозащите после того, как он сам накликал на себя беду, не очень-то хотелось. В этом случае в драке будут виноваты обе стороны. Чтобы представить ситуацию как неоспоримый акт самозащиты, ему нужно было убедиться, что Ген напал на него без провокации и явным образом.
Поэтому Рио выгнул уголок рта в усмешке так, чтобы только Ген мог увидеть. Ген злобно щелкнул языком и бросился на Рио со всей силы.
— Мистер Ген! — Крикнула владелица Ребекка, но Ген не остановился. Он выставил вперед нож в правой руке, намереваясь вонзить его в плечо Рио.
С небольшим вздохом Рио протянул правую руку навстречу приближающемуся ножу. Нож Гена и рука Рио пересеклись, но не пролилось ни капли крови. Вместо этого огромная фигура Гена взмыла в воздух. Рио отмахнулся от руки с ножом и подставил мужчине ногу, после чего перебросил его через плечо. Ген врезался в Ассиля, отправив их обоих на пол. Конечно, Рио оставил невредимыми и Гена, и себя, но…
— Гх! Ау...
нож Гена застрял в бедре Ассиля. Вероятно, импульс падения перевернул его в руке Гена. Ассиль застонал от боли, прижимаясь к раненому месту с бледным лицом.
— М-мистер Ассиль! Вы в порядке?! — Ребекка в панике покинула стойку.
— А-Ассиль? Мне очень жаль! — Ген извинялся сквозь потрясение.
— Ой, ой…
Увидев искаженное в агонии лицо Ассиля, Ребекка и Ген потеряли спокойствие.
— Т-ты, сопляк! Что ты сделал с Ассилем?! — Ген направил всю свою ярость на Рио.
— Что? Это была должная самозащита. Это вы здесь ужасный, так ударить своего друга, — ответил Рио серьезным голосом.
Хотя это был случай самозащиты, Рио испытывал сильное чувство отвращения от того, чтобы переступить черту убийства — из-за Амакавы Харуто внутри него. Однако... Он был достаточно испорчен ценностями этого мира, чтобы не обращать внимания на небольшой неизбежный ущерб. Вот почему он не мог найти в себе силы пожалеть людей, которые пострадали, издеваясь над другими ради собственного развлечения.
— Что? Это ты сделал! — Ген вспыхнул от слов Рио, не в силах принять их.
— Нож был в вашей руке. Поскольку именно вы решил метнуть его в меня, моя самозащита была более чем оправдана. Или вы хотите сказать, чтобы я заткнулся и просто позволил себя пырнуть?
— Чт... Н-нет, но... — Ген замешкался, подавленный безразличным тоном и взглядом Рио.
— Вы должны быстро остановить кровотечение. Это не смертельная рана, но и игнорировать ее не стоит, — сказал Рио, заставив Гена с вздохом обернуться к Ассилю.
Ребекка пыталась оказать ему экстренную первую помощь, приказав Хлое принести спирт и чистую ткань.
— Я собираюсь вытащить нож и продезинфицировать рану. Это будет больно, но тебе придется потерпеть, — сказала Ребекка, прежде чем вытащить нож из бедра Ассиля. Он вскрикнул от боли.
Ребекка промыла рану спиртом, затем обернула ее тканью, мгновенно окрасив ее в кроваво-красный цвет.
— Что нам делать? Кровь... — Непреложным правилом остановки кровотечения было надавливание на ближайшую к сердцу артерию. Однако любители, как правило, впадали в панику и в итоге давили только на саму рану. Ребекка была классическим примером такого любителя, так как вид ярко-красной ткани привел ее в замешательство.
"...Эти ребята получили по заслугам, но, полагаю, хозяйка не виновата…"
В драке участвовали только Рио, Ген и Ассиль, а Ребекка была невинной третьей стороной. Видеть, как она отчаянно пытается остановить кровотечение, несмотря на свою непричастность, было выше сил Рио. Вздохнув, он подошел к Ассилю.
— Пожалуйста, подвиньтесь.
— А?
Не обращая внимания на растерянный голос Ребекки, Рио легко приподнял крупное тело Ассиля. Он смог сделать это только благодаря тайному усилению своего физического тела магической энергией. Но для всех окружающих, включая Гена и Ребекку, это выглядело так, будто Рио обладает огромной силой, что заставило их всех замереть в недоумении.
Рио отнес Ассиля в угол комнаты и развязал импровизированную тканевую повязку, найдя нужную точку давления, чтобы остановить кровотечение, и снова затянул ее. Затем он положил руку на рану и произнес заклинание для исцеления.
—Cura.(Cura — "Лечение" — итал)
От руки Рио исходил мистический слабый свет. Однако никакой формулы заклинания, то есть магического круга, не появилось, потому что особенность организма Рио не позволяла ему творить магию. Вместо этого он имитировал поток магической энергии в магической формуле, чтобы совершить то же самое явление, что и сама магия. Любому, кто имел хоть малейшее представление о магии и волшебстве, действия Рио показались бы крайне подозрительными. Как бы мало ни было простолюдинов, умеющих обращаться с магией, использование таких сверхъестественных способностей на глазах у других было достаточным поводом для беспокойства. Именно поэтому Рио отнес его в этот угол, где посторонние не могли так хорошо рассмотреть его действия.
К счастью, Ассиль зажмурил глаза, чтобы не смотреть на свою испачканную кровью ногу, что дало Рио шанс вылечить его достаточно, чтобы закрыть рану. Он снова отнес Ассиля туда, где они были раньше, и уложил его, развязав ткань, которая препятствовала кровотечению.
— Я остановил кровотечение, но вам придется воздержаться от любой активной деятельности по крайней мере неделю. Иначе рана откроется снова. Будет больно, но с завтрашнего дня вы сможете снова ходить, — равнодушно объяснил Рио всем присутствующим. Они едва слушали, опустив челюсти от шока. На мгновение в комнате воцарилась тишина. Затем...
— Ты серьезно...?
— Он исцелил его с помощью магии?
— Эй, может, он на самом деле из благородных?
— Черт, это плохо. За прикосновение к дворянину полагается смертная казнь.
Мгновенно по комнате пронесся ропот страха и волнения. Однако Рио спокойно наблюдал за реакцией присутствующих, выискивая того, кто заметил неестественность в его действиях.. В результате он решил, что никто не заметил ничего странного. Когда он пришел к такому выводу, у него больше не было причин оставаться в кафетерии.
— Хлоя, — позвал Рио девушку, застывшую за стойкой. Она как раз несла в комнату ведро с водой, чтобы смыть кровь. В тот момент, когда Рио увидел, как она подскочила на месте и испуганно попятилась назад...
— ...Прости. Неважно. Все было вкусно... Спасибо за еду. — Рио слегка грустно улыбнулся и вернулся в свою комнату.
◇◇◇
На следующее утро Рио вышел из гостиницы еще до восхода солнца.
— Большое спасибо тебе за то, что исцелил вчера вечером раненого посетителя. Ситуация была урегулирована благодаря вам, — сказала Ребекка, глубоко склонив голову перед Рио за стойкой.
— Пожалуйста, не беспокойтесь об этом. Это не то, за что вы должны благодарить меня, госпожа. — Рио покачал головой с вынужденной улыбкой.
— Нет, это была моя вина... Я не вмешалась вовремя.
— Авантюристы дерутся в барах — это ежедневное явление. Вы не можете позволить себе разнимать каждого из них. В данном случае виноваты сами участники: я и двое других мужчин. — Рио защищал Ребекку, чтобы она не чувствовала себя виноватой.
Вчера вечером именно Ребекка принесла воду и ведро в комнату Рио. За это время она много раз извинилась, что заставило Рио почувствовать себя виноватым перед ней.
— Так что, пожалуйста, пусть это вас не беспокоит. Мне пора идти, — сказал Рио, стараясь уйти как можно скорее.
— Эм, не хотите ли взять с собой коробку с обедом вместо завтрака? Пожалуйста, подождите здесь минутку, я сейчас пойду упакую его! Я также верну вам плату за комнату. — Ребекка взяла со стойки кошелек для монет — вероятно, она приготовила его заранее. Рио в замешательстве покачал головой.
— Я никак не могу согласиться на компенсацию. Я получил более чем достаточно услуг от вашей гостиницы.
— Тогда позвольте мне приготовить вам обед, по крайней мере. Завтрак, в конце концов, должен быть включен в плату.
Не дожидаясь ответа Рио, Ребекка положила кошелек с монетами на стойку и поспешила на кухню.
"Она честный и хороший человек, но вместо того, чтобы излучать мудрую ауру, она, похоже, из тех, кого легко обмануть... " — Рио отметил свое впечатление о Ребекке. Он посмотрел в сторону кухни и увидел, что Хлоя и еще одна незнакомая девушка в фартуке наблюдают за ним. Они спрятались, как только их взгляды встретились с Рио.
"Хлоя... и ее младшая сестра? Она совсем юная."
Если Хлое было около десяти лет, то ее сестра явно была намного младше. То, что кто-то настолько юный помогает в гостинице, было более чем достаточным доказательством того, что Ребекке приходится нелегко.
"Этим местом управляют три девушки? Я не вижу никаких признаков мужа." — Рио не видел хозяина с тех пор, как вошел в гостиницу. Он подумал, что мужчина мог работать на кухне, но кухней управляла Ребекка.
"...Что ж, неважно."
Его это не касалось, и Рио решил больше не совать нос в их дела. Тут вернулась Ребекка с аккуратно завернутой коробочкой с обедом.
— Извини за ожидание. Я положила в него продукты для завтрака и хлеб. Хлоя проснулась рано, чтобы испечь его, так что я надеюсь, что он тебе понравится.
— Спасибо за хлопоты. Пожалуйста, передайте Хлое…
— Эй! Я вернулся!
Как раз когда Рио с улыбкой благодарил ее, в гостиницу вошел пьяный мужчина. Он заметил Ребекку и, шатаясь, подошел к ней.
— Дорогой! Только не говори мне, что ты опять возвращаешься пьяным!
— Заткнись! Я могу пить, когда захочу! — С криком мужчина внезапно ударил Ребекку.
Рио удивился, догадавшись, что это ее муж. И судя по тому, в каком виде он возвращался домой ранним утром, он, вероятно, был не из лучших.
Чувство ненависти нахлынуло на Рио, но он не хотел поступать в соответствии с ним и усложнять их семейные дела еще больше, чем они уже были.
— Уф…
Но он не мог не чувствовать себя беспомощным, наблюдая, как Ребекка от боли держится за ушибленное место. Рио вздохнул и подошел к ней. Он притворился, что произносит заклинание и, манипулируя своей магической энергией, исцелил ее ушиб.
— А? Что... боль ушла? С-спасибо! — Ребекка сделала удивленное лицо, когда боль исчезла, но тут же поняла, что сделал Рио, и склонила голову в знак благодарности.
— Что? Что он сделал? — Тем временем ее муж с сомнением смотрел на Рио. Он не понимал, что сделал Рио, и был в еще худшем настроении после того, как увидел, что Ребекку защищают.
— Прекрати! Это один из наших посетителей! — Ребекка в панике пыталась встать перед мужем.
"Тебя только снова ударят, реагируя так…"
Рио был сыт по горло. Он знал, что она женщина с высоким чувством ответственности, но это было довольно бестактно.
Конечно, ее муж вспылил и попытался ударить ее еще раз. Вздохнув, Рио сократила расстояние между ними, заблокировал движения мужа и осторожно коснулся его головы.
—Purgo.(Purgò — "очистить" — итал)
Рука Рио начала слабо светиться, когда он произнес заклинание. Прошло несколько секунд, пока муж пришел в себя.
— Это отрезвляющая магия. Вы почувствовали себя бодрее? — Спросил Рио холодным тоном.
— А...? Д-да. Извини за это, — сказал муж, недоумевая по поводу своего внезапно прояснившегося сознания.
— Не надо передо мной извиняться, извинитесь перед Ребеккой, — усталым голосом сказал Рио, бросив взгляд на женщину. Ее муж повернулся к хозяйке с виноватым выражением лица.
— Прости.
Хотя он был заядлым пьяницей, в трезвом состоянии он не казался беспричинно жестоким.
— Я... я действительно сожалею о случившемся! — Ребекка склонила голову перед Рио в знак глубокой признательности.
— Нет, это я должен извиниться. Спасибо за обед. До свидания. — Рио решил попрощаться, пока все не стало еще сложнее, и вышел из гостиницы.
"Что ж, это действительно ничего не даст..."
Сцена, которая произошла сейчас в гостинице, скорее всего, повторится в будущем. Его действия были бессмысленны... В лучшем случае временным решением. Эта мысль сделала его утро еще более мрачным.
"Пора двигаться дальше." — Он решил как можно скорее покинуть город и оставить свое плохое настроение позади.
Пройдя некоторое время на восток по дороге в лес, Рио проверил, нет ли кого-нибудь поблизости, а затем намеренно сошел с дороги. Было еще раннее утро, поэтому из-за лесного тумана трудно было что-либо разглядеть. Рио неторопливо начал бежать.
Вскоре после того, как он ускорил свой шаг, он заметил фигуру, лежащую на земле на его пути. Он шагнул в ее сторону и увидел, что там лежит человек, лицом вниз.
Даже один шаг за пределы городских стен подвергал вас риску нападения монстров и плотоядных животных — этот риск возрастал в геометрической прогрессии, когда вы углублялись в лес. Этот человек мог быть жертвой такой опасности — но не исключено, что он просто упал посреди своего пути.
С этой мыслью Рио подошел к телу.
На нем была мантия, закрывавшая всю фигуру. Судя по размеру, Рио решил, что это ребенок.
"Почему ребенок здесь...?"
Это было немного настораживающе, но просто бросить его — значит оставить неприятное послевкусие во рту Рио , поэтому он неохотно решил окликнуть его.
— Эй, ты в порядке? — Спросил он, встряхивая его, но реакции не последовало, хотя сквозь мантию он почувствовал тепло тела.
Значит, он еще жив — Рио на мгновение расслабился и попытался посмотреть на лицо через щель в капюшоне.
Вдруг человек — девочка, как он понял, — открыла глаза — они излучали слабое, убийственное намерение. Рио перевел взгляд на руку девочки и увидел, что в ее руке зажат нож с длинным лезвием.
Девочка направила нож в направлении тела Рио, но он изогнувшись увернулся, избежав удара. Нож девочки рассек пустое пространство, едва не задев его. Однако, похоже, она учла его первое уклонение, так как плавно перешла к последующей атаке.
Глубоко вдохнув, девочка дунула в шею Рио. Во рту у нее была маленькая трубка, похожая на флейту, — духовая трубка.
Рио почувствовал болезненный укол в области шеи, заставившее его поморщиться. Но он знал, что прежде всего должен разорвать между ними дистанцию, и рефлекторно оттолкнул девочку, сделав шаг назад.
Капюшон девочки откинулся, открывая очень милое лицо и бледно-оранжевые волосы, доходившие до плеч. На вид она была на два-три года младше Рио, но в ее алых глазах таилось ужасающее хладнокровное намерение убийства. Из ее головы росли два пушистых лисьих уха, настойчиво притягивая к себе внимание.
"Зверочеловек?!" — Глаза Рио расширились, когда он увидел отличительные черты девочки. Внезапно все силы начали покидать его тело, и он опустился на одно колено.
Рио понял, что дротик из ее духовой трубки был покрыт быстродействующим ядом. Дрожащей рукой он вытащил дротик из своей шеи. Затем, прежде чем яд успел распространиться по всему телу, он закрыл рану рукой и незаметно для девочки начал нейтрализовать яд.
Девочка предположила, что у него нет противоядия, и наблюдала за ним, ожидая, пока яд распространится по телу.
Тем временем, пока Рио применял свою способность детоксикации, он внимательно наблюдал за лицом девочки. Он и раньше читал о них в книгах, но впервые увидел настоящего зверочеловека.
Зверолюди и другие полулюди очень редко встречались в Страле, если человек жил обычной жизнью, поэтому удивление Рио было вполне оправданным.
Они смотрели друг на друга, пока Рио продолжал обезвреживать яд в своем теле. Как только он счел себя готовым — и проверил силу своего хвата — он слабо улыбнулся девочке. Девочка наконец заметила, что цвет лица Рио почему-то возвращается в норму. Удивление мелькнуло на ее безэмоциональном лице.
Рио не сводил глаз с девочки, ожидая каких-либо действий, пока он снимал рюкзак и ставил его на землю, чтобы облегчить свои движения. Теперь он был готов к бою.
В следующее мгновение девочка бросилась к Рио с огромной скоростью. Вероятно, перед этим она использовалаAugendae Corporis (Augendae Corporis — “Усилить/улучшить тело” — лат), но даже если и так…
"Она действительно быстра!"
Рио был удивлен тем, как быстро она бежит — из всех людей, которых он встречал до сих пор, она определенно была самой быстрой. Несмотря на ее юный возраст, ее прирожденные способности зверочеловека, вероятно, уже пробудились... Но это не означало, что Рио должен был отставать от нее. Он мог манипулировать своей магической энергией, чтобы позволить своему телу превзойти физические пределы, а также использовать свои способности.
Рио позволил своей магической энергией выйти из тела, что мгновенно укрепило его. Затем, со скоростью, равной скорости девочки, он отскочил в сторону. Глаза девочки слегка расширились от скорости Рио, но она скорректировала свою траекторию, чтобы следовать за ним.
"Значит, она в состоянии поспевать..."
Рио спокойно следил за ее движениями, доставая из-под мантии нож. Он бросил его ей в ногу, но девочка подпрыгнула, уклоняясь от удара. Она схватилась за ветку небольшого размера и подтянулась, легко перепрыгивая с ветки на ветку, чтобы взобраться на дерево. Рио резко ускорился — быстрее ветра, он несся прямо на девочку, заставляя ее в панике залезть руками под мантию. Она достала несколько метательных ножей и метнула их в Рио.
Рио в воздухе выхватил из ножен свой длинный меч — хоть он и не был чем-то выдающимся, но его острое, как бритва, лезвие было выковано довольно известным кузнецом. В доказательство этого лезвие меча ярко сверкнуло. Рио взмахнул мечом в сторону приближающихся ножей.
Пронзительный звук столкновения металла о металл эхом разнесся по лесу. Рио предугадал траекторию полета ножей девочки и отбил их прямо в воздухе. Он вернул меч в ножны, когда девочка стремительно спустилась с дерева. В то же время Рио запрыгнул на дерево, где только что была девочка.
Сила его прыжка сломала ветку под ним, заставив его переместиться на другую близлежащую ветку. Затем он снова опустился на землю... Но девочка, предугадав момент его приземления, приблизилась к нему. Она направила нож в правой руке в сторону туловища Рио, но Рио спокойным движением левой руки парировал ее удар. Затем он сделал движение правой рукой — используя ладонь, он отразил атаку девушки ударом в подбородок. Но девушка отвела голову в сторону, уклоняясь от его удара. Она повертела нож в руке, пытаясь нанести еще один удар по телу Рио.
Вероятно, на ноже тоже был яд.
Рио использовал свои безупречные защитные приемы и отточенную работу ног, чтобы умело продолжать уклоняться от ее атак, но девушка не сдавалась. Она настойчиво пыталась нанести еще один удар.
Ее яростные атаки продолжались еще некоторое время, но Рио тщательно следил за ее движениями и уклонялся от каждой из ее атак с удивительной точностью. Лишь жалкий звук лезвия, рассекающего пустое пространство, эхом разносился по воздуху.
В конце концов, девочка осознала разницу в их способностях. На ее безэмоциональном лице появились признаки беспокойства, а движения постепенно становились все более грубыми. Рио разгадал повадки девочки и в этот момент намеренно создал ей шанс для атаки. Девочка полностью попалась в его ловушку, взмахнув ножом горизонтально у его лица.
"Ты слишком концентрируешься на ноже."
Рио отклонился назад, чтобы избежать удара ножом. Одновременно он нанес удар ногой по ногам девочки как раз в тот момент, когда она замахнулась ножом, и вывел ее из равновесия. Затем он схватил девочку за руки и разоружил ее, энергично отбросив ее нож в сторону. Он швырнул девочку спиной вперед в дерево, но она крутанулась в воздухе, чтобы восстановить равновесие, и приземлилась у дерева на обе ноги, сведя на нет свой импульс. Она оттолкнулась ногой от ствола, как от трамплина, и снова взмыла в воздух, доставая из кармана запасной нож. Она направила его вперед, целясь в сердце Рио.
"Это как наблюдать за движениями животного..." — Рио был поражен боевым чутьем девочки, но он спокойно принял это.
Схватив ее за руку, когда она прыгнула к нему, он с силой перекинул ее через плечо и бросил на землю.
— Гх...! — На этот раз удар пришелся на спину, и она застонала от боли. Сила в ее руках иссякла, заставив ее выпустить нож. Рио отшвырнул нож и обхватил тело девочки, прижимая ее к себе.
— Все кончено. Ты ведь понимаешь мою речь, верно? — Сказал он, прижимая ее своим весом. Он не упустил краткую вспышку страха в безэмоциональных глазах девочки.
— Ух... Ува! Н-нет! Нет! Нет! Я не... Я не хочу умирать...! — Она боролась, тряся головой в яростном отчаянии.
— Эй, успокойся! — Сказал Рио, пытаясь успокоить отчаявшуюся девочку.
— И-ик! С-спасите меня! Мама! Мама...!
Трудно было поверить, что это та самая девочка, которая до этого так спокойно сражалась. Она была не в том состоянии, чтобы вести беседу — как только Рио понял это, он положил руку на голову девочки и имитировал магию сна, чтобы усыпить ее. Тело девочки обмякло.
Рио достал из своего рюкзака веревку: чтобы убедиться, что она не будет дергаться при пробуждении, он снял с нее мантию и осмотрел ее тело, прежде чем надежно связать. Но посреди осмотра он заметил металлический ошейник на ее шее и нахмурился.
— ...Ошейник подчинения, да? — Пробормотал Рио, нахмурив брови.
Ошейник подчинения был разновидностью магического артефакта, который использовался на рабах и преступниках — артефакт, контролирующий свободу воли владельца. Когда обладатель получал приказ от зарегистрированного владельца, он был вынужден его выполнять. Кроме того, в случае сильного сопротивления приказу владелец мог произнести определенное заклинание, чтобы причинить носителю сильную боль.
Рабы рассматривались как собственность, которой можно владеть. У них не было никаких прав человека, и с ними можно было обращаться как с предметами без сопротивления, независимо от того, что они думали в глубине души. Таковы были рабы, и Ошейник подчинения существовал для того, чтобы дополнить это.
На этой девочке зверочеловеке, которая только что пыталась убить Рио, был такой ошейник, безошибочно делавший ее чьей-то рабыней. Вероятно, она была воспитана как убийца, и убить Рио ей приказал ее зарегистрированный владелец. Пока на ней был Ошейник подчинения, она продолжала бы свои попытки убить Рио. Если бы она не сделала этого, ей пришлось бы страдать от периодических приступов боли по всему телу.
Это было почти как проклятие... Как для девочки, так и для Рио.
Вариантов избавиться от этого проклятия было не так уж много: самым быстрым вариантом было бы убить ее, но Рио еще никогда никого не убивал. Амакава Харуто внутри него все еще решительно отвергал мысль о том, чтобы переступить эту черту. Но в то же время он понимал, что если решит эту проблему другим способом, он только навлечет на себя еще больше проблем.
Не в силах скрыть свое раздражение, Рио испустил тяжелый вздох.
После некоторого колебания он приложил руку к шее девочки. Затем от его руки распространился слабый свет — "Клац!" Ошейник, сковывавший шею девочки, упал. Рио развеял волшебство, наложенное на артефакт, имитируя высококлассную магиюDispello (Dispello — "разгонять, рассеивать" — лат).
— Эй. Проснись.
Рио убрал Ошейник подчинения и потряс девочку.
— Нгх... ух…
После нескольких толчков тело девочки дернулось. Вскоре после этого она моргнула и открыла глаза. Затем, увидев в поле зрения фигуру Рио, она в панике попыталась встать, но вскоре поняла, что она связана.
Немного поборовшись, она смирилась с тем, что ее движения полностью скованы, и смирилась. Она настороженно посмотрела на Рио.
— Похоже, теперь ты понимаешь ситуацию. Если ты не хочешь умереть, не брыкайся, как раньше. Хорошо? — Рио решил немного припугнуть ее угрозой, но страх наполнил глаза девочки.
— ...Если я не буду... сопротивляться... ты не... убьешь?
— Это зависит от того, ответишь ты на мои вопросы или нет. Тебе приказали догнать и убить меня, верно? Твой хозяин — кто-то из правителей Бельтрама или один из дворян?
Девочка замолчала на вопрос Рио. Вероятно, ей был дан строгий приказ никогда не действовать во вред своему хозяину. Нарушение этого приказа могло привести к сильной боли, раздирающей ее тело, поэтому она инстинктивно хотела не говорить, хотя Рио уже снял с нее ошейник.
— Эй. Ты знаешь, что это такое? — Рио поднял ошейник подчинения, чтобы она увидела тот же самый ошейник, который был на ней несколько минут назад.
— Ошейник...?!
Девочка растерянно ответила, а затем задержала дыхание. Ее глаза расширились. Она отчаянно начала вертеться, пытаясь проверить есть ли на ней ошейник. В конце концов, она поняла, что ощущение чего-то, что должно было быть на шее, исчезло.
— Он... исчез... Ошейник... исчез? Но... почему? — Девочка моргнула глазами в полном изумлении.
Через мгновение она со вздохом опомнилась, затем попыталась еще раз проверить наличие ошейника…
— Эх... в-ваа... ик... ик... ик... Вааааа!
...Затем разразилась бурными слезами.
— Эй... — Рио растерялся перед обильным потоком слез девочки. Все, что он понимал, это то, что Ошейник подчинения, должно быть, сильно тяготил ее.
Вздохнув, Рио решил пока позволить девочке поплакать сколько нужно. В это время он пошел и собрал все оружие, которое они использовали в битве.
— ...Ты уже закончила? — Спросил Рио, когда ее плач наконец-то начал стихать. Девочка вздрогнула и обеспокоенно посмотрела на него.
— Ошейника больше нет, так что ты можешь ответить на мои вопросы, верно? Кто приказал тебе прийти и убить меня?
— Ах, э…
Девочка не сразу ответила на вопрос Рио. Она оглядела свое окружение и понюхала воздух.
— Не знаю, чего ты так опасаешься, но здесь только ты и я. Можешь быть спокойна, — сказал Рио, заставив тело девушки снова вздрогнуть. В конце концов, она открыла рот.
— Я... я... не знаю имени... моего хозяина... Он никогда... не говорил его... мне...
Это был более или менее тот ответ, которого ожидал Рио. Наличие раба для рискованной роли наемного убийцы означало, что хозяин, вероятно, не позволяет владеть большей информацией, чем нужно.
— ...Ты знаешь название дома? — У него не было больших ожиданий, но он все равно спросил.
— Название дома? Я не... знаю. — Девочка наклонила голову в замешательстве, а Рио разочарованно вздохнул.
— Но! Я знаю... Я знаю имя брата! Стюарт... Его... зовут Стюарт! — Девочка торопливо строила предложения. Рио сузил глаза на ее ответ.
Это было очень знакомое ему имя. То же имя, что и у мальчика, который пытался переложить вину за то, что он столкнул Флору с обрыва, на Рио. Если его семья узнала о Рио, было бы логично, если бы они послали за ним своего личного убийцу.
— Стюарт... Он такой же зверочеловек, как и ты?
— ...Брат... не... зверочеловек. Он человек. Тот, кто обучал меня. — Девочка яростно покачала головой из стороны в сторону.
— Обучал? Если он человек, значит, вы не родственники... так?
Рио слегка нахмурился при упоминании о брате. Трудно было поверить, что у нее может быть такой брат. Хотя он знал, что вполне возможно, что она могла быть ребенком от другого раба, он не хотел делать поспешных выводов, поэтому спросил, чтобы убедиться.
— Я не... знаю... — Девочка неуверенно покачала головой.
— ...Позволь мне изменить мой вопрос. Откуда ты за мной следила?
— Из... того же места... что и ты.
— Значит, столица Бельтрант, да?
— Возможно... Там было много... красивых домов.
— Понятно. Тогда, есть ли кто-то, кроме тебя, кто пытается убить меня?
— ...Я... я не знаю. Но... скорее всего нет... я так думаю. — Слабо ответила девочка.
— Хорошо. Тогда вот мой последний вопрос.
Мгновенно аура Рио опасно помрачнела. Он пристально посмотрел в глаза девочки. Она не могла отвести взгляд и нервно сглотнула, ожидая вопроса Рио.
— ...Ты все еще намерена убить меня?
— Я не хочу убивать. — Девочка вздрогнула и неподвижно покачала головой.
Глаза были зеркалом души — независимо от того, какое выражение было на лице, эмоции в той или иной форме всегда отражались в глазах. Рио больше не видел того спокойного убийственного намерения, которое было в ее глазах раньше. Хотя в данный момент она была довольно напугана, не похоже, что у нее были какие-то другие скрытые намерения.
— ...Хорошо, ты свободна. Я оставил все твое оружие и снаряжение вместе с мантией там, — со вздохом объявил Рио, начиная развязывать путы девочки.
— А...? — На лице девочки появилось выражение замешательства.
— Я говорю, ты можешь быть свободна. Без ошейника, контролирующего тебя, тебе больше не нужно возвращаться к своему хозяину. Хотя... Думаю, тогда ты становишься беглой рабыней, — сказал Рио с довольно угрюмым видом. Он понимал, что даже если он отпустит эту девочку здесь, у нее будет не так много вариантов.
В регионе Страль не было человеческих поселений, где получеловек мог бы спокойно жить рядом с людьми. Это означало, что для такого зверочеловека, как она, жить с людьми было невозможно. Однако даже если бы она жила вдали от людей, она была рождена рабыней — трудно поверить, что ее учили хоть какой-то самостоятельности. Ее контролировал Ошейник подчинения, но это было не единственное, что ее ограничивало. Если бы она хотела и дальше жить в регионе Страль, ей пришлось бы стать чьей-то рабыней.
Такова была ее реальность.
Девочке еще предстояло понять это самой. Она смотрела на Рио с пустым выражением лица, слегка наклонив голову от беспокойства.
— ...Если ты покинешь эту страну и отправишься на восток, там будет обширная территория под названием Дикая Пустошь. Там должны быть земли, где живут такие полулюди, как ты, — сказал Рио. Он сказал это прежде, чем понял, что сделал это.
— Дикая... Дикая Пустошь? На востоке...?
— Восток — это направление, в котором я иду... Бельтрам находится на западе. Тебе будет лучше найти себе подобных в Диких Пустошах, чем оставаться в этих землях.
— Себе подобных... Восток... Дикая Пустошь... — Пробормотала девочка про себя. В ее глазах появился проблеск надежды.
Она не знала, что делать со своей новообретенной свободой, но благодаря Рио у нее появилась смутная надежда на будущее. Рио некоторое время молча наблюдал за ней, прежде чем заговорить.
— Тогда я пойду. Просто предупреждаю, но в следующий раз, когда ты нападешь... я не стану сдерживаться.
Он начал уходить, уверенный, что действительно освободил девочку от ошейника подчинения. Однако это было просто потому, что она девочка — нет, причина была в том, что он не хотел никого убивать. Поэтому он не обязан был следить за тем, что будет делать девочка дальше. Он повторил это рассуждение про себя в своем сердце.
Девочка мгновенно стала похожа на брошенного щенка.
— А…
Она протянула руку в сторону удаляющейся фигуры Рио и издала небольшой звук, после чего быстро убрала руку обратно. Некоторое время она топталась на месте. Когда Рио полностью скрылся из виду, она нерешительно начала идти по его следам.
"Шаг, шаг, шаг." — Она шла на расстоянии, стараясь не упустить из виду идущего впереди Рио.
Теперь, когда она была свободна от рабства, ей некуда было возвращаться. Она никогда больше не вернется в то место, где была рабыней. Поэтому у нее было только одно место, куда она могла бы пойти: Дикая Пустошь, о которой ей рассказал Рио. Но, не имея ни карты, ни представления о местности, она боялась бесцельно идти вперед. И если она хотела положиться на кого-то другого, то, естественно, оставался только один вариант. Она решила следовать за Рио, который, похоже, шел в том же направлении.
Вот как сильно она была загнала в угол. Полагаться на человека, которого она пыталась убить... Хотя это было сделано по чьему-то приказу, она не могла не чувствовать себя виноватой. Кроме того, существовала вероятность, что он отвергнет ее, если она прямо попросит его о помощи. В результате эгоистичные желания заставили ее тайком последовать за ним.
Через несколько минут ходьбы по лесу Рио внезапно остановился.
— Выходи, — громко сказал он через плечо.
Девочка вздрогнула. Она была уверена, что скрыла свое присутствие, поэтому удивилась, как он ее заметил... Но она прекрасно понимала, что ей не победить Рио, как бы она ни старалась. Не раздумывая долго, она показалась перед ним.
— Тебе все еще что-то нужно от меня? — Спросил Рио дрожащую девочку.
— Э-э-э... Я хочу... пойти... на восток... с тобой, — слабо ответила девочка. Рио прижал правую руку к голове и вздохнул.
— Ты серьезно?
— Я хочу... пойти. — Девочка прикусила губу и кивнула.
— ...Возможно, ты что-то недопонимаешь. Я освободил тебя из рабства не потому, что хотел спасти тебя. Просто мне было удобнее не убивать тебя.
Откровенно говоря, он не хотел нести на себе груз убийства. Именно поэтому он снял с девочки Ошейник подчинения. Он не был полностью безразличен к ситуации с девочкой, но он определенно не действовал из чистых побуждений. Вот что он думал обо всем этом.
— Но я не знаю... что... делать, — пробормотала девочка, наклонив голову со слезами на глазах. Рио неловко почесал голову.
— ...Я человек. Того же вида, что и люди, которые обращались с тобой как со своей рабыней. Разве ты не боишься?
— Ты... не... кажешься плохим. — Девочка покачала головой.
Рио смутно ощущал, что это произойдет с того момента, как он снял с нее ошейник. Учитывая обстоятельства девочки, в этом был смысл. Именно поэтому он специально решил уйти, на случай, если девочка решит увязаться за ним. Конечно, так и случилось. Но понимала ли эта девочка, что значит идти вместе с человеком, которого она пыталась убить всего несколько минут назад?
— Ты подумала о том, как я могу относиться к тебе, после того как ты только что пыталась убить меня? — Резко спросил Рио. Лицо девочки изумленно опустилось.
— Ах! Я... я сожалею! Ошейник... так больно, я... — Она начала извиняться в панике, слезы капали из ее глаз.
— На самом деле я не сержусь. Я не знаю, какую боль ты испытала от ошейника, но я знаю, что ты пыталась убить меня только потому, что не могла ослушаться его. Но это не значит, что у меня есть доказательства того, что ты не нападешь на меня снова. Другими словами, я не могу тебе доверять. Ты это понимаешь? — Рио объяснил с тревожным вздохом.
Конечно, часть его души была не против взять девочку с собой, но в то же время ему не очень нравилась идея путешествовать одному с неизвестным бывшим убийцей.
— Т-так, ошейник! Ты можешь... Ты можешь надеть его на меня! П-пожалуйста. Возьми меня... с собой, — безумно умоляла она сквозь слезы.
— Ошейник... Разве ты не ненавидела носить эту штуку? — Спросил Рио, почти в отчаянии от того, что девочка не понимает веса своих слов.
— Я не... хочу быть... одна. Мне... страшно. Так что... пожалуйста, — она всхлипывала и всхлипывала, опустив голову, отчего Рио стало еще более неловко. На его лице появилось крайне озабоченное выражение, и он сжал руки в кулаки. Он вздохнул в тысячный раз.
— Хорошо. Делай, что хочешь, — заявил он, сдавшись. Он слабо рассудил, что лучше идти вместе, чем заставлять ее тайно следовать за ним.
— А...? А... Хорошо! — Девочка на мгновение замешкалась, а затем с энтузиазмом кивнула.
— Сначала мы вернемся в город. Пойдем. — Рио придумал этот план действий, оглядев тело девочки.
— Ты... собираешься надеть на меня ошейник? — Нерешительно спросила девочка у Рио, когда он начал уходить.
— Я давно выбросил его. Пойдем уже, мы можем путешествовать только определенное количество часов в день, — ответил Рио, быстро зашагав вперед.
— Что... мы будем делать... там?
— У тебя нет подходящего снаряжения. Мы должны подготовить твою часть припасов для путешествия.
На девочке был только один тонкий слой одежды под мантией, что не подходило для долгого путешествия, которое им предстояло совершить. Ему также пришлось купить больше еды, чтобы учесть и ее долю.
— С-спасибо... тебе.
— ...Надень свой капюшон в городе. Иначе все пойдет наперекосяк, — сказал Рио, глядя на девочку, которая спотыкалась, стараясь не отстать от него.
— Хорошо! — Радостно кивнула она.
— Кстати, как тебя зовут? — Рио внезапно остановился, чтобы спросить у девочки ее имя.
— Меня... Латифа!
— Понятно. Возможно, ты уже и так знаешь, но я... Рио. Приятно познакомиться, Латифа. — С небольшим вздохом Рио представился с некоторой неохотой.
◇◇◇
После похода по магазинам Рио и Латифа снова отправились в Аманд. Хотя он и не был таким огромным, как у Рио, но у Латифы теперь тоже был большой рюкзак на спине.
Затем, как только они вышли из Аманда, Рио попробовал бежать по лесу со своей обычной скоростью. Он проверял выносливость Латифы. В результате они обнаружили, что она не может долго продержаться, неся тяжелый рюкзак. Узнав пределы возможностей Латифы, Рио снизил скорость передвижения до той, за которой она могла поспевать. Они также делали перерывы чаще, чем обычно.
Когда они присели на валуны рядом с родником в лесу, у Латифы громко заурчало в животе. Рио посмотрел на нее расширенными глазами.
— Ничего страшного! Я... Я не голодна! — Латифа яростно покачала головой, покраснев.
— Ты не должна себя сдерживать. Уже давно пора завтракать, — весело сказал Рио, доставая из рюкзака сэндвич, который приготовила ему Ребекка. Он разрезал его пополам кухонным ножом и предложил Латифе.
Но Латифа лишь растерянно посмотрела на сэндвич. Ее глаза несколько раз переместились с бутерброда на лицо Рио.
— Что случилось?
— Я могу... его съесть? — Латифа нерешительно спросила Рио, оценивая его реакцию.
"...Наверное, раньше ей никогда не разрешали есть без разрешения." — Рио рискнул предположить причину вопроса Латифы.
Именно так и было: Латифу воспитывали так, чтобы она делала только то, что ей приказывали. Если бы она двигалась по собственной воле, ее бы наказали. Поэтому она переняла привычку спрашивать разрешения, прежде чем что-то сделать самой. Ее существование полностью зависело от других. Освобождение из рабства не избавило бы ее от этих привычек сразу.
Общаясь с ней, Рио постепенно смог проанализировать вопросы, касающиеся ее личности и психического состояния... Но изменить ее душевное состояние было бы нелегко.
Он просто делал то, что мог, помогая ей понемногу за время их совместной жизни.
— Нет нужды сдерживаться, не стесняйся, ешьте. Что ты хочешь сделать, Латифа? — Спросил Рио.
— ...Я хочу... съесть его. — После минутной паузы Латифа озвучила свои мысли.
— Хорошо, тогда съешь его. — С нежной улыбкой Рио протянул ей сэндвич.
Латифа пристально смотрела на сэндвич в своих руках. Чтобы она чувствовала себя спокойнее, Рио начал есть свой бутерброд первым, побуждая Латифу медленно откусить свой.
— Очень вкусно.
Как только она подтвердила вкус, ее следующий укус был поспешным.
— Ом, ном ном...! Ммхгх... ном... ннн... угуу.... — Латифа яростно набивала щеки хлебом, но на середине пути начала плакать.
Родившись рабыней, этот бутерброд был самым большим лакомством, которое она когда-либо пробовала за всю свою жизнь.
— Я не буду отбирать его у тебя, так что ешь не спеша. Тебе станет плохо, если будет есть в таком духе. — Рио сел рядом с Латифой и нежно похлопал ее по спине.
— Вах...ик... Каждый день брат...ик... когда кормил меня... ваа.... — Латифа подавилась слезами, вспоминая, как она питалась до сих пор.
Насколько ужасно с ней обращались во время еды? Рио даже не хотел думать об этом. Он продолжал успокаивающе поглаживать ее по спине, пока она не успокоилась.
Рио наполнил флягу водой, используя свою магическую энергию, затем предложил ее Латифе, когда она перестала плакать.
— Выпей немного воды.
— С-спасибо... — Латифа кивнула и начала пить воду, пока Рио тоже пил из своей фляги. Он не мог найти нужных слов.
— ...Мы отправимся в путь через некоторое время. Я хочу пересечь границу страны и попасть в Дикую Пустошь послезавтра. Сегодня мы пройдем столько, сколько сможем... В худшем случае, мы сможем разбить лагерь в лесу, если понадобится.
— Хорошо. — Латифа протерла глаза рукавом мантии и кивнула.
◇◇◇
Как они и обсудили, Рио и Латифа посвятили как можно больше времени продвижению вперед, направляясь на дальний восток королевства Галарк.
Перед заходом солнца Рио заметил участок ниже уровня земли, пригодный для установки лагеря, и обратился к своей спутнице с предложением.
— Давай разобьем лагерь на сегодня. Я подготовлю нам место для ночлега, так что жди там.
— Место... для ночлега? — Латифа удивленно наклонила голову. Похоже, она сомневалась, есть ли у них материалы для его создания, ведь их рюкзаки были набиты в основном продуктами.
— Я сделаю его сам. Отойди немного. — Рио слабо улыбнулся, вытаскивая меч, висевший у него на поясе.
Он подошел к дереву умеренного размера и запрыгнул на него, размахивая мечом со скоростью, за которой не могли уследить глаза. В следующее мгновение толстые ветви дерева попадали сверху.
— Ого... — Сказала Латифа с расширенными глазами.
Рио подобрал особенно толстую ветку из разбросанных вокруг. Он воткнул ее в землю у края углубления ямы, зафиксировав на месте. Она послужит главной опорой для укрытия, которое он собирался построить.
Затем он воткнул в землю ветки по диагонали с обеих сторон столба, расположив их в виде треугольника, и с помощью веревки укрепил конструкцию. В результате получился высокий шатер.
Затем он обложил его зеленью, чтобы он естественным образом вписывался в окружающее пространство. Листья также закрыли все щели, чтобы уберечься от ветра и дождя. Оставалось только сделать вход и аналогичным образом замаскировать его, и простая палатка была готова. Поскольку ночью в лесу холодно, а погода непредсказуема, имело смысл построить такое убежище.
Увидев, как быстро он соорудил такое замечательное убежище, Латифа посмотрела на Рио сверкающими от благоговения глазами. С натянутой улыбкой Рио развел костер возле входа в палатку.
— Так, пора готовить еду. Ты можешь направить туда дым?
— Подуть... дымом?
— Просто направь дым в палатку. Он подействует как средство от насекомых.
— Хорошо. Предоставь это... мне! — Латифа серьезно кивнула.
Рио подхватил свой рюкзак и отошел на некоторое расстояние от лагеря, чтобы не оставлять запаха еды рядом с палаткой на случай, если ночью мимо будут бродить звери. Он выбрал подходящее место, чтобы начать готовить — сегодня в меню будет суп с макаронами.
Сначала он соорудил простое основание для котелка и наполнил его водой, разжег под ним огонь, чтобы подогреть его. Затем он сделал то же самое с глубокой сковородой, смазав ее растительным маслом. Он положил на сковороду куски сушеного мяса и дикие травы, которые собирал по пути сюда, добавил приправы и специи и начал их обжаривать. Время от времени он использовал свою магическую энергию, чтобы создать порыв ветра, небрежно направляя запах еды прямо в воздух.
Тем временем вода в кастрюле дошла до кипения, он добавил немного соли и дал ей закипеть. Затем он опустил в кастрюлю макароны, высыпав прямо в центр. Он убавил огонь и медленно помешивал макароны — они варились, пока он регулировал температуру кипящей воды.
Как только все было готово, он переложил макароны на сковороду, готовя все вместе на медленном огне. Затем он влил бульон и скорректировал вкус, чтобы завершить приготовление супа с макаронами. Рио предпочитал острую пищу, но сдержался, чтобы ребенок вроде Латифы могла легко ее съесть.
"Хм?" — Он вдруг почувствовал присутствие кого-то позади себя, что заставило его обернуться.
Это была Латифа, которую привлек запах еды.
Ее нос мило подергивался, когда она нюхала воздух. Увидев типично лисье поведение, Рио захихикал и улыбнулся. Латифа заметила, что он смеется над ней, и покраснела в ответ.
— Пойдем, еда готова. Давай ужинать, — сказал Рио, поднимая сковороду. Он разлил суп с макаронами по мискам и отнес их на импровизированный стол, который он собрал раньше.
—Спагетти? Этоспагетти?! — Латифа бросила взгляд на миску и изумленно вскрикнула.
— ...Ты знаешь, что это за еда? — Рио задал свой вопрос в оцепенении, хотя сначала он на мгновение растерялся.
— Я... знаю! Я... знаю! Могу я... съесть ее? — Латифа яростно кивнула, глядя на Рио ожидающими глазами.
— Конечно. Ешь, пока не остыло.
— С-спасибо!
Получив разрешение от Рио, Латифа улыбнулась беззаботной улыбкой, глаза блестели, когда она начала есть макароны. Рио наблюдал за ней в задумчивости. Похожая на лапшу еда под названием "паста" появилась в регионе Страль совсем недавно. Более того, в настоящее время она продавалась лишь в ограниченном количестве мест. Рио был уверен, что никогда не видел макарон, по крайней мере, в королевстве Бельтрам.
Более того, Лизелотта — изобретательница макарон — никогда не называла ихспагетти. И все же Латифа, взглянув на пасту, назвала ее именно так. Она даже умело пользовалась вилкой и ложкой, привычно перекладывая макароны в рот.
"Что именно это может значить?" — Мысли Рио прервались.
— Омф, ом ном-ном. — Латифа увлеченно поглощала горячую пасту, от которой поднимался пар.
— ...Ты так обожжешь язык. Притормози немного, — мягко предупредил ее Рио, боясь, что она поранится.
— Ом — хах, горячо! — Конечно, Латифа обожгла язык. Рио горько улыбнулся.
— Вот, вода.
— Ах, спасибо. — Латифа приняла флягу от Рио и торопливо поднесла ее ко рту.
— В общем, эта еда называется паста. Ты ела ее раньше? — Спросил Рио, когда Латифа выпила воду и успокоилась.
— Фве? Пасту? А... ммм, да. Я раньше... ела ее. — Выражение лица Латифы внезапно стало напряженным, она испугалась, что сделала что-то плохое. Но через мгновение она изобразила на лице неловкую улыбку и кивнула с притворным энтузиазмом.
— Понятно. Неудивительно, что ты, похоже, знаешь, как ее есть. Это здорово, — сказал Рио, как будто он был под впечатлением. Но внутренне…
"Она никогда не получала должного образования, но при этом умеет пользоваться столовыми приборами и есть высококлассную еду... слишком много факторов, от которых нельзя отмахнуться. Макароны еще даже не в ходу на рынке Бельтрама…"
Рио спокойно сделал вывод, что Латифа либо лжет, либо что-то скрывает от него. И у него была одна теория, которая, как он был уверен, близка к истине, что у Латифы тоже есть воспоминания о прошлой жизни.
Однако языковые способности Латифы казались слишком неразвитыми, чтобы это было так, подумал Рио. Из общения с ней до этого момента он мог сказать, что между ее психическим возрастом и внешностью нет особой разницы. Если уж на то пошло, то они полностью совпадали.
Возможно, это было связано с ее рабским воспитанием, но из-за ее психической неуравновешенности она казалась еще больше похожей на ребенка. По крайней мере, похоже, что в прошлой жизни она не имела никакого опыта взаимодействия с обществом. Конечно, возможно, что все это было притворством, но Рио не мог представить, что ей это необходимо.
Это означало, что в предыдущей жизни она не сильно отличалась по возрасту — была ребенком младшего школьного возраста.
Однако, если это так, то это означало, что Латифа пережила гораздо более трагическую вторую жизнь, чем Рио. Ребенка, живущего в процветающей современной Японии, внезапно лишили прав человека и превратили в домашнего раба, в конце концов. Если бы она родилась и выросла в рабстве, она бы никогда не узнала ничего лучшего, но все изменилось, когда она вернула себе воспоминания о своей предыдущей жизни. Она всю жизнь мечтала освободиться от рабства, вернуться в свой прежний мир. Ее боль и страх превзошли бы все, что Рио мог себе представить.
Не имея возможности свободно жить.
Даже не имея возможности свободно умереть.
От одной мысли о том, в какие обстоятельства попала Латифа, ему становилось плохо.
Сейчас ей должно быть меньше десяти лет — он не знал, сколько ей было лет, когда вернулись воспоминания, но если это было в том же возрасте, что и Рио, то ей должно было быть шесть. Даже если Латифа была ученицей начальной школы в своей предыдущей жизни, у нее было не более десяти лет жизненного опыта. Простое слияние этих двух молодых жизней вместе не означало, что их жизненный опыт продвинулся дальше. У Рио было ощущение, что он знает, почему Латифа появилась и вела себя так, как вела. И в то же время он понимал, почему она казалась немного нестабильной.
— Фуу, фуу.
В данный момент Латифа с удовольствием ела стряпню Рио. В какой-то момент у нее даже выступили слезы на глазах, но выражение лица было счастливым. Когда она доела последний кусочек, она с сожалением облизала пустую миску.
— Там еще осталось немного на второе. Ты можешь съесть еще... Вот. — Рио взял миску Латифы и подал ей еще порцию.
— С-спасибо! — Латифа счастливо улыбнулась и склонила голову.
У Рио совсем пропал аппетит, поэтому он как-то заставил себя съесть первую порцию, а остальное отдал Латифе.

    
  

  

  



  


  

    
      После того как я — Эндо Судзунэ — потеряла сознание в автобусе, я очнулась и обнаружила себя в темной комнате из камня, лежа на полу.
В воздухе витал холод, заставляя меня дрожать и быстро пробуждая мои чувства — комната была похожа на прохладное помещение с кондиционером в середине лета. На мне был один тонкий слой одежды, который казался жестким и грубым на моей коже. Кроме того, на мне было только тонкое одеяло. Неудивительно, что мне было холодно.
Моя шея казалась странно тяжелой — на ней был металлический ошейник и цепь.
"Что... это?"
Ледяной холод пробежал по позвоночнику, когда я плотнее натянула на себя одеяло. Я свернулась калачиком, пытаясь сохранить тепло. Затем, когда мое маленькое тело задрожало, я испуганно оглядела комнату.
"Где... я нахожусь?"
Это была мрачная комната без мебели и окон. В моих воспоминаниях не было такой комнаты, но по какой-то причине что-то было не так. Как будто я видела ее раньше, но и не видела... Словно неописуемое чувство дежавю.
В этот момент дверь с лязгом открылась. Мое дрожащее тело вздрогнуло. Я нерешительно перевела взгляд на крепкую дверь и увидела стоящего там маленького мальчика. Похоже, он был в плохом настроении, так как на его лице было написано боевое выражение.
Я непроизвольно издала пронзительный крик.
— Ик!
Потому что я — нет, другая я внутри себя — знала мальчика, стоявшего передо мной.
Его звали Стюарт.
Мы не были кровными родственниками, но он заставлял меня называть его "братом" и обращался со мной, как с домашним животным, под предлогом дисциплины.
— Хм? Что? Что тут у нас? — Увидев мою реакцию, выражение лица Стюарта радостно засветилось. Затем, как ребенок, получивший новую игрушку, он подбежал ко мне.
— Ик! Не... подходи!
В этот момент я произнесла слова не по-японски — это был не тот язык, который я знала, будучи ученицей начальной школы в Японии. Однако мои слова прозвучали с запинкой и странными паузами в произношении.
— Эй, что с тобой сегодня? Почему ты ведешь себя так оживленно? — Стюарт спросил меня с лучезарной улыбкой, заставив меня рефлекторно выгнуть тело в защитную позицию.
— Не надо... бить меня... пожалуйста!
Не подчиняться этому человеку было заложено во мне на инстинктивном уровне.
— Ого, ты никогда так много не болтаешь. Ты должна реагировать так все время... Тогда я мог бы относиться к тебе немного по-другому, по крайней мере. — Стюарт ехидно рассмеялся, затем резко дернул за цепь, протянутую от моего ошейника.
— Кья! — Я потеряла равновесие и рухнула на пол.
— Эй, Латифа. Покажи мне свое личико как следует.
Латифа. Так Стюарт назвал меня, когда потянул за цепочку, и мое лицо предстало перед его глазами. Казалось, он был взволнован, так как его дыхание вырывалось в неровном дыхании, от которого все мое тело покрылось мурашками отвращения.
— Ик... Н-нет... — Я заплакала и покачала головой. Лицо Стюарта опустилось от досады.
— Почему ты говоришь так неуважительно? Кто я для тебя?
— М-мой б-брат.
— Верно. Так что это было только что?
— Я... я... извините! Простите... меня... пожалуйста!
— Ты действительно очень разговорчива сегодня. Обычно мне приходится приказывать тебе, прежде чем ты откроешь рот. Что с тобой не так? — Спросил Стюарт, но это было то, что я хотела спросить.
— Я... я не... знаю!
Меня точно звали Латифа... Но в то же время я была и Эндо Судзунэ.
— ...Хм. Ну, неважно. — Стюарт изучал мое лицо в поисках реакции, но вскоре потерял интерес. Меня охватило облегчение, но его следующие слова снова опустили меня на дно ямы отчаяния.
— Я пришел, потому что чувствовал раздражение, но теперь я передумал. Сегодня я собираюсь поиграть с тобой.
Понимая, что за его словами скрывается злой умысел, мое лицо инстинктивно исказилось от ужаса. Стюарт изобразил на своем лице угрожающую ухмылку. Чем больше моя реакция выходила на поверхность, тем больше удовольствия он получал от того, что мучил меня. Другая я внутри себя — Латифа — уже знала об этом. Именно поэтому Латифа полностью подавила свои мысли.
Но Эндо Судзунэ была другой.
Да... часть Эндо Судзунэ сильно сопротивлялась и ненавидела тот факт, что я была рабыней.
С того дня начался кошмар моей реальности.

    
  






  

  



  


  

    
      Через два дня после отбытия из Аманда Рио и Латифа наконец-то пересекли границу восточного региона королевства Галарк.
Отсюда начиналась Дикая Пустошь, где их сразу же ждало первое испытание. Горы Нефилимов представляли собой горный хребет, который разделял Дикую Пустошь и регион Страль по одной вертикальной линии, с высотой от 2000 метров до 5000 метров. Кроме того, за горным хребтом простирались еще горы — обширная пустошь, в которую людям Страля не было смысла соваться. Отсюда и название: Дикая Пустошь.
Чтобы пересечь границу этой изолированной земли, Рио мчался на полной скорости. Позади него двигалась маленькая фигурка Латифы.
— Ты еще держишься? — Рио окликнул Латифу, которая бежала позади него. Он остановился на склоне горы.
— Я... в порядке, — ответила Латифа кивком, но ее дыхание было неровным. Между тем, лицо Рио оставалось спокойным и располагающим к себе.
— Еще рановато, но давай разобьем лагерь на сегодня. Я все подготовлю, и ты сможешь отдохнуть. Не забудь подкрепиться, — сказал Рио, положив конец их путешествия на сегодня. При этом на лице Латифы появилось выражение испуга. Она поспешно склонила голову.
— Я... я... прошу прощения!
— ...Почему ты извиняешься? — Спокойно спросил Рио.
— Я... торможу... тебя. Ах... ты не оставишь меня... позади? — Спросила Латифа, повесив голову.
Вторая половина ее фразы прозвучала так тихо, что не успела долететь до ушей Рио. Но по настроению, витавшему в воздухе, он мог догадаться, что она сказала.
— Ты вовсе не обуза. Мы сейчас в горах — если бы мы слишком торопились, у нас бы началась высотная болезнь. Вот почему мы сейчас разбиваем здесь лагерь. Из необходимости.
Рио почесал голову, стараясь объяснить все как можно более мягким тоном. Услышав это, Латифа вздохнула с облегчением. С тех пор как Рио догадался об обстоятельствах жизни Латифы, он старался относиться к ней как можно добрее, разговаривая с ней при любой возможности. Он полагал, что таким образом сможет развеять некоторые ее тревоги и побудить ее больше участвовать в разговорах, развивая ее языковые способности.
Однако Рио не был психологом, да и вообще он не отличался общительностью.
Если уж на то пошло, он был довольно неловким, когда дело касалось отношений. Поэтому сейчас он просто наблюдал за ситуацией, пусть и неуклюже.
"Я сделаю все, что смогу... Надеюсь, все получится."
В конце концов, он мог лишь сделать все возможное в сложившейся ситуации. С этой мыслью Рио занялся обустройством лагеря.
Поздней ночью, вскоре после того, как они улеглись спать, возникла новая проблема.
— Ва... ва... ва... увааааа!
В черной палатке, в которой они спали, — маленькой и просто построенной, чтобы вместить их двоих, — Латифа вдруг разрыдалась. Глаза Рио открылись, и он сразу же посмотрел на Латифу, которая лежала рядом с ним. Она плакала рядом с ним с закрытыми глазами. Это был, так сказать, плач во сне ребенка. Хотя у разных людей по-разному, но дети, плачущие по ночам в возрасте Латифы, были редкостью. Однако Рио не мог понять, почему она плачет. Ведь накануне она была в полном порядке.
— Эй, что случилось? Ты в порядке? Тебя что-то беспокоит? — Беспомощно спросил Рио сквозь непрекращающиеся слезы.
— Ик!Нет... Где я?! Кто-нибудь, спасите меня! — Бормотала Латифа во сне, слезы продолжали течь по ее лицу.
— Это... японский... — Слова, которые произнесла Латифа, были на языке, хорошо знакомом Рио — нет, Амакаве Харуто. Он был совершенно ошарашен. Однако глаза Латифы оставались закрытыми.
— Это был... разговор во сне?
Рио понял, что слова были произнесены непроизвольно. Но для просто говорящей во сне Латифы ее слова стали шокирующим откровением.
Латифа вдруг крепко вцепилась в мантию, которую Рио использовал в качестве одеяла, и притянула его ближе, чтобы прижаться к нему. Она затихла и теперь только сопела, но все еще не подавала признаков того, что ее слезы прекратились.
"Что мне делать..." — Должен ли он разбудить ее, или пусть она спит дальше? Не зная, что делать, Рио просто лежал в недоумении.
— Ты не спишь? — Рио осторожно попытался встряхнуть ее.
—Мама... папа... братик, — робко пробормотала она по-японски.
Рио нахмурил брови от невыносимого чувства внутри себя. Может быть, она видит какой-то сон? Он не мог не представить, что это может быть за сон.
Теплые, нежные дни. Жизнь в счастье, каждый день. Может быть, это и был такой сон...
Но этот сон длился недолго. Словно подтверждая его теорию, Латифа разрыдалась еще сильнее и уткнулась лицом в грудь Рио.
Ее маленькая фигурка плотно прилегала к груди Рио, а белая, фарфоровая кожа казалась такой нежной, такой хрупкой, что могла рассыпаться от одного прикосновения...
Рио обнял спину Латифы и нежно погладил ее, словно стеклянную куклу. В то же время он осторожно погладил ее прекрасные бледно-оранжевые волосы, распутывая их. Ее милые лисьи ушки шевелились и радостно подергивались. Некоторое время Рио продолжал успокаивать Латифу, как старший брат успокаивает плачущую сестру.
— Ннгх…
В конце концов, дыхание Латифы выровнялось во сне. Рио облегченно вздохнул. Она все еще цеплялась за его мантию, но он не видел необходимости силой отстраняться от нее, поэтому оставил все как есть.
Внезапно Рио охватил прилив психологической усталости. Они бежали каждый божий день, накапливая усталость, пока она не вылилась в сонливость, которая грызла его сознание.
Рио медленно сомкнул тяжелые веки и позволил тьме сна унести его мысли далеко-далеко.
На следующее утро, когда Латифа проснулась, она обнаружила, что прижимается к чему-то теплому и уютному.
В полубессознательном состоянии она потерлась о него щекой и пришла в себя только тогда, когда неохотно отодвинула щеку. После нескольких морганий она поняла, к чему прижималась, и застыла в шоке.
Перед ней лежал мальчик с четко очерченными чертами лица — Рио. Он спокойно дышал во сне.
Как, когда,почемуона прижалась к нему? Бессвязные вопросы один за другим проносились в ее голове, заставляя Латифу впасть в панику.
"Подумать только... Я... плакала... Это ведь не было... сном?"
Она сделала глубокий вдох, пытаясь успокоиться, вспоминая события прошлой ночи, но не могла определить, что было сном, а что реальностью.
Однако она была уверена, что кто-то обнял ее и утешил своим теплом. Учитывая ее нынешнее положение, эти события, скорее всего, были реальностью.
Как только Латифа пришла к такому выводу, ее охватило смущение, которое трудно выразить словами. Ее сердце бешено колотилось. Она вцепилась обеими руками в мантию Рио и нерешительно перевела взгляд на Рио.
— Фва…
Бледные щеки Латифы мгновенно покраснели, и она непроизвольно издала растерянный звук.
"Его волосы... такие черные... Он похож... на него? Как тот старший братик... как Онии-чан..."
Она наклонила голову, с любопытством глядя на него.
— Эхехе.Онии-чан.
Латифа снова прижалась лицом к груди Рио, с удовольствием позволяя улыбке появиться на ее лице. Ее действия были похожи на действия маленького щенка, яростно ищущего ласки.
Вдохнув запах и ощущения Рио, Латифа медленно подняла голову и посмотрела на него.
— Доброе утро. Хорошо спалось? — Рио мягко поприветствовал ее, глядя на нее с несколько обеспокоенным лицом.
— Феах?! Ах, я... Прости! Вах! — Латифа пролепетала извинения, в панике отпрыгнула назад и ударилась головой о низкую крышу. Рио осторожно погладил Латифу по голове.
— Все в порядке, я не сержусь. Здесь тесновато, поэтому тебе нужно быть осторожной. Ты не ушиблась?
— Я... я... в порядке. Эх. Эхехехе. — Латифа радостно улыбнулась.
◇◇◇
Прошло более двух месяцев с той ночи, когда Латифа плакала во сне.
В настоящее время Рио и Латифа пересекли горы Нефилимов и прошли через огромную пустошь за ними, непрерывно продвигаясь на восток. Без карты им приходилось плутать, иногда выбирая обходные пути, а иногда отступая назад. Но они определенно продвигались вперед, мало-помалу.
— Рио! Прости, но я чувствую какой-то странный запах! Оно пахнет кровью зверя! — Когда они вдвоем бежали по плато, Латифа окликнула его. За последние два месяца, общаясь с Рио, она практически избавилась от заикания.
Рио, бежавший впереди, сделал знак рукой и остановился.
Как у лисы-зверочеловека, обоняние Латифы было на порядок выше, чем у Рио, даже когда он усиливал свои чувства с помощью усиления физического тела. Ее нос был способен распознать любой запах и точно обработать информацию. Именно поэтому Рио доверился обонянию Латифы и попросил ее сообщать ему, когда она учует что-то подозрительное.
Однако громко кричать об этом было не самой лучшей идеей.
— Кровь зверя... Возможно, поблизости есть плотоядный зверь. В какой стороне запах…
Как раз в тот момент, когда Рио собирался расспросить Латифу о подробностях, его обостренный слух уловил пронзительные крики рептилии.
— Что это было только что...?
— Что происходит?
Увидев неожиданно проницательное выражение лица Рио, Латифа в замешательстве наклонила голову. После примерно десятисекундной паузы Рио нашел источник странного звука и посмотрел на небо далеко над ними. Там летели жуткие, черные, похожие на птиц существа.
Они сложили крылья и спускались к Рио и Латифе. Снизив сопротивление воздуха до абсолютного минимума, они в мгновение ока сократили расстояние между собой и Рио.
— Это птица...?! Латифа, они нападают на нас сверху! — Крикнул Рио, побуждая Латифу достать кинжал с пояса. Однако для борьбы с врагом, способным летать по воздуху, ей не хватало радиуса атаки.
Кроме того, Латифа была неспособна к любой магии, кромеAugendae Corporis, поэтому у нее не было других эффективных средств нападения. Поэтому она могла только пристально смотреть на приближающуюся группу. Ее маленькое тело едва заметно дрожало.
— Все будет хорошо. Не двигайся! — Сказал Рио, манипулируя магической энергией в своем теле, чтобы сформировать два куска льда в своих руках. Затем он взмахнул руками и бросил ледяные глыбы, похожие на булыжники, в летящих птицеподобных существ.
Гигантские глыбы льда пронеслись по небу, как пушечные ядра, сталкиваясь с существами, словно поглощая их тела, а затем раскололись и разнесли жутких зверей.
Но сама группа существ все еще была полна жизни. Не переводя дыхания, Рио сделал второй залп. Он выбил еще двух существ из группы в небе — и одно из них упало рядом с Рио и Латифой. Рио взглянул на него и потрясенно расширил глаза.
"Дракон? Нет, полудракон?!" — Птицеподобное существо, напавшее на Рио и Латифу, было полудраконом. Он внешне похож на дракона и, как говорят, принадлежит к семейству драконов. В частности, эта стая состояла из самых низших из подвидов полудраконов — трехметровых крылатых ящеров.
Существо, упавшее перед Рио, получило кусок льда прямо в лицо, но все еще слабо дышало. Они не зря принадлежали к семейству драконов — их тела были до смешного крепкими.
— Кьяаах!
После того как четверо из их группы были повержены за такое короткое время, оставшиеся крылатые ящеры насторожились и стали окружать Рио и Латифу. Рио нахмурился и выпустил третью порцию ледяных снарядов. Однако в кружащих на ними крылатых ящеров было гораздо труднее попасть, чем в тех, что атаковали по прямой.
— Р-Рио! Они приближаются все сразу!
— Да, не стоит тратить силы на то, чтобы уничтожить их всех. Давайте бежать! Пошли!
Рио оттолкнулся от земли, и Латифа сделала то же самое за ним. Вдвоем они бросились бежать, как испуганные зайцы, но крылатые ящеры тоже бросились в погоню. Раздражало то, что они держались на расстоянии не слишком близко и не слишком далеко, окружая Рио и Латифу.
"Думаю, они не дадут нам так просто уйти," — подумал Рио, оглядываясь и хмурясь. Трудно было обогнать крылатых ящеров, когда они умели летать.
— Ха... Ха... Ха... Ха... — Их скоростной рывок с багажом уже заставил Латифу тяжело дышать.
"Они пытаются нас вымотать, да? Латифа не сможет долго бежать с такой скоростью. В таком темпе ситуация будет только ухудшаться." — Рио проанализировал ситуацию на месте, прежде чем принять решение.
— Латифа, ты иди вперед! Спрячься вон за тем холмом.
— А? А... Но! — Внезапный приказ озадачил Латифу, она решительно воспротивилась этой идее.
— Все в порядке, просто иди! Не беспокойся, я справлюсь сам! Поняла?! — Повторил Рио более твердым тоном и, не дожидаясь ответа, остановился.
На мгновение скорость Латифы резко упала. Но она прекрасно осознавала, какой обузой является, поэтому сосредоточилась на беге, даже когда ее лицо исказилось от стыда.
Один из крылатых ящеров скользнул вниз к Рио.
— Извини, но тебе от меня не уйти, — пробормотал Рио, снимая рюкзак и прыгая в воздух навстречу крылатому ящеру. Он сжал свой длинный меч в правой руке и вонзил его в тело существа.
"Такой жесткий! И тяжелый!"
Несмотря на изумление от ощущения в руке, он отдернул меч назад. Он схватил крылатого ящера за шею и притянул к себе, ловкими движениями перевернул на спину, а затем использовал ее как ступеньку для атаки другого крылатого ящера. Крылатый ящер, находившийся под атакой, попытался броситься на Рио и оттолкнуть его, но Рио собрал магическую энергию в своих руках и усилил свою силу. Затем он взмахнул мечом, когда они проходили мимо друг друга, и перерубил шею зверя.
Тут же Рио создал в левой руке взрыв ветра и использовал обратный импульс, чтобы затормозить и приземлиться на спину безголового существа. В этот момент новый крылатый ящер попытался броситься на Рио. Не моргнув глазом, он выпустил еще одну струю ветра в существо, на котором стоял. Его тело взлетело вверх, отчего челюсти атакующего крылатого ящера сомкнулись в воздухе.
Рио перевернулся в воздухе и обрушил свой меч на вытянутую шею крылатого ящера сверху. Не успел он это сделать, как его левая рука оказалась над головой, и он использовал обратный выпад, чтобы перепрыгнуть на спину только что обезглавленной крылатой ящерицы. Приземлившись на ее спину, Рио убрал меч в ножны у пояса и вытянул обе руки в стороны, используя магическую энергию для создания больших огненных шаров. Он запустил их в двух крылатых ящеров поблизости.
Огненные шары прочертили в воздухе аккуратную кривую, столкнувшись прямо с существами. От удара возникла ударная волна, сотрясшая воздух вокруг них, но единственное повреждение, которое получили крылатые ящеры, заключалось в том, что они потеряли равновесие.
Может, они и были полудраконами, но все равно славились как крепкие и жестокие существа — их кожа была довольно устойчива к жару.
— Кррааа!
Вожак крылатых ящеров закричал странным воем протеста, уведомляя остальных, что воспринял Рио как угрозу. Они разбежались во все стороны и скрылись.
Тем временем крылатый ящер, на котором стоял Рио, столкнулась с землей. Перед самым столкновением Рио направил на землю порыв ветра, чтобы смягчить удар. Сила ветра отбросила его назад, подняв в воздух. Затем он максимально усилил свое физическое тело и приземлился через несколько мгновений после того, как крылатый ящер врезался в землю.
◇◇◇
После того, как Латифе удалось сбежать одной, она столкнулась с угрозой, которая отличалась от той, с которой боролся Рио.
— Ха... Ха... Ха... Ха?!
Когда она спряталась за холмом, на который указал Рио, и восстанавливала дыхание, она вдруг уловила запах чего-то еще. Нервно оглядываясь по сторонам, она заметила людоящера — еще один подвид полудракона, как и крылатый ящер. Тень смерти нависла над ней — страх сковал ее сердце.
— Ик?!
Дрожа всем телом, Латифа приготовила свой кинжал. За весь опыт убийств, который она имела до сих пор, она никогда не была на стороне того, на кого нападали.
Ящер был двухметрового роста и около пяти метров от головы до хвоста — почти как динозавр — с хвостом, похожим на кнут, раскачивающимся из стороны в сторону.
Используя движения, укоренившиеся в ее теле, Латифа инстинктивно прыгнула. Она крутанулась в воздухе и ударила кинжалом в спину ящера. Однако ее физического усиления было недостаточно, чтобы компенсировать ее детскую силу. Легкая атака ее кинжала только еще больше подстегнула существо.
— Ух! Он такой крепкий?!
Столкнувшись с тем, что ее кинжал мог лишь поцарапать поверхность его кожи, Латифа задержала дыхание. Когда людоящер издал сердитый рев от тупой боли в спине, Латифа в панике использовала его спину как ступеньку для прыжка. Приземлившись на поляне, на которой группа зверей еще не собралась, Латифа направила все силы в ноги, чтобы сконцентрироваться на побеге. Однако когда она попыталась бежать, то обнаружила, что людоящеры уже выстроились вокруг нее в ожидании.
Ошеломленная численностью, лицо Латифы искривилось от испуга.
Если бы она могла использовать свои боевые способности в полную силу, то смогла бы создать столько путей отхода, сколько захотела. То, чего Латифе не хватало в силе, она компенсировала скоростью, в конце концов. Если она правильно займет позицию, то сможет сдерживать их до тех пор, пока хватит выносливости. Потом, когда она выиграет достаточно времени, Рио вернется и спасет ее.
Но у Латифы с самого начала сдали нервы, она слишком сильно паниковала, чтобы оставаться спокойной, в отличие от тех времен, когда ее контролировал Ошейник подчинения. Она была готова на все, лишь бы избежать ситуации, когда ей придется сражаться насмерть.
Кроме того, у Латифы не было почти никакого опыта сражений, кроме как один на один.
— Кррааа! — Людоящер, которому она ранее порезала спину, зарычал, прыгая на Латифу.
— Нет! — Закричала она, отпрыгивая от него с большей силой, чем требовалось. Неожиданный поворот событий полностью превратил ее панику во внутренний хаос.
Людоящеры, казалось, уловили ее страх и дразня замахали хвостами в насмешке над ней. Латифе удалось как-то уклониться от атаки с помощью прыжка, но хаос внутри нее только усилился. Ее движения становились все медленнее и медленнее.
— Кья?! — В конце концов, Латифа споткнулась и упала.
Она поспешно попыталась встать, но ее тело рухнуло на землю. В ее руках не было сил... Ноги тоже не двигались.
Людоящеры прекратили свой анимационный спектакль устрашения и медленно пошли вперед.
— Ух, ах... Н-нет... С-спасите меня...O... Онии... чан... — Пронзительно выкрикнула Латифа, находясь на грани слез, когда неминуемая смерть шаг за шагом приближалась к ней.
"Спаси меня..." —Это было все, о чем она могла думать.
Перед ней возникла огромная тень — слюнявая пасть и острые клыки людоящера. Это был тот самый, которого Латифа ранила раньше — он издавал восхитительный вопль, широко раскрывая пасть.
Пока она в беспомощном оцепенении смотрела на злобное существо над собой, в голове Латифы промелькнуло лицо Рио. Он спас ее, когда она пыталась убить его, заботился о ней и был чем-то похож на молодого человека из воспоминаний ее другой жизни. Добрый, мягкий человек.
—Онии-чан!
Латифа выкрикивала это имя — имя, которое она всегда хотела назвать, но никогда не могла.
В этот момент сбоку от нее прилетел большой валун, который с легкостью снес тело ящера и заставил других ящеров вздрогнуть от неожиданной атаки. Латифа как можно быстрее вскочила на ноги и повернулась в ту сторону, откуда прилетел валун. Там, в черной мантии, стоял мальчик на несколько лет старше нее — Рио.
В глазах Латифы мелькнула надежда.
Людоящеры же, инстинктивно чувствуя, что им есть чего бояться, понемногу отступали.
Рио держал меч наготове и испускал свирепую, пугающую ауру. Его карие глаза резко сверкнули, внимательно оглядев ящеров, а затем внезапно рванули вперед. Он двигался как ветер, мгновенно сокращая расстояние между ними и становясь перед Латифой. Перерезав шею тому, кто стоял перед ним, он решительно топнул ногой по земле. В ответ на это земля перед ним деформировалась и, словно копье, устремилась в атаку на людоящеров.
Хотя ему не удалось нанести эффективный урон толстокожим полудраконам, он успешно разбил их строй. Ухватившись за этот шанс, он взмахнул мечом, чтобы смертельно ранить их.
— К-крраааа!
После того, как их число уменьшилось, их лидер дал сигнал к отступлению, и группа людоящеров сразу же начала отходить.
Наблюдая за их удаляющимися фигурами, Рио испустил небольшой вздох. Он засунул длинный меч в правой руке обратно в ножны на поясе, а затем посмотрел в глаза Латифе.
— Прости. Людоящеры сейчас, вероятно, были в сговоре с крылатыми ящерами ранее. Их целью было разделить нас.
— ...О-Онии-чан!
Латифа покинули все силы, громко крича "Онии-чан" и вытирая глаза.
Рио понятия не имел, кто такой "Онии-чан", но он медленно подошел и опустился перед ней на колени. Латифа прижалась к нему.
—Онии-чан, я так испугалась!
— А? Умм... Прости меня.
"Она имеет в виду меня, когда говорит "Онии-чан"?" — Рио на мгновение замешкался, а затем неловко погладил Латифу по спине.
— Нет... Спасибо. За то, что спас меня. — Латифа подавила плач и потянулась, чтобы крепко ухватиться за мантию Рио.
— Кстати, — начал Рио немного неуверенным голосом. Латифа подняла голову, чтобы заглянуть Рио в лицо.
— Ты сказала "Онии-чан"…
Латифе потребовалось несколько секунд, чтобы осознать смысл слов Рио. Осознание того, как долго она смотрела на его лицо в оцепенении, заставило ее покраснеть от смущения.
— Эрр, ах, эмм! И-извини!
— Нет, это не то, за что тебе нужно извиняться... — Сказал Рио с обеспокоенным лицом на панические извинения Латифы.
— А? Правда?! — Выражение лица Латифы внезапно просветлело.
— Хм? Что ты имела в виду?
— Ничего, если я буду называть тебя братик...?
— Э-э-э...?
— Или... нет... Ты бы этого не хотел…
— Я не против. Но почему?
— Я просто подумала, что будет здорово, если ты станешь моим братиком… — Латифа замялась, а затем нервно посмотрела на Рио.
— ...Понятно.
Выражение лица Рио передавало его сложное, трудноописуемое душевное состояние. Он не думал, что до сих пор делал что-то напоминающее братские отношения во время их путешествия. Зная, что рано или поздно они расстанутся, он держал Латифу на расстоянии и относился к ней с нежностью. Это было все, на что Рио рассчитывал в общении с ней.
Но то, что думала Латифа во время путешествия с ним, было совсем другой историей. С той первой ночи, когда она плакала, она начала быстро открывать свое сердце ему. Эмоции, которые она подавляла в себе в дни рабства, вырвались наружу, как прорванная плотина.
Это было понятно — Латифа изголодалась. Изголодалась по доброте, по ласке, по любви... Логично, что ее желания сконцентрируются на Рио, на том, кто спас ее, практически на грани зависимости.
— Бра... Рио. Прости меня, — извинилась Латифа, с опаской наблюдая за реакцией Рио. Ее выражение лица напоминало расстроенного щенка, которого бросили. Рио вздохнул при этой мысли.
— Как хочешь, все в порядке.
— А? — У Латифы открылся рот, когда она уставилась на Рио.
— Ты можешь называть меня как хочешь. — Хотя он знал, что это было несправедливое решение, Рио не мог не сказать ей об этом. Он слишком сблизился с Латифой, даже не осознавая этого.
— П-правда?
— Да, все в порядке.
— Эхехе... — Не в силах сдержать хихиканье, вспыхнувшее внутри нее, Латифа радостно улыбнулась.
Нет, сдерживаться было не нужно. Ведь она так давно не чувствовала такого теплого счастья.

    
  






  

  



  


  

    
      Прошло две недели с того дня, когда на них напали полудраконы.
— Братик, что сегодня на завтрак? — Однажды утром Латифа поинтересовалась меню, самостоятельно играя в небольшом убежище, когда Рио лежал рядом с ней.
— Что ты хочешь съесть, Латифа? — Спросил Рио с небольшой, неловкой улыбкой.
— Я хочу съестьризотто! Такое, с сыром! — Весело сообщила она ему. Как следовало из названия, это было точно такое же блюдо, как итальянское ризотто, которое существовало на Земле.
—Ризотто… Это ведь из зерна в бульоне, да?
— Да, верно!
Рио знал, что означает слово "ризотто", но отреагировал так, как будто этот термин был ему не слишком знаком. Это произошло потому, что он еще не рассказал Латифе, что у него есть воспоминания о его предыдущей жизни на Земле. Латифа была в такой же ситуации, как и он, но она выкрикивала название блюда всякий раз, когда узнавала что-то знакомое с Земли. Вероятно, ее привязанность к Рио настолько ослабила ее бдительность, что она могла так делать.
Рио уже подозревал, что в прошлой жизни Латифа была японкой, но не стал развивать эту тему, так как не хотел создавать лишнюю драму для себя.
— Хорошо. Тогда я сделаю его как можно скорее. Ты можешь поспать еще немного, Латифа, — сказал Рио, садясь.
— Нет, я хочу посмотреть, как ты готовишь, братик. — Латифа растянула рот в беззаботной улыбке и покачала головой.
— Но в этом нет ничего веселого.
— Мне весело просто быть вместе с братиком, понимаешь?
— Правда? Тогда пойдем. — С натянутой улыбкой Рио покинул убежище.
В настоящее время Рио и Латифа находились в холмистой местности недалеко от центра Дикой Пустоши. Вчера вечером они поставили палатку на вершине небольшого холма, откуда открывался прекрасный вид на окрестности. Если они смотрели на восток, то их взору открывались луга, простирающиеся до самого горизонта.
Пока Рио занимался приготовлением ризотто, он смотрел прямо за горизонт.
— Эй, Латифа. Ты уверена, что не видишь вон то огромное дерево? — Спросил он Латифу, которая сидела рядом с ним.
— Хм? Того, о котором ты говорил вчера? Я вижу только луга... почему? — Латифа весело наблюдала за тем, как Рио готовит, не забывая при этом следить за окружающей обстановкой. При вопросе Рио она с любопытством наклонила голову.
— Если ты не видишь, это нормально. Не волнуйся. — Рио покачал головой с уклончивой улыбкой. Он еще раз посмотрел на восток, где вдоль горизонта возвышалось огромное дерево, ясное как день.
Впервые он увидел это дерево вчера.
Они шли на восток, когда он увидел вдалеке какие-то колебания в воздухе. Чувствуя подозрение, он напряг глаза, чтобы рассмотреть витавшую магическую энергию, и воздух прояснился, показав гигантское дерево, пронзающее небо.
Значит, у него должен быть какой-то барьер, которое позволяет видеть его только с помощью волшебства. Его можно обнаружить, если можешь рассмотреть магическую энергию, но для всех остальных она кажется невидимой.
Рио решил, что именно поэтому он может видеть дерево, а Латифа — нет.
"Проблема в том... кто наложил это волшебство? Более чем вероятно, это сделали полулюди. Судя по литературе, которую я читал в библиотеке Академии, они очень сострадательны к себе подобным…"
Рио вспомнил литературу, которую он читал во время учебы в Академии. Где-то в Диких Пустошах полулюди — эльфы, гномы и зверолюди — жили вместе. У них было сильное чувство родства к себе подобным. С другой стороны, они питали глубокую ненависть к людям, которые угнетали полулюдей, и предпочитали жить в глубине Дикого леса изолированно.
Рио взглянул на Латифу. Она заметила его взгляд и заговорила.
— Хм? В чем дело, братик?
— ...Ничего. Скоро будет готово. Ты хочешь, чтобы в нем были грибы?
— Да! Но только без диких трав, пожалуйста.
— Я знаю. — Рио кивнул с улыбкой.
Дело было не в том, что Латифа не могла есть дикие травы, просто они были достаточно горькими, чтобы испортить вкус, если их добавить в ризотто. Вот так он следил за ее вкусовыми предпочтениями и баловал ее.
"Во всяком случае, сначала надо отправиться в тот лес и посмотреть, что из этого выйдет."
Возможно, в ближайшем будущем наступит время, когда ему придется расстаться с Латифой. В конечном счете, так будет лучше для будущего Латифы, поскольку она будет счастливее жить со своими сородичами — по крайней мере, так говорил себе Рио. И хотя в глубине души у него были некоторые сомнения на этот счет, в конце концов, он решил именно так.
— Хорошо, все готово. Сегодня мы тоже будем много двигаться, так что не забудь подкрепиться.
В тот день они покинули холмистую местность и добрались до большого леса за ней.
"Это дерево находится глубоко в этом лесу. Я не уверен, как мы его найдем, но мы можем только попытаться." — Стоя у входа, хотя на самом деле они могли войти с любой стороны, Рио оглядел деревья поблизости и решил идти вперед. Рядом с ним нервно озиралась Латифа.
— Братик, мы действительно идем туда? Мы не заблудимся?
— Все в порядке, я знаю дорогу. Мы разобьем здесь лагерь и завтра утром войдем в лес, — ответил Рио со слабой тенью улыбки.
Однако Латифе показалось, что этого достаточно, и она серьезно кивнула.
— Хорошо!
На следующее утро они вошли в большой лес. Через несколько минут ходьбы вход в лес остался далеко позади.
Из-за густых зарослей растительности даже в середине дня было темно, так как солнечные лучи поглощались кронами деревьев. Земля была неровной, что затрудняло ходьбу, и было трудно продвигаться по прямой. Рио и Латифа использовали свои естественные физические способности, чтобы легко продвигаться по бездорожью.
Вокруг, насколько хватало глаз, росли деревья и растения, и куда бы они ни повернули, везде виднелись похожие пейзажи. Обычно человек сразу же теряет чувство направления и пытается найти выход, но Рио нисколько не колебался в своих шагах. Время от времени он забирался на верхушку высокого дерева и перепроверял направление, корректируя его по мере продвижения. При виде такой надежной фигуры Рио все тревоги Латифы улетучились.
Тем не менее, на дороге им встретилось несколько диких зверей.
Например, стая умных и настойчивых волков и четырехметровый похожий на тигра зверь с острыми, как лезвия, клыками, но два путешественника смогли отогнать их силой Рио. Продвигаясь весь день, их первый день исследования леса закончился без происшествий.
Инцидент произошел на второй день их пребывания в лесу.
— Братик... очень слабо, но я чувствую запах чего-то незнакомого вокруг. Несколько разных запахов.
В темном лесу быстро наступила ночь. Уже почти пришло время искать место для лагеря, когда Латифа сообщила Рио, подергивая носом.
— ...И это не то, что ты чувствовала до сих пор?
— Да! Я помню все запахи зверей, которых мы встретили, когда вошли в лес. Он не такой сильный, как другие, так что, может, это и не зверь? Но это может быть потому, что запах слабый...? Интересно... — Латифа в замешательстве наклонила голову.
— Значит, хозяина запаха нет поблизости, верно?
— Возможно. Думаю, да.
— Тогда сегодня мы отдохнем здесь. Все равно мы скоро будем почти у цели.
— Правда? Наконец-то мы выберемся из леса! — Латифа счастливо улыбалась, в то время как Рио улыбался с немного обеспокоенным выражением лица.
В ту ночь они, как всегда, втиснулись в свое небольшое убежище и легли бок о бок.
— Братик, можно я возьму тебя за руку?
— Конечно, — ответил Рио, предлагая свою руку, несмотря на натянутую улыбку на лице.
Как только их руки соединились, Латифа смогла спокойно заснуть. Когда же этого не происходило, она иногда начинала плакать посреди ночи.
— Эхехе. Спокойной ночи, братик. — Сказала Латифа и вскоре заснула.
Убедившись, что она спит, Рио тоже закрыл глаза. Медленно погружаясь в сон, он распределил часть своего сознания вокруг них, чтобы иметь возможность реагировать на любые аномалии поблизости.
Затем, несколько часов спустя...
Рио резко открыл глаза.
Он посмотрел в свою сторону и увидел крепко спящую Латифу. Осторожно убрав от нее руку, он отпер импровизированную дверь входа в их палатку и вышел наружу. В его груди почему-то было странное, беспокойное чувство, но лес был абсолютно черным, и вокруг не было никаких признаков других живых существ. Вокруг было почти пугающе тихо.
Внезапно холодный ветер обдул его кожу — сегодня было прохладнее, чем обычно. Он развел костер возле входа в убежище, чтобы Латифа не простудилась.
— Братик...? — Нервный голос Латифы послышался изнутри палатки.
— Я здесь. Спи.
Рио погладил Латифу по голове и ласково заговорил с ней. Чтобы дать ей возможность спокойно отдохнуть и не плакать ночью, он манипулировал своей магической энергией, имитируя магию сна.
Устало вздохнув, Рио посмотрел на небо. Он не мог видеть так далеко, даже благодаря костру и своему ночному зрению, но сквозь просветы деревьев он мог разглядеть небо, полное звезд.
Когда сонливость совсем прошла, Рио согрелся у костра и вскипятил воды, чтобы попить. Пламя мерцало, освещая его лицо. Когда он подбрасывал палкой угасающие угли, мягкий ветер нежно касался его тела.
"Хм?" — Рио повернулся в ту сторону, откуда дул ветер.
Там стоял одинокий серебристый волк. Он был огромен — от головы до хвоста несколько метров.
"Когда он успел подойти так близко?!"
Рио заскрипел зубами, затем вскочил на ноги, вытаскивая меч из ножен. Серебристый волк перед ним не проявлял абсолютно никаких признаков враждебности, ожидаемой от зверя — его присутствие было невероятно слабым. Несмотря на волчью форму, в нем было что-то неестественное — почти как будто его не существовало.
Рио не сводил глаз с серебристого волка, не желая выпускать его из поля зрения. Казалось, что стоит ему отвести взгляд, как волк рассеется в ничто.
Внезапно серебряный волк начал светиться — поток света распространился по всему его окружению. Белый свет залил зрение Рио, заставив его непроизвольно закрыть глаза.
"О, нет... он ослепил меня" — Как раз когда эта мысль пронеслась в его голове, Рио почувствовал, как вокруг него одно за другим появляются многочисленные фигуры.
"Они прятались! Это полулюди?! Как они узнали, что мы здесь?"
Несмотря на свое удивление, Рио спокойно проанализировал сложившуюся ситуацию. Но даже пока он это делал, группа полулюдей продолжала приближаться.
Время вышло — у него больше не было времени на раздумья.
Рио легонько топнул по земле, вливая магическую энергию в окружающую землю. Грязь вокруг убежища, в котором спала Латифа, поднялась из земли, образовав стену. По тому, как зашевелились в ответ нападавшие, он понял, что они слегка растерялись, но они были не настолько наивны, чтобы вот так просто ослабить бдительность.
Зрение Рио еще не восстановилось, но он уже знал, что они полностью окружили его. Он почувствовал, что один из них стремительно приближается к нему, что заставило его уклониться, отпрыгнув в сторону. Как только он доказал, что может ответить на внезапную атаку, даже будучи ослепленным, воздух вокруг нападавших сразу же накалился.
Рио еще больше усилил свою защиту.
Возможно, ему удалось уклониться от первой атаки, но его зрение все еще было затуманено, и он не мог определить силу противника — любой мог сказать, что ситуация плохая. Его спасало только то, что они хотели захватить его живым... вероятно. В конце концов, у них было бесчисленное множество других способов подойти к нему, если они намеревались его убить.
Это означало, чтопереговорывозможны.
С этими мыслями Рио открыл рот — но первый из напавших на него нетерпеливо щелкнул языком и начал вторую атаку.
— Эй, подождите минутку! — Поспешно воскликнул Рио, но его противник не подавал признаков остановки. Не оставив другого выбора, Рио приготовился активировать еще одну аномальную способность имитации магии, сдерживая накал ситуации.
Это не была атакующая техника — это была имитация магииZona Revelare(Zona Revelare — “Зона выявления/обнаружения” — лат.), которая позволяла ему вливать свою магическую энергию в окружающее пространство и обнаруживать все, что излучает магическую энергию, подобно сонару. Его истинной целью было использовать ее как временную замену утраченного зрения. Он смог бы определить количество и позиции своих противников.
—Узума, отойди! Этот парень использует какое-то духовное искусство!
Девушка, стоявшая на краю круга, окружавшего Рио, — на вид она была одного с ним возраста, с длинными серебристо-светлыми волосами и волчьими ушами, торчащими из головы, — крикнула на непонятном Рио языке. В ответ на голос первой девушки, девушка по имени Узума, которой на вид было около двадцати лет и у которой на спине росли красивые птичьи крылья, замерла на месте.
—Все в порядке... это просто духовное искусство, которое обнаруживает близлежащие одо! — Другая девушка в круге, тоже ровесница Рио, но с великолепными длинными, изумрудно-золотыми волосами и немного закругленными ушами эльфа, немедленно присоединилась к ней.
—Он не должен пока видеть, но было бы разумно предположить, что теперь он знает наше количество и позиции. Ну и дела... — Со вздохом пробормотала невысокая девушка, стоявшая рядом с эльфом. На вид она была немного моложе Рио, с огненными, короткими, рыжими волосами и гномьими ушами, похожими по форме на уши второй девушки.
"Я не знаю, о чем они говорят, но атмосфера немного изменилась. Это мой шанс."
Приняв такое решение, Рио воспользовался возможностью начать разговор с намерением выиграть время.
— Подождите, пожалуйста! Вы люди... полулюди? Если да, то я хочу поговорить с вами.
Все присутствующие нахмурились в ответ на слово "полулюди".
—Госпожа Сара, люди — мерзкие воры. Он может выглядеть как ребенок, но у него хватило мастерства, чтобы проникнуть так глубоко на эту территорию. Он наверняка замышляет недоброе, — строгим тоном посоветовала Узума, глядя на серебристую девушку зверочеловека по имени Сара.
— ...Я знаю. Однако нам нужно узнать, какова его цель, — сказала Сара, озабоченно нахмурив брови.
—В таком случае, мы должны предположить худшее и немедленно задержать его. После этого он сможет объяснить свою историю. В конце концов, у нас уже есть основания полагать, что он похитил одного из наших, — упрямо твердила Узума.
— ...Орфия, есть ли в этом районе какие-либо иные реакции магической энергии, кроме нас? — Обдумав слова Узумы, Сара посмотрела на девушку-эльфа по имени Орфия.
—Да, один источник внутри этой земляной стены. Он не движется, так что это может быть магический артефакт.
—Но если это один из наших, есть вероятность, что он может использовать его в качестве заложника, — холодно сказала Узума в ответ на слова Орфии. Сара и остальные слабо поморщились, что усилило напряженность ситуации.
Тем временем…
"Я не знаю, что они говорят, но похоже, что мы не сможем общаться. Должен ли я немедленно рассказать им о Латифе? Нет... это будет проблемой, если между полулюдьми возникнет видовое разногласие. В худшем случае, они могут превратить это место в поле боя. Я должен просто подождать, пока мое зрение восстановится…"
Совершенно не участвуя в их разговоре, Рио пассивно наблюдал за ними, не перебивая. Если он прямо сообщит им информацию, существовала вероятность, что они сразу же примут ее под свою защиту — но это было лишь его желанием.
Латифа родилась в результате связи человека и зверочеловека, поэтому существовала вероятность, что ее будут дискриминировать, а другие полулюди могут считать ее врагом из-за того, что она — лиса-зверочеловек.
Поскольку Рио был не в лучшем состоянии, у него не было выбора, кроме как выбрать более безопасный план. Из-за этого его зрение постепенно восстанавливалось, и он мог видеть гораздо четче, чем раньше.
В это время Сара и остальные закончили свой разговор.
—Тогда я, как наш представитель, подойду и отвлеку его разговором. Орфия, не могла бы ты попросить Ариэль поискать внутри земляной стены? Альма поддержит тебя. Если кто-то из наших внутри, мы должны спасти его, несмотря ни на что.
—Будет сделано, Сара!
—Поняла, госпожа Сара.
Девушка-эльф по имени Орфия и девушка-гном по имени Альма кивнули в ответ на приказ Сары.
—Узума, приготовь все необходимое, чтобы в любой момент сдержать этого мальчика.
—Поняла, — с готовностью подтвердила Узума приказ Сары.
После того, как они изложили простой план действий, Сара осторожно подошла к Рио.
— ...Я приму вашу просьбу о разговоре. Однако я прошу вас не называть нас "полулюдьми", — сказала Сара слегка акцентированным тоном, используя общий язык региона Страль.
— Большое спасибо, что приняли мою просьбу. Что касается использования этого термина, я искренне прошу прощения за свою непреднамеренную грубость. Однако в языке Страля нет слова, которое можно было бы использовать в качестве общего термина для вашего народа... Мне пришлось бы обращаться к вам отдельно как к эльфам, гномам и зверолюдям. Поэтому, если вас не затруднит, не могли бы вы сообщить мне индивидуальные расы всех присутствующих?
Рио произнес слова благодарности и извинения в уважительном тоне, включая вопрос, чтобы собрать больше информации.
— ...Я — серебряный волк зверочеловек , и наша группа в данный момент состоит из многих рас, включая эльфов и гномов. Когда вы обращаетесь к нам как к группе, пожалуйста, называйте нас народом духов, — объяснила Сара.
— Понятно. Спасибо, что разъяснили мне это.
Услышав, что они состоят из многих видов, Рио усмехнулся про себя. Это значительно снижало вероятность видообразования среди полулюдей. Ему оставалось только беспокоиться о человеческой крови, которая текла в Латифе.
—Сара, здесь ребенок зверочеловека! Ее усыпили с помощью духовных искусств! — Громко крикнула эльф по имени Орфия, снова используя язык, который Рио не понимал.
Узума, которая находилась рядом с Рио и была готова в любой момент броситься и удержать его, тут же вспыхнула от гнева. Она прыгнула на Рио сбоку и, не сдерживаясь, впечатала кулак ему в живот. Поскольку он не ожидал, что их разговор будет прерван нападением, реакция Рио была замедленной. Он отразил удар, отпрыгнув назад, но не смог полностью защититься от него. Он завис в воздухе, пролетев несколько метров, затем приземлился на землю и откатился в сторону.
—Узума, я еще ничего не приказывала! Ты зашла слишком далеко! Мой приказ был сдержать его. Ты хотела его убить?! — Сара отругала Узуму за дерзкий поступок.
—Его истинная сила была неизвестна, и он усилил свое физическое тело с помощью духовных искусств. Поэтому я просто выбрала самый безопасный вариант. Может, я и вырубила его, но его телу ничего не угрожает.
—Осторожно, он использует какое-то духовное искусство! — Альма, гном в группе, закричала в середине объяснений Узумы.
—Что?! — Узума быстро отреагировала, посмотрев в сторону Рио. Рио, спотыкаясь, поднимался на ноги, прижимая руку к животу. На его лбу выступили капельки пота.
—Это духовное искусство исцеления.
—Тч, я его вырублю!
Как только Орфия точно угадала, какое духовное искусство использовал Рио, Узума снова бросилась на Рио. В руке она схватила короткое копье.
— Эй, подождите минутку! Что это значит?! Кх! — Закричал Рио, выхватывая меч и останавливая атаку Узумы. Резкая боль пронзила его живот, заставив его лицо исказиться.
— Я прошу прощения за то, что напали неожиданно. Однако мы подтвердили, что один из наших сородичей находится внутри этой земляной стены. Поскольку мы подозреваем вас в похищении одного из наших, мы задержим вас для допроса. Пожалуйста, воздержитесь от сопротивления! — Сара объяснила с горьким выражением лица, как будто это не было ее истинным намерением.
— Это недопонимание! Этот ребенок находится под моей опекой…
— Никто не поверит словам человека, тем более похитителя. Отдай его!
Пока Сара и Рио разговаривали, Узума не прекращала свои атаки. Она продолжала размахивать копьем, подавляя его. С другой стороны, Рио, получивший сильные удар в живот и еще не полностью восстановивший зрение, двигался все медленнее. Это была худшая из возможных ситуаций.
— Я не похищал эту девочку... Просто послушайте, что я скажу! ...Ч-что?!
С трудом справившись с атакой Узумы, Рио зацепился ногами за что-то, что заставило его полностью остановиться. Когда он посмотрел вниз, то увидел неясные очертания грязи, торчащие из земли, неестественно сковывающие его ноги.
—Тч, твоя помощь была лишней.
Узума что-то пробормотала, недовольно взглянув на одного из сородичей народа духов в круге позади себя. Девушка-гном стояла на коленях, прижав руки к земле. Узума покрутила копье в руках, а затем со всей силы нанесла один удар по Рио. Рио принял атаку в лоб.
"Какая невероятная сила!" — Удар был сильнее, чем все, что он когда-либо чувствовал до сих пор, отчего меч, зажатый в его руках, отлетел в сторону.
— Гх...! — Рио почувствовал, как острая, мучительная боль пронеслась по всему его телу, словно молния. Узума приложила руку к его телу и выпустила разряд высокого напряжения. Его тело парализовало, и вскоре зрение Рио потемнело, и он рухнул на землю. Последнее, что он увидел, это паникующую фигуру Орфии, бегущую к нему, и суровые взгляды народа духов, смотрящих на него сверху вниз.

    
  

  

  



  


  

    
      Сара и другие представители народа духов принесли потерявших сознание Рио и Латифу в свою деревню. Рио связали при помощи магического артефакта и отнесли в редко используемую тюремную камеру в ратуше деревни, а Латифу группа Сары отнесла в комнату для гостей в том же здании.
В комнате их ждала старейшина зверолюдей, чтобы принять их отчет о происшествии. Как представитель их группы, Сара сначала объяснила старейшине все обстоятельства.
— ...Хм. Не кажется ли тебе, что ты была слишком груба, дорогая Узума? — Выслушав доклад, старейшина холодно посмотрела на Узуму.
— Но это была чрезвычайная ситуация…
— Ну, это может быть правдой... однако, этот ребенок... Я никогда не видела ее здесь раньше. И я бы точно запомнила такого милого ребенка.
— Да. Что касается этого, мы обнаружили в их лагере вещи, которые, как мы полагаем, являются походным снаряжением, принадлежащим этой девочке. Вполне возможно, что она не одна из жителей деревни…, — уточнила Сара со стороны со слегка побледневшим лицом.
— Орфия. Альма. Немедленно приведи сюда захваченного мальчика. — Выражение лица старейшины мгновенно изменилось, и она отдала приказ несколько холодным тоном.
Орфия и Альма, заикаясь, согласились со старейшиной и поспешно вышли из комнаты.
Вскоре Латифа открыла глаза.
◇◇◇
Открыв глаза, Латифа обнаружила, что находится в незнакомой комнате. Она лежала на мягкой и удобной кровати, под теплым и уютным одеялом. По сравнению с походным лагерем на улице, спать на ней было гораздо, гораздо удобнее и приятнее. И все же…
— ...Братик? — Пробормотала Латифа, оглядывая комнату.
Ее дорогого человека не было здесь, там, где он должен быть. Вместо этого ее окружали незнакомцы: серебристый волк-зверочеловек Сара, крылатый зверочеловек Узума и лисица-зверочеловек — как и Латифа — старейшина. Все трое сидели на стульях лицом друг к другу и разговаривали с противоречивыми выражениями на лицах, которые тут же прекратились, когда они заметили, что Латифа проснулась.
—Хм, похоже, ты уже проснулась. Доброе утро, наш собрат. Как ты себя чувствуешь? — Старейшина зверочеловек улыбнулась и заговорила на языке народа духов. Однако Латифа не могла понять ни слова.
— ...Что вы говорите? Братик... Где братик? — Она наклонила голову и заговорила на общем языке региона Страль. Лица Сары и старейшины опустились вниз.
—Человеческий язык. Старейшина Урсула, эта девочка действительно…
—Похоже на то. Это дитя не из деревни, — с уверенностью сказали друг другу Сара и старейшина.
Латифа, напротив, не могла понять, о чем они говорят, и настороженно оглядывала комнату. Она подергивала носом, тайком принюхиваясь к запаху Рио, чтобы найти его.
Вдруг нос Латифы уловил его слабый запах.
Ошибиться невозможно.
"Это запах Онии-чана" — Не в силах больше терпеть, Латифа вскочила с кровати и бросилась бежать.
— Ах, эй! Остановись! — Внезапный поворот событий замедлил реакцию Сары, что позволило Латифе проскочить мимо нее и выскочить в коридор.
—Augendae Corporis! (Augendae Corporis — “Усилить/улучшить тело” — лат)
Успешно добравшись до коридора, она произнесла единственное магическое заклинание, которое могла использовать. Ее тело мгновенно стало легче, сила хлынула через нее, и она побежала в направлении запаха Рио. Сара и Узума побежали за ней.
—Хм. Похоже, дело принимает худший оборот, — пробормотала про себя Урсула, выражение ее лица помрачнело.
◇◇◇
За несколько мгновений до того, как Латифа открыла глаза...
Рио пришел в сознание на ветхой кровати в незнакомой комнате. Сквозь спутанные мысли он пытался понять, где находится — его тело было вялым, как будто он простудился. Пытаясь оценить ситуацию, он попытался сесть на кровати, как вдруг резкая боль пронзила его живот.
Признав свое поражение, он сдался и плюхнулся обратно.
Он поднес руку к животу, чтобы полечить себя магией, но тут понял, что его руки сковывают кандалы.
"Это... Зачарованные Запечатывающие Наручники, ага. Они достаточно осторожны, чтобы заковать мою шею и ноги."
Рио заскрипел зубами. Зачарованные запечатывающие наручники были артефактом, который мог нарушать циркуляцию магической энергии владельца. Обычно достаточно было прикрепить только один, но их можно было сломать в зависимости от способностей владельца. Поэтому на волшебников высокого класса надевали несколько таких.
"Даже управлять своей магической энергией слишком сложно, не говоря уже о самоисцелении. Проклятье…"
Рио нахмурился, глядя в потолок над собой. Из окна с железной решеткой в углу комнаты проникал тусклый лунный свет и холодный ветерок. В какой-то момент с него сняли снаряжение и одежду — Рио был одет только в тонкое нижнее белье. Температура в комнате была меньше десяти градусов... Он почти гарантированно простудится бы в таком состоянии.
Он бы предпочел немного подвигаться и согреться, но сейчас для этого не было возможности. Рио терпел колющие боли в животе и сосредоточился на естественном выздоровлении.
Затем, некоторое время спустя...
Озноб на его коже уже перешел все границы, вызывая неприятное чувство. В конце концов, его сознание начало дремать в темноте. Он знал, что засыпать нельзя, но не мог найти в себе силы держать глаза открытыми.
Затем, через несколько минут после того, как Рио полностью потерял сознание, он обнаружил себя в чистом белом пространстве. Он понятия не имел, где находится и что происходит.
— Харуто... — Раздался чистый, красивый голос.
Рио удивленно огляделся. Прежде чем он понял это, перед ним стояла незнакомая девушка.
Ее длинные персиковые волосы развевались за спиной, когда она смотрела на Рио глазами, похожими на рубины. В ее выражении лица не было никаких эмоций, но черты ее лица были невероятно утонченными.
— Ты... — Пробормотал Рио.
Ему казалось, что он уже где-то видел ее лицо, но разве он мог забыть лицо кого-то настолько ошеломляюще красивого, лицо, которое излучало такую божественную ауру?
— Кто ты?
— Я? Кто я... Интересно. — Девушка наклонила голову в сторону.
— Ты не знаешь? — Спросил Рио.
— Угу..., — грустно кивнула девушка.
— Но ты ведь знаешь, кто я?
— Харуто? Харуто... Харуто... просто Харуто.
— Это не слишком хороший ответ. Хорошо, тогда почему ты меня знаешь?
Ее несколько философский, но излишний ответ заставил Рио натянуто улыбнуться и изменить линию вопроса. Она потянулась, чтобы нежно коснуться щеки Рио, и через мгновение сжала его руку. Это было так естественно для нее... Рио просто стоял и протягивал руку, как она хотела. Ее рука казалась такой нереальной, она была почти искусственно лишена жизни — но в то же время она была странно теплой.
— Я... связана с Харуто.
— Связана со мной? — Рио не совсем понимал, что она говорит.
— Да. Но сейчас не время... Харуто, я принадлежу только тебе, и я всегда буду рядом с тобой. Твои слабости, твои сильные стороны, все — я принимаю их все. Так что не сдавайся. Не бойся. И хоть немного верь в себя.
— П... Почему...?
На лице Рио появилось ошарашенное выражение — он едва смог вымолвить и слово. Девушка улыбнулась, словно вернув себе часть утраченных эмоций.
— Потому что ты единственный, кто остался для меня... для... для чего? — Сказала она, моргая с несколько растерянным и озадаченным выражением лица. Затем, девушка расширила глаза, задержав дыхание, когда ее фигура внезапно начала исчезать.
— ...Прости. Похоже... время вышло.
— Время? — Спросил Рио у девушки, но она не ответила ему.
— Прости. Я могу лишь... сделать это... для тебя. Сладких... снов...
Она нежно обняла Рио. Ее глаза вяло пытались оставаться открытыми, как будто ее сознание угасало. Рио тоже вскоре последовал за ней в эту темноту.
Затем, вскоре после этого, раздался другой голос -
— Хару-кун.
Ему показалось, что он услышал знакомый голос. Девушка. Рио знал голос этой девушки... Нет,Амакава Харутознал голос этой девушки. Воспоминания, которые он отчаянно пытался запечатать так давно, нахлынули на него с такой ясностью, как будто они произошли только вчера.
— Проснись, Хару-кун!
Друг детства Харуто — Аясэ Михару — трясла его за плечо.
— ...Я проснулся.
— А! Хару-кун проснулся!
Харуто открыл глаза от ослепительного света и увидел, что Михару улыбается ему. Улыбка Михару... Одна только улыбка сделала Харуто счастливым, наполнив его сердце теплом.
— Что случилось...? Я так хорошо спал.
Он взглянул на часы. Было еще раннее утро.
— Не говори так! Сегодня день экскурсии! Ты должен был встать рано!
"Экскурсия? Почему мы ходим на экскурсии в таком возрасте? Подождите, точно! Сегодня была первая экскурсия в первом классе" — Харуто расширил глаза, вспомнив об этом. Но после нескольких мгновений колебаний…
— Спокойной ночи, Мии-чан, — сказал Харуто, зарываясь обратно в одеяло, несмотря на то, что уже более чем проснулся.
Он с нетерпением ждал экскурсии — именно поэтому он не мог заснуть накануне. Но почему-то ему очень хотелось провести этот день только с Михару. Однако она очень ждала экскурсии, поэтому ныла, как ребенок, у которого отбирают драгоценную вещь.
— Ты не можешь так поступить! Мы же договорились сесть рядом в автобусе и ехать вместе!.
"Ох, это тоже звучит заманчиво," — подумал Харуто на слова Михару, но он не сделал никакого движения, чтобы вылезти из-под одеяла. Желая увидеть ее реакцию, он не мог не поддразнить ее немного.
— Давай, Хару-кун, вставай. Пожалуйста. — Михару осторожно потрясла Харуто.
— Ммф... — Пробурчал Харуто в ответ. Затем, где-то рядом с кроватью, Михару начала возиться с чем-то.
"Наверное, мне пора вставать," — подумал Харуто, но как только он собирался вставать...
— Ну и дела! Я тебя точно подниму! — Сказал Михару, прыгая поверх его одеяла.
— Что ты, а?! Подожди! Подожди, Мии-чан! Я сдаюсь! Я встаю!
Харуто поспешно вылез из-под одеяла и увидел, что Михару самодовольно улыбается ему.
— Хе-хе! Доброе утро, Хару-кун.
Честно говоря, эта миловидность была несправедлива... Но Харуто не собирался принимать это близко к сердцу.
— Вот! — Харуто озорно потащил Михару за собой под одеяло.
— В-ва! Хару-кун! — Михару покраснела от того, что он так крепко обнимал ее под одеялом.
— Хочешь, чтобы я отпустил тебя? — Нахально спросил Харуто. Михару была перед ним. Этого было достаточно, чтобы сделать его очень счастливым.
— Уф... Что случилось, Хару-кун? Ты сегодня ужасно смелый.
— Это потому, что я люблю Мии-чан. Ну? Хочешь, чтобы я отпустил тебя?
Харуто бесстрастно подумал, что сегодня он действительно дерзок.
— Ты грубиян, Хару-кун. Я ни за что не хочу тебя отпускать. — Михару покраснела еще сильнее, пробормотав.
— Действительно. ...Тогда ничего, если мы полежим так еще немного?.
"По крайней мере, только сейчас," — подумал Харуто, обнимая Михару.
На мгновение ему показалось, что Михару уплывает куда-то далеко-далеко... Харуто продолжал приставать к Михару, чтобы отвлечься от своих переживаний.
— Да, — кивнула Михару с небольшой улыбкой.
Харуто осторожно убрал пряди волос Михару, затем нежно погладил ее по щеке.
...Но его руки вдруг перестали двигаться, как будто их что-то сковало.
Не успел он опомниться, как тепло Михару исчезло.
— Пожалуйста, вставай.
Харуто — нет, Рио — вернулся в реальность, разбуженный чьим-то голосом. Это был незнакомый голос, голос молодой девушки, но точно не голос Михару.
"Дай мне поспать, я не хочу чтобы этот сон так быстро закончился..." — Рио от всего сердца желал этого. Однако его сознание не позволило ему этого сейчас, когда он проснулся.
— Эм, пожалуйста, вставай.
Рио встряхнули и разбудили. Затем выражение его лица сразу же изменилось на опустошенное. Конечно, перед ним была не Михару, а девушка-эльф Орфия и девушка-гном Альма.
"Это был... сон?" — Смутно подумал Рио сквозь жар и усталость.
Неописуемое чувство потери захлестнуло его, заставив слезы внезапно хлынуть из глаз.
Амакава Харуто был мертв, и он никогда больше не встретит Михару. Поэтому он изо всех сил старался не вспоминать Михару. Мысли и чувства, которые он запер до сих пор, вытекали из него вместе со слезами.
Рио все еще испытывал сожаление по отношению к Михару — сон, приснившийся ему только что, ярко это подчеркнул. Однако, даже осознавая это, Михару не существовала в этом мире.
Реальность была жестока.
— Эээ... Доброе утро, — нерешительно сказала Орфия, пока Рио грустно вытирал слезы.
— Доброе... утро, — рефлекторно ответил Рио, несмотря на то, что совсем не видел Орфию и Альму. Он прикусил губу, пытаясь подавить свои эмоции.
Вдруг он почувствовал, как кто-то накрыл его одеялом. Наверное, им было невыносимо видеть мальчика того же возраста в нижнем белье, пусть и другой расы.
"Ну, кого это волнует," — отстраненно подумал Рио.
В комнате повисло неловкое молчание — точнее, над Орфией и Альмой. В этот момент дверь с грохотом распахнулась.
— Братик!
В дверях появилась Латифа. Несколько мгновений спустя вошли Сара и Узума. Как только Латифа вошла в комнату, она разрыдалась и прижалась к лежащему на кровати Рио.
— ...Почему ты плачешь, Латифа?
— Потому что тебя не было рядом, братик. Я не хочу этого... Пожалуйста, не оставляй меня. Оставайся рядом со мной, пожалуйста?
— Я тут, не так ли? — Мягко сказал Рио с натянутой улыбкой. Увидев, как Латифа плачет, он как-то мгновенно успокоился, его эмоциональный настрой исчез.
— Тогда ты всегда будешь со мной? Ты ведь никогда не уйдешь? — Спросила Латифа, еще крепче прижимаясь к телу Рио.
— Ох, дорогая. Не могла бы ты обнимать меня немного мягче? Мне больно, — сказал Рио с обеспокоенным лицом, уклоняясь от ответа.
Он не мог ответить "да". Если бы он ответил, это, скорее всего, было бы ложью. А врать прямо в лицо девушке, которая им восхищалась, было как-то стыдно.
— А, ты ранен? Почему... Что это?! — Латифа наконец заметила наручники на руках и ногах Рио. Она попыталась открыть их силой, но это было бесполезно.
— Не беспокойся обо мне. Они сделали тебе что-нибудь плохое, Латифа?
— Да. Они обидели моего братика, — сразу же ответила Латифа, заставив Рио моргнуть с пустым выражением лица.
— Тогда все в порядке. — Сказал он, забавляясь.
— Не-а! Это неправда. Кто сделал это с тобой?
Латифа яростно покачала головой со слезами на глазах. Затем она оглядела комнату и заметила Сару, Орфию, Альму и Узуму — четверых, которые, казалось, были в курсе событий. Она подозрительно посмотрела на них, безмолвно требуя, чтобы они объяснили, что произошло.
— Э-э-э…
Не зная, с чего начать, лицо Сары побледнело, когда она открыла рот. У остальных троих были похожие выражения. Вдруг -
— Боже правый, почему вы все не можете идти немного медленнее? Я уже здесь.
С запозданием появилась Урсула. Увидев Латифу, цепляющуюся за Рио, она склонила голову и вздохнула.
— Вот так сцена. Человеческий мальчик, пожалуйста, примите мои извинения. Я бы хотела задать вам несколько вопросов об этой девушке. Не будете ли вы любезны сотрудничать с нами? Мы, конечно, выберем более подходящее место для разговора.
— Да кого это волнует! Вы те, кто сделал это с братиком? Отвечайте! — Прежде чем Рио успел ответить на вопрос Урсулы, Латифа вклинилась и выдвинула откровенно враждебное требование.
— Это так... хм?! Вот это... действительно жестокое убийственное намерение.
В тот момент, когда Урсула подтвердила обвинение Латифы, Латифа заняла защитную позицию над Рио. Ее глаза были острыми, как у сторожевой собаки, и смотрели на обитателей комнаты.
— Вы плохо обошлись с братиком. Я не прощу вас.
Не успели они опомниться, как по тусклой комнате пронесся густой угрожающий воздух. Он был направлен на всех, кто находился в комнате. Всем, кроме Рио. Все члены группы Сары разом напряглись, нервно вспотев. Крылатый зверочеловек, Узума, вышла вперед и приняла на себя весь эффект пронзительного взгляда Латифы.
— Успокойся, Узума.
— Ты тоже, Латифа. Я рад, что тебя это беспокоит, но прекрати. Я в порядке, так что давай послушаем, что они скажут.
Урсула и Рио вмешались, не желая, чтобы ситуация вышла из-под контроля.
— Если братик так говорит, то... — Латифа неохотно отступила.
— Спасибо вам обоим. Прежде чем мы переместимся, позвольте мне расстегнуть наручники. Где ключ, Узума?
— ...Я отдала его госпоже Саре, — ответила Узума Урсуле осипшим голосом.
— Тогда, Сара. Немедленно расстегни наручники.
— Да, госпожа! ...Извините. — Сара кивнула, торопливо подбегая к Рио. Наручники на его шее, руках и ногах были расстегнуты один за другим.
— Большое спасибо.
— Н-нет! Это мы должны извиняться перед вами! Пожалуйста, примите наши искренние извинения! — Сара склонила голову после того, как Рио поблагодарил ее.
— Тогда давайте немедленно переместимся. Следуйте за мной.
— Конечно... Но не могли бы вы сначала дать мне минутку? Я бы хотел немного подлечиться.
Как только Рио попытался встать и последовать за Урсулой, острая боль пронзила его в живот. Его лицо исказилось в мучительной гримасе, когда он попросил разрешения подлечить себя.
— Хм? Они ранили вас? Это непростительно. Позвольте мне немедленно вас вылечить. — Урсула ответила, бросив холодный взгляд в сторону Сары и остальных.
— Нет, я могу это и сам сделать. Пожалуйста, не утруждайте себя. — Рио отверг ее предложение и начал лечить себя.
— Это... духовное искусство. Понятно, значит, вы человек из Ягумо. Как необычно…
—Так это все-таки духовное искусство? — Пробормотала про себя Урсула, понимая, что побуждает Рио задать ей вопрос.
Он прекрасно понимал, что использует необычную способность, которая похожа на магию, но в то же время не похожа на нее. Он пытался найти информацию о ней в библиотеке Королевской академии, и в результате обнаружил книгу, в которой говорилось об имитационной технике под названием "духовное искусство". Однако в ней не было никаких подробностей, кроме названия, и его исследование закончилось, так и не прояснив его способности.
— Судя по всему, вы не очень хорошо понимаете духовные искусства. Как вы научились ему?
— Однажды я неожиданно смог использовать его.
— ...Что?
Откровенная правда Рио заставила Урсулу расширить глаза.
— Это необычно?
— Хм. У людей гораздо меньше способностей к духовным искусствам, чем у народа духов... Научиться этому за один день просто невозможно. При нормальных обстоятельствах, по крайней мере. Не говорите мне…, — сказала Урсула, прежде чем бросить на Рио многозначительный взгляд.
— Есть какая-то проблема?
— Нет, это не проблема... во всяком случае, не должна быть. Я бы тоже хотела узнать об этом побольше, если это возможно. Я обещаю ответить на любые ваши вопросы о нас.
— Пожалуйста. Также я буду благодарен, если вы одолжите мне что-нибудь надеть, — сказал Рио, мельком взглянув на свою фигуру под одеялом. Урсула глубоко вздохнула.
— ...Я еще раз приношу свои извинения. Ваши вещи немедленно принесут вам. Вместе с лекарствами, поскольку вы, возможно, уже простыли. Орфия, Альма. Идите, приготовьте их.
— Да, Старейшина!
Орфия и Альма кивнули в унисон и поспешно вышли из комнаты.
◇◇◇
После того, как Рио переоделся, сменил комнату и представился, он объяснил причину, по которой взял к себе Латифу. Он объяснил, что путешествовал из Страля в Ягумо, что по дороге на него напала Латифа, рабыня, которую контролировал Ошейник подчинения, и что Латифа решила последовать за ним, когда он ее освободил, и так далее.
Латифа — единственная, кто мог подтвердить правдивость его рассказа, — возможно, устала или заскучала от светской беседы, так как уснула на коленях Рио, пока он говорил. Однако ее привязанность к Рио была самым большим доказательством, которое они могли предложить.
По мере того как их беседа продолжалась, Рио объяснил причину, по которой он решил ступить в великий лес, где находилась деревня народа духов. А именно — он хотел, чтобы народ духов взял к себе зверочеловека Латифу и защитил ее.
— Узума. Своими поспешными действиями ты совершила величайший проступок по отношению к благодетелю, пытающемуся защитить одного из наших. Есть ли у тебя что сказать в свое оправдание?
Выслушав всю историю, Урсула повернулась к Узуме с суровым взглядом.
— Ммм... Когда я услышала, что госпожу Латифу усыпили с помощью духовных искусств, я подумала, что человек... что он наверняка похитил ее, и пришла в ярость.
Узума объяснила свою версию истории с покрасневшим лицом, обильно потея.
— Как я слышала, вы напали на него во время переговоров, даже не потрудившись выслушать, что скажет уважаемый Рио. Почему вы не подождали, пока он закончит объяснять?
— Я была слишком разгневана... И пока существовала возможность похищения, я должна была подготовиться к худшему сценарию и обеспечить безопасное спасение госпожи Латифы... — Узума съежилась, когда она заговорила, сжавшись от страха.
Учитывая, насколько срочной была ситуация, действия Узумы нельзя было полностью списывать со счетов. Любой бы сделал вывод о похищении, если бы столкнулся с вооруженным чужеземцем, вторгшимся на их территорию, с молодой девушкой их же вида, усыпленной духовными искусствами.
Кроме того, существовала опасность, что Латифу могут использовать в качестве заложницы, если они будут действовать слишком медленно... И если бы Рио действительно был похитителем, это было бы более чем возможно.
Но то, что реакция Узумы была не совсем неправильной, не означало, что она поступила правильно. Реальность не имеет четких решений, как числовые формулы, в конце концов.
— П-прошу простить меня, старейшина! Вы можете наказать меня, как сочтете нужным, если потребуется! — Не в силах противостоять настроению в комнате и собственному чувству вины, Узума, наконец, сломалась и перешла к извинениям.
— Хмф. Не кажется ли тебе, что ты перепутала, кому должны быть адресованы твои извинения?
— У-уважаемый Рио! Мне действительно очень жаль…
Узума внезапно опустилась на колени, припав лбом к полу перед собой.
Другими словами, догеза.
"Значит, у народа духов тоже есть культура догеза…" — Глаза Рио слегка расширились при этом.
Хотя он не был уверен, что ее поступок имеет такой же вес, как догеза в Японии, ее извиняющиеся намерения были очевидны.
— П-Пожалуйста, примите и мои извинения. Уважаемый Рио, я очень сожалею о случившемся! — Следуя примеру Узумы, Сара, Орфия и Альма последовательно опустились на колени.
— ...Я бы солгал, если бы сказал, что меня это не беспокоит, но я принимаю ваши извинения. Возможно, мне самому не хватило осторожности, когда я так необдуманно ступил на вашу территорию. — Не испытывая дискомфорта от того, что девушки его возраста и старше унижаются у его ног, Рио решил принять их извинения и покончить с этим. Не стоит портить их отношения с этого момента.
— Уважаемый Рио, пожалуйста, примите извинения и от меня. Я обещаю, что Узума ответит за свою поспешность. Вон те девочки тоже получат от меня порцию наказания, — сказала Урсула, заставив Сару и остальных вздрогнуть.
— Да, я понимаю. Поэтому, пожалуйста, поднимите головы. Мне будет не ловко, если вы останетесь в таком положении еще дольше, — сказал Рио с принужденной улыбкой Саре и остальным, которые все еще кланялись на пол.
— Уважаемый Рио. Старейшины деревни соберутся завтра утром и принесут вам официальные извинения. Вы, должно быть, устали сегодня. Пожалуйста, отдохните с госпожой Латифой здесь, в этой комнате, — предложила Урсула, бросив боковой взгляд на девушек, медленно поднимающихся на ноги.
— Тогда я так и сделаю.
— Хорошо. Я подготовлю для вас сопровождающего. Не стесняйтесь сообщить нам, если вам что-нибудь понадобится.
— Нет, ничего. Спасибо за внимание.
— Конечно. Теперь я должна сделать кое-какие приготовления, так что прошу меня извинить. Пойдемте, вы все. — Все девушки последовали за Урсулой из комнаты.
На выходе Узума и три девушки глубоко поклонились, что заставило Рио слегка кивнуть им головой. Перед самым выходом из комнаты Урсула бросила на Латифу взгляд, переполненный нежностью. Затем Рио переложил Латифу со своих колен на кровать и лег рядом с ней.
◇◇◇
Вскоре после того, как Рио заснул...
Старейшины деревни собрались в комнате совета на верхнем этаже их ратуши.
— ...Таков общий итог этого инцидента. Я считаю, что было бы правильно принести уважаемому Рио официальные извинения и награду в знак нашей благодарности за спасение госпожи Латифы и ее защиту. Есть ли возражения? — После того, как Урсула объяснила произошедшие события, она оглядела комнату старейшин с того места, где сидела. В комнате были еще двое старейшин, сидевшие слева от нее. У всех остальных были противоречивые выражения лиц.
— Я не думаю, что кто-то будет возражать против извинений и награды. Но, поскольку мы не знаем, как устроена человеческая культура, наши обычаи могут быть переданы не так, как хотелось бы. За что мы должны извиниться и чем отблагодарить его — это еще один вопрос, требующий рассмотрения, — сказал главный старейшина эльфов, пожилой мужчина, сидевший в центре трех мест вместе с Урсулой.
Поскольку все они полностью отличались от людей, у них была значительная разница в фундаментальном понимании ценностей. В действительности, именно эта разница в ценностях и стала причиной того, что они отделились от людей в ходе истории. Именно поэтому они хотели избежать выражения своей благодарности неправильным образом и не вызвать недовольства.
— Тогда почему бы нам просто не спросить самого мальчика? Мы можем просто дать ему все, что он захочет, лишь бы это было в пределах разумного, — предложил гном-старейшина со своего места справа.
— Тебе не кажется, что это было бы довольно самонадеянно, Доминик? — сказал мужчина-эльф. Он посмотрел на гнома, Доминика, рядом с ним.
Доминик имел в виду выдать Рио чистый чек, чтобы тот вписал желаемую сумму. Но если бы это была сумма, которую они не могли себе позволить, они бы попали в беду, показавшись ему еще более грубыми и неблагодарными.
В комнате поднялся шум.
— Несмотря на это, мы не можем просто выразить нашу благодарность одними словами. Мы в большом долгу перед уважаемым Рио за то, как мы пренебрегли им. Я считаю, что в словах Доминика есть какая-то доля здравого смысла, — сказала Урсула, посмотрев на других старейшин.
Старейшина эльфов величественно кивнул.
— Что ж... Полагаю что так.
Остальные старейшины в комнате тоже неохотно выразили свое согласие. Все присутствующие, конечно, считали нужным отплатить Рио в той или иной форме, но причина их настороженного отношения к нему во многом заключалась в их предвзятом отношении к людям.
Поскольку проблемы между их видами глубоко укоренились в их истории, с этим ничего нельзя было поделать.
— Да... нужно избегать людей любой ценой. Я понимаю, почему все относятся к ним настороженно, но этот был достаточно мил, чтобы спасти одну из наших собратьев от рабства и провести ее к нам из региона Страль. Из того, что я слышал, мы отплатили ему дурной кровью. Он, конечно, не похож на того сопляка, который требует, чтобы мы предложили ему рабыню... Не так ли, Урсула?
— Действительно, я могу это гарантировать. Он был сострадательным и разумным мальчиком, — напористо заявила Урсула на вопрос Доминика.
— Так как насчет этого, Сильдора?
— ...Хорошо. Есть ли у кого-нибудь возражения? — Старейшина эльфов Сильдора кивнул и оглядел других старейшин, но никто не выступил вперед, и предложение было одобрено.
— Тогда, чтобы выразить нашу благодарность, мы примем идею, предложенную Домиником. Есть ли у кого-нибудь еще какие-нибудь предложения?
— Хм. Тогда можно мне? — Урсула подняла руку.
— Конечно. Из всего совета старейшин именно ты больше всех вовлечена в этот инцидент, — кивком поприветствовал ее Сильдора.
— Я хотела бы затронуть тему госпожи Латифы. Хотя я не совсем уверена, я считаю, что ее воспитание в качестве рабыни привело к тому, что ее психика стала нестабильной и хрупкой. Эта хрупкость проявилась в виде зависимости от уважаемого Рио. Если бы мы приняли ее в нашу общину, мы бы потребовали, чтобы уважаемый Рио тоже остался в деревне — по крайней мере, пока она не придет в норму, я так считаю.
— А... В таком случае, нужно подготовить жилье и опекуна. Мы также должны объяснить ситуацию жителям деревни... и, конечно, получить согласие ребенка.
Доминик почесал голову от предложения Урсулы — Сильдора и Урсула открыли рты, не пропуская ни одного слова.
— Мы можем оставить заботу о нем ученицам святилища. К счастью, они уже познакомились с ним. Это может послужить их раскаянием за то, что они побеспокоили такого защитника.
— Хм. Что касается жилья, на моем участке есть пустой дом. Они могут жить там. Я добровольно беру на себя роль их опекуна на это время.
И так, обсуждение шло гладко, пока…
— Эй. У вас есть минутка?
Прекрасный голос эхом разнесся по залу совета. Внезапно на освободившемся месте материализовалась девушка. Это была юная красавица, одетая в платье, украшенное нежными цветами. Ее зеленые волосы доставали до пола, а глаза сверкали изумрудным цветом. Ее лицо было настолько утонченным, что казалось почти лишенным жизни, но при этом от нее исходила теплая аура.
— Ваше Величие…
Как только они увидели ее, все старейшины в комнате сразу же опустились на колени.
— Великая Дриас, до Великого Фестиваля Духов еще далеко. Что привело вас сюда сегодня? — Благоговейно спросила Урсула.
— Да, у мне пришло кое-что на ум. Я пришла, чтобы спросить вас об этом.
— Понятно. Чем мы можем вам помочь?
— Только что я почувствовала присутствие незнакомого духа в этом районе. Кажется, что он довольно высокого ранга, но он исчез почти сразу. Я почти уверена, что это чей-то контрактный дух, но не знаю чей. Есть идеи?
спросила Дриас, оглядывая зал совета.
— ...Да, вообще-то, — ответила Урсула.
— О, правда? Где он?
— Я думаю, что в данный момент он отдыхает с мальчиком, с которым заключил контракт. Мы планируем привести его в эту комнату завтра утром. Что бы вы хотели сделать, Ваше Величие?
Ответ Урсулы заставил остальных старейшин потрясенно расширить глаза. Единственным мальчиком с контрактом, о котором она могла говорить, был Рио.
— Хм... Значит, он будет в этой комнате? Тогда можно ли мне тоже присутствовать при этом?
— Конечно, Ваше Величие. Однако, мальчик на самом деле человеческий ребенок…
— О, Боже... Как необычно. Люди посещают эту деревню? — Дриас слегка расширила глаза.
— Да, тут были особые обстоятельства... — Урсула колебалась с обеспокоенным выражением лица.
— Хм. Ну, меня это не касается. Я загляну к вам завтра утром. Тогда до встречи.
— Да, Ваше Величие, — почтительно поклонилась Урсула.
В то же время фигура Дриас растворилась в воздухе. Она действительно была беззаботной душой, появляясь и исчезая по своему желанию.
— ...Вот и она. Я и представить себе не могла, что она появится так внезапно. Это плохо для моего сердца... — Урсула устало вздохнула. Другие старейшины отреагировали аналогично.
— Гахаха! В конце концов, она великий дух высокого ранга. Конечно, она будет капризничать. Мы редко удостаиваемся ее аудиенции вне Великого Фестиваля Духов. Будем считать, что на этот раз нам просто повезло, — сказал Доминик.
— Возможно, это и так... Но, Урсула, о чем ты говорила раньше? Это правда? — Сильдора согласился со словами Доминика, а затем сузил глаза на Урсулу.
— Хм. Слова Великой Дриас только что подтвердили мою теорию. Уважаемый Рио заключил контракт с духом. Хотя немного беспокоит то, что он, похоже, сам не знает об этом.
— Понятно... Одно за другим... Я никогда бы не ожидал такого после столь позднего пробуждения. Эта ночь и в самом деле была весьма насыщенной событиями, — сказал Сильдора, нацепив на лицо натянутую улыбку.
— Чертовски верно. Самая насыщенная событиями в моей жизни. — Доминик кивнул в знак согласия.
◇◇◇
На следующее утро Рио проснулся и увидел, что Латифа спит в его объятиях. Вчера он почувствовал приближающиеся симптомы простуды, но сейчас он чувствовал себя на удивление здоровым, и все благодаря эльфийскому лекарству, которое дала ему Урсула. Когда он гладил волосы Латифы, крепко спавшей, в дверь постучали.
— Да? Я проснулся. — Рио сел и ответил, а затем посмотрел, как дверь медленно открывается. В дверях стояли три девушки — серебряный волк зверочеловек Сара, эльф Орфия и гном Альма.
— Доброе утро, господин Рио, — воскликнули все трое и поклонились в унисон.
— Доброе утро. Что-то случилось? — Рио склонил голову в ответ на их приветствие, а затем пригласил всех троих войти в комнату.
— Подготовка к завтраку завершена, поэтому мы пришли позвать вас. Чем бы вы хотели заняться? — Сара ответила от имени всех троих. Она была самой старшей в группе и часто выступала в роли лидера.
— Это очень заманчивое предложение, но я бы хотел подождать, пока Латифа проснется. Она рассердится на меня, если я поем первым. — Рио мягко улыбнулся, покачав головой.
Выражения лиц девушек слегка омрачились. Видя, как крепко спит Латифа, прижавшись к Рио, они почувствовали еще большую вину за то, что сделали из-за своей ошибки.
— ...Понятно, — сказала Сара, вежливо поклонившись.
— О! Может, сначала выпьем чаю, господин Рио? — Орфия хлопнула в ладоши, когда эта идея пришла ей в голову.
— Если это не слишком сложно, то, пожалуйста, мисс Орфия.
— С удовольствием! Пожалуйста, подождите здесь минутку. — Орфия засияла и развернулась на месте.
— Ах, я помогу тебе, Орфия! — Не медля ни секунды, Альма с готовностью последовала за Орфией к выходу. Прошло совсем немного времени, и в комнате остались только Рио и Сара.
— А-а-а, ммм…
Сара почти подумала о том, чтобы тоже пойти помочь им, но ее рациональный ум понял, что для приготовления чая не нужны три человека. Она остановилась, чувствуя некоторую неловкость от того, что осталась наедине с человеком другого вида, да еще и того же возраста. В конце концов, их эгоистическое недопонимание стало причиной стольких неприятностей для Рио.
— С-спасибо, — сказала Сара, поклонившись без раздумий. Затем она поняла, насколько бессмысленным был ее поступок, и покраснела. Сара пригнула голову, ее уши и хвост беспокойно дергались. Рио не мог не обратить внимания на их движения.
"Неужели они действуют по собственной воле?" — Подумал он, слегка наклонив голову.
— Э-э-э, господин Рио? — Сара вдруг нервно вскочила, заставив Рио рефлекторно напрячься.
— Да, в чем дело?
— Вы знали Латифу, когда она была рабыней, господин Рио? — Сара спросила с противоречивым выражением лица, не в силах не задать сложный вопрос.
— Нет. Хотя я могу представить, как с ней обращались. Я никогда не лез слишком глубоко, потому что не хотел пробудить плохие воспоминания.
— ...Это верно. Тогда, если вы не против, господин Рио... не могли бы вы рассказать то, что знаете?
— Это будет не очень веселая история. Вы ведь знаете об этом, верно? — Слова Рио подразумевали, что это не то, о чем стоит спрашивать из любопытства.
— ...Да, я знаю. Но я все равно хочу ее услышать. — Сара посмотрела на Рио, ее сильная воля горела в глубине ее глаз.
— Хорошо.
Рио начал рассказывать Саре подробности своей теории о том, как обращались с Латифой. Какой она была ужасно безэмоциональной, когда он впервые встретил ее, и как она носила в себе глубоко запрятанную травму, которая периодически проявлялась в виде перепадов настроения. Что ее, вероятно, заставили пройти суровую боевую подготовку, и что она была убийцей, пытавшимся убить его. Что она никогда в жизни не ела нормальной еды...
Огромная, шокирующая правда лишила Сару дара речи. Но после того, как Рио закончил говорить, ее кровь закипела от ярости, и она задрожала, пытаясь сдержать ее.
— Латифа... Она более невероятна, чем все мы! Выдержать такое…
— Да, я полностью согласен. Она действительно такая.
Рио сочувствовал разочарованию Сары — как представитель вида, у которого было сильное чувство родства между собой, она, естественно, испытывала еще больший гнев, чем он.
— ...Но я не могу сказать, что одобряю подслушивание как хобби. — Рио обратился к другой стороне двери.
Его слова заставили Сару вздрогнуть и повернуться к дверному проему. Там стояли Урсула, Орфия и Альма.
— Заметили нас, да? Приношу свои извинения. У меня были кое-какие мысли относительно этой девушки, — извинилась Урсула, на ее лице появилось озадаченное выражение.
— Что-то случилось с Латифой? — Испуганно спросила Сара.
— Это всего лишь мои догадки, но... Латифа, вероятно, принадлежит к моему роду.
Слова Урсулы заставили всех присутствующих подскочить. Она беспомощно и горько улыбнулась и, тщательно подбирая слова, продолжила говорить.
— Более десяти лет назад у моего кровного родственника сбежала из дома дочь. Она была свободной и неуправляемой девушкой. Сначала я подумала, что ей надоела деревня и она решила побродить по окрестностям, но домой она больше не вернулась. Она исчезла бесследно, и мы решили, что на нее напал монстр или зверь, но…
Урсула посмотрела на спящую фигуру Латифы, прижавшуюся к Рио.
— Это правда?! Старейшина Урсула? — Спросила Сара, пораженная.
— Хм. Это случилось задолго до твоего рождения, Сара. Я не уверена, но глядя на Латифу, я чувствую странную ностальгию. Мне хочется спросить у нее имя ее матери, но в то же время я боюсь это делать. Ведь ее матери больше нет в живых, не так ли? — Сказала Урсула с довольно болезненным выражением лица.
— К сожалению, я слышал, что мать Латифы больше не принадлежит этому миру…
— Вот как... — На лице Урсулы появилось скорбное выражение.
— Мм... Братик? Доброе утро... — Латифа была разбужена разговорами, происходящими прямо рядом с ней.
— Доброе утро. Кажется, завтрак готов. Хочешь?
— Да, пожалуйста! — Латифа с готовностью кивнула. В ее спокойной улыбке не было никаких признаков жестокого прошлого, которое ей пришлось пережить. Сейчас она была просто счастливой девочкой, соответствующей своему возрасту.
— Уважаемый Рио, я искренне благодарна вам. — Урсула искренне поблагодарила Рио.
— Нет, я... — Выражение лица Рио затуманилось, и он виновато покачал головой.
"...Я заботился только о себе... " — Он проглотил эти слова, не озвучив их.
— ...Хм. Уважаемый Рио еще не завтракал, верно? Я тоже еще не завтракала. Если вы не возражаете, могу я поесть с вами? — Предложила Урсула, чтобы изменить торжественную атмосферу в комнате.
— Да, конечно. Согласна, Латифа?
— Эм... конечно. Если братик не против. — Латифа ухватилась за одежду Рио и застенчиво кивнула.
— Отлично, это значительно упрощает дело. Я представлю уважаемого Рио совету старейшин сегодня утром. А вы приготовьте еду. Пока несите свои порции. — Урсула широко улыбнулась от счастья.
— Да, немедленно! Мы принесем все сюда. Пойдем Сара, Альма. — Орфия взяла инициативу в свои руки и двинулась первой. Она бросилась к двери.
— Действительно. Идем, иначе ты останешься позади, Сара. — Альма пошла за ней, не упуская ни секунды, окликая медлительную Сару.
— Я знаю. — Сара вышла из своего мгновенного оцепенения и торопливо выбежала из комнаты.
◇◇◇
Оставив Латифу на попечение Сары и Альмы, Урсула и Орфия провели Рио на самый верхний этаж ратуши, где собрались старейшины деревни.
Ратуша представляла собой дом на дереве, встроенный в большое дерево в центре деревни, то самое здание, где Рио остановился прошлой ночью. Рио поднялся по винтовой лестнице, которая шла по внешней стороне дома на дереве, откуда открывался вид на деревенские постройки внизу. Народ духов полностью объединил свой образ жизни с природой, построив в лесу дома из дерева, камня и глины.
Это было волшебное зрелище.
Когда они достигли места, где деревья деревни возвышались над остальными, они увидели одно особенно огромное дерево, которое возвышалось над всем.
— Это…
— Хехе. Это Мировое Древо, где обитает Великая Дриас — дух Гигантского Древа. Говорят, что оно существовало здесь задолго до того, как мы пришли на эту землю. Оно огромное, не так ли? — С гордостью объяснила Орфия широко раскрывшему глаза Рио.
— Да. Я добрался сюда, ориентируясь на это дерево.
— ...Удивительно. Вокруг Мирового Древа простирается барьер продвинутого волшебства иллюзии, поэтому его невозможно увидеть без глубокой подготовки в духовных искусствах. — Случайный комментарий Рио заставил глаза Орфии расшириться.
— Это... так?
Рио не выглядел полностью убежденным и наклонил голову. Поскольку до сих пор он не встречал других пользователей духовных искусств, ему не с чем было сравнить свою собственную степень владения духовными искусствами. Однако он признавал, что его способность свободно имитировать большинство магических заклинаний, просто манипулируя потоком магической энергии в формуле, была несправедливым преимуществом даже для него самого.
— Хм. Уважаемый Рио, вы сказали, что ни у кого не учились духовным искусствам. Это правда? — Неожиданно спросила Урсула, пока они шли.
— ...Да. Меня немного подтолкнули в нужном направлении... но в основном я изучал его самостоятельно. — Рио сначала колебался с ответом, но в конце концов согласился.
— Понятно. У вас невероятный талант. Возможно... — Сказала Урсула с задумчивым выражением лица, не закончив фразу.
Вскоре они прибыли на верхний этаж.
— Вот мы и пришли, уважаемый Рио. Ты тоже заходи, Орфия.
Урсула открыла дверь и жестом велела им войти внутрь. Рио вошел первым, за ним последовала Орфия. Внутри несколько пожилых людей сидели на стульях в ожидании.
— Уважаемый Рио, пожалуйста, присядьте здесь. Орфия, сядь рядом с Ее Величием и удовлетвори ее потребности.
Урсула направила Рио к стулу возле дверного проема, а Орфию — в угол комнаты. Там стояла молодая девушка.
— ...А?
На мгновение Орфия усомнилась в своих глазах. Эта молодая девушка была существом, намного превосходящим даже ее саму как кровную родственницу членов совета в деревне — дух Гигантского Древа, Дриас, о котором Орфия только что рассказывала Рио. При обычных обстоятельствах ее никогда бы не увидели в таком месте, но…
— Что случилось? Пошевеливайся уже. — Урсула не проявляла никаких признаков беспокойства, бесстрастно приказывая Орфии идти за ней.
— А-а, конечно! — Орфия неловко кивнула и направилась к Дриас. Когда Дриас увидела Орфию, она радостно обняла ее. Но Орфия нервничала, создавая единую точку волнения в мирной комнате. Остальные старейшины в совете не шевелились и удовлетворенно улыбались.
Заняв свое место первым, Рио с любопытством разглядывал Дриас и Орфию, но потом перевел взгляд на стол перед собой. Перед ним стояли три места для трех главных старейшин: высшего эльфа Сильдоры, вождя гномов Доминика и лисы-зверочеловека Урсулы.
— Теперь, когда все приготовления завершены, я хотел бы начать заседание совета старейшин. Поскольку мы пригласили в качестве гостя человеческого мальчика, мы будем говорить на человеческом языке, — сказал Сильдора, объявляя о начале собрания. Только для этой встречи они будут вести заседание на общем языке людей региона Страль из уважения к Рио.
— Итак, человеческий мальчик. Я хотел бы принести свои извинения за то, что вызвал вас сюда сегодня. И я искренне благодарю вас за участие.
— Это я должен сказать. Для меня большая честь быть приглашенным сюда. Рио слегка поклонился со своего места.
— Я — Сильдора, один из старейшин этой деревни народа духов. Рядом со мной находятся другие старейшины. Я уверен, что вы уже знакомы с Урсулой. А вот этот гном... — Сильдора встал и начал представлять Доминика.
— Я Доминик. Приятно познакомиться с тобой, человеческий ребенок. — Доминик перебил первым, представившись.
— ...Как видите, он довольно груб. Я прошу прощения, если он чем-то обидел вас. Других старейшин я представлю вам в другой раз. — Сильдора изобразил горькую улыбку с небольшой усмешкой.
— Спасибо за внимание. Рад со всеми познакомиться, меня зовут Рио. — Рио встал и глубоко поклонился, просто представив себя.
— Нет нужды скромничать, уважаемый Рио. Вы наш гость и благодетель. За неприятности, которые мои братья причинили по недоразумению, а также за освобождение из рабства одного из нашего сородичей, я приношу вам свою глубочайшую благодарность и извинения, — сказал Сильдора, побуждая всех старейшин в зале встать и склонить головы перед Рио.
По их искренним позам Рио понял, что слова благодарности и извинения были искренними. Однако от того, что все эти старейшины с явно большим жизненным опытом, чем у него, склонились перед ним одновременно, ему стало не по себе, и он горько улыбнулся.
— Я принимаю ваши слова извинения и благодарности. Что касается извинений, то я также виноват в том, что без разрешения ступил на вашу территорию. Я не получил никаких необратимых или продолжительных увечий поэтому, поскольку недоразумение было устранено, я не считаю это проблемой. Давайте простим и забудем это как досадное недоразумение. Пожалуйста, поднимите головы, — спокойно и вежливо сказал Рио.
Старейшины удивленно вздохнули, глядя на то, как взросло вел себя Рио, вопреки его, несомненно, юному и невинному виду.
— Мы искренне благодарны вам за ваше бескорыстие, — начал Сильдора, склонив голову, — но факт остается фактом: в ответ на вашу услугу мы проявили жестокое обращение. Поэтому мы хотели бы сделать для вас что-то взамен, чтобы выразить свое раскаяние. Есть ли что-нибудь, чего вы желаете, уважаемый Рио? — Продолжал он, чувствуя, что ему трудно произнести свои слова. Взгляды старейшин устремились на Рио.
— Желание... вы говорите? — На лице Рио появилось растерянное выражение из-за внезапно возникшей темы.
Урсула со вздохом добавила к объяснению.
— Вы можете пожелать что угодно. Из-за расовых различий мы не знали, как лучше выразить вам свою благодарность. Хотя были те, кто боялся того, о чем вы просите, — сказала Урсула с натянутой улыбкой. На лицах старейшин появилось немного виноватое выражение, а Рио кивнул в знак понимания.
— Понятно... Тогда могу ли я попросить вас принять Латифу под свою опеку? Моей первоначальной целью было путешествие в регион Ягумо к востоку отсюда.
На лице Рио появилось серьезное выражение, когда он склонил голову перед сидящим перед ним Сильдорой. Старейшины выглядели ошеломленными.
— Хм... Но уважаемый Рио, это одно из наших желаний. Если уж на то пошло, то это то, что мы должны просить у вас, а не наоборот. Вы могли бы попросить о чем-то большем... — Урсула вздохнула и позволила себе кривую ухмылку. Рио медленно покачал головой.
— Вы можешь так говорить, но это я был безответственным, когда пытался взять чужую жизнь под свою опеку.
— Уважаемый Рио…
— В таком случае, если это возможно... Если это не только мое личное желание, но прямо сейчас, Латифа... Она привязана ко мне, я полагаю. Вот почему…
— Я прошу вас, уважаемый Рио. Не говорите больше. По крайней мере, позвольте нам самим обратиться с просьбой. Как насчет этого? Не хотите ли остаться в этой деревне вместе с Латифой на некоторое время? — Урсула взяла инициативу в свои руки, т.к. Рио с трудом подбирал слова
— Это... очень щедро с вашей стороны. Вы действительно не против? — Сказал Рио, намекая на то, что его принадлежность к человеческому роду может вызвать проблемы.
— Не беспокойтесь. Мы все обсудили вчера, и все старейшины уже дали свое согласие. Мы будем рады видеть вас здесь, в том числе и ради этого ребенка, — решительно подтвердила Урсула.
— Верно! Не нужно сдерживаться. Ты мне нравишься, малец. Урсула рассказала нам о том, какой ты человек, но есть вещи, о которых нельзя судить, не встретившись с человеком лицом к лицу. И я согласен! Ты еще больший мужик, чем мне говорили, парень. — Доминик от души рассмеялся, приветствуя Рио.
— Действительно, все именно так, как говорят Урсула и Доминик. Мы приложим все усилия, чтобы устроить ваше пребывание в деревне и сделать его комфортным. Если вам что-то понадобится в любое время, не стесняйтесь сообщить нам.
— Это верно. Ты даже можешь попросить что-то кроме материальных благ, например, руку одной из деревенских девушек. Поскольку ты тоже симпатичный парень... если ты так хочешь, как насчет моей Альмы? — Похвастался Доминик, добавив к словам Сильдоры с юмором.
— Доминик, не увлекайся. Ты уже выпил?
— Гахаха! — Доминик разразился смехом после того, как Урсула сделала ему замечание. Среди других старейшин послышались смешки, мгновенно оживив атмосферу в комнате.
— Ну и дела. Но так оно и есть, уважаемый Рио. Не нужно сдерживаться. Попробуйте поискать то, что вам нужно, живя в деревне. Мои извинения, но я должен настаивать на том, чтобы как-то выразить свою благодарность.
— ...Я понимаю, — усмехнулся Рио, задумавшись на мгновение, прежде чем наконец высказать свое желание. — В таком случае, я хотел бы попросить у вас поддержки в обучении меня духовным искусствам и вашему образу жизни во время моего пребывания в деревне.
— Понятно... Это не должно быть проблемой.
— Хм. Мы подготовим для тебя талантливого учителя. — Урсула и Сильдора кивнули.
— Хорошо! Теперь, когда ваш разговор окончен, я могу приступить к своим делам? — Яркий голос Дриас эхом разнесся по комнате. Все взгляды в комнате обратились к ней.
— Конечно, конечно, Великая Дриас. Но, если позволите, не могла бы я сначала представить Ваше Величие уважаемому Рио? — Спросила Урсула.
— Конечно, давай. — Дриас легко кивнула в ответ.
— Уважаемый Рио, перед вами дух Гигантского Древа, Великая Дриас. Орфия говорила о ней незадолго до этого, если вы помните.
— Хм... Дух? — Глаза Рио расширились от удивления. От Дриас исходила потусторонняя аура, но ее внешность была настолько человекоподобной... что трудно было поверить, что она дух.
— Я Дриас. Рада познакомиться с тобой, Рио. Давай поладим, ладно? — С невинной улыбкой Дриас поплыла по воздуху навстречу Рио.
— Я тоже очень рад познакомиться с вами. — Рио ответил на приветствие с растерянным лицом, когда Дриас резво пожала ему руку.
— Хм... Я так и знала. Хотя еще очень слабо, я чувствую присутствие духа внутри тебя. Возможно, он спит?
— ...Дух? Внутри меня? — Озадаченно спросил Рио.
— Ага. Что-нибудь приходит на ум? Ты должен был заключить с ним контракт.
— Контракт? Нет, не могу сказать, что я что-то припоминаю... — Рио покачал головой слева направо, недоумевая. Он не помнил, чтобы когда-либо в своей жизни заключал контракт с духом.
— Правда? Странно... Не стоит беспокоиться. Я говорю "контракт", но в нем нет никаких раздражающих обязательств. В любом случае, это скорее выгодно для тебя.
Не в состоянии следить за ее словами, Рио выпустил рассеянное "Ха...".
— Эй, ты не против, если я посмотрю? Это не нанесет никакого вреда твоему телу, так что тебе не о чем беспокоиться.
После недолгого колебания Рио кивнул.
— ...Да, пожалуйста.
— Тогда, прости меня... — Сказала Дриас, осторожно взяв Рио за лицо. Внезапно Рио почувствовал странное ощущение, будто что-то незнакомое проникает в него, но он принял это без сопротивления.
— Ух ты... В тебе скрыто огромное количество одо. Выглядит аппетитно. Ты правда человек? Ой, похоже, что путь все-таки сформировался. Это значит, что ты точно заключил контракт, и...?!
В середине осмотра духа, спящего внутри Рио, Дриас внезапно вздрогнула. Ее глаза расширились от шока.
— Что-то не так? — Спросил Рио, почувствовав что-то ненормальное в состоянии Дриас.
— Это точно нечто... В тебе спит человекоподобный дух, — ответила Дриас с растерянным выражением лица. Это заставило комнату зашевелиться громче, чем когда-либо прежде.
Рио все еще ничего не понимал.
— Человекоподобный дух?
— Мм... Судя по такой реакции, ты не знаешь, насколько редки человекоподобные духи. Орфия, объясни ему. — Дриас передала работу по объяснению Орфии.
— Э? А! Д-да, Ваше Величие! Что касается духов, то только духи высокого ранга и выше способны принимать человекоподобную форму, как Великая Дриас. Само собой разумеется, что такие духи встречаются крайне редко. Некоторые говорят, что их количество можно пересчитать по пальцам одной руки. Несмотря на свою панику, Орфия предоставила достаточное количество информации.
— И так оно и есть. Короче говоря, редкий дух спит в тебе. Обладающий такой же силой, возможно, даже большей, как и я.
— ...Великая Дриас, значит ли это, что внутри уважаемого Рио может спать дух высшего ранга?
— Думаю, да. Духи высшего ранга, известные как "Шесть Высших Духов", все исчезли более тысячи лет назад во время Божественной Войны, но я же не знаю всех человекоподобных духов. Я бы не стала полностью списывать со счетов возможность того, что дух, спящий в Рио, относится к высшему рангу, — непринужденно ответила Дриас, вызвав шум удивления в комнате.
— Эм, а есть какая-то проблема с духами высшего ранга? — Спросил Рио у Дриас, глядя на реакцию старейшин.
— Ничего особенного. О, но это может быть большой проблемой для жителей деревни, которые поклоняются духам. Ко мне уже относятся как к божеству, потому что я дух высокого ранга, так что если появится дух высшего ранга, это может вызвать бурю.
— ...Тогда почему бы вам не разбудить его и самой не спросить, является ли он духом высшего ранга?
— Я бы не советовала этого делать. Он, должно быть, истощил большую часть своей энергии, так как находится в глубоком сне. Если будить его по неосторожности, он может проспать еще дольше, но если оставить его в покое, он проснется сам. — Дриас покачала головой, поставив спящего духа внутри Рио на первое место.
— В этом есть смысл... Я понял.
Но Дриас была существом, которому поклонялся народ духов, и было бы невежливо, если бы он продолжал приставать к ней с вопросами. Он решил приберечь их для Урсулы на потом, а сейчас воздержался от дальнейших вопросов.
— Хм. Но если дух внутри уважаемого Рио как минимум дух высокого ранга, то нам, возможно, придется пересмотреть наше поведение по отношению к самому уважаемому Рио, — сказала Урсула с обеспокоенным выражением лица.
— Что... Вы имеете в виду? — С любопытством спросил Рио.
— В общих чертах, возможно, будет разумнее относиться к уважаемому Рио с почтением, как к святому человеку. Мы не будем просить вас взять на себя какие-либо обязательства. Мы просто скорректируем наше отношение по собственному усмотрению. Вы не будете обременены. — Сильдора ответил с кривой улыбкой, почувствовав сомнительную настороженность Рио.
— Почтение...? Нет, я не чувствую, что сделал что-то, чтобы заслужить это. Внезапное такое отношение ко мне только обеспокоит меня. — Неловко сказал Рио.
— Гахаха! Ну, пусть это тебя не беспокоит. Считай, что деревня оказывает тебе еще более теплый прием! — Доминик, как всегда, сердечно ответил.
— Хаха... Пожалуй, так и сделаю.
Рио ничего не мог сделать, кроме как кивнуть с натянутой улыбкой.
◇◇◇
После встречи со старейшинами и Дриас в ратуше Рио встретился с Латифой и пообедал, после чего Урсула повела их к новому дому.
Он находился в нескольких минутах ходьбы от ратуши, недалеко от центра деревни. У многих членов совета деревни были здесь свои дома.
Они подошли к домику на дереве, который поддерживали стволы многочисленных деревьев.
— Ого! Смотри, братик, здесь даже есть терраса! Она такая широкая! И с нее открывается такой красивый вид! — Латифа возбужденно бегала вокруг. Ее нельзя было винить — здесь было ощущение секретной базы. Полностью оборудованный дом на дереве, безусловно, обладал очарованием, способным заставить танцевать детское сердце.
— Хохо, как энергично. Мой дом находится по соседству — уважаемый Рио, пожалуйста, заходите в любое время. Дом уже обставлен, и я попрошу Сару и девочек принести вам еду.
— Большое спасибо. Вы действительно все приготовили.
— О, в этом нет необходимости. Позвольте мне показать вам дом. — Урсула счастливо улыбнулась и вошла в дом.
— Пойдем, Латифа... Пойдем. Урсула устроит нам небольшую экскурсию по дому.
— Ура, хорошо!
Рио и Латифа последовали за ней внутрь. Как только Латифа ступила в прихожую, она громко закричала.
— Вау!
Первое, что их поразило, это широкая и открытая гостиная и столовая. По всей комнате была расставлена элегантная мебель, а раздвижная дверь соединялась с террасой снаружи. Кроме того, здесь было несколько спален, а также главная спальня, кухня и уборная, полностью укомплектованные всем необходимым.
Честно говоря, с какой стороны ни посмотри, он был слишком велик, чтобы в нем могли жить только они двое.
По большей части артефакты покрывали все необходимые коммунальные услуги, позволяя им жить почти так же комфортно, как в современной Японии.
— Если есть какие-то артефакты, которыми вы не знаете, как пользоваться, спросите потом у девочек. И наконец, позвольте мне показать вам ванну.
— У вас даже есть ванна? Я бы с удовольствием посмотрел. — При упоминании о ванне выражение лица Рио значительно улучшилось.
— О? Выражение вашего лица говорит мне, что вам нравится принимать ванну, уважаемый Рио. В таком случае, вы можете рассчитывать на ее. Ванна в этом доме просто великолепна, если можно так выразиться, — с гордостью сказала Урсула, и на ее лице появилась широкая улыбка. Ее уверенность не обманула ожиданий Рио, и он почувствовал, как его охватывает чувство восторга при виде этого зрелища.
— Потрясающе. Значит, это ванна народа духов.
— Верно? Это потрясающе, братик! Я хочу прыгнуть в нее прямо сейчас…
Настроение Рио обычно не сильно менялось в большую или меньшую сторону, но это правило не действовало, когда речь шла о ванне этого дома. Глаза Латифы тоже блестели.
Во-первых, здесь было подходящее место для переодевания. Во-вторых, открыв дверь в ванную, можно было увидеть, что она четко разделена на зону для купания и зону для мытья, как в японской бане. Это позволило вымыть тело перед погружением в воду.
Пол, стены и ванна были сделаны из дерева — натурального материала, благодаря которому помещение излучало чудесное, необычное качество, подходящее для того, чтобы освежиться. Наконец, самым приятным моментом была дверь, ведущая на внешнюю террасу, где стояла еще одна деревянная ванна. Другими словами, ванна под открытым небом — разумеется, закрытая, чтобы никто не мог подглядывать.
— Хохо, я рада, что вам понравилось, — весело рассмеялась Урсула над счастьем Рио и Латифы.
— Эм, простите меня?
Незадолго до захода солнца, после того как Урсула уже ушла, Рио и Латифа распределяли комнаты и раскладывали свои вещи, когда услышали у входа девичий голос.
Вероятно, это были Сара и девочки. Урсула уже упоминала, что они привезут продукты.
Рио поспешил ко входу, открыл дверь, и, конечно, там стояли Сара, Орфия и Альма.
— Всем добрый вечер!
— Добрый вечер! — Дружелюбно поприветствовал их Рио, на что девушки ответили крайне напряженно.
Орфия изобразила улыбку, но она была довольно натянутой. У Альмы было холодное и серьезное выражение лица, она кивнула головой в знак приветствия.
— Я уже слышал подробности от Урсулы. Благодарю вас за все, что вы сделали. Пожалуйста, проходите в дом. — Хотя ему было немного не по себе от их реакции, Рио все равно пригласил их всех внутрь. Три девушки поблагодарили его и нерешительно прошли внутрь.
— Латифа, Сара и остальные здесь.
— Привет, Латифа. — После того, как Рио представил их, девушки поприветствовали Латифу, сидящую на диване в гостиной.
— О, снова здравствуйте.
Вежливо ответила Латифа, внимательно наблюдая за ними, чтобы оценить их настроение. В какой-то момент она стала довольно близка с ними. Возможно, она немного раскрылась, когда Сара и Альма взяли ее к себе, пока Рио разговаривал со старейшинами.
— Умм, господин Рио. Я прошу прощения за беспокойство, но ничего страшного не случится, если мы принесем вещи? — Спросила Сара, нервно переходя сразу к делу.
— Конечно. Пожалуйста, приносите, — любезно согласился Рио.
— Большое спасибо. Орфия, будь добра.
— Хорошо. Давайте начнем с переноса продуктов в кладовую. Наши собственные вещи мы сможем забрать потом. — Сара и Орфия обменялись словами.
Рио показалось, что он услышал в их разговоре что-то, о чем следовало бы сделать замечание, но решил, что это, должно быть, его воображение. Причиной тому был тот факт, что у девушки не было с собой ничего, чтобы переносить вещи.
— Хм, вы все, кажется, с пустыми руками... Где находятся вещи? Я могу помочь перенести их.
— О, не волнуйтесь. Они у нас с собой. Орфия, пожалуйста.
Сара хихикнула на вопрос Рио, затем спросила у него, где находится кладовая, и направилась туда. Рио последовал за девочками, любопытствуя, что они собираются там хранить. Латифа бежала рядом с Рио.
—Dissolvo(Dissolvo — высвобождение — лат). Как только они пришли в хранилище, в котором поддерживалась низкая температура с помощью артефакта, Орфия протянула руку и произнесла какое-то заклинание. Пространство перед ее рукой начало искривляться, изгибаться и скручиваться, пока из ниоткуда вдруг не появились различные продукты питания.
— А?! — Глаза Рио и Латифы расширились от удивления.
— То, что Орфия использовала только что, было магическим артефактом... пространственно-временное хранилище. Оно использует магическую энергию пользователя, чтобы создать изолированное измерение во времени и пространстве с заложенным в него волшебством, а затем извлекает предметы из этого измерения, когда пользователь произносит определенное заклинание, — вмешалась Альма с довольно гордым объяснением, поняв причину их шока.
— Подумать только, что такие артефакты существуют... это удивительно. Может ли народ духов тоже использовать пространственно-временное волшебство?
— Да. Однако мы ограничены тем, сколько энергии он потребляет. Единственные, кто могут его использовать, это те, у кого есть большое количествоодо... то, что люди называют магической энергией. Вот почему для создания артефактов, в которые встроено пространственно-временное волшебство, требуются высококачественные духовные камни.
— Духовные камни? Не зачарованные драгоценные камни или кристаллы магической энергии? — Пока Сара и Орфия начали раскладывать предметы по сторонам, Рио не смог сдержать своего любопытства и задал вопрос Альме.
— Да. Этот предмет, который отличается от зачарованных драгоценных камней и кристаллов магической энергии, созданных из них. Вы можете считать их более совершенной версией, если можно так выразиться.
— Понятно.
Кивнув, Рио наконец-то присоединился к остальным в организации трапезы. Альма тоже присоединилась, и некоторое время они слаженно занимались тем, что определяли, куда что поставить.
Время от времени Рио натыкался на продукты или ингредиенты, которых не было в регионе Страль, но которые существовали на Земле, что заставляло его втайне изумляться.
— Что это...? — Найдя вещь, которую он просто не мог оставить без внимания, он повернулся, чтобы попросить Альму объяснить.
— Это зерна от обмолота рисовой шелухи. Это один из продуктов обмолота, и мы едим его, варя или жаря.
Слово, которое она использовала, не совпадало по произношению с японским словом "рис", но, судя по описанию способа его приготовления, ошибиться было невозможно.
— Хотя у нас есть ингредиенты, которые готовятся похожим способом, в Страле такого точно нет.
— В действительности, изначально он был выращен в регионе Ягумо. Если я правильно помню, он был завезен в деревню в течение долгой истории, и мы начали его выращивать.
— Я с нетерпением жду возможности как приготовить его, так и съесть.
Так они болтали, пока не убрали большую часть продуктов в кладовую и не вернулись в гостиную. Пока они убирались, Латифа разговаривала с Сарой и Орфией, что позволило ей раскрыться и почувствовать себя немного спокойнее, чем когда они только приехали.
— Итак... Господин Рио. В каких комнатах мы будем спать?
После того, как чай был приготовлен, и все расселись на диванах, чтобы передохнуть, Сара довольно робко затронула эту тему.
— ...А? — Рио уставился на слова Сары.
— А? Ммм, старейшина... старейшина Урсула ничего вам не сказала?
— Что именно? — Он догадывался, что происходит, но все равно спросил, чтобы успокоить свое сердце.
— Нам сказали жить с господином Рио в этом доме и присматривать за вами двумя…
Конечно, слова Сары были именно такими, как ожидал Рио.
— ......Чтоооо?! Вы все собираетесь жить с нами здесь? — С удивлением ответила Латифа, подумав несколько секунд.
— Да. Это будет проблемой?
— Будет ли? — Спросила Орфия, побуждая Латифу посмотреть на Рио, сидящего рядом с ней.
— Нет, это…
Выражение лица Рио передавало чувство неодобрения. Хотя все они были молодыми парнями и девушками, точнее на четырех девушек приходился один юноша — одно только представление об этом заставляло его чувствовать себя измотанным.
— Эм, не слишком ли многого я прошу? — Сара спросила Рио с обеспокоенным лицом.
— ...Эм, а все здесь не против? — Спросил Рио. — Я парень, к тому же человек, понимаете? Если вы пришли сюда по приказу, то, пожалуйста, не заставляйте себя делать это.
Он подумал, что Сара и остальные, возможно, не захотят жить вместе с таким незнакомцем, как он.
— Мы совершенно не против! Господин Рио — спаситель. И мы не можем извиниться за то, как ужасно мы с вами обращались. Поэтому мы хотели бы покаяться за наши поступки таким образом! — Горячо настаивала Сара, а Орфия и Альма кивали в ее сторону.
— Ах, нет, но... Мне не нужно раскаяние или что-то в этом роде. — Сказал Рио, отступая назад.
— Я понимаю, что мы можем быть для вас помехой! Мы действительно беспокоились, что господин Рио будет против этого... Это правда, что нам сказали сделать это, но мы с радостью выполним это поручение! Мы тоже хотим больше ладить с Латифой! — Сара искренне выразила все, на что была способна. Рио чувствовал в ней решимость, она не собиралась так просто отступать.
На мгновение в комнате воцарилось молчание, пока не раздался голос.
— Уважаемый Рио, я вхожу. — В дверях появилась Урсула.
— Урсула... — Рио бросил на нее вопросительный взгляд, гадая, не ее ли это рук дело.
— Я подслушала часть вашего разговора. Что касается темы совместного проживания с девушками, уважаемый Рио, я бы хотела смиренно попросить вас об этом.
— Даже если вы так говорите... разве это не нежелательно для них? Сара и остальные — одной крови с членами совета деревни, верно? Если они будут жить с таким человеком, как я, пойдут плохие слухи. — Рио прошептал на ухо Урсуле, бодро встав и подойдя к ней.
— Тогда тем более. Слухи об уважаемом Рио и Латифе уже распространяются по деревне. Если деревенский совет будет относиться к вам как к чуме, эти негативные слухи станут еще хуже. — Урсула пренебрежительно покачала головой.
— Неужели все будет хорошо?
— Будет. Как верховная старейшина, я гарантирую это. Это действие мы предприняли ради благополучия Латифы. Уважаемый Рио, вы ведь собираетесь однажды покинуть деревню? Тогда было бы нежелательно продолжать эту зависимость, которую она развила по отношению к вам. Вам нужны люди рядом с ней, которые могли бы стать ее опекуном, ее другом. Хотя этим девушкам еще предстоит пройти долгий путь, они все хорошие девушки.
Все было именно так, как сказала Урсула. Если подумать о будущем Латифы, Рио должен был меньше опекать ее.
— ...Вы правы. И Латифа, и я очень выиграем от этого.
— О! Тогда могу ли я считать это согласием?
— Да. Если это не слишком затруднит Сару и остальных…
Таким образом, было решено, что Рио и Латифа будут жить вместе с девушками из народа духов.
В тот вечер, чтобы отпраздновать свою новую совместную жизнь, они решили устроить скромный пир. Присутствовали новые обитательницы дома — Рио, Латифа, Сара, Орфия и Альма — и три старших старейшины, Урсула, Сильдора и Доминик, всего восемь человек. Ближе к вечеру они занялись приготовлением пира на кухне. Сара, Орфия и Альма занялись готовкой, а Рио попросил помочь.
Однако, конечно же…
— Господин Рио, пожалуйста, сделайте передышку, — сказали ему все.
— Отныне мы будем жить вместе, так что нет необходимости так сильно меня подгонять. Мы все просто устанем, не так ли? И я бы предпочел, чтобы вы перестали называть меня "господином", — сказал Рио с принужденной улыбкой. Три девушки посмотрели друг на друга.
— Тогда... Можно ли будет называть вас просто Рио? — Спросила Сара от имени группы.
— Да, это было бы прекрасно. Тогда давайте выполнять работу по дому аналогичным образом. Конкретные дела мы можем решить в другой день, а сегодня давайте просто готовить вместе. Так мы сможем проверить уровень мастерства каждого из нас в кулинарии.
— Я хочу поесть стряпню братика!
Предложение Рио заставило Латифу с воодушевлением включиться в разговор. Три девочки, особенно Сара, казалось, были обеспокоены тем, чтобы поручить обязанности Рио, но последнее слово Латифы заставило их уступить его желанию. Затем, обсудив, кто и что будет готовить, они наконец приступили к приготовлению еды.
На самом деле Рио отчаянно хотел готовить.
В кладовой было так много ингредиентов, которых не было в Страле, поэтому он хотел попробовать переделать как можно больше земных блюд. Латифа, конечно, тоже была бы в восторге. Он готовил только западные блюда, которые нравились детям, — макароны, омлеты и мясные котлеты.
Умелыми руками он закончил приготовление, не мешая остальным, заставив Сару и Альму расширить глаза от благоговения.
— Хехе, это весело... Готовить вместе со всеми, — сказала Орфия, готовя еду и счастливо улыбаясь.
— Рио... так же хорошо готовит, как и Орфия. — Сказала Альма. Она все еще немного не хотела называть Рио не официально.
— Я тоже не проиграю! — С энтузиазмом сказала Сара, еще серьезнее взявшись за ингредиенты.
В мгновение ока они устроили пир. В гостиной их нового дома вскоре забурлила жизнь.
— Гахаха! Твоя еда великолепна, парень! — Доминик от души смеялся, потягивая алкоголь из своей металлической кружки.
— Все ингредиенты мне хорошо знакомы, но все блюда новые и инновационные. Я удивлен, что в моем преклонном возрасте можно попробовать что-то настолько вкусное.
— Да, какое замечательное мастерство. Мне больше всего нравится это блюдо из яиц с помидорами.
Сильдора и Урсула чмокнули губами, глядя на стряпню Рио.
— Я предпочитаю вот это с картофелем и сыром. Оно идеально подходит к алкоголю. Альма, а ты?
— Мне больше всего нравится мясное блюдо. Его было очень сложно приготовить, но вкус того стоит, — ответила Альма, уплетая котлету.
— Эхехе, все, что готовит братик, очень вкусно! — С гордостью сказала Латифа, поедая макароны.
— Рио, научите меня готовить их в следующий раз, — с удовольствием попросила Орфия.
— Орфия, разве это не грубо?! — В панике предупредила ее Сара.
— Конечно, я не возражаю. Взамен научите меня готовить некоторые блюда вашей деревни.
Так или иначе, их жизнь в деревне началась довольно успешно.

    
  

  

  



  


  

    
      На следующий день после того, как Рио и Латифа поселились в деревне...
Рио проходил урок духовных искусств от Урсулы и Орфии во дворе возле их дома.
— Уважаемый Рио, вы упомянули, что использовали духовные искусства, имитируя волшебство, но это не настоящий способ использования духовных искусств. Давайте начнем с объяснения того, чем на самом деле являются духовные искусства.
— Пожалуйста, объясните.
— Хм... Концепция духовных искусств может быть очень абстрактной и сложной для понимания, но вы уже приобрели все технические навыки, необходимые для их использования. Не говоря уже о том, что вы заключили контракт с духом высшего ранга. Вы быстро станете первоклассным пользователем духовных искусств, — сказала Урсула с веселой улыбкой, а затем продолжила.
— Позвольте мне начать с самого начала. Духовные искусства — это техники, которые манипулируютодо, чтобы передать свою волю в ману, вызывая явления, которые изменяют мир вокруг нас.Одо— это жизненная энергия... или то, что люди называют магической энергией, а мана — это энергия самой природы. Поскольку вы можете использовать духовные искусства, вы должны быть в состоянии обнаружить и визуально увидеть одо, а также определить присутствие маны. Я права, уважаемый Рио?
— Верно. Я вижу и могу обнаружить одо. Что касается маны, я не могу увидеть ее глазами, но иногда я чувствовал странную силу в воздухе. Однако до сих пор я не был полностью уверен в этом.
С тех пор, как он впервые использовал духовные искусства в этом мире — нет, с тех пор, как его научила использовать духовные искусства та загадочная девушка — в Рио пробудилось шестое чувство. Его чувства стали острее, позволяя ему чувствовать вещи, намного превосходящие его прежние способности.
"Сейчас, оглядываясь назад, я понимаю, что та девушка, должно быть, была моим контрактным духом."
Она появилась в его видении как иллюзия, оставив ему минимум советов, а затем снова исчезла. Рио вспомнил, что тогда девушка выглядела крайне истощенной, и замечание Дриас о том, что она погрузилась в глубокий сон, казалось верным.
— Понятно. Обычно, чтобы достичь такого уровня мастерства, требуется много тренировок, но, похоже, уважаемый Рио — исключение, поскольку заключил контракт с духом, по крайней мере, высокого ранга.
— Повышаются ли способности использовать духовные искусства, когда заключен контракт с духом?
— Вы можете думать об этом таким образом. Пользователь духовных искусств и заключивший контракт дух глубоко связаны друг с другом. Духи — это проявления маны, обладающие собственным ясным сознанием. Они обладают необычайным родством к духовным искусствам, которые представляют собой манипуляции с самой маной.
— ...Духи — это проявления маны с их собственным ясным сознанием, вы говорите?
Рио задавался вопросом, что значит для маны — энергии самой природы — обрести собственное сознание и стать духом.
— Хм. Как я уже говорила, духовные искусства — это техники, которые манипулируютодо, чтобы передать свою волю мане, вызывая явления, которые изменяют мир вокруг нас. Причина, по которой это происходит, в том, что сама мана обладает смутным чувством сознания. Духи — это существа из маны, которые при чудесном стечении обстоятельств обретают ясное самосознание.
— Понятно... Вот почему они могут создавать свою собственную форму и общаться. Какие формы могут принимать духи, кроме человекоподобных?
— Будет быстрее, если вы увидите это сами. Орфия…
— Да, Верховная Старейшина. Ариэль.
По подсказке Урсулы, Орфия кивнула и назвала имя своего собственного контрактного духа. Частицы потекли вместе и собрались рядом с ней, образуя четырехметровое похожее на орла существо. Рио сглотнул, задыхаясь от явления, которое только что произошло на его глазах.
— Духи обычно обитают в теле пользователя в форме духа, но они могут принимать физическую форму, как этот, когда их вызывают. Для духа тело пользователя духовного искусства является источникомодо. Им удобно оставаться в теле.
— Может ли он говорить, как Дриас? — Спросил Рио, наблюдая, как Ариэль дурачится с Орфией.
— Не может. Он может понимать наши слова и имеет простую телепатическую связь со своим пользователем духовных искусств, но только человекоподобные духи могут вести беседы. Когда ваш дух пробудится, уважаемый Рио, вы сможете разговаривать с ним сколько угодно.
— Да... Я бы многое хотел спросить, когда он проснется.
— Хм. Если есть что-то, чего вы не знаете на данный момент, мы можем попытаться ответить вам в меру наших возможностей.
— Большое спасибо. Тогда, для начала... Мне всегда было интересно, почему я раньше не мог получить магию через контракты формул на заклинания. До сих пор я полагал, что это связано с моими физическими особенностями... но может ли это также быть вызвано моим контрактом с духом?
Контракты с заклинаниями были одним из видов волшебства: ритуал, в ходе которого в тело впитывались формулы, позволяющие получать магию. Однако все попытки Рио заключить контракт до сих пор всегда заканчивались неудачей на том этапе, когда он должен был принять формулу в свое тело, из-за чего ритуал резко обрывался. Ему ни разу не удалось провести ритуал.
— Именно так. Принять формулу заклинания в тело — это все равно что превратить человеческое тело в артефакт. Другими словами, это превращает естественное существо в неестественное. А духи являются естественными существами — они не захотят, чтобы их контрактное тело стало неестественным.
— Спасибо. Мой давний вопрос наконец-то получил ответ. Это значит, что если бы я не заключил контракт с духом, я бы смог приобрести магию через контракты формул, верно?
— Это так, да. Но взамен вы бы больше не смогли использовать духовные искусства. Магия похожа на духовные искусства в том, что она манипулирует одо, заставляя ману изменять реальность. Однако в случае с магией мана используется формулой, а не пользователем. Когда формула находится внутри тела, мана становится неспособной точно воспринимать волю пользователя.
— Так что, когда речь идет о духовных искусствах и магии, то это либо одно, либо другое. Как только вы научитесь одному, вы больше не сможете научиться другому... Я могу это понять, но есть ли какая-то особая причина, почему духовных искусствах не распространились в регионе Страль?
— Возможно, вы сами этого не заметили, уважаемый Рио, но духовным искусствам гораздо сложнее научиться, чем магии. Я уже говорила об этом в начале, но чтобы использовать духовные искусства, вы должны быть способны обнаруживать одо, зримо воспринимать одо и обнаруживать ману. Однако единственное требование, которое необходимо для магии, — это способность обнаруживать одо. Из всех разумных существ люди обладают очень низкой склонностью к духовным искусствам. Так как магию легче освоить, она была выбрана в качестве основы для обучения людей. И в случае с регионом Страль,Семь Мудрых Боговтакже принимали непосредственное участие в распространении магии среди людей, живущих там.
— Семь... Семь Мудрых Богов? Не Шесть Мудрых Богов?
Глаза Рио расширились. Насколько он знал, боги, которым поклонялись люди Страля, назывались Шестью Мудрыми Богами. Он никогда не слышал о них как о группе из семи существ.
— О, неужели люди говорят только о Шести Мудрых Богах? Согласно нашим легендам, было семь богов, которые появились в регионе Страль во время Божественной войны, произошедшей более тысячи лет назад. Седьмой бог был изгнан остальными шестью, так что люди, должно быть, полностью вычеркнули эту часть из своей истории.
— Я понятия не имел... — Рио заинтересовала разница в их истории, но сейчас было не время спрашивать об этом. Он решил воздержаться от дальнейших расспросов и не отвлекаться от темы — узнать больше о духовных искусствах.
— Хм. Кстати, среди людей региона Ягумо на востоке есть люди, владеющие духовными искусствами. Использование магии не распространилось там во время Божественной войны. Кстати говоря, я совсем забыла спросить... Уважаемый Рио, вы родились в Ягумо? Похоже, вы прибыли сюда из Страля, но цвет волос у вас как у людей, родившихся в Ягумо.
— Нет, я родом из Страля. Но мои родители были мигрантами, которые переехали из Ягумо в Страль, так что…
— Ах, вот оно что. Должно быть, поэтому вы направляете в Ягумо.
— Да, — просто ответил Рио, не добавляя никаких дополнительных деталей. Вместо этого он уклончиво улыбнулся и коротко кивнул.
— Ясно, ясно. Хм. Мои извинения — кажется, я отошла от темы. О чем мы говорили?
— О разнице между магией и духовными искусствами, старейшина. И о том, как появилась история о Семи Мудрых Богах, — сообщила Орфия Урсуле, заставив ее усмехнуться.
— О, это верно. Спасибо, Орфия. Что напомнило мне... есть еще одна вещь, о которой я должна спросить вас, уважаемый Рио.
— О чем?
— Что ж... Мы, народ духов, используем не только духовные искусства, но и волшебство. В конце концов, есть вещи, для которых духовные искусства не подходят. Однако, единственное, чего мы стараемся избегать — это вписывать магию в свои тела. Вот тут-то и возникает мой вопрос: овладела ли Латифа какой-нибудь магией?
— Только одной. Не говорите мне... Латифа больше не сможет использовать духовные искусства? — Спросил Рио, выражение лица слегка омрачилось.
— Нет, это не будет проблемой. Формулы можно удалить из тела. Мы выведем их из нее до того, как она начнет уроки духовных искусств. Когда это произойдет, Орфия, ты будешь ее учителем.
— Вы уверены, что не хотите учить ее сами, Верховный Старейшина? Латифа — ваша... — Орфия внимательно изучила выражение лица Урсулы.
— Все в порядке. Если бы я взяла на себя эту роль, я была бы слишком мягка с ней, — широко улыбнулась Урсула.
— Мои слова были не к месту. Пожалуйста, простите меня, — сказала Орфия, склонив голову.
— Все в порядке, все в порядке. Давайте вернемся к обсуждаемой теме. В любом случае... В зависимости от способностей пользователя, духовные искусства позволяют вызывать явления гораздо легче, чем магия, и даже творить некоторые вещи, на которые магия не способно. Например, вот, — объяснила Урсула, используя свои духовные искусства, чтобы создать небольшой огненный шар рядом с собой. Затем огонь изменил свою форму, превратившись в человека, животное, меч, а затем в копье — каждое превращение заняло меньше секунды.
— Это... удивительно. Магическую формулу можно изменить до произнесения заклинания, но она не может свободно менять форму после его активации. Так вот что вы имели в виду. — Рио наблюдал за огненным шаром круглыми глазами.
— Хм. Пока вы продолжаете использовать духовные искусства для имитации магии, мана будет изменять явления только в ответ на ваш образ магии. Чтобы использовать духовные искусства более свободно, вы должны сначала отбросить это свое предубеждение. Возможно, лучше всего будет начать с элементов вашей специализации. Какими духовными искусствами вы владеете, уважаемый Рио?
— Духовные искусства, в которых я хорош? У меня нет особых сильных или слабых сторон. Я слышал, что у людей есть магия, которой они могут и не могут научиться, но я еще не сталкивался с магией, которую не мог бы имитировать... — Ответил Рио, заставив глаза Урсулы расшириться.
— О? Обычно у людей есть свои индивидуальные склонности к определенным элементам. Вы, должно быть, универсал, как Орфия, высший эльф. Возможно, будет лучше просто начать учиться с того, что вы хотите изучить. Каким духовным искусствам вы хотели бы научиться? Вы даже можете научиться летать, если захотите.
— Летать...?
— Правильно. Орфия, покажи ему.
— Да, Верховная Старейшина. — Орфия кивнула. Внезапно вокруг нее начал кружиться ветер, поднимая ее тело в воздух. Глаза Рио расширились от шока.
— Это удивительно. Смогу ли я тоже тому обучиться?.
— Конечно. Умение летать должно значительно облегчить и ваши путешествия, уважаемый Рио. Давайте начнем с того, как парить в воздухе, а затем будем понемногу практиковать различные способы управления полетом.
— Похоже, это достойное искусство, которому стоит научиться. Пожалуйста, наставляйте меня. — Рио улыбнулся и поклонился.
◇◇◇
Тем временем, одновременно с уроком духовных искусств Рио с Урсулой и Орфией, Сара и Альма пригласили двух деревенских детей, чтобы познакомить их с Латифой.
— Арслан, Вера. Это Латифа. Сейчас она может говорить только на языке людей, но я надеюсь, что вы все сможете поладить, — сказала Сара, жестом указывая на Латифу, которая сидела рядом с ней.
— Хорошо! Привет, Латифа. Меня зовут Вера. Давайте дружить!
— Привет. Я Арслан. Приятно познакомиться.
На диване напротив Латифы сидели серебряный волк-зверочеловек Вера, чье приветствие было энергичным, и лев-зверочеловек Арслан, чье представление было робким. Вера и Арслан были родственниками членов деревенского совета — Вера была младшей сестрой Сары — и брали уроки, как руководить деревней в будущем. Эти двое были лидерами в своей возрастной группе поэтому став первыми друзьями Латифы, они могли побудить других детей по очереди потеплее относиться к ней.
— П-приятно... познакомиться. Я... Латифа, — нерешительно представилась Латифа.
— Эхехе! Я так рада завести нового друга! Давай поговорим о многих вещах вместе! — Сказала Вера, вставая с дивана и присаживаясь рядом с Латифой. — У меня есть вопросы к тебе! — Сказала она, бросая вопросы один за другим.
Арслан немного стеснялся, но старался изо всех сил, чтобы тоже поговорить с Латифой. Прошло не так уж много времени, прежде чем Латифа открылась им.
— Арслан, ты ведешь себя немного странно. Почему ты не смотришь в глаза Латифе? И лицо у тебя тоже немного красное. — Вера наклонила голову к Арслану, который выглядел довольно нервным и смущенным.
— Он просто стесняется. Все-таки Латифа симпатичная.
— Да, это так, — сказали Сара и Альма, счастливо улыбаясь.
— Что — все не так! Вы ошибаетесь! О чем вы двое говорите?! — Отрицал Арслан с яростным румянцем на лице.
— Эхехе... Арслан прав. Потому что Вера намного симпатичнее. Ты просто стесняешься, да? Я тоже. — Латифа поверила Арслану на слово.
— Ваху, я так счастлива! Но я думаю, что Латифа симпатичнее, — сказала Вера, крепко обнимая Латифу.
— Ах, нет, все не так... — Пробормотал Арслан, пытаясь взять свои слова обратно, но громкий голос Веры заглушил его. Его плечи опустились из-за его ошибки.
— Хаха. Щекотно, Вера.
Вера потерлась щекой о щеку Латифы, заставляя ее хихикать от щекотки. Их ушки радостно шевелились на макушках.
— Раз уж мы теперь такие близкие друзья, что ты думаешь о совместных играх на улице? Ничего, если я познакомлю Латифу с остальными, сестренка? — Спросила Вера после того, как убедилась, что они вдоволь наигрались вместе.
— Конечно, давай. Но помни, что там будут дети, которые не понимают ее язык, поэтому вы двое должны быть посредниками между ними. Понятно? — Сказала Сара, дав свое разрешение после того, как озвучила свое единственное условие.
— Конечно! — Подхватила Вера. — Да! Пойдемте уже. Я хочу поиграть в пятнашки! — Добавил Арслан.
Вера и Арслан взяли Латифу за руки и потянули ее за собой в сторону входа. Выйдя на улицу, они столкнулись с Рио, Орфией и Урсулой, которые только что вернулись с урока духовных искусств. При виде Рио выражение лица Латифы мгновенно оживилось.
— А, братик! С возвращением!
— Вах, это брат Латифы? Он такой классный! — Вера посмотрела на лицо Рио и ухмыльнулась.
— Хохо, как оживленно, — сказала Урсула.
— А, Верховная Старейшина! Добрый день.
— Здравствуйте, Верховная Старейшина.
Арслан вежливо поклонился Урсуле, и Вера последовала ему примеру.
— Ты уходишь, Латифа? — Спросил Рио.
— Да. Мы собираемся поиграть на улице. Можно? — Робко сказала Латифа.
— Конечно, можно. Я буду рад. Я приготовлю ужин и буду ждать вас, так что играйте, сколько хотите. Спасибо, что хорошо обращаетесь с Латифой, вы двое. — Дав разрешение Латифе выйти, Рио повернулся к Вере и Арслану.
— Понятно... Значит, брат Латифы — это человек, который пришел из-за пределов деревни. Я слышал эту историю от моей сестры Сары. Очень приятно познакомиться с вами, — вежливо поприветствовала Рио Вера, в то время как Арслан нервно поклонился.
— Рад познакомиться.
— Спасибо. Мне тоже очень приятно познакомиться с вами. Надеюсь, вы станете хорошими друзьями с Латифой.
— Конечно, станем!
— Да!
Рио ответил на приветствие, на что Вера и Арслан с энтузиазмом кивнули.
— Если вы позволите, мы с Сарой проводим детей.
— Остальное мы оставим вам, Рио. Орфия.
Сара и Альма ушли присматривать за Латифой и остальными.
— Хорошо! Мы выпьем чаю и начнем готовить ужин. Развлекайтесь. — Орфия проводила уходящую группу и присоединилась к Рио и Урсуле.
— Обязательно. Мы скоро вернемся — эй, вы! Подождите! Не бегите вперед! — Сара торопливо поспешила за Латифой и остальными.
— Хохо... Какие они энергичные, — пробормотала Урсула с улыбкой. Рот Рио тоже был растянут в умиротворенной улыбке.
◇◇◇
Так прошло несколько месяцев с начала их жизни в деревне. Столькому нужно было научиться, и напряженные и суетливые дни пролетали в один миг. В один из таких дней, после того как Рио и Латифа привыкли к жизни в деревне...
Рио был по среди урока духовных искусств с Урсулой и Орфией, когда к ним с невероятной скоростью подбежала Латифа.
— Братик ! — Она остановилась перед самым столкновением с Рио и вцепилась в него. Затем она обвила руками его шею и взобралась по его спине, пока не смогла заглянуть ему в лицо через плечо.
— Что случилось? — Спросил Рио, слегка потеряв равновесие. В это же время появились Вера и Арслан, за которыми следовала Сара.
— Эй, вы! — Как только Сара появилась, она отругала Латифу, Веру и Арслана.
— Что ты натворила, Латифа? — Снова спросил Рио, когда Латифа невинно потерлась щекой о лицо Рио.
— Сара не дает нам перерыва. Она сказала, что я не могу навестить братика!
— Не лги, Латифа. Твои слова намеренно вводят в заблуждение — я сказала, что ты можешь увидеться с ним, как только закончишь учебу. Я злюсь только потому, что ты улизнула, не закончив ее, — логично ответила Сара на недовольные слова Латифы. Латифа надула щеки и обиделась.
— Но учиться каждый день — это скучно! Я тоже хочу изучать духовные искусства.
— У тебя сейчас много других дел, которые нужно изучить. И ты уже начала изучать духовные искусства, не так ли?
— Но я хочу быть с братиком.
— Ты не должна быть такой эгоисткой, — сказала Сара, строго покачав головой.
— Я не хочу! Хмф, Сара такая ворчунья. — Пробормотала Латифа себе под нос. Рот Сары открылся в изумлении.
— Что... Латифа! А ну сядь вот сюда!
— Не хочу!
— Кх, этот ребенок... — Тело Сары задрожало, когда Латифа дразня высунула язык. Ее милые и пушистые ушки и хвост угрожающе подергивались.
— С-Сара, тебе не кажется, что Латифа, должно быть, чувствует себя одиноко? — До сих пор молча наблюдавшая за происходящим, Орфия быстро вмешалась, чтобы успокоить Сару.
— Все верно, сестра. Латифа просто хотела увидеть своего брата. Она училась намного больше нас, так что она заслужила перерыв! Ты так не думаешь?
Вера попыталась поддержать ее, но вдруг...
С шумом, хлопая крыльями, с неба спустилась человекообразная фигура.
— Что случилось? Кажется, здесь какая-то суматоха... — Это была крылатый зверочеловек Узума. Она оглядела собравшихся людей и расширила глаза, увидев Урсулу и Рио. Она тут же опустилась перед ними на одно колено.
— Это же Верховная Старейшина и уважаемый Рио. Добрый день…
— Хм. Давно не виделись, — кивнула Урсула.
— Здравствуйте, госпожа Узума. — Рио несколько неловко ответил на приветствие на языке народа духов. Это заставило Узуму повернуться и посмотреть на Рио расширенными глазами.
— Вы уже научились говорить на языке народа духов?
— Да, по крайней мере, если это достаточно легкий уровень. Я... Я все еще не привык к нему, хотя... Я учился вместе... Я учился с Латифой, — чопорно ответил Рио на вопрос Узумы.
— Я удивлена. И, ну... Я сожалею о том, что случилось в прошлом.
— ...О, нет. Я еще не привык к вашему языку, поэтому прошу извинить меня за использование языка Страля... Что касается того, что произошло, я слышал, что вас наказали, посадив под домашний арест. Пожалуйста, больше переживайте из-за того инцидента. Все прощено. — Сначала Рио не совсем понял, почему перед ним извиняются, поэтому ему потребовалось время, чтобы ответить.
— Узума — давно не виделись. Когда закончился твой домашний арест? — Сара спросила Узуму, присоединившись к разговору.
— Давно не виделись, госпожа Сара. Он закончился только сегодня утром.
— Понятно. Ты вернешься к работе сегодня?
— Нет, я все еще отдыхаю от своих обязанностей воина. Первое, что я хотела сделать после того, как мне разрешили выйти наружу, это извиниться перед уважаемым Рио…, — сказала Узума, выражение лица омрачилось чувством вины.
Рио натянуто улыбнулся и пожал плечами.
— Не беспокойтесь об этом.
— Так у тебя больше нет никаких дел на сегодня, Узума? — Чувствуя неловкость между Рио и Узумой, Сара сменила тему.
— Да, ничего особенного.
— Понятно... тогда, не хочешь ли ты провести спарринг? Давно не виделись, верно?
— О-о, конечно. Я не против... — Узума слабо кивнула.
— Ооо! У Узумы и Сары тренировочный бой?! Я хочу на это посмотреть!
— Постарайся, сестра! — Услышав слово "спарринг", Арслан и Вера подпрыгнули от возбуждения.
— Кто сильнее? — С любопытством спросила Латифа своих подруг.
— Конечно же, Узума.
— Моя сестра, конечно!
Арслан и Вера ответили одновременно, но каждый по своему.
— Нет, нет... Узума — вождь воинов. Сара сильна, но пока не может победить ее.
— Это неправда!
— Ты просто необъективна по отношению к своей семье, Вера!
— Гррр!
Арслан и Вера препирались, как шумные зрители.
— Но я считаю, что мой братик самый сильный! — Вмешалась Латифа, не в силах больше молча слушать.
— Прости, что говорю это о Рио, но моя сестра самая сильная.
— Узума определенно сильнее всех остальных!
Вера и Арслан тут же опровергли заявление Латифы, но Латифа тоже отказалась отступать.
— Это неправда. Братик в одиночку прогнал целую стаю полудраконов!
— Целую стаю полудраконов, говоришь…
— Впечатляет, как всегда.
Узума и Урсула пробормотали в благоговении. Сара и Орфия также бросили на Рио уважительный взгляд.
— Это не было чем-то впечатляющим. Я тоже все еще тренируюсь, — ответил Рио с неуютной скромностью.
— Хм, Рио. Что вы думаете о том, чтобы провести со мной спарринг? Я всегда наблюдаю, как вы в одиночку машете мечом рано утром и поздно вечером, поэтому я хотела бы попробовать сразиться с вами, — скромно попросила Сара.
— Братик, постарайся!
— Ты тоже, сестра! Это прекрасный шанс показать всем, кто здесь самый сильный!
Латифа и Вера закричали, прежде чем Рио успел вставить хоть слово. Очевидно, они уже решили, что матч Рио и Сары уже решен.
Или, скорее, они были просто счастливы, что у них появился повод отлынивать от учебы.
— Ну что, тогда пойдем? — Рио не был настолько наглым, чтобы предать чистые ожидания двух молодых девушек.
— Да, пожалуйста! — Сара радостно кивнула.
После этого Узума поднялась в воздух и принесла их тренировочное оружие.
Весть об их поединке разнеслась прежде, чем они успели опомниться. Вскоре собралась небольшая толпа, и спарринг стал похож на небольшое мероприятие. Они тянули соломинку, чтобы решить, кто будет проводить спарринг первым, и в результате выбор пал на Рио и Узуму. После того, как они решили ограничить духовные искусства только усилением тела, Рио взял свой длинный меч и встал напротив Узумы, которая крепко сжимала свое короткое копье. Саре предстояло стать судьей.
— Начинайте!
Матч наконец-то начался, и Узума бросилась на Рио, как только прозвучал сигнал. Благодаря силе крыльев она устремилась вперед, как стрела. Ее невероятная скорость в мгновение ока сократила разрыв, и она нанесла Рио резкий удар, словно проверяя его.
Рио легко парировал удар, использовав минимальное количество движений, чтобы сместить свое тело и уклониться от него.
— Оооо! — Закричали зрители.
Тем временем Узума продолжала наносить лавину колющих ударов в сторону Рио, который парировал их отточенными движениями. На лице Узумы промелькнуло удивленное выражение, и она увеличила расстояние между ними. Затем она приняла более низкую стойку и приготовила копье, подавшись вперед, пригнув тело к земле, чтобы нанести удар в грудь Рио снизу. Рио принял атаку на себя, но Узума попыталась пробить копьем его защиту. Подняв тело Рио, она сконцентрировала силу в руках и решительно шагнула вперед, хлопая крыльями, чтобы поднять его в воздух.
"Похоже, ее невероятная сила не изменилась," —подумал Рио, летя по воздуху и поражаясь физической силе Узумы.
Конечно, Рио и сам укрепил свое тело с помощью духовных искусств, но между основным строением человека и зверочеловека была огромная разница. Эта разница еще больше подчеркивалась, когда их тела были усилены духовными искусствами.
— Ха! — С мощным криком Узума взлетела в воздух и начала атаковать Рио. Она нацелилась на конечности Рио в воздухе, нанося четыре точных удара копьем за один вздох.
Рио крутил руками и ногами вокруг своего тела, на волосок уклоняясь от них. Затем, прежде чем Узума смогла отвести свое вытянутое копье, он схватил древко левой рукой и потянул его к себе.
Рио взмахнул своим длинным мечом горизонтально, целясь в торс Узумы. Узума тут же отпустила копье и взмахнула крыльями вверх, оказавшись вне досягаемости меча Рио.
Левой рукой Рио поправил хватку копья и замахнулся им на Узуму над собой, но наконечник копья бесцельно рассек пустое пространство. Достать ее в воздухе было бы трудно.
Оба приземлились на землю, сохраняя дистанцию, пока Узума снова не бросился на Рио. Рио небрежно бросил копье в сторону Узумы.
— Кх!
Личное оружие Узумы было добровольно возвращено ей прежде, чем она успела вернуть его обратно, что на долю секунды замедлило ее реакцию. За то время, что ей понадобилось, чтобы поспешно схватить копье, Рио увидел брешь и бросилась вперед.
"Ох, как все перевернулось."
Узума попыталась отступить, чтобы восстановить равновесие, но Рио приблизился к ней так близко, что она не могла свободно взмахнуть копьем. Он ловко прорвался сквозь бреши в ее защите, нанося удары мечом.
— Гх…
Узума была в невыгодном положении. Подавленная ситуацией, работающей против нее, она лишь с трудом смогла блокировать атаку Рио, прекратив при этом свою собственную. Если бы Рио атаковал настоящим мечом, она бы уже была покрыта бесчисленными ранами.
Рио с огромной силой атаковал на мгновение открывшуюся Узуму, нанося сильнейший удар мечом. Копье отлетело в сторону, заставив Узуму отшатнуться назад. Она прыгнула за копьем, поймав его в воздухе.
— ...Я признаю, что ваши способности достойны воина. Похоже, я должна отнестись к вам серьезно. — Аура Узумы внезапно изменилась, когда она приземлилась на землю.
По позвоночнику Рио пробежал холодок. Это было похоже на взгляд голодного зверя.
В следующее мгновение Узума сократила расстояние между ними и нанесла резкий удар в тело Рио. Подавляющее давление заставило Рио немедленно отступить в сторону. Но в то же время он почувствовал дурное присутствие с фланга, поэтому отступил назад.
Мгновением позже копье Узумы прошло через то место, где только что был Рио, со звуком рассекаемого воздуха.
— Ха, молодец, что уклонился. Посмотрим, сможете ли уклониться от этого! — Восхищенно сказала Узума, решительно шагнув вперед и со всей силы взмахнув копьем.
"Такое тяжелое!"
Рио попытался принять атаку своим мечом, но он почувствовал разницу в их физической силе, и ему пришлось отпрыгнуть назад, чтобы свести на нет силу копья.
— Не слишком ли это для спарринга? — Сказал Рио с кривой улыбкой, но, похоже, ему было весело.
— Прощу вас простить меня! За последние несколько месяцев я не встречала столь достойного противника! — Крикнула Узума со свирепой улыбкой.
"Кажется, Узума быланемного помешанана сражениях..." — Эта мысль заставила уголок рта Рио слабо скривиться. Он был не из тех, кто любит поговорить. Иногда было приятно провести такой простой и понятный бой, когда ни один из противников не задумывался над чем-то. По крайней мере, Рио чувствовал, как его распаляет возможность спарринга с кем-то, кому он может противостоять всеми силами.
При этом, несмотря на то, что он не проигрывал в технических способностях, Узума, как зверочеловек, была далеко впереди в плане физических возможностей. При таких темпах бой постепенно становился односторонним.
Он должен был уравнять шансы.
Приняв это решение, Рио выпустил огромное количество одо из своего тела. Затем он уплотнил его и направил на свое физическое усиление. При использовании физического усиления посредством духовных искусств, физические способности повышались пропорционально количеству одо, окутывающему тело поэтому если его базовая сила была ниже, чем у зверочеловека, все, что ему нужно было сделать, это увеличить усиление духовными искусствами... по крайней мере, так думал Рио.
— Мм... Какое плотное одо.
Глаза Урсулы расширились, когда она увидела это. Сара и Орфия, наблюдавшие за происходящим рядом с ней, сглотнули. Жители деревни, собравшиеся из любопытства, были в таком же состоянии.
Ответ, который придумал Рио, был прост, но не то, что мог бы сделать каждый. Даже если бы удалось высвободить значительное количество одо, контролировать ее было бы совсем другим делом. Уплотнение такого огромного количества одо, чтобы окутать тело, требовало превосходного контроля — неудивительно, что их зрители были изумлены.
— Я смотрю, вы и раньше не воспринимали меня всерьез, — сказала Узума с ухмылкой.
— Нет, я был серьезен. Хотя, возможно, я не использовал всю свою силу.
— Понятно. Однако, похоже, вы все еще далеки от своего предела... — Узума приблизилась к Рио, пока она говорила, размахивая копьем.
— Нет, для меня это тоже довольно сложно. — Рио принял атаку лоб в лоб. На этот раз он не проиграл в битве силы.
— Вы можете говорить об этом с таким честным лицом? Ха! — Узума резко выставила копье вперед, но Рио быстрым движением руки перехватил каждое движение.
Их оружие столкнулось несколько раз в быстром темпе — если бы они использовали металлическое оружие, полетели бы искры. Их обмен ударами, казалось, был очень близок, но Узума медленно отступала назад. В то время как Рио не сдвинулся ни на шаг, Узума двигалась, атакуя со всех сторон. В конце концов, дыхание Узумы стало прерывистым.
— Потрясающе. Как бы я вас ни атаковала, кажется, что я вообще не могу нанести удар! — Радостно заявила Узума, и в упрямой попытке заставить Рио сдвинуться, опустила копье под более низким углом, вложив всю свою силу в один удар. Рио сделал полшага в сторону и элегантно уклонился.
Затем он нанес ответный удар с размаху по Узуме. Его меч был нацелен точно в ее тело, остановившись едва ли не момент прямого контакта.
Судя по тому, что удар был такой, от которого она точно не смогла бы уклониться...
— ...Я признаю поражение. Простите меня — я слишком увлеклась в пылу момента. — На мгновение выражение ее лица искривилось от разочарования, но она спокойно приняла свое поражение и вежливо поклонилась.
— Нет, мне было весело. Я бы хотел как-нибудь снова померяться силами.
— Да, с удовольствием! — Рио протянул ей руку, которую Узума тут же пожала.
Казалось, они пришли к взаимопониманию. Атмосфера неловкости, присутствовавшая до боя, рассеялась, оставив на лицах обоих спокойные выражения. Зрители, наблюдавшие за их ожесточенной схваткой, смотрели с ошеломленным восхищением.
Тем временем Латифа гордо выпятила свою скромную грудь.
— Видишь? Арслан? Вера? Я же говорила вам! Братик самый сильный!
— Да. Рио действительно удивительный, — ответил Арслан на слова Латифы с ошеломленным выражением лица.
— С-Сара еще не сражалась! Моя сестра сильная! — Несмотря на то, что Вера была потрясена, она изо всех сил хвасталась за сестру и с надеждой смотрела на Сару.
"В-вера, не завышай их ожидания! Я еще никогда не выигрывала у Узумы!" — Когда она оказалась на стороне чистых ожиданий своей младшей сестры, Сара покрылась обильным потом.
◇◇◇
Через несколько дней после спарринг-матча между Рио, Узумой и Сарой...
Рано утром, когда остальные еще спали, Рио и Сара снова провели спарринг. После поражения от рук Рио, Сара попросила Рио обучить ее.
— Ваши движения становятся все более грубыми. Не хотите сделать перерыв?
— Я... я все еще... в порядке...! Я хочу хотя бы поцарапать вас!
В отличие от спокойного дыхания Рио, Сара тяжело дышала. Ее тон тоже был немного суровей, чем обычно. Несмотря на это, она держала свой деревянный нож и атаковала Рио.
— Все воины деревни обладают прекрасными физическими способностями, но их движения неэффективны. То же самое касается и вас, Сара. Вы делаете слишком много ненужных движений. — Рио увернулся от атаки Сары, пока давал ей советы.
Возможно, это было связано с их изоляцией в глубине леса, мирной жизнью среди себе подобных, но стиль боя воинов деревни был полностью специализирован для борьбы с существами природного мира. Поскольку они никогда не сражались между собой, они получали практику в боях с себе подобными только в тренировочных поединках.
Кроме того, поскольку их индивидуальные физические способности были настолько развиты, что им не требовалось оттачивать технику боя против других людей. Поэтому, когда дело доходило до боя с другими, их стиль был, мягко говоря, бесстрашным и смелым... или, прямо скажем, безрассудным и опрометчивым. Вместо того чтобы заманивать противника, заставляя его ослабить защиту, менять темп атаки, чтобы расшевелить соперника, или полагаться на технические приемы, они предпочитали сражаться с помощью простой силы и скорости.
Это предпочтение относилось и к Саре.
— Я знаю это! — Сказала Сара, делая выпад, чтобы нанести Рио сильный удар.
Рио легко схватил ее за руку, вывел из равновесия и отбросил в сторону. Сара крутанулась в воздухе и приземлилась на землю.
— Для такого спокойного человека вы на удивление любите соперничество, — сказал Рио с небольшой улыбкой.
— Гррр! Но... но... битва еще не окончена... Она еще не закончилась! — Сара была ярко-красной от разочарования и небольшого смущения. Чтобы избавиться от этого, она снова бросилась на Рио.
Вдруг -
— Доброе утро, вы двое. Не возражаете, если мы присоединимся к вам, Рио?.
— Доброе утро! Я тоже хочу участвовать!
Появились сонные Альма и Латифа. Они тоже хотели поучиться у Рио, но оба не были ранними пташками и часто приходили поздно, как сейчас. Однако сейчас было еще раннее утро, поэтому у них было достаточно времени, чтобы потренироваться до завтрака.
— Я проверю стойки, которым научил вас вчера, так что давайте медленно пройдемся по движениям.
Они все обливались потом на тренировках, пока Орфия не закончила готовить завтрак и не пришла позвать их.
◇◇◇
После утренней тренировки Рио и остальные сидели в шезлонгах и ели сэндвичи, которые Орфия приготовила на завтрак.
— Уф... Я опять не смогла нанести Рио ни одного удара... Ах, как вкусно, — пробормотала Сара с низко опущенной головой, уныло поедая свой бутерброд. Ее волчьи уши были опущены чуть больше, чем обычно.
— Сара была побеждена довольно эффектно, — заметила Альма, заставив волчьи уши Сары дернуться в ответ.
— Альма, ты не из тех, кто болтает! Ты была в такой же ситуации, как и я.
— Я не такая безрассудная, как Сара.
— Фу…
Сара была не в том положении, чтобы возражать, ведь Рио уже много раз делал подобные замечания.
— Мне нравится прямой подход Сары. Мы будем работать над тем, чтобы исправить ее привычку слишком увлекаться и делать одни и те же повторяющиеся движения снова и снова. — Рио слабо улыбнулся со своего места перед Сарой, предлагая ей слова ободрения. Сара растерянно моргнула.
— Да... Пожалуйста. — Она опустила глаза, ее щеки покраснели от смущения. Взяв сэндвич двумя руками, она яростно жевала его своим маленьким ртом.
— Сара, у тебя красное лицо, — сказала Альма, апатично глядя на лицо Сары с соседнего места. Сара вздрогнула.
— Ч-что... Это неправда!
— Ты знаешь, что он не это имел в виду под словом "нравится"! — Альма прошептала ей на ухо, достаточно низко, чтобы Рио не услышал ее с того места, где он сидел через стол.
— Разве это не очевидно?! На что ты пытаешься намекнуть?! — Щеки Сары покраснели еще больше.
— Фуфу, о чем ты говоришь, Сара? — Спросила Орфия с забавной улыбкой — она сидела на другой стороне стола рядом с Рио.
— Орфия, ты же эльф! Ты же ясно слышала, не так ли?!
— Хехехе, кто знает? Правда, Рио? Латифа? — Сказала Орфия, глядя на них в поисках ответа.
Рио не слышал их разговор в середине, поэтому он наклонил голову в замешательстве. Но Латифа, которая сидела между Рио и Сарой на другом конце стола, открыла рот.
— Знаешь, Сара вообще-то…
— Л-Латифа! — Сара в панике встала, прикрывая рот Латифы рукой.
— Ммф!
— Всё в порядке, Рио! Это совершенно неважно!
Рио кивнул, ошеломленный угрожающим взглядом Сары.
— Хорошо. Но Латифа выглядит так, будто ей больно поэтому, пожалуйста, отпустите ее, — сказал Рио, криво улыбаясь.
По просьбе Рио Сара поспешно убрала руку ото рта Латифы и извинилась.
— И-извините.
— Ну и дела! — Латифа в гневе мило надула щеки.
Орфия и Альма посмеялись над этой сценой. Рио также тихонько посмеялся, а Латифа начала смеяться громким смехом.
Сара была единственной, кто покраснел.
— О, точно. Рио, вы знаете, что через два месяца состоится Фестиваль Великих Духов? — Внезапно сказала Орфия после того, как немного посмеялась.
— Да, я слышал о нем.
— Об этом... Совсем недавно вашу стряпню высоко оценили члены совета деревни.
— Правда? — Глаза Рио расширились. Он впервые слышал об этом.
— Да. Ранее я готовила обед для совета старейшин по рецепту, который узнал от вас. Это был большой успех.
— Понятно. Но какое отношение это имеет к Фестивалю Великих Духов?
— После Фестиваля Великих Духов состоится банкет, и я подумала о том, чтобы включить в меню некоторые из ваших рецептов. Итак, Рио... Я знаю, что прошу у вас многого, но не могли бы ты научить им женщин деревни?
— Конечно, я не против. С удовольствием помогу, — с удовольствием согласился Рио.
— Большое спасибо! Тогда я организую кулинарный класс в ближайшем будущем. Подробности я сообщу позже.
Выражение лица Орфии засветилось от восторга, ее улыбка была похожа на распустившийся цветок.
◇◇◇
В деревне народа духов выращивали еду со всех уголков континента Юфилия. Сам народ духов когда-то был рассеян по всему континенту, а затем подвергся преследованиям со стороны людей и со временем был вынужден переселиться в деревню. В ходе миграции они принесли с собой продукты из разных регионов, что привело к нынешнему состоянию сельского хозяйства.
Народ духов обладал передовыми технологиями земледелия, а Дриас, дух Гигантского Древа, контролировала великий лес — его плодородная почва была раем для жизни растений. Это позволяло выращивать урожай в самых лучших условиях.
Деревня была поистине раем для гурманов.
Рио воспользовался этим благословением с тех пор, как начал жить в деревне, используя свои знания из прошлой жизни, чтобы кропотливо воссоздать различные блюда любого происхождения — будь то японская, западная или китайская кухня. Кроме того, Орфия, которая особенно увлекалась кулинарией по сравнению с другими девушками, учила готовить изысканную пищу народа духов. Ей было очень интересно узнать, какие блюда может приготовить Рио, и они проводили время вместе, обучая друг друга своим рецептам.
И вот в доме, где жили Рио и остальные, каждый день на столе появлялись блюда как земной, так и кухни народа духов. Иногда они приглашали к себе Урсулу и других старейшин, и все они чмокали губами, глядя на стряпню Рио. В конце концов, слухи стали распространяться, и Орфия угостила совет старейшин стряпней по рецепту, который она узнала от Рио. Отзывы были исключительно благоприятными, и в результате все захотели, чтобы Рио провел кулинарный мастер-класс. Рио принял их просьбу, и было решено, что он будет обучать своим рецептам женщин деревни.
Большинство участниц были молодыми девушками — хотя их расы имели большую продолжительность жизни (они развивались с той же скоростью, что и люди, до середины десятилетия, после чего их старение резко замедлялось), их внешность не вполне соответствовала их реальному возрасту. Их собралось более пятидесяти.
В данный момент из комнаты для приготовления пищи в ратуше доносился аппетитный запах, наполненный веселыми голосами женщин в фартуках. Несмотря на то, что Рио с готовностью согласился на все это, участников оказалось гораздо больше, чем он ожидал, что заставило Рио почувствовать себя неловко в качестве единственного мужчины в комнате.
Тем не менее, он не собирался отступать, уже согласившись, поэтому он он нацепил маску ответственного и посвятил себя роли учителя.
Раздав каждой группе листы с рецептами, он рассказал о каждом этапе приготовления, давая советы по работе с ингредиентами и о том, насколько сильным должен быть огонь. Затем каждая группа занялась приготовлением своего собственного блюда, следуя рецепту и действиям Рио, которые они только что наблюдали. Рио и Орфия — его помощница — разделились и ходили вокруг стола каждой группы, наблюдая за работой своих учеников. Как только начиналось приготовление, группы начинали задавать вопросы и возникали трудности, и он помогал и с ними.
Сейчас он заметил одну из таких групп.
— Сара, Альма, а не слишком ли кислый этот томатный соус? — Спросила Латифа, облизывая чайную ложку соуса, которую она зачерпнула.
— Мм, и правда…
— Кислый вкус слегка выражен.
Выражения лиц Сары и Альмы затуманились, когда они попробовали соус.
— Блин, тот, что приготовил Рио, был намного вкуснее. — Вера тоже лизнула соус, а затем потрясла ушами и хвостом. В этот момент появился Рио.
— Пусть кипит на медленном огне некоторое время, и не спешите добавлять воду. Как только он закипит, добавьте воды, чтобы отрегулировать густоту. Обязательно часто пробуй его на вкус. Если не получается лучше, добавьте бульон и варите дольше, — посоветовал он, попробовав соус чайной ложкой.
— Понятно... значит, он еще недостаточно уварился.
— Томаты теряют свою кислинку при нагревании, в конце концов. Это выравнивает вкус и придает сладость. Кроме того, если вы добавите слишком много бульона, то потеряете вкус томатного соуса, поэтому добавляйте совсем немного, — пояснил Рио, и Альма понимающе кивнула. Латифа и Вера шумно болтали рядом с ними.
— Эхехе, с ним мы сможем поесть вкусные рисовые крокеты и голубцы.
— Группа Ани готовит сырный омлет и курицу, тушеную в томатном соусе. Давай потом поменяемся с ними.
— Ооо, не могу дождаться!.
После этого урок кулинарии продолжился без проблем. Через некоторое время среди групп начали появляться готовые блюда.
— Хорошо, я уверен, что все мужчины уже проголодались, поэтому давайте перенесем готовые блюда в столовую и подадим их, пока они не остыли. Единственное, что останется после еды, это уборка, так что, пожалуйста, не торопитесь.
По приказу Рио группы с готовыми блюдами начали уходить в столовую. Группы с более опытными женщинами закончили первыми, оставив позади группы, состоящие в основном из молодых девушек. Однако, похоже, они не слишком отставали. Рио обошел столы, убирая все, что мог, и собирая остатки ингредиентов. Поскольку помощник ему больше не требовался, он отправил Орфию присоединиться к группе Латифы, а сам воспользовался возможностью приготовить себе что-нибудь поесть.
Он бросил в сковороду немного масла и лука, добавил мелко нарезанные куриные окорочка и обжарил их. Когда лук стал полупрозрачным, он добавил томатный соус и перемешал. Затем добавил немного оставшегося риса с маслом и обжарил его, пока он не стал рассыпчатым и не липким. Рис с курицей был готов в мгновение ока.
Затем быстрыми и смелыми, но точными движениями он переместил сковороду в руке и приготовил омлет. Он положил готовый омлет на рис с курицей и сделал надрез посередине, добавив сверху немного томатного соуса для завершающего штриха. Таким образом, густой и пушистыйомурайсбыл готов.
Когда осталось немного ингредиентов, он решил сделать еще один омурайс и закончил его как раз в тот момент, когда две последние группы закончили готовить. Одной из групп была группа Латифы, которая подбежала к нему.
— Братик, давай поедим вместе!
— Сара и остальные едят с своей группой, верно? Я буду в порядке, так что тебе лучше пойти поесть с ними, — ответил Рио с обеспокоенным выражением лица на беззаботную улыбку Латифы. Другая группа состояла из девушек, с которыми Рио никогда раньше не общался, поэтому он решил, что лучше не ввязываться в это дело в качестве постороннего.
— Иии... Что ты собираешься делать, братик?
— Я просто поем в одиночестве.
— Нет, я хочу быть с братиком! — Латифа закатила истерику.
Девушка кошка-зверочеловек, имени которой он не знал, окликнула его сбоку.
— Правильно. Давайте поедим вместе, Рио... Пожалуйста?
— Ммм, вы уверены?
— Конечно! Вы живете в этой деревне уже почти полгода, но общаетесь только с группой госпожи Сары. Я всегда хотела поговорить с вами. Правда, все? — Сказала кошка-зверочеловек, оглядываясь назад. Позади нее внезапно образовалась группа девушек, которые с энтузиазмом кивали. На вид всем было около десяти лет, возможно, старше Рио.
— Я понимаю. Тогда я буду рад. — Не имея возможности отказаться от их предложения, Рио принял предложение поесть с группой Сары и другими девушками. Они все перешли в столовую, выстроив свои готовые блюда вдоль свободного стола.
По внешнему виду все блюда прошли проверку. В воздухе витал аппетитный аромат, но взгляды девочек были устремлены не на свои блюда, а на омурайс, который приготовил Рио.
— Эй, Рио. Что это за блюдо? Мы не практиковались в приготовлении этого блюда, — с любопытством спросила девушка кошка-зверочеловек.
— Это омурайс! — Ответила Латифа от имени Рио. Омурайс был ее любимым блюдом.
— Значит, это тоже один из рецептов Страля?
— Да, хотя его название зависит от местности, — соврал Рио, взглянув на Латифу. — В случае Латифы, она называет его омурайс. Я сделал не один, так что не стесняйтесь, угощайтесь.
Латифа издала звук неопределенного признания и неловко улыбнулась. Рио вздохнул и отвел от нее взгляд.
— Ура. Спасибо, Рио! — Девушка кошка зверочеловек внезапно вцепилась в руку Рио. Все присутствующие смотрели на это расширенными глазами.
— Аня, почему бы нам не начать уже есть? А то все остынет, — сказала Сара в легкой панике. Девушку кошку-зверочеловека, очевидно, звали Аня.
— Ага, не хотелось бы, чтобы вся эта готовка пропала даром. Давайте есть. — Аня радостно отпустила руку Рио, кивнув. Она взяла на себя инициативу и начала раздавать тарелки с едой. На лице Рио появилась натянутая улыбка. У него сложилось впечатление, что она была капризной и раскованной личностью.
— Я подам твою порцию, братик! — Латифа протянула руку за порцией Рио, прежде чем он успел пошевелиться.
— Иметь такую преданную и милую сестренку, должно быть, здорово, Рио. — Сказала Аня с ухмылкой.
— Да, действительно. Она слишком мила для меня, — невозмутимо согласился Рио.
— Эхехе, единственный мальчик, который называет меня милой, это ты, братик. — Смущенно ответила Латифа.
В конце концов, еда была разделена между всеми, и они, наконец, приступили к еде.
— Фува-ва! Этот омурайс такой вкусный! — Вера откусила кусочек омурайса Рио и выразила несколько преувеличенное мнение.
— Я знаю, правда? Я же говорила, что братик готовит очень вкусно! — Сказала Латифа.
— Ага! Не удивительно, учитывая, что он от Рио!
— Спасибо, вам двоим. — Рио выразил свою благодарность Латифе и Вере за то, что они похвалили его кулинарные способности.
— Да, да. Рио действительно точно такой, как описывали госпожа Сара и другие, — сказала Аня, серьезно кивнув.
— В каком смысле, могу я спросить? Мне немного любопытно, — спросил Рио.
— О, ну... Вы вежливый, вы добрый, вы крутой, вы сильный, вы такой умный, что быстро выучили наш язык, и вы действительно хороши в духовных искусствах. Это все похвалы, правда! — Четко ответила Аня.
— А-Аня!
Сара, Орфия и Альма покраснели от смущения — Сара, в особенности, потеряла дар речи. То, что их представления о Рио были выставлены напоказ, должно быть, заставило их чувствовать себя неловко.
— Ахаха. Я рад это слышать, даже если это просто лесть. — Рио воспринял слова Ани как лесть и отмахнулся от них.
— Нет, Рио, это не просто лесть. — Аня казалась немного взволнованной.
После этого оживленная атмосфера продолжилась, позволяя Рио углубить свои отношения с девушками через праздную болтовню.

    
  

  

  



  


  

    
      В один прекрасный день, после того как жизнь Рио в деревне перевалила за шесть месяцев...
В западной части Диких Пустошей, на одном из горных хребтов, одинокий грифон, хлопая крыльями, парил высоко в воздухе.
Грифонов называли небесными львами, они славились как властители неба, уступая лишь драконам. Это были чрезвычайно умные существа, но с диким нравом, и обитали они в основном в горных районах. Поскольку их верхняя часть тела была как у хищных птиц, одной из их характерных черт был высокочастотный крик. Однако некоторые жители страны использовали этих зверей в качестве верховых животных.
— Г-господин Рэйсс. Действительно ли это нормально — залететь так далеко?
На спине грифона сидели два человека. Один из них — невысокий юноша, смахивающий на искателя приключений — задал вопрос человеку в черной мантии по имени Рэйсс, сидевшему позади него с поводьями в руках.
— Да, все в порядке. Однако... если тебя уже так пугает небольшое приключение по незнакомой территории, то, возможно, ты не совсем подходишь для того, чтобы стать членом нашего отряда наемников, а? — Рэйсс тяжело вздохнул, на этот вопрос он уже отвечал множество раз.
— Н-нет, я не об этом! Я просто хотел узнать, куда мы летим. Прошло уже несколько дней с тех пор, как мы влетели на территорию Диких Пустошей. — Юноша поспешил объясниться, отчего казался еще более напуганным.
Перед их глазами простирались пейзажи дикой природы. Здесь не было и следа человеческого присутствия — только опасные звери бродили по окрестностям, так что для начинающего искателя приключений вроде него было вполне естественно испугаться.
Еще совсем недавно юноша состоял в небольшом отряде авантюристов, которые сражались со слабыми монстрами ради карманных расходов. Для новичка каждый день был трудным испытанием, пока однажды к нему не подошел Рэйсс и не пригласил его в знаменитый отряд наемников, названный в честь грифонов:Небесные Львы. Поначалу он считал Рэйсса довольно сомнительной фигурой, но когда речь зашла о "Небесных Львах" и ему сказали, что они ищут молодых искателей приключений для личного обучения, он решил хотя бы выслушать его.
После того, как юноше показали знаки отличия Небесных Львов — и даже самого грифона — его желание стать героем легко разгорелось, и он с радостью согласился вступить в отряд. Как только он это сделал, ему сразу же дали задание, которое он должен был выполнить в качестве посвящения. События продолжали развиваться прямо на его растерянных глазах, пока в конце концов он не оказался верхом на грифоне, наполовину сожалея обо всем.
— Хехе, мы прибыли в пункт назначения. Давай спустимся здесь, — сказал Рэйсс, управляя поводьями в своих руках, чтобы спустить грифона вниз по склону горы. Гора, на которую они приземлились, состояла из обнаженной скальной породы и была лишена растительности.
"Если я собираюсь сделать что-то, я сделаю это правильно! Я стану лучше!" — К тому времени, как они прибыли к месту назначения и приземлились на землю, юноша уже принял решение.
— Пойдем, — сказал Рэйсс, внезапно уходя.
— Да! — С энтузиазмом кивнул юноша, побежав за ним.
Пройдя по направлению к вершине около часа, они наткнулись на большую пещеру прямо перед вершиной.
— Ой, мы идем туда?
— Верно. Предварительное расследование уже завершено. Хозяин этой пещеры в это время должен быть на охоте и не вернется еще какое-то время, так что не стоит беспокоиться, — спокойно объяснил Рэйсс, заставив юношу вздохнуть с облегчением.
— Ты можешь подождать здесь. Я вернусь через несколько минут. — С этими словами Рэйсс больше ничего не сказал и вошел в тихую пещеру. Верный своим словам, он вернулся из пещеры через несколько минут.
"Слава богу. Теперь мы можем вернуться," — подумал юноша. Но как раз в тот момент, когда его охватило облегчение, он заметил предмет, который Рэйсс нес обеими руками, и застыл в шоке.
— Г-господин Рэйсс, что это?
— Разве ты не видишь? Это яйцо, — равнодушно ответил Рэйсс.
— Ч-что за яйцо?
— О, тебе любопытно?
— А, нет... — Испугавшись узнать правду, юноша рефлекторно покачал головой.
Хотя это действительно было всего лишь яйцо, его диаметр составлял более 30 сантиметров. Его скорлупа была настолько толстой, что казалось, для ее раскола потребуется тупое оружие, а его вес легко достигал 10 килограммов.
— Вот. Я передаю его тебе.
— Х-ва? — Юноша издал ошарашенный звук.
— Ты будешь держать это яйцо — я должен управлять грифоном, в конце концов. Я бы с удовольствием положил его в сумку, но мы не можем позволить себе выбросить еду на обратный путь, не так ли?
— ...В-верно. — Не в силах возразить на отстраненное объяснение Рэйсса, юноша неловко кивнул.
— Хорошо. Ну что, вернемся к грифону?
Рэйсс пошел вперед, юноша шел за ним по пятам. Ему не хотелось больше оставаться здесь, и он почувствовал полное оцепенение, когда они вернулись к месту, где их ждал грифон.
— А родитель не рассердится? Что если он попытается забрать свое яйцо? То есть... — Юноша спросил с дрожащей улыбкой, прежде чем они сели на грифона, потрясенный своими переживаниями.
— Все будет хорошо, конечно. — Рэйсс нацепил на лицо жуткую улыбку, когда отвечал. — Как ты думаешь, какое расстояние отсюда до Страля?
— Точно... Конечно…
— Давай возвращаться. Убедись, что ты крепко держишь яйцо, понял? — Получив кивок подтверждения от юноши, Рэйсс приказал грифону взлетать. Однако путь их лежал не в Страль, а в великий лес, где обитал народ духов. Позже той же ночью в пещере, которую посетил Рэйсс, раздался огромный и страшный вой.
◇◇◇
Наконец наступил день Великого Фестиваля Духов. Главный момент ритуала должен был состояться в святилище духов, построенном у корней Гигантского Древа, которое охраняла Дриас. Путь туда из деревни занимал половину мирского часа (или примерно один обычный час). За исключением минимального уровня безопасности, почти весь народ духов — более десяти тысяч — собрался на великолепных землях святилища.
Дух Гигантского Древа, Дриас, стояла на алтаре, установленном на танцевальной сцене святилища, и смотрела на старейшин, склонившихся перед ней — среди присутствующих были Сильдора, Доминик и Урсула.
— Под божественным благословением Великого Духа, да пребудет ее милость и защита с народа духов во веки веков... — Торжественная атмосфера царила во всем помещении, пока Сильдора и остальные читали молитву.
Как только ритуальная церемония была завершена, старейшины сошли со сцены. Затем на сцене появились Сара, Орфия и Альма, одетые в церемониальные наряды, и начали свою песню и танец в знак благодарности Дриас.
Дриас радостно смотрела на них троих.
— Они такие красивые…
Перед танцевальной сценой Латифа с восхищением наблюдала за волшебным танцем девушек. После того как три девушки закончили свое выступление, Сильдора снова вышел на сцену и заговорил величественным тоном.
— Дамы и господа! Фестиваль Духов снова благополучно начался. Это все благодаря вашим неустанным усилиям, ежедневным молитвам и преданности духам на протяжении последнего года. Пусть ваша благодарность духам снов никогда не ослабевает. — Сильдора отнюдь не говорил громко, но усиливающий эффект духовных искусств ветра легко разносил его голос по всей площади.
— А теперь продолжим ритуал, — продолжал голос Сильдоры, заставив Латифу сильно вздрогнуть.
Каждый год во время Великого Фестиваля Духов было принято, чтобы дети народа духов, достигшие определенного возраста, представлялись всем в деревне и получали благословение от Дриас. В этом году Латифа была одной из таких детей. Кроме того, те, кто получал благословение Дриас, получали небольшое увеличение общего количества одо и склонностям к духовным искусствам, хотя эффект был не так значителен, как при заключении контракта с духом.
Рио заметил беспокойство Латифы и протянул руку, чтобы сжать ее ладонь. В ответ Латифа подняла голову и изобразила храбрую улыбку.
Сильдора назвал имена детей, которые должны были подняться на танцевальную сцену. Использовалось простое представление и приветствие, чтобы жители деревни могли познакомиться с детьми. Затем Дриас одаривала их благословляющим поцелуем в лоб, и тела детей светились мягким светом.
Имя Латифы было названо после того, как все остальные дети получили благословение.
— Полгода назад к нам присоединился один из наших собратьев: лисица-зверочеловек Латифа.
После того как было названо ее имя, Латифа поднялась на сцену, ее маленькое тело дрожало.
— Она сильно пострадала от рук бессердечных людей, но в то же время она сегодня здесь, с нами, благодаря добросердечному человеку, который протянул ей руку помощи. Она достойна восхищения и добра. — На представление Сильдоры Латифа отвесила неловкий поклон. Затем, как и другие дети до нее, она подошла к алтарю Дриас.
— Сюда, Латифа.
— Да. — Побуждаемая Дриас, Латифа подошла к ней.
— Это обряд сделает тебя официальным жителем этой деревни. Надеюсь, ты будешь чувствовать себя здесь как дома, — сказала Дриас, а затем неожиданно обняла Латифу. Это был гораздо более тесный контакт по сравнению с остальными, которые получали только поцелуи. Толпа тихо зашумела.
Латифа в шоке непроизвольно вскрикнула.
— Фва?!
— Хехе. Ты так много страдала до сих пор, что я решила одарить тебя немного особым отношением. Я могу сделать для тебя лишь столько, но я надеюсь, что ты всегда будешь находить силы в своем сердце.
— Да! — Латифа эмоционально кивнула.
Затем Дриас нежно поцеловала Латифу в лоб — от тела Латифы тут же начал исходить слабый свет. Несмотря на неожиданное событие, Латифа тоже получила благословение Дриас.
На этом ритуал благословения был завершен.
Если бы фестиваль проходил в том же порядке, что и в предыдущие годы, то именно здесь должна была состояться церемония закрытия перед переходом к банкету. Однако -
— Наконец, я хочу представить вам того, кто спас Латифу. Определенное недоразумение с нашей стороны доставило ему много неприятностей в прошлом, но он простил нас и позволил начать все заново. Таким образом, мы в большом долгу перед ним. Позвольте представить вам благодетеля Латифы, и нашего тоже, уважаемого Рио, — начал свое представление Сильдора.
Слегка кивнув, Рио поднялся по лестнице на сцену. Оказавшись рядом с ним, Сильдора продолжил.
— Уважаемый Рио научил нас многим интересным рецептам приготовления еды. Они очень вкусные, и их подадут на последующем банкете, так что ждите с нетерпением.
Настроение на территории святилища немного смягчилось.
— Уважаемый Рио заключил контракт с человекоподобным духом. Это истина, подтвержденная самой Великой Дриас, так что ошибки быть не может... Тишина! — Сильдора грозно крикнул на взволнованных жителей деревни — его слова вызвали шумную болтовню на территории.
До сих пор договор Рио с человекоподобным духом держался в секрете от тех, кто не входил в деревенский совет. Но они решили сыграть свою роль именно в этот момент. Результат был превосходным.
— Как член деревенского совета, я не могу позволить неуважительно относиться к тому, кто заключил контракт с человекоподобным духом, независимо от того, является ли он частью народа духов или нет. — На слова Сильдоры все старейшины выразили согласие кивками. Их действия были направлены на внешнее выражение единства мнения совета по этому вопросу.
— Уважаемый Рио — наш благодетель. Его замечательная личность стала более чем очевидной за последние шесть месяцев его пребывания здесь. Поэтому я рассматриваю возможность принять уважаемого Рио в качестве верного друга нас, народа духов. Кто-нибудь возражает? — Громким голосом спросил Сильдора, отчего на территории святилища воцарилась тишина. Посчитав, что возражений нет, Сильдора продолжил говорить.
— Тогда я хотел бы смиренно попросить Великую Дриас даровать уважаемому Рио благословляющий поцелуй в знак нашей верной дружбы. Уважаемый Рио, Великая Дриас. — По настоянию Сильдоры Рио подошел к алтарю, где находилась Дриас.
— Хехе. Давай поладим, маленький человек-герой. — Дриас улыбнулась. Как только она поцеловала Рио в лоб, тело Рио начало светиться мягким светом. После некоторой тишины, площадка разразилась громкими возгласами и аплодисментами.
— Итак, ритуал подошел к концу! Настало время банкета! Приготовьтесь! — Доминик объявил об окончании церемонии, когда аплодисменты стихли.
Сразу же суета жителей деревни была направлена на еду, а персонал, ответственный за проведение банкета, начал активно готовиться. Они свободно использовали духовные искусства, чтобы направлять толпу, обустраивать банкетную зону и эффективно распределять еду и напитки. Молодой эльф и крылатый зверочеловек летали в воздухе, выступая в роли посыльных, передавая рабочие поручения и направляя жителей деревни голосами, усиленными духовными искусствами. Мужчины-гномы с помощью духовных искусств манипулировали грязью, быстро создавая импровизированные столы и стулья по всей территории святилища.
Тем временем Орфия и несколько других девушек-эльфов, используя артефакты пространственно-временного хранилища, доставали одно за другим готовые блюда и напитки, а мужчины разных рас наперегонки несли их к каждому столу. Таким образом, работа продвигалась, пока остальные наблюдали за ней, и вскоре все приготовления были завершены. Банкет начался с громкого тоста.
— Гахахаха! Сегодня ты точно отлично пьешь, Рио, мой мальчик! — Доминик держал в одной руке чашку с сакэ, а другой от души смеялся над Рио, который пил вместе с ним.
— Да, обычно я не пью, потому что у меня тренировки, но я подумал, что сегодня я должен хотя бы выпить на досуге. Алкоголь в этой деревне действительно высшего качества. — Сказал Рио, поднося чашку ко рту.
Это была не совсем лесть, но комплимент из глубины его сердца. На банкете было предложено несколько видов алкоголя, но даже самый дешевый алкоголь народа духов, производимый в больших количествах, превосходил по качеству то, что пили высшие дворяне и королевские особы Страля. Конечно, само собой разумеется, что и процесс распития был более быстрым.
— Ну идела! В нашей деревне варят только настоящее сакэ! Не то что те напитки что создают люди, которые пьют только для того, чтобы напиться! — Услышав похвалу деревенскому алкоголю, Доминик весело рассмеялся.
— Все именно так, как вы говорите. Теперь, когда я попробовал это сакэ, я никогда не смогу пить алкоголь из Страля.
— Верное решение! Это даже не высший сорт нашего алкоголя. Подожди, пока ты не попробуешь наше фирменное блюдо народа духов — "Сакэ Души"!. — Ухмыляясь, Доминик достал мифриловый графин и стакан. Он налил содержимое в стакан и протянул его Рио.
— Это…
— Тсс, просто пей.
Как только Рио заглянул в стакан, его нос защекотал чарующий, мягкий аромат. Густая жидкость наполнила чашку, почти непроизвольно притянув рот Рио к себе. Как только сакэ коснулось его языка -
— Ух?!
Вкус был настолько изысканным, что у Рио едва не отвисла челюсть. Он в панике закрыл рот, но насыщенный вкус алкоголя уже проникал в каждую частичку его тела.
Было так хорошо, что казалось, будто его душа выскальзывает из тела.
"Вероятно, сакэ прозвали “Сакэ Души” именно по этой причине — потому что его употребление вызывало почти "внетелесный" опыт," — размышлял Рио.
Не в силах устоять перед искушением, Рио поднес чашку ко рту, чтобы сделать второй глоток. Не успел он опомниться, как сакэ во рту исчезло, словно испарилось в воздухе.
Нет, сакэ точно прошло через горло Рио... Вкус был слишком сильным для него, поэтому казалось, что он исчез в одно мгновение. Для такой высокой концентрации сакэ пилось ужасающе легко.
Это был первоклассный напиток, достойный называтьсяСакэ Души. Он больше не мог считать алкоголь Страля алкоголем. Лишившись слов, Рио задрожал от нахлынувших эмоций. В этот момент появилась Дриас со стаканом в одной руке.
— Что скажешь? Мой сок используется в нем, — сказала она.
— Хрррк! — Услышав, что Дриас упомянула о своем соке, Рио поперхнулся.
— Кья! Фу, боже. Что с тобой?
— Простите. Я просто удивился. Это сок Вашего Величия?
— Верно. Он называется "Сакэ Души", не так ли? Как дух Гигантского Древа, я являюсь душой, которая обитает в используемом соке — отсюда и название. Мой сок даже используется в эликсирах, — с гордостью сказала Дриас.
— Понятно... — Если сок в сакэ такого качества, то его, несомненно, можно было бы использовать и как чудодейственный компонент для лекарств.
— Я впечатлена, однако. Только гномы могут пить это сакэ как следует. Ты, должно быть, любитель крепких напитков, Рио, — сказала Дриас с расширенными глазами.
— Вы правы, Ваше Величие! Почти стыдно, что такой парень — человек. А теперь пей, пей! — Весело согласился Доминик, наполняя бокал Рио. Гном-старейшина и сам уже выпил изрядное количество спиртного, но лицо его оставалось в полном порядке.
— Это действительно крепкий алкоголь. Даже страшно представить, как легко он пьется, несмотря на это. — Рио с благоговением посмотрел на свой стакан, наполненный Сакэ Души.
— Верно? Обычно все так и заканчиваются. — Приятно улыбнувшись, Дриас перевела взгляд на Рио, который обернулся и проследил за ее взглядом. Там он увидел…
— О-Орфия?! — Орфия, спотыкаясь о собственные ноги, направлялась к Рио. Ее лицо было таким красным, что с одного взгляда было видно, что она пьяна.
— Гошподиин Риоо, выы... пьете...? — С невнятным шепотом спросила Орфия, опускаясь на сиденье рядом с Рио. Разница между ее обычным мягким характером была настолько велика, что Рио был ошеломлен.
— М-м-м, Орфия, вы не слишком много выпили? — Спросил Рио с дергающейся улыбкой, посылая ей слова беспокойства.
— Ах! Я... Я Ф порядке. Это... почти нич...его…
"Ты явно не в порядке!" — Рио хотелось закричать. Внезапно Орфия прижалась боком к Рио.
— Бооолее важно, Риоооо! Когда вы переШтанете раЖговаривать так ОфиШиально?!
— ...Ммм, я говорю официально?
— Да! Вы раШговариваете так, буд…то пытаетеШь диШтанци...роваться от наШ. — Орфия смотрела на него странно спокойным взглядом. Она говорила так настойчиво, что Рио не мог не отступить.
— Я так ШблизилаШь Ш Латифой, но мне кажется..., что Ш Рио едва оШущаетЦя, что мы друзь...я. Прошло полгода Ш тех пор..., как вы приехали Шуда. Это... не правильно…
Не зная, как справиться с пьяной Орфией, Рио обратился за помощью к Доминику и Дриас. Но те испарились с места, где пили всего несколько мгновений назад, и стояли вдалеке и смеялись над Рио.
"Они бросили меня! А, это Сара!" — В тот самый момент, когда отчаяние овладело Рио, он заметил идущую к нему Сару и облегченно вздохнул.
— Боже правый! Орфия, ты создаешь проблемы для Рио! — Сказала Сара, держа свой бокал обеими руками, когда она села и прилипла к бедру Рио.
Судя по ее виду, Сара по-прежнему казалась здравомыслящей и трезвой, но Рио чувствовал, что что-то ужасно не так. За все время, что они прожили вместе, он знал, что Орфия и Сара не из тех, кто так активно будут прикасаться к нему.
— Эээ... Вы тоже пьяны, Сара? Хаха... — Спросил Рио, глядя в глаза Сары.
— Д-да. Возможно, я немного пьяна. — Возможно, она действительно была пьяна, так как ее щеки покраснели, когда она кивнула. Ее глаза метались по сторонам, а хвост беспокойно вилял. Она прижалась еще ближе.
— Так... Мне наложить на вас отрезвляющее духовное искусство? — Почувствовав, что его тело сдавливают с двух сторон, Рио взял себя в руки и спросил.
— Н-нет! Мне будет еще более стыдно, если вы это сделаете! — Сара смущенно покачала головой.
— Вер...но. ПоШлушайте Шару, — согласилась Орфия.
Еще более неловко... Это означало, что в данный момент она испытывала определенный уровень смущения. И все же она решила держаться с ним так близко. Рио спокойно попытался понять, в чем может быть причина.
Однако девушки, прижавшиеся к нему с каждой стороны, мешали думать.
"Как же так получилось?" — Сетовал про себя Рио.
И Сара, и Орфия имели столь высокий статус, что их можно было назвать принцессами деревни... к тому же они были очень красивы. Рио терпеть не мог находиться в таком положении, но это был тот случай, когда не было бы странным, если бы все мужчины вокруг него устремили свои острые взгляды в его сторону.
Затем, как бы нанося завершающий удар…
— Хмф! Орфия, Сара, это несправедливо! — Латифа внезапно обняла Рио сзади.
— Ты тоже пьяна, Латифа...? — Рио опустил голову сдаваясь.
Ее лицо было как можно ближе к нему, и он чувствовал слабый аромат сладкого саке из ее рта. Вдалеке Рио увидел Урсулу, радостно смеющуюся с Дриас и Домиником. Он сразу же решил, что это их проделки.
В этот самый момент появилась еще одна фигура и окликнула Рио. Это была Альма.
— Добрый вечер, Рио. Могу ли я тоже присоединиться к вам?
— Да, конечно. — Рио восхищенно кивнул. В глазах Альмы все еще была толика разума.
— Честно говоря, то, что "Сакэ Души" приятное на вкус, еще не значит, что вы можете пить столько, сколько захотите, — с веселым изумлением сказала Альма, присаживаясь напротив Рио. Они находились на расстоянии менее чем вытянутой руки друг от друга, но это было идеальное расстояние, чтобы можно было разговаривать, не перекрикиваясь из-за шумного банкета, происходящего вокруг них.
— Похоже, вы еще не напились, Альма.
— У гномов высокая сопротивляемость к алкоголю. — Альма слабо улыбнулась, увидев облегченное лицо Рио.
— Альма такааая милаааШка! — Орфия, почувствовав слабое изменение выражения лица Альмы, внезапно обняла ее.
— Ва! Щекотно, Орфия! — Несмотря на свое смущение, Альма не сопротивлялась.
Сара хихикнула.
— Раньше Альма была такой плаксой, всегда ходила за мной и Орфией по пятам. Она была такой милой... Но теперь она стала скучной, зрелой взрослой. Представляете, она называла нас сестренками. — Сказала она, раскрывая перед Рио старые истории об Альме. Рио и Латифа удивленно посмотрели на Альму.
— В-ва! Сара! Что ты говоришь?! Ты слишком пьяна! — Альма в панике пыталась остановить Сару, но было слишком поздно.
— Я хочу услышать больше об Альме, когда она была маленькой! Правда, братик? — Латифа задорно засмеялась, повернувшись к Рио.
— Верно, — поддразнивающе согласился Рио.
— Н-не только вы, Рио... Не думаете ли вы, что мы должны использовать это время для укрепления нашей дружбы?! — Крикнула Альма, ее лицо покраснело.
— Это т-точно! Я хочууу быть лучшими Д-друзьями Ш Рио! Но Риооо все время пытаается держжаться на раШтоянии! — Орфия ухватилась за тему, поднятую Альмой, подчеркивая свое предыдущее заявление.
— Со мной...? Но я уже живу с вами... — Рио не сразу нашелся, что ответить, но он уже не мог отрицать дистанцию, которую пытался сохранить. Может, они и жили под одной крышей, но Рио определенно все это время держался особняком, общаясь с ними.
— Это правда, что мы живем вместе. Вы помогаете нам с тренировками и учите нас готовить. Как бы это сказать... Несмотря на то, что Латифа научилась любить нас как старших сестер, когда дело касается вас, все еще есть какое-то чувство отдаленности. И это ощущается как... о-одиночество, понимаете? Теперь мы стали верными друзьями, так что... — Щеки Сары покраснели, она избегала взгляда Рио и заговорила серьезным тоном.
— Мы проШто хотим б-быть лучшими друЖьями. Эхехе, — усмехнулась Орфия. В конце концов, все свелось к одной простой фразе.
"Так вот почему они так навязчивы... и смелы... в своих действиях. Хотя я не думаю, что это был правильный подход..." — Он был рад, что они решили выразить свои чувства таким откровенным способом. Рио бросил взгляд в сторону Латифы, которая забралась ему на спину и выглядывала через плечо. Она счастливо ухмылялась, наблюдая за ходом событий.
"Неужели за всем этим стоит Латифа? Сара и остальные обычно так себя не ведут."
При этой мысли Рио не мог не улыбнуться. Девушки зашли так далеко от своих привычек только для того, чтобы подружиться с ним. Этот факт его очень обрадовал.
— Ч-что тут веселого? — Спросила Сара с красным лицом. Она была либо пьяна, либо чувствовала себя неловко из-за того, как прямо выразила свое желание стать более близкими друзьями.
— Ничего, я просто счастлив. Спасибо всем. Это часть моего характера — я не очень общителен с другими, поэтому я буду очень благодарен, если мы сможем и дальше хорошо ладить. — Рио мягко улыбнулся, оглядывая девушек и слегка поклонилась им.
— Да! Мы были бы рады!
После секундного замешательства Сара и остальные кивнули в восторге. Они взяли друг друга за руки и запрыгали вокруг с шумными возгласами.
— Теперь мы все можем стать лучшими друзьями! — Радостно сказала Латифа, прижавшись к шее Рио.
— Гахаха! Похоже, все улажено. Вот, я принес немного еды и сакэ... Теперь вы можете углубить свои отношения с помощью этого. — Доминик внезапно появился из ниоткуда и подошел к группе с искренним смехом. Урсула стояла позади него.
— Я подозревал, что вы двое тоже будете вовлечены... — Сказал Рио с обеспокоенным видом.
Урсула добродушно рассмеялась. — О, похоже, все прошло точно по плану.
— Дедушка Доминик, что это значит? — Альма с любопытством посмотрела на предложенные еду и напитки.
— Ты ведь тоже гном, не так ли? Все, что тебе нужно делать, это есть, пить и, конечно же, смеяться!
— Пожалуйста, не причисляйте меня к этому вашему стереотипу думать мышцами, а не головой.
— Гаха! Вот это да! Как насчет этого, Рио, мой мальчик? Может быть, она немного занудна в своих шутках, но она красавица, и у нее тоже есть свои милые черты. Теперь, когда ты стал верным другом народа духов, как насчет того, чтобы прихватить с собой невесту из народа духов? — Спросил Доминик с ослепительной улыбкой.
— Хм, это немного... — Рио затруднился ответить.
— Не говори таких абсурдных вещей! — Альма яростно покраснела и возразила, заставив Рио насильно изобразить на лице улыбку.
— Это верно. Вы должны учитывать, что чувствует другая особа... Особенно когда речь идет о женщинах, — сказал Рио, заставив Доминика удивленно посмотреть на Альму.
— Почему? Тебе не нравится Рио, Альма?
— Н-нет, не то чтобы мне не нравится Рио или что-то в этом роде. Просто я еще молода, и есть другие вещи, которые я хотела бы сделать в первую очередь... — Странно, но Альма ответила Доминику вполне серьезно, ее лицо покраснело.
— Альма такааая милааая. Тогда... Я тоооже буду невестой Рио! — Сказала Орфия, погладив Альму по голове.
— Охохо. Ты не можешь проиграть им, Латифа. И ты тоже, Сара.
— Ага!
— П-почему и меня включили?!
Латифа невинно кивнула, в то время как Сара в панике выкрикнула свой протест.
— Гахаха. Рио, мой мальчик, ты должен взять всех четверых в невесты. В деревне народа духов разрешено многоженство, в конце концов, — насмехался краснолицый Доминик, громко и похабно смеясь, держа в одной руке Сакэ Души.
— Похоже, этот старик наконец-то достиг статуса полного пьяницы... — Альма бросила на Доминика полный раздражения взгляд.
Остальные засмеялись над этим зрелищем. Прежде чем Рио осознал это, он тоже начал смеяться. Он даже не мог вспомнить, когда в последний раз смеялся так сильно... это был счастливый момент времени.
Пока они смеялись, оживленно болтали и наблюдали за развлекательными представлениями, большинство представителей народа духов на территории отрубились от пьянства. Латифа, Сара, Орфия и даже устойчивая к алкоголю Альма уснули рядом с Рио. Альма отхлебывала крепкие напитки, чтобы скрыть свое смущение, что и привело к ее нынешнему положению.
— Хм. Это довольно интересное зрелище, — обратилась Урсула к Рио с тревожной улыбкой.
— Если вы так думаете, то, пожалуйста, постарайтесь остановить их в следующий раз, — бегло ответил Рио, хотя его лицо раскраснелось.
— Бвахаха! Вам не было весело, уважаемый Рио? Вы могли бы использовать духовные искусства, чтобы отрезвить их в любое время, но никто не стал бы делать такие непристойные вещи на подобных праздниках. Почему бы вам не расслабиться немного больше?
— Нет, я уже достаточно повеселился. — Рио покачал головой с немного натянутой улыбкой, затем посмотрел на Латифу, которая счастливо спала.
— Я думаю, что пришло время рассказать Латифе.
Он не уточнил, что именно. Урсула и без его слов поняла бы, что Рио нужно сказать Латифе.
— ...Я считаю, что еще рановато, но, возможно, это и к лучшему, — сказала Урсула, с любовью глядя на спящую Латифу.
◇◇◇
На следующий день после Фестиваля Великих Духов...
Рио проснулся от утренних лучей, проникающих в его окно. Никто из других обитателей дома еще не проснулся, поэтому он сварил для всех жидкую кашу — она была легка для желудка — и поел один. Оставив после себя записку, он вышел на улицу и стал бесцельно бродить по деревне. После вчерашнего банкета на улице было гораздо меньше бодрствующих и гуляющих людей, чем обычно.
Рио дошел до пустынной деревенской площади и лег на землю лицом вверх. Он закрыл глаза и почувствовал, как его обдувает ветер, и пролежал так, возможно, несколько часов.
— Братик?
Раздался встревоженный голос над его головой. Рио открыл глаза, и на него снова посмотрело лицо Латифы.
— Как ты узнала, что я здесь? — Спросил Рио с несколько напряженным выражением лица.
— Я — лисица-зверочеловек, помнишь? У меня хорошее обоняние, и я никогда не забуду запах братика.
— О, ты права. Так что случилось? Ты выглядишь не очень хорошо.
— Нет, я в порядке. Когда я проснулась, братика не было рядом, и я на мгновение испугалась. Я подумала, что братик ушел и уехал далеко-далеко. — Латифа улыбнулась с выражением глубокого облегчения и покачала головой.
— ...Эй, прошло уже больше полугода с тех пор, как мы приехали в эту деревню, верно? Тебе нравится здесь жить? — Неожиданно спросил Рио с задумчивым выражением лица.
— Хм? Да! Здесь очень весело! Сара и другие девочки здесь, Вера и другие дети здесь, Урсула и старейшины очень добрые, и самое главное — братик здесь! — Латифа кивнула, сияя беззаботной улыбкой. Рио почувствовал укол в груди, но он должен был продолжать. После нескольких секунд колебаний он произнес.
— ...Латифа. Я думаю покинуть эту деревню через некоторое время.
Не зная, как растопить лед, он в итоге сказал это довольно прямолинейно. Он наблюдал за ее реакцией.
В какой-то момент, когда он отвлекся, все эмоции исчезли с лица Латифы. Она застыла на месте, безучастно смотрела на Рио, хотя всего несколько секунд назад так мило улыбалась.
— Ты... уходишь? — Хриплым голосом спросила Латифа.
— Да, я собираюсь уйти. Ты ведь помнишь, что изначально я направлялся на восток? — Рио честно ответил ей с серьезным лицом, целенаправленно подавляя собственные эмоции.
— ...Нет. — Латифа пробормотала тихим голосом, но Рио все равно продолжал говорить.
— Я не смогу взять тебя с собой, Латифа...
— Н-нет! Не хочу! — Громко крикнула Латифа, как бы заглушая голос Рио.
— Латифа, пожалуйста, послушай, что я тебе скажу.
— Я не буду слушать! Я не хочу! — Латифа в страхе отступила назад. Ее глаза метались по сторонам, прежде чем она вдруг бросилась бежать прочь от Рио, не желая больше его слушать.
— Эй, Латифа?! — Рио окликнул ее, но Латифа не сделала ни единого движения, чтобы остановиться. Возможно, она применила духовное искусство физического усиления, которому научилась во время недавних тренировок, потому что ее маленькая и легкая фигурка бежала как ветер.
"Куда она направляется?" — Подумал Рио, помрачнев.
По крайней мере, она не направлялась в сторону дома. Она бежала в направлении, удаляющемся от центра деревни. Движения Рио были заторможены чувством вины перед Латифой — даже если бы он погнался за ней сейчас, было бы очевидно, что любой разговор, который они заведут, будет только хуже.
Стоя на месте и сжимая кулак, Рио колебался, размышляя, стоит ли ему вообще бежать за ней.
◇◇◇
Латифа тяжело дышала, продолжая бесцельно бежать.
— Ха... ха…
Ее окружение менялось с головокружительной скоростью, но она не прекращала бежать. В данный момент она просто хотела как можно дальше убежать от Рио.
"Нет, нет, нет, нет!"
Ее сердце было полностью сосредоточено на том, чтобы убежать от него. По ее мнению, пока ей не придется его слушать, он не уйдет.
Получалось противоречие — хоть она и не хотела, чтобы он уходил, она пыталась уйти от него. К счастью, в деревне было не так много людей из-за банкета, который продолжался до поздней ночи. Таким образом, она не столкнулась бы ни с кем, кто усомнился бы в ее поведении и попытался бы остановить ее.
Не успела она оглянуться, как Латифа оказалась за пределами деревни. Она не знала, сколько прошло времени — может быть, минута, десять минут или даже час.
Когда все остальные присутствующие полностью исчезли из ее окружения, Латифа наконец остановилась.
В лесу царила безмятежная тишина, не было слышно ничего, кроме щебета птиц и криков мелких животных. Деревня была окружена несколькими слоями прочных барьеров — хотя у них были свои недостатки, в целом она была защищена от посторонних в большинстве случаев. Даже если бы кто-то вторгся в деревню, воины деревни тут же прибежали бы на помощь.
Кроме того, в лесу не было дорог, поэтому заблудиться было очень легко — хотя Латифа могла в любой момент вернуться в деревню с помощью обоняния. Ей не нужно было бояться заблудиться или столкнуться с опасными существами.
И все же в этот момент...
Латифа заметила, что в небе над ней довольно шумно, и посмотрела вверх. Сквозь просветы деревьев она увидела, как несколько воинов деревни летят по воздуху, переговариваясь довольно громкими голосами. Это были Сара, Орфия и Альма.
Они могли искать ее — осознав это, Латифа в панике огляделась вокруг, но вздохнула с облегчением, заметив, что она по-прежнему одна.
С этими словами она снова бросилась бежать, еще больше отдаляясь от деревни.
◇◇◇
Пока Рио разговаривал с Латифой на деревенской площади, далеко в небе, рядом с большим лесом, парил в воздухе одинокий грифон.
— Господин Рэйсс, мы пролетали через такой большой лес по пути сюда? — Юноша, который бережно нес большое яйцо, спросил Рэйсса встревоженным голосом. Рэйсс держал поводья грифона.
— Неужели, интересно? — Равнодушно ответил Рэйсс. Его взгляд был устремлен на огромный лес под ними, поэтому он почти не обращал внимания на юношу.
"По логике, большая часть защитного барьера должна покрывать землю внизу. Однако чем ближе расстояние до деревни, тем выше барьер будет простираться в небе. Я бы с радостью осуществил все по-умному, но у меня всего три пешки, которые можно использовать, и кто знает, когда она придет за своим яйцом. Ничего не предпринимая, ничего не приобретешь, похоже мне придется ускорить события, даже если это немного более рискованно." — Рэйсс холодно посмотрел на юношу, на яйцо в его руках и на грифона между его ног. Усмехнувшись, он обратился к юноше мягким тоном.
— Может, сделаем привал на водопой? Я бы хотел, чтобы грифон тоже немного отдохнул.
— Да, сэр. Но будет ли это действительно нормально? Отдыхать в таком месте.
— Ну, похоже, что это мирный лес. Это редкая возможность... Почему бы тебе не оставить несколько хороших воспоминаний вместо того, чтобы бояться? Возможно, ты больше никогда не увидишь такой природы.
После этого Рэйсс приземлил грифона рядом с подходящим источником. В данный момент они находились в получасе полета от деревни.
Юноша повел грифона к источнику за поводья. Привязав его к ближайшему дереву, грифон стал пить воду из источника. Затем юноша стал наполнять водой и свою флягу.
— А теперь я собираюсь немного осмотреть окрестности. Я скоро вернусь, так что проглоти это и жди меня здесь. — Рэйсс протянул юноше небольшой камень. Камень был прозрачным, как драгоценный камень.
— Проглотить... это? — Юноша, понятное дело, выразил некоторое сопротивление. В конце концов, очень немногие люди готовы глотать драгоценные камни ради забавы.
— Это разновидность артефакта. Предосторожность, приготовленная на случай, если меня разлучат с тобой. Со временем он будет медленно растворяться в тебе. Само поглощение не причинит тебе никакого вреда. Но, если ты не хочешь его есть, я не буду тебя заставлять…
— Я... я приму его, если это все! — Приняв слова Рэйсса за чистую монету, юноша поспешно взял драгоценный камень и проглотил его, запив водой.
— Хорошо — теперь я могу уйти, не беспокоясь.
— Вы ведь скоро вернетесь, верно?
— Да. Если что-то случится, не стесняйся оставить меня и улетать на грифоне. Кстати, лети в том направлении, — сказал Рэйсс, указывая туда, где Гигантское Дерево было скрыто от восприятия магическими барьерами.
— Хорошо!
— Да, и еще одно. Носи яйцо с собой осторожно. В том маловероятном случае, если тебе придется бежать, конечно.
— Я понял. — На замечание Рэйсса, юноша кивнул с огромной, преувеличенной улыбкой.
— А теперь, прошу меня извинить.
С этими словами Рэйсс медленно побрел в лес. Не прошло и минуты, как фигура юноши у родника совсем скрылась из виду.
— Я бы с удовольствием забрал оставшиеся яйца прямо сейчас, но сначала нужно дождаться, пока они прибудут на поиски яйца-приманки. Полулюди тоже могут появиться в любой момент, поэтому я должен поторопиться.
Рэйсс издал небольшой вздох. Сразу же после этого его тело начало парить в воздухе. Он поднялся высоко в небо и полетел прочь, отдаляясь от деревни.
◇◇◇
Тем временем Латифа все еще бежала через лес. Над лесом возле деревни летала четырехметровая птица — дух Ариэль, заключивший контракт с Орфией. Орфия и Узума патрулировали небо вместе с несколькими другими воинами из деревни.
— Еще один незваный гость, да? Уже второй за последние шесть месяцев. Не очень-то мирные времена, — пробормотала Альма, сидя на спине Ариэль. Рядом с ней сидела Сара.
— Было бы хорошо, если бы они просто ушли сами, — сказала она. — А если они люди, мы можем просто спросить, каков их мотив. Узума, убедись, что ты не повторишь ошибку, как с Рио.
— Я знаю! — Строгое предупреждение Сары заставило Узуму виновато кивнуть с места, где она летела рядом.
Их экстренный полет продолжался еще четверть временного часа (примерно 30 минут). Группа Сары прибыла в район, где наблюдалась наибольшая реакция одо — им оставалось только исследовать местность и найти цель.
— Орфия, есть ли поблизости какие-либо подозрительные реакции одо? — Спросила Сара.
— ...Двое возле источника вон там. — Орфия ответила через несколько секунд.
— Вон там человек! И это... грифон!. — Узума мгновенно обнаружила цель своим острым зрением.
— ...Давайте сначала спустимся в лес. Затем, как мы уже говорили, послушаем мирно, что они скажут. Если человек попытается скрыться на грифоне, мы его остановим.
По приказу Сары группа двинулась вниз, в лес, к источнику.
◇◇◇
Юноша ходил кругами вокруг родника.
— Он сказал, что скоро вернется... Черт побери!
Прошло тридцать минут с тех пор, как Рэйсс ушел исследовать окрестности. Но никаких признаков его возвращения все еще не было. В этот момент в кустах неподалеку послышался шорох.
— Господин Рэйсс?!
Выражение лица юноши просветлело, когда он повернулся на звук. Но как только он увидел, кто появился из кустов, цвет тут же исчез с его лица.
— Полулюди... — Пробормотал юноша в шоке при виде группы Сары. Группа Сары, казалось, услышали его слова, так как их лица слегка нахмурились.
— Мы хотели бы поговорить с вами. Не могли бы вы пройти с нами тихо, не сопротивляясь?
— А? А, ммм... хаха.
Юноша в панике опустил левую руку за талию, нацепив на лицо фальшивую улыбку, и осторожно отступил в сторону грифона. Он бросил взгляд в сторону, где лежало яйцо.
— ...Что это за яйцо? — С подозрением спросила Сара и посмотрела на яйцо.
— О, ммм, интересно... — Юноша взял яйцо в правую руку, наблюдая за их реакцией.
— Пожалуйста, воздержитесь от резких движений. Мы не хотим поступать по-плохому, но у нас наготове соответствующие контрмеры, если мы почувствуем враждебность от ваших действий. Вы ответите на наши вопросы? — Искренне спросила Сара, пытаясь найти компромисс.
На самом деле люди очень редко проходили через этот лес. Поэтому у воинов деревни — в том числе и у Сары — не было большого опыта в подобных ситуациях. Не было никакого протокола для этой ситуации.
Когда Рио вторгся полгода назад, их настороженность заставила их действовать необдуманно, из-за чего они потеряли спокойствие, а Узума вообще впала в ярость. Поэтому они обдумали тот опыт и решили на этот раз действовать спокойно. Однако...
— И-извините!
Юноша закрепил яйцо у себя на боку и достал нож, спрятанный на поясе, чтобы перерезать веревку, привязывавшую грифона к дереву. Затем он запрыгнул на спину грифона.
— Оставайтесь на месте! — В панике крикнула Сара.
Но юноша проигнорировал ее приказ и приказал грифону взлететь в воздух.
— У нас нет другого выбора! Сара, отдай приказ атаковать! — Крикнула Узума, активируя духовное искусство, которое она держала наготове в руке. Остальные воины тут же приготовились к атаке.
— Кх! Цельтесь в грифона! Убедитесь, что вы не попадете в человека! — Скомандовала Сара, и несколько воинов запустили в воздух менее опасные атаки духовным искусством.
Но грифонов не зря называли властителями неба — обладая высоким интеллектом, они могли распознавать направленные на них атаки малой силы и спокойно совершать маневры в воздухе, чтобы избежать их.
— Кааааа! — Грифон издал высокочастотный визг и захлопал крыльями, внезапно ускорившись.
— Он быстрый! Летите за ним — он движется в направлении деревни! — Крикнула Сара, ошеломленная. Все воины деревни оттолкнулись от земли и взлетели в воздух.
— Сара, садись на Ариэль!
В какой-то момент Орфия материализовала своего контрактного духа. Альма уже запрыгнула на его спину, и Сара поспешила присоединиться к ней.
— Да, полетели! — Группа Сары тут же поднялась в небо и взлетела высоко вверх.
◇◇◇
— Уф, почему они могут летать?! Проклятые монстры! — Крикнул юноша, увидев, что за ним гонятся воины деревни.
Он поднялся в небо в расчете на то, что они не смогут за ним улететь, но он не ожидал, что преследователи смогут преследовать его в воздухе. Если уж на то пошло, ситуация стала еще хуже, чем раньше.
— Эй, лети быстрее! Тебя же убьют! — Дико закричал он, приказывая грифону ускориться, используя метод, которому его научил Рэйсс.
Из-за его отчаянного приказа ускориться — а может, из-за стресса, вызванного только что полученными атаками, — грифон взволнованно запыхтел, набирая скорость. Однако этого все равно было недостаточно, чтобы оторваться от воинов деревни позади него. Они все больше сокращали расстояние между собой. Осознавая, что его поимка — лишь вопрос времени, юноша начал паниковать.
В этот момент черная тень закрыла юноше обзор. Огромная масса на большой скорости спустилась на него и остановилась прямо перед ним.
— А...? — Юноша издал ошеломленный звук. Он не понимал, что только что произошло.
— Кааа?!
Тем временем грифон заметил, что что-то преградило ему путь, и сразу же сбросил скорость. В результате им едва удалось избежать столкновения с ним.
Однако резкое движение отправило юношу в полет вместе с яйцом, которое было закреплено у него на боку. Лицо юноши исказилось от страха, и он инстинктивно схватился за яйцо. Зафиксировав яйцо в своей руке, юноша с большой скоростью упал сквозь листья и ветви деревьев.
Он чувствовал, как ветки трещат под его телом, и от сильных столкновений у него все болело. В середине падения он отпустил яйцо, которое бережно держал, и упал на землю спиной вперед.
— Гх! — Болевой стон вырвался изо рта юноши в тот самый момент, когда яйцо соприкоснулось с землей.
По скорлупе прошла огромная трещина, и содержимое стало вытекать наружу. В этот момент -
— Ч-что?!
Появилась робкая фигурка Латифы, которая бесцельно бродила по лесу, когда рядом с ней упал юноша.
— Вы в порядке?
Как только она заметила упавшего юношу, она поспешила к нему.
— А? Человек...? — Латифа замерла, увидев, что юноша выглядит как человек. Но, несмотря на его вид, она не могла отмахнуться от такого избитого и раненого человека.
— Вы в порядке? — Спросила она и применила духовное искусство исцеления, которому научилась совсем недавно.
— Уф..., — простонал юноша и слабо открыл глаза.
Он оказался лицом к лицу с Латифой, у которой из головы росли дергающиеся лисьи уши. Его лицо исказилось от страха.
— Ик! Не подходи, чудовище! — Закричал он, побледнев.
— Ч-ч-ч... Кья! — Латифа вздрогнула и отступила назад, вздрогнув.
После того, как юноша оттолкнул ее, он в панике убежал, скорчив гримасу боли. Только Латифа и разбитое яйцо остались позади — или она так думала, когда…
— Кьяа?!
Внезапно с неба упала огромная черная масса, сшибая ветви деревьев. Сила ее удара с легкость отбросила Латифу в сторону.
— Ух... Ик?! — Латифа открыла глаза на том месте, куда упала.
Перед ее глазами стояло существо похожее на дракона, передние лапы и крылья которого были соединены в одну конечность, все тело было покрыто черной чешуей, а высота достигала 20 метров. Оно холодно смотрело на Латифу.
Это была черная виверна — представитель высшего подвида виверн, и она занимала высшую ступень среди всех остальных полудраконов. Считалось, что ее боевые способности превосходят всех драконов, кроме чистокровных. Даже среди полудраконов они были совершенно иного калибра, чем крылатые ящеры, с которыми Латифа и Рио столкнулись в Диких Пустошах.
— Д-дракон…
Для Латифы, которая никогда раньше не видела настоящего дракона, форма Черной Виверны обладала таким же ошеломляющим присутствием, как и у настоящего дракона.
— Грррооаар!
Латифа пыталась подняться на ноги, но рев черной виверны заставил ее испугаться. Она издала писк и упала обратно на землю. Когда она начала медленно отступать, черная виверна бросила на нее взгляд, который говорил, что она не стоит его времени, и оглядела окрестности.
Затем, как только она заметила разбитое яйцо -
— ГРАААААА!
Она издала еще больший рев, обращенный к небесам, и ее разъяренные и грозные глаза устремились на Латифу. Черная виверна с шумом повернула свое тело — Латифа подумала, что она разворачивается, но хлыстоподобный хвост взметнулся горизонтально, и в воздухе раздался звук рассекаемого воздуха. Деревья, которые росли повсюду в округе, были срублены все разом.
Крик Латифы был заглушен громоподобным треском всех разлетевшихся деревьев.
◇◇◇
Деревенские воины замерли от неожиданно возникшей серьезной ситуации. Сразу после того, как разъяренная черная виверна внезапно набросилась на юношу на грифоне, появилась еще одна черная виверна — и она вела за собой еще несколько виверн.
— Госпожа Сара, это стая подвида летающего дракона! — Узума сразу же определила нарушителей, как только столкнулась с ними, поскольку стая виверн угрожающе хлопало крыльями на расстоянии.
— Не паникуйте! Они не стали бы заходить так далеко просто так. Они не нападут сразу, и не похоже, что они пришли охотиться... О нет, только не говори мне...! — Сара запнулась, вспомнив о яйце, которое юноша нес несколько минут назад.
— Сара, то яйцо! Что если этот парень только что украл то яйцо? — Альма и Сара пришли к одному и тому же выводу.
— Если так, то это плохо. И он, и яйцо находятся в лесу... — Сара сильно прикусила губу, нахмурив брови.
Одна из черных виверн спустилась к месту, где приземлился юноша, в поисках яйца.
"Если яйцо в безопасности, то, скорее всего, виверны избегут столкновения и просто вернутся туда, откуда пришли. Однако если нет..." — В голове Сары промелькнул самый худший сценарий, от которого по позвоночнику пробежал холодок.
Через некоторое время черная виверна под ними издала рев, обращенный к небу, а стадо летающих драконов над ними забило крыльями в знак яростной скорби.
— Похоже, других вариантов больше нет. Все очень плохо. Деревня совсем рядом... — Лицо Альмы исказилось.
Черная виверна на земле взмахнула хвостом и снесла все деревья в округе. В ответ на это летающие драконы в воздухе атаковали Сару и остальных.
— Орфия, Альма! Мы разберемся с этими двумя черными вивернами! Узума, ты бери остальных воинов и уничтожь оставшихся вивернов!
— Поняла!
Как только Сара отдала приказ, остальные члены их отряда двинулись вперед. Когда они столкнулись с приближающейся стаей виверн, каждый воин выпустил свои самые мощные специализированные духовные искусства. Однако, поскольку многие из присутствовавших воинов народа духов были летающего вида, большинство из них специализировались на способностях ветра.
Духовные искусства могли манипулировать природными явлениями, но на законы природы можно было только влиять, но не полностью господствовать над ними. В зависимости от силы пользователя духовного искусства, можно было игнорировать законы природы и вызывать неестественные явления. Как только воины деревни использовали свои духовные искусства, окружающий ветер неистово завыл, атакуя летающего дракона воздушными взрывами, состоящими из лезвий ветра и одо.
Однако даже если им удавалось попасть прямо в шкуру виверны, они не оказывали никакого эффекта, кроме легкой физической атаки. В лучшем случае, они замедляли их движение. Мало что еще можно было сделать против огромных фигур типичных представителей этого подвида, которые легко достигали десятиметрового роста. Духовное искусство стихии ветра имело более широкий и адаптируемый диапазон использования по сравнению с другими стихиями, но оно также имело гораздо меньшую силу. Особенно в случае, когда противники имели такие большие тела, в большинстве случаев, чтобы не проиграть, необходимо было использовать духовное искусство большего масштаба.
— Тч, мы не можем использовать мощные духовные искусства, пока мы летим! Рассредоточиться! Сформируйте пары, чтобы один мог действовать как приманка, а другой максимально усиливал свои физические возможности и целился в те места, где их броня слабее всего! — Приказала Узума, заставив воинов рассредоточиться.
Тем временем группа Сары привлекла внимание одной из черных виверн.
— Я понимаю, почему их называют самым близким подвидом к чистым драконам. Я слышала, что у настоящих драконов особая кожа, которая полностью отражает одо... Похоже, эти летающие драконы обладают схожей способностью, — с горькой улыбкой сказала Альма. В подтверждение своих подозрений девушки уже обстреляли черных виверн духовными искусствами, но отметили, что те не смогли нанести им большого урона.
— Разве нет более эффективного метода, Альма?! — Спросила Сара, повернувшись, чтобы посмотреть на Альму, которая ехала на спине Ариэль.
— Это простая стратегия, но мы можем атаковать его только с помощью духовных искусств, которые состоят по большей части из физических элементов. Вместо использования одо для материализации энергии и придания ей физической формы, мы используем первый способ, тем самым значительно уменьшим разницу в силе. Я возьму того, что на земле... А вы двое справитесь с теми что в воздухе?
— У нас нет выбора... Понятно. Мы оставляем ту что на земле на тебя, Альма!
— Сара, пожалуйста, одолжи мне Хель. Мы будем сражаться в координации с моим Ифритом.
— Поняла. Хель, помоги Альме! — Сказала Сара, материализовав в воздухе серебряного волка, который повернулся и направился к земле.
— Большое спасибо. Да благословит вас военная удача! — Сказала Альма, спрыгивая со спины Ариэль и вызывая Ифрита, духа, по форме напоминающего льва. Она запрыгнула на его спину и спустилась вниз.
Когда четырехметровые лев и волк благополучно приземлились, они бросились к черной виверне, которая рыскала по земле.
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Сразу же после того, как черная виверна уничтожила деревья своим хвостом, Латифу снесло потоком ветра. Ее подбросило в воздух на десять метров, но она успела сгруппироваться, благодаря своей легкой комплекции. В худшем случае она ударилась бы спиной о ствол дерева.
— Уф…
Несмотря на все испытания, ей удалось устоять на ногах, и она бросилась бежать прочь.
— Граааа!
— Ик?!
Прорычала черная виверна, заставив тело Латифы содрогнуться от толчка. Она оглянулась через плечо как раз вовремя, чтобы увидеть, как зверь открывает свою внушительную пасть и глубоко вдыхает. Воздух наполнил легкие, немного расширив туловище. Затем из пасти вырвался огненный шквал — черная виверна выдохнула все за раз. Струя обжигающего жара протянулась наружу, сжигая деревья и пытаясь полностью охватить тело Латифы.
Но как раз в тот момент, когда пламя почти достигло ее -
— Латифа?! — Альма пробралась сквозь просветы в деревьях и появилась, с силой ударив булавой по земле. Земля поднялась высоко вверх, образуя толстую стену, защищающую их двоих.
— А-Альма! — Латифа обняла Альму, охваченная эмоциями.
— Эй! У нас сейчас битва в самом разгаре. Зачем ты сюда пришла?! Подожди, сначала отпусти меня. Битва еще не закончилась — она приближается! Залезай на спину Хель, быстро!
— Хорошо!
Латифа поспешно забралась на спину контрактного духа Сары. Тем временем Альма снова забралась на спину своего контрактного духа Ифрита. Как только они надежно ухватились, духи волка и льва подпрыгнули высоко в воздух, как раз в тот момент, когда земляная стена, созданная Альмой, рассыпалась на куски.
Из-под обломков показался хвост черной виверны, а волчья форма духа Хель подпрыгнула в воздух и выдохнула на зверя ледяное дыхание. Сразу же после этого львиная форма духа Ифрит произвел аналогичную атаку огненным дыханием.
Комбинированная атака льда и огня — как только тело черной виверны подверглось столь резкому изменению температуры, Альма спрыгнула со спины Ифрита вниз, к виверне. Она усилила свое физическое тело духовным искусством и замахнулась булавой. Черная виверна зарычала, хлестнув хвостом по Альме, когда она прыгнула на нее. Булава Альмы и хвост черной виверны столкнулись друг с другом с пронзительным звуком.
— Кх, этого недостаточно, чтобы ранить ее?! — Альма нахмурилась, используя отдачу от удара, чтобы отпрыгнуть назад. Приземлившись на землю, она посмотрела на хвост черной виверны, чтобы проверить, не поврежден ли он, но он все еще был совершенно невредим.
— А-Альма, давай убегать! Ты не сможешь победить ее... это невозможно! — Крикнула Латифа со спины Хель.
— Нет! Если я убегу, деревня будет — кья!
Черная виверна не собиралась ждать, пока Латифа и Альма закончат свой разговор — черный полудракон в ярости взмахнул хвостом, направив свою атаку в первую очередь на Альму. Альма подпрыгнула в воздух и уклонилась от атаки, но у нее не было возможности контратаковать.
— Альма?! Хель, Ифрит, идите, помогите Альме! Я тоже пойду! — Приказала Латифа.
И Хель, и Ифрит бросились бежать. Латифа спрыгнула с Хель и поспешила к Альме.
Честно говоря, ей было страшно — но, видя, что Альма подвергается нападению, она не могла больше оставаться в стороне.
— Л-Латифа! Ты не должна идти сюда!
— Все в порядке, я тоже могу драться! Эй, ты! Иди сюда! — Латифа подбежала к черной виверне и спровоцировала ее, заставив сменить цель атаки на нее. В это время Ифрит подхватил Альму на спину и временно отступил в безопасную зону. Хель поддержала Латифу, когда та столкнулась с черной виверной, помогая перенаправить часть ее внимания. Насколько Альма смогла разглядеть, Латифа использовала свои легкие движения, чтобы уклоняться от яростных атак черной виверны. Но она не могла продолжать в том же духе вечно.
— Кх... Ифрит! Помоги Латифе и Хель отвлечь врага. Я использую это время для подготовки масштабного духовного искусства! — Приказала Альма после секундного колебания.
Для победы над черной виверной потребовалось бы очень мощное духовное искусство, но не было ничего, что она могла бы активировать сходу. Ей нужна была любая помощь, поэтому она была благодарна за их усилия по отвлечению внимания.
— Латифа, выиграй мне немного времени, но не подвергай себя опасности! Отступай, как только я дам сигнал!
— Хорошо! ...Кья?!
Как раз в тот момент, когда Альма давала указания, черная виверна изменила модель своей атаки. До сих пор она атаковала только хвостом, но на этот раз она внезапно прыгнула вперед. Нестандартное действие заставило Латифу замереть лишь на мгновение, но этого мгновения ей было достаточно.
Латифу должно было раздавить под ее весом.
Как только Альма подумала об этом, из-за ее спины вылетел ледяной шар шириной семь-восемь метров и столкнулся лоб в лоб с телом черной виверны, сильно отбросив назад полудракона. Сразу же после этого порыв ветра пронесся мимо Альмы, приближаясь прямо к Латифе.
— А...? — Латифа издала слегка изумленный вопль.
На секунду ей показалось, что ее тело стало легче... Но прежде чем она осознала это, она оказалась в объятиях самого дорогого для нее человека — Рио.
— Прости, что опоздал, Латифа, — извинился Рио с немного омраченным выражением лица.
— Все... в порядке. Мне... тоже...жаль. За то, что... убежала...— Латифа на мгновение растерянно моргнула, а затем это выражение сменилось непрерывным потоком слез, когда она извинялась перед Рио.
— Мы поговорим позже. Сейчас все в порядке — можешь отдохнуть, — сказал Рио, улыбаясь, погладил ее по голове и опустил на землю.
Он был посреди своей прогулки, когда поспешил вмешаться, поэтому был без оружия. Но Рио не проявил никаких колебаний, холодно глядя на черную виверну, которая возвышалась над его головой.
Вскоре после этого он сорвался с места. Подпрыгнув в воздух с огромной скоростью, он ударил ногой в подбородок черной виверны прямо под ней.
— Грах?! — Огромная туша черной виверны прогнулась назад, и из ее пасти вырвался болезненный звук.
Не останавливаясь, Рио грациозно повернул свое тело и нанес косой удар внешней стороной стопы по шее противника. Черный полудракон зашатался, сделав неуверенный шаг в сторону.
— Его кожа такая жесткая... Думаю, это будет не так-то просто, — сказал Рио, слегка нахмурившись в воздухе. Он ударил ногой, намереваясь вывести ее из строя, но атака не причинила Черной Виверне особого вреда.
— Граааа! — Закричала черная виверна, направляя на своего противника огненное дыхание.
Однако Рио выставил левую руку и выпустил струю ветра, отклонив огненное дыхание. Пламя, только что вышедшее из пасти черной виверны, устремилось обратно.
— Гурее?! — Черный полудракон завопил от боли — похоже, огонь, направленный в его пасть, был его слабым местом.
Рио ухмыльнулся и запустил огромный огненный шар в пасть черной виверны. В то же время он использовал духовное искусство ветра, чтобы плавно пролететь в воздухе и переместиться над головой противника. Он сложил обе руки вместе и со всей силы взмахнул ими вниз. С громким стуком пасть черной виверны захлопнулась, и сразу после этого внутри произошел сильный взрыв.
Внутри пасти образовалось невероятное количество тепла и энергии ударной волны, и черная виверна яростно затрясла головой, наклонившись назад.
Темная кровь начала наливаться в ее разъяренных глазах — она зашаталась на некоторое время, а затем тяжело рухнула на землю.
— Потрясающе. Ты победил ее так легко... — Изумленно пробормотала Альма, наблюдая, как Рио легко расправился с монстром в одиночку, без посторонней помощи.
— Похоже, что внутренняя часть его пасти была его слабым местом. Слава богу, это было легко выяснить, — с горькой улыбкой сказал Рио и мягко опустился на землю рядом с ней.
— Нет, даже если бы это было так... — Изумленно ответила Альма.
Противник был ростом более 20 метров — это был не маленький подвиг, подобраться достаточно близко к морде, чтобы выстрелить в него. Человек мог быть легко раздавлен ее челюстями и съеден.
— Братик! — Посмотрев боковым зрением на ошарашенную Альму, Латифа бросилась к Рио.
— О, похоже, они там тоже закончили. — Приняв в крепкие объятия Латифу, Рио посмотрел на небо со слабой улыбкой на губах.
Альма тоже посмотрела вверх. Там воины с победным криком преследовали рассредоточившихся виверн, которые пытались спастись бегством. Вторая черная виверна была еще жива, но убегала вместе со значительно меньшим числом своих сородичей, чем вначале нападения.
Затем сверху спустились Орфия и Сара (последняя все еще сидела на спине Ариэль).
— Альма, ты потрясающая! Как ты победила его? ...О? Рио и Латифа тоже здесь? — Орфия начала говорить в волнении, глядя на Черную Виверну на земле, прежде чем она заметила Рио и Латифу с расширенными глазами.
— Рио победил эту черную виверну в одиночку, — призналась Альма с принужденной улыбкой.
— В одиночку?! Это потрясающе! Я не удивлена — это же Рио, в конце концов! — Похвалила Орфия с лучезарной улыбкой.
— Нет, ничего страшного. Эй, а с вашей стороны кто-нибудь пострадал? — Рио сменил тему с застенчивой улыбкой.
— Мы все в порядке. Возможно, если бы битва затянулась, было бы опаснее, но, к счастью, все остальные убежали, — объяснила Сара после приземления.
— Сара, как ты думаешь, почему виверны в воздухе убежали? — Спросила Альма.
— Наверное, потому что та черная виверна была побеждена. Хотя мы не смогли победить оставшуюся, это все благодаря Рио. Спасибо вам большое. — Ответила Сара, склонив голову перед Рио.
— Ничего страшного... Я брат Латифы и ваш верный друг, в конце концов.
Смущенно покачав головой, Рио слегка пожал плечами.
◇◇◇
— Ха... Ха... Ха... Ха…
Юноша бежал через лес, сбив дыхание. Грифон и его дорожные принадлежности исчезли, и все, что у него осталось, — это одежда на нем и оружие в руке.
Он был совершенно один в этом огромном лесу, не зная, куда идти и что делать.
— К чему такая спешка?
Все поля его зрения появился человек и спросил спокойным голосом. Юноша в панике огляделся вокруг, но не смог найти обладателя голоса.
— Я здесь, — раздался голос сверху. Юноша задрал голову и увидел, что Рэйсс парит в воздухе.
— А-а-а... Г-господин Рэйсс?!
— Значит, ты действительно смог выжить в той ситуации... Честно говоря, я удивлен, — сказал Рэйсс, приземлившись на землю.
— Что значит "действительно"?! Ты что, все это время следил?! — Кричал юноша в гневе, не заботясь ни о том, как Рэйсс летит по воздуху, ни о вежливости своих слов.
— Хе-хе. Вопреки ожиданиям, твоя истинная личность оказалась настолько отталкивающей, что я был невольно очарован. Говорят, что истинный облик человека проявляется, когда его жизнь в опасности... и, похоже, это правда.
При этих словах юноша полностью утратил самоконтроль.
— Хватит нести чушь! Я чуть не умер! Это ты привел меня в это дерьмовое место... Так извинись! Чем ты это компенсируешь?! Я не прощу тебя!
— Хех. Хе-хе. Ты интересный человек, так что это позор. Ты уверен, что хочешь, чтобы это были твои последние слова? — Спросил Рэйсс с высокомерной улыбкой. Он держал между большим и указательным пальцами правой руки маленький прозрачный камушек, похожий на драгоценный камень.
— Что? У тебя что-то не так с головой? Отдай мне этот камень! — Прохрипел юноша, и Рэйсс раздавил драгоценный камень между пальцами. На лице юноги вдруг появилось выражение агонии, и он упал на колени.
— Прощай.
С этими словами Рэйсс снова поднялся в небо.

    
  

  

  



  


  

    
      На следующий день Латифа привела Рио на площадь, где они расстались накануне.
— Э-э-э... Прости, что убежала вчера! — Первое, что прозвучало из уст Латифы после того, как они повернулись друг к другу, было извинение.
— ...Это я должен извиняться, Латифа. Это я виноват. Я должен был сформулировать это как-то получше... Я был слишком неуклюж. Прости меня. — Рио немного опешил, но через некоторое время он неловко извинился.
— Это не правильно! Это я просто избалована! На самом деле, я знала все это время, вроде как... Я знала, что братик когда-нибудь покинет деревню... Вот почему я боялась. Если братика не было рядом хотя бы мгновение, я начинала волноваться. — Латифа отвергла слова Рио и показала свои собственные мысли, как бы обращаясь к нему.
— Н... Но знаешь, вчера, когда я услышала от тебя, что ты уезжаешь, я немного обезумела. Я заставила братика волноваться, и создала проблемы для других девочек... И я подумала об этом. Я думала об этом всю ночь. Я хотела поговорить с тобой, когда соберусь с мыслями...
Наблюдая за тем, как Латифа все больше и больше волнуется по мере того, как она говорит, Рио слегка помрачнел.
— Да, я тоже хотел поговорить с тобой, — кивнул Рио, заставив Латифу вздохнуть с облегчением.
— Слава богу..., — сказала она, наблюдая, как силы покидают тело Латифы.
— Я должен был это сказать. Я боялся, что ты меня возненавидишь. — Рио покачал головой с напряженной улыбкой.
— Н-никогда! Я люблю братика! Я волновалась, что ты возненавидишь меня после всего. Волновалась, что ты уйдешь из деревни, потому что я всегда создаю проблемы. Я знала, что это не так, но... мысль о том, что я буду обременять братика, так меня напугала, — сказала Латифа, слезы текли крупными каплями.
— Ты не доставляешь хлопот, — сказал ей Рио.
— А? — Латифа подняла на него пустой взгляд.
— Ты не создаешь проблем, и ты не мешаешь. Я не уверен, нормально ли это для такого эгоиста, как я, быть твоим братом, но ты моя сестра. Нет... Для меня будет честью, если ты примешь меня как своего брата. Правда, — с трудом произнес Рио, выглядя несколько виноватым.
— ...Я ведь твоя младшая сестра, братик. Я хочу быть твоей младшей сестрой! Ты вовсе не эгоист! Разве это нормально? Это правда нормально, что я твоя сестра?! — Тело Латифы дрожало, слезы капали, пока она говорила.
— Ты не против, чтобы я был твоим братом? — Рио спросил несколько нерешительно, но Латифа решительно кивнула и обняла его.
— Да! Ты — мой брат! Тот, кто спас меня. Тот, кто добр ко мне! Тот, кто спас меня, даже когда братик мог просто убить меня!
— Нет, я... Я же говорил тебе, верно? Что я просто не хотел никого убивать. Чтобы не марать руки, я проявил ложную доброту. На самом деле я вовсе не добрый. Я просто эгоист, — с сожалением сказал Рио, нахмурив брови. Его руки не двигались, чтобы обхватить Латифу, и вместо этого бесцельно висели.
— Это правда! Это настоящая доброта. Раньше я была рабом, поэтому я очень чувствительна к злым намерениям людей. Я прожила жизнь, пресмыкаясь у ног других, наблюдая за их настроением и постоянно извиняясь, чтобы со мной не делали ужасных вещей... Но в братике я не чувствовала никакой злобы. Вот почему доброта братика настоящая!. — Латифа пыталась отчаянно взывать к нему, прижимаясь к нему.
— Латифа…
— В любом случае, я тоже эгоистка! Знаешь... Даже когда у меня не было причин жить, я не хотела умирать. Я не хотела мучиться, поэтому я делала все, что они мне говорили. Этим самым ртом я говорила, что мой хозяин — самый лучший. Я была самой дорогой для себя. Нет... Это и сейчас так. Несмотря на то, что братик так важен для меня, я продолжаю выдвигать требования и создавать проблемы!
— Нет, я вовсе не испытывал неудобств. Ты не эгоистка — мне очень приятно слышать, как ты о чем-то просишь, — прямо сказал Рио, покачав головой на ее самоуничижение.
— ...Э-э-эх. Эхехе. Спасибо... Я тоже счастлива. — Латифа на секунду растерялась, но потом застенчиво улыбнулась от всего сердца. Это заставило Рио тоже улыбнуться, и он неловко погладил Латифу по спине.
— ...Скажи. Ты правда... будешь моим братом? — Снова робко спросила Латифа, заглядывая в лицо Рио.
— Да. Если ты не против.
— Да, я не против! Я хочу быть с братиком!
— Правда? Спасибо, — сказала Рио с противоречивым выражением лица, которое находилось между радостью и беспокойством.
— Ага. Эхехе. — Латифа кивнула с ухмылкой. Некоторое время она продолжала прижиматься к Рио — он просто позволял ей делать то, что она хотела. Затем, через некоторое время...
— Эй, Латифа. Хочешь, чтобы я остался в деревне? — Спросил Рио, взяв Латифу за плечи и заглянув ей в глаза.
— Если братик захочет покинуть деревню, я... Я справлюсь с этим. Потому что я знаю, что мы встретимся снова. Поэтому... Я даже не буду баловаться и просить взять меня с собой тоже. Я сделаю все, что в моих силах, — ответила она, улыбнувшись более взрослой улыбкой, чем обычно.
— ...Причина, по которой я отправляюсь в Ягумо... Думаю, я еще не говорил тебе, Латифа. Это родной город моих умерших родителей. Вот почему я хочу поехать в регион Ягумо. Это как посещение могилы... вроде того.
Не успел он опомниться, как Рио открылся настолько легко, что это удивило даже его самого. Это была та часть его, которую он никогда не думал никому открывать, по крайней мере, по собственной воле.
— Так вот...почему... Я... Я думаю, я ничего не знала о братике. И все же, я все еще... — Латифа смущенно пробормотала, выглядя потрясенной.
— То же самое касается и меня. Я тоже многого о тебе не знаю.
— ...Наверное... это правда. Я много чего не рассказала тебе. То, что мне нужно рассказать должным образом... То, что я хочу, чтобы братик, которого я люблю, знал обо мне. Ты не против? — Лицо Латифы приняло серьезное выражение, и Рио осторожно кивнул головой.
— ...Да. Ты расскажешь мне свою историю, Латифа?
Рио знал, что должен услышать ее, потому что сейчас Латифа пыталась сделать большой шаг вперед. Если он отвергнет ее здесь, ее прогресс остановится.
— Тогда я расскажу тебе свой секрет. Возможно, в это будет трудно поверить... — Латифа подчеркнула в качестве предисловия. — Правда в том, что однажды я действительно умерла. Я была человеком. Потом я переродилась в ту, кем являюсь сейчас. Эмм... Я не знаю, как сказать, чтобы ты поверил мне, но это случилось не в этом мире. Я жила в стране под названием Япония. Но не успела я опомниться, как оказалась в этом мире... — Она объясняла искренне, хотя и беспорядочно.
— Понятно. Я верю тебе, — легко согласился Рио. Латифа перевела на него ищущий взгляд.
— ...Правда? Ты веришь мне?
— ...Прости. Не то чтобы я тебе поверил... скорее, я уже знал. Потому что... я такой же, как и ты. — Рио поправил, с сожалением покачав головой.
— А? ...А? В смысле?
— Ты была японкой. Я тоже им был.
— ...Ты тоже? — Латифа была так потрясена, что ей едва удавалось сформировать свой вопрос словами.
—Я тоже был японцем, — серьезно ответил Рио, неуклюже говоря по-японски.
До сих пор он продолжал пользоваться языком, думая по-японски, когда оставался один, и, несмотря на то, что все эти годы у него не было собеседника, он все еще владел им в некоторой степени.
—Японский... Я... пон... Онии-чан тоже был японцем? — Латифа тоже неуверенно спросила по-японски.
— Верно, — решительно кивнул Рио.
— Значит, братик... знал обо мне... и ничего не сказал...? — Потрясенно спросила Латифа. Она уже перестала удивляться, и эмоции полностью исчезли с ее лица. Она вернулась к привычному для этого мира языку.
— Да, — честно ответил Рио, слегка повесив голову и глядя прямо в глаза Латифе.
В его словах прозвучало подтверждение, и запрятанные в глубине души воспоминания о том времени, когда он был японцем, ожили. Он сжал руку в кулак, эти воспоминания заставили его почувствовать стыд.
— Братик... — Латифа, казалось, почувствовала что-то в жесте Рио, и кротко замолчала.
— Прости. Я должен был рассказать тебе раньше.
— ...Нет, все в порядке. Но когда... ты заметил? — Робко спросила Латифа.
— Когда я впервые приготовил для тебя макароны. Ты назвала ихспагетти, — ответил Рио с натянутой улыбкой.
— Это было так давно... Но... Я понимаю... в этом есть смысл.
— Тогда ты была еще немного... психически неуравновешенной. Поэтому я не думал, что мне нужно тебе об этом говорить. Но, на самом деле, я просто не хотел говорить тебе, потому что не хотел, чтобы ко мне вернулись какие-то старые сожаления о моей жизни в Японии... — Рио сказал с самоуничижительной улыбкой.
— ...Понятно. Ты все это время защищал меня.
— Нет, я ставил в приоритет только самого себя, — сказал Рио сквозь стиснутые зубы, но Латифа покачала головой.
— Нет. У тебя остались сожаления о том, что ты жил в Японии?
— Если бы я сказал, что таковых нет... это было бы ложью. Я определенно сожалел, когда умер. А у тебя есть, Латифа?
— Были, но... сейчас все хорошо. Потому что у меня есть братик. — Ответила Латифа, сияя всем, что у нее было. Глаза Рио расширились.
— Ты точно сильная…
— Это потому, что у меня есть ты. Потому что братик здесь, я могу быть сильной. Вот почему... Я знаю, что с моей стороны это требование, но я хочу знать больше о тебе. Так мне будет не так одиноко в этой деревне, пока тебя нет. Поэтому... если это возможно, я бы хотела услышать историю о твоей жизни до твоего перерождения. Это... возможно?
— ...Да, хорошо. Если это ради тебя, то я могу рассказать. В конце концов, ты моя младшая сестра, и я бы тоже хотел услышать о тебе побольше. Давай все обсудим, не спеша. У нас еще много времени. — Рио немного колебался, но в конце концов согласился с мягкой улыбкой.
— Хорошо! Подожди, ты не уедешь прямо сейчас? Еще есть время? — Латифа сначала кивнула с улыбкой, но потом опешила.
— Да. Я еще многому хочу научиться в деревне, и я все еще хочу остаться с вами на некоторое время... Так что это займет еще год, как минимум.
— И-и-и? Я... думала, ты сразу уедешь... — Зная, что их прощание еще далеко в будущем, все силы покинули ее.
А потом, в тот день, они обменялись историями о том, что было до их перерождения. Хотя Рио сдерживался от подробного рассказа о своем прошлом, они все равно говорили о многом.
Самым большим потрясением стал тот факт, что они были знакомы друг с другом очень отдаленно и ехали в одном автобусе незадолго до смерти. Узнав эту правду, Латифа начала немного краснеть. И прежде чем они успели это осознать, они проговорили друг с другом до вечера.
С того дня они стали братом и сестрой в истинном смысле этого слова.
Затем, когда они вернулись домой...
— О, Боже. Вы двое выглядите еще ближе, чем раньше... Я так понимаю, все прошло хорошо? — Спросила Урсула. Она ждала перед домом.
— Да, спасибо за заботу. Мы стали ближе, — немного застенчиво ответил Рио.
— Даже если братик решит уехать, я решила ждать его в деревне! — Сказала Латифа с беззаботной улыбкой, как вдруг по щеке Урсулы скатилась слезинка.
— Охо... Видно, к старости я стала более подвержена плачу... Уважаемый Рио, спасибо вам за спасение этого ребенка. — Урсула схватила его за руку, словно в молитве.
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Год пролетел как один миг. В один из дней, когда отъезд Рио из деревни в регион Ягумо становился все более неизбежным, его вызвали старейшины деревни, и он отправился в зал совета ратуши.
— Хорошо, что вы пришли. — Сильдора, Доминик и Урсула стояли у входа и с улыбкой приветствовали Рио.
— Эм... Вам что-то нужно от меня сегодня? — Спросил Рио с легкой настороженностью на довольно преувеличенное приветствие. Сильдора был единственной, кто затронул эту тему.
— Ну, мы хотели бы кое-что подарить уважаемому Рио, поскольку вы являетесь благодетелем и верным другом нашей деревни. Сначала, пожалуйста, примите это как подарок от деревни.
С этими словами Сильдора вручил Рио браслет. Он был сделан из мифрилового металла под названием магическое серебро, на нем была вырезана сложная формула, а внутри был вмонтирован огромный духовный камень.
— Это...пространственно-временное хранилище? Я не могу принять что-то настолько ценное. — Глаза Рио расширились, и он почти рефлекторно отказался от подарка.
Рио был хорошо знаком с пространственно-временным хранилищем. Заряженный пространственно-временной магией, которую люди не могли воспроизвести с помощью волшебства, он был магическим артефактом, обладающим довольно необычным эффектом. Он создавал практически вечное изолированное измерение, пропорциональное магической энергии зарегистрированного владельца, в котором можно было свободно хранить и извлекать предметы по своему усмотрению.
— Не думайте об этом. Это всего лишь еще один символ нашей дружбы. С ним ваше путешествие должно стать намного легче, не так ли? — Сильдора покачал головой и протянул пространственно-временное хранилище к Рио.
— Может быть, и легче, но... — Сказал Рио, выражая свою нерешительность в принятии подарка. Затем, со стороны -
— Не парься по мелочам, парень. Вот что значит верная дружба. И подарки не только от деревни, понимаешь? Гномы приготовили набор оружия, чтобы подарить тебе. Этот меч сделан из мифрила. Он может поглощать твои духовные искусства и заключать себя в них. Здесь также есть броня, сделанная из кожи черной виверны, которую ты победил. Честно говоря, по сравнению с ней металлические доспехи сравнимы с бумагой, — добродушно произнес Доминик, и за ним последовали несколько гномов с оружием и доспехами.
В ценный меч был вставлен духовный камень, который красиво сверкал. Доспехи были сделаны в виде одежды: перчатки, сапоги и длинный плащ — все из кожи черной виверны. Она сверкала черным блеском.
— Поскольку тебе еще есть куда расти, мы сделали размер немного больше. Мы внесем дополнительные коррективы, когда ты вернешься в деревню. И, чтобы ты знал, это было сделано для тебя на заказ, так что ты не имеешь права от этого отказаться, — сказал Доминик с самодовольным видом.
— Гномы не единственные, кто приготовил подарок — мы, эльфы, тоже приготовили большое количество лекарств. Вот список всего, что в него входит, вы можете изучить позже, — сказал Сильдора, протягивая Рио один лист бумаги и жестом указывая на большой деревянный ящик на земле рядом с ним, который, должно быть, был заполнен лекарствами.
Многие эльфийские лекарства изготавливались из драгоценных материалов и создавались с помощью духовных искусств, и их эффективность была на несколько порядков выше, чем у человеческих лекарств. В списке, который ему вручили, были даже секретные зелья и чудодейственные эликсиры, отчего глаза Рио расширились.
— Неужели мне действительно можно брать у вас такие зелья и эликсиры?
— Хахаха, не волнуйтесь. Я был тем, кто подготовил инструкции по изготовлению всех этих рецептов. Пока у вас есть материалы, я могу научить вас делать их тоже, уважаемый Рио.
— Разве эти материалы не очень ценные? — Все эти материалы были сложными для выращивания людьми — для некоторых из них даже требовался сок дерева Дриас.
— Возможно, их трудно достать на территориях людей, но это не относится к этой деревне. Не стесняйтесь, берите столько, сколько хотите, — сказал Сильдора с мягкой улыбкой.
— Осталось еще учесть долю зверолюдей. Мы приготовили ингредиенты, собранные в деревне, их так много, что они никогда не закончатся. Из-за большого количества ингредиентов мы не смогли принести их сюда, в это место, но вы можете сохранить их в своем пространственно-временном хранилище позже. О, а это не только от зверолюдей... Все остальные расы тоже приготовили свой особый алкоголь.
Наконец, как бы нанося завершающий удар, Урсула представила гору еды и напитков.
— Все... Вы так много приготовили... — Рио сжал кулак, его лицо извиняюще исказилось.
— Глупости говоришь, парень. Ты недооцениваешь, как много ты сделал для нас до сих пор. Было бы неблагодарностью с нашей стороны позволить тебе уйти из этой деревни ни с чем в руках! — Сказал Доминик со смехом.
— Действительно, все именно так, как говорит Доминик. Можете считать это коллективной волей деревни.
— Верно. Поэтому, пожалуйста, мы хотим, чтобы вы приняли его. — И Сильдора, и Урсула говорили голосом, полным решимости.
Позади трех главных старейшин остальные старейшины деревни глубокомысленно кивнули. Рио медленно поднял голову и оглядел лица в комнате.
— Слов благодарности недостаточно за величайшую доброту, которую вы оказали моей недостойной персоне. Если когда-нибудь народ духов постигнет опасность, я клянусь помогать вам как ваш верный друг — всем своим естеством. — Рио произнес свое словесное обещание и глубокомысленно склонил голову.
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Наконец, настал день, когда Рио должен был покинуть деревню народа духов.
Желающих проводить его было так много, что пришлось использовать святилище Дриас как место сбора перед отъездом.
— Всем большое спасибо за эти полтора года, — сказал Рио, выражая свою благодарность всем, кто пришел его проводить.
— Счастливого пути, братик! — Опечаленная прощанием, Латифа обнимала Рио, пока его вид не стал немного взъерошенным — но Рио нашел это еще более милым.
— Латифа, Рио больно, — с улыбкой на губах сказала Сара в нежном отчаянии.
— Поскольку мы не увидимся еще какое-то время, я заряжаюсь энергией братика, насколько могу! Это твой шанс, если ты тоже хочешь обнять братика, Сара! — Сказала Латифа, прижавшись к Рио.
— Ч-что?! Я вовсе не хочу его обнимать! — Сара отрицала с яростным румянцем.
— Тогда я обниму его вместо Сары.
— ...Я тоже. Пожалуйста.
Сказали Орфия и Альма, только что появившись.
— А? — Ошарашенно сказала Сара.
— Молодец, Сара! Орфия и Альма сделают это вместо тебя. Ладно, тогда я отпущу тебя на минутку! — Сказала Латифа с торжествующей ухмылкой, отпустив Рио, чтобы Орфия и Альма могли подойти.
— Уф... — Выражение лица Сары дернулось.
— Эхехе, это немного неловко. Тогда... извините меня. Счастливого пути, Рио. Давайте снова жить вместе, когда вы вернетесь! — Орфия произнесла свои прощальные слова с яркой улыбкой, нежно обняв Рио.
— Спасибо. Я поищу вкусные рецепты, пока буду в пути, — ответил Рио, смущенно улыбаясь. Затем, после того как Орфия отпустила его с немного сожалеющим взглядом, вперед вышла Альма.
— Рио. Пожалуйста, позаботьтесь о себе. Я буду молиться за ваше благополучное путешествие. — Альма обняла Рио, тоже покраснев.
За время пребывания в деревне Рио изрядно подрос, так что по сравнению с таким маленьким гномом, как Алма, разница в росте была как между взрослым и ребенком.
— Если во время поездки я найду какое-нибудь вкусное сакэ, я привезу его в качестве сувенира. Мы сможем выпить его вместе.
— Ах... Конечно. Если это не слишком сложно, то, пожалуйста, сделайте это.
Хотя она и считала немного странным, что юной девушке предлагают алкоголь в качестве сувенира, это все равно порадовало ее, что заставило Альму покраснеть еще сильнее.
— Давай, Сара, ты тоже!
— Ва! Эй, Латифа!
Как только Альма отпустила Рио, Латифа толкнула Сару сзади. Потеряв равновесие и запутавшись в ногах, она оказалась перед ним.
— Ах, ммм... Привет, Рио... — Сара застенчиво стояла перед Рио с алыми щеками.
— Привет, Сара. Чем я могу тебе помочь? — Весело ответил Рио.
— П-пожалуйста, тренируй меня снова, когда вернешься! — Поспешно сказала Сара, прежде чем быстро подойти и нежно обхватить его руками.
— Конечно. Продолжай тренироваться, чтобы в следующий раз победить меня.
— Уф... хорошо. Я не проиграю! — С небольшим стоном Сара сжала два кулака в знак согласия. Затем, Узума, Аня, Вера и Арслан, а также толпы других представителей народа духов, вышли вперед одновременно.
— Все сразу? — Рио оглядел их расширенными глазами.
— Группа Сары особенная! — Объяснила Вера.
— Да, да. Группа Сары особенная, верно? — Аня посмотрела на девочек со знающей ухмылкой. Орфия встретила ее взгляд собственной улыбкой, но Сара и Альма избегали зрительного контакта.
— Рио, я надеюсь, что вас ждет хорошее путешествие. Давайте снова поиграем вместе, когда вы вернетесь. — Вера мило обняла Рио.
— О, Боже. Вы завоевали и младшую сестру Сары? Я уже даже не должна удивляться.
— Что вы говорите, Аня? — Улыбка Рио дернулась в сомнении.
— Рио! Не болейте! Тренируйте и меня, когда вернетесь!
— Да, конечно. Ты тоже береги себя, Арслан. Пожалуйста, будь хорошим другом с Латифой.
— Это, конечно, само собой разумеется. — Арслан покраснел и немного невежливо отвернулся.
— Уважаемый Рио, я также с нетерпением жду того дня, когда вы снова сможете сразиться со мной. Я буду стараться дисциплинировать себя еще больше, чем вы, чтобы стать сильнее, — сказала Узума.
— Да, я тоже буду тренироваться. Я с нетерпением жду нашего матча-реванша. — Пообещав это, Рио и Узума обменялись крепким рукопожатием.
Для Узумы, хотя это был всего лишь тренировочный матч, Рио был одним из немногих противников, против которых она могла выложиться на полную. То же самое можно сказать и о Рио. С тех пор, как он научил Узуму техникам спарринга с другими людьми, ее навыки выросли в геометрической прогрессии. Они оба с нетерпением ждали матча-реванша.
— Тогда я буду молиться за вашу удачу. Берегите себя.
— Да, с нетерпением жду ваш сувенир.
С глубоким кивком Узума покинула Рио. Затем появились старейшины.
— Охо. Мы будем кратки и любезны с вами — старейшины попрощаются все вместе. Уважаемый Рио, возвращайтесь к нам в любое время. Эта деревня — и ваш дом тоже, — сказала Урсула с веселой улыбкой.
— Верно! Возвращайся, когда захочешь! — С веселым смехом сказал Доминик, крепко схватив Рио за руку.
— Да. Все присутствующие будут ждать вашего возвращения, уважаемый Рио. Пусть духи укажут вам путь. — Сильдора улыбнулся и вознес молитву за безопасное путешествие Рио.
— Большое спасибо всем вам. Надеюсь, что все присутствующие здесь тоже будут беречь себя, — сказал Рио, кивнув всем старейшинам.
— Счастливого пути и до скорой встречи, братик! — Латифа подошла еще раз, чтобы передать последнее пожелание, и с энтузиазмом обняла Рио.
— Да, я скоро вернусь. — Рио нежно обнял Латифу в ответ. В конце концов, он неохотно отпустил ее руку и решительно развернулся на месте…
...Только для того, чтобы развернуться обратно и встретиться лицом к лицу с жителями деревни народа духов.
— Все! Для меня величайшая честь быть частью вас. Я в глубоком долгу перед всеми вами за то, что вы включили такого недостойного человека в свои ряды в качестве верного друга, — громко сказал Рио, а затем, манипулируя ветром с помощью духовного искусства, плавно поднялся в воздух. Жители деревни приветствовали его и махали руками.
— Я с нетерпением жду того дня, когда мы снова встретимся!
С этими словами Рио помахал рукой и поднялся далеко в небо. Затем его фигура исчезла, быстро направляясь за горизонт. Народ духов махал руками до тех пор, пока Рио не исчез.
— Вот он и ушел, — тихо пробормотала Альма, когда фигура Рио полностью исчезла.
— Сара, Орфия, Альма. Я не проиграю, — сказала Латифа, ее глаза были устремлены в небо, где исчез Рио.
— ...А? Проиграешь в чем? — Сара ответила в замешательстве.
— Я люблю братика. Как семью, и как противоположный пол. Возможно, в сердце братика уже есть кто-то кроме нас... Но я не сдамся. Поэтому, на всякий случай, если вы все тоже его любите, я объявляю войну прямо сейчас. Хотя, это не имеет значения, если никто из вас не думает о братике в таком ключе... — Латифа уставилась на Сару и остальных с дерзкой улыбкой.
— Ч-что, я никогда не говорила, что меня это не волнует! — Сара сказала неопределенно с ярко-красным лицом, ее слова ничего не подтверждали и не отрицали.
— Хехе, это не очень честно с твоей стороны, Сара, — сказала Орфия с милой улыбкой.
— Именно так. Быть нечестной из-за своего смущения — один из твоих недостатков, Сара. — Альма в отчаянии опустила плечи.
— А разве ты не такая же, как я, Альма?! Ты не из тех, кто говорит! — Возразила Сара.
— По крайней мере, я честна, когда это важнее всего! — Бесстрастно сказала Альма и отвернула лицо. Сара знала, что благодаря долгим годам, проведенным вместе, Альма так себя ведет, когда ей неловко.
— Видишь! Вот так! Мы одинаковые в том, как мы смущаемся!
— Я не об этом говорила.
То, что их разговор так разгорелся, было типично для Сары и Альмы. Если бы Рио присутствовал при этом, он бы с ухмылкой наблюдал за такой знакомой сценой. Присутствующие жители деревни с улыбками наблюдали за шумным спором девушек.
Шел 998 год Священной Эры — прошло более семи лет с тех пор, как Рио вновь обрел память о своей прошлой жизни. День, когда история должна была прийти в движение, стремительно приближался.

    
  

  

  



  


  

    
      Однажды в регионе Ягумо, в королевстве Карасуки...
На вершине небольшого холма за пределами одной деревни стояли два небольших каменных столба.
Перед ними стоял на коленях выразительный мужчина. Позади него то же самое делала безмятежно выглядящая женщина.
Наряд мужчины не был броским, но он был одет в одежду, похожую на изысканное одеяние самурая, с грубым одноострым прямым мечом в ножнах на поясе. На женщине была элегантная и правильная одежда с тонким узором. Оба были в возрасте от расцвета до средних лет, но выглядели по-прежнему молодо.
— Навевает воспоминания. Заставляет меня вспомнить те дни, когда ты сказала, что хочешь увидеть родной город Дзена, и мы сопроводили тебя и тайком привезли в эту деревню... — Мужчина пробормотал что-то в сторону колонн с печальной улыбкой на губах. Казалось, он разговаривал сам с собой, так как женщина за его спиной не проявила никакой реакции — она так и стояла на коленях с закрытыми глазами.
— ...Госпожа Аямэ, вид с этого холма не сильно изменился с тех дней. — Скупые, жалобные слова мужчины почти заглушал легкий ветер, колышущий траву на земле.

    
  






  

  



  


  

    
      Менее чем через неделю после того, как он покинул деревню народа духов, Рио достиг региона Ягумо.
Это было бы тяжелое путешествие пешком, длившееся два-три месяца, даже если бы он укрепил свое тело с помощью духовных искусств, но благодаря духовному искусству ветра, которому он научился в деревне, он смог проделать весь путь по воздуху. Поэтому он смог преодолеть путь от деревни до Ягумо с относительной легкостью. Однако с этого момента у Рио начались проблемы.
Посетить регион Ягумо, чтобы почтить память своих покойных родителей на их родине, было логичным решением, но у Рио не было почти никакой информации, которая могла бы ему помочь, чтобы точно определить место их рождения. Единственной информацией, которой он располагал, были их имена.
В регионе Ягумо насчитывалось более 30 стран разного размера, поэтому его попытка определить местонахождение их родного города таким образом казалась почти безнадежной.
Тем не менее, это не помешало Рио двигаться вперед к достижению своей цели. Он посетил все города и деревни в западной части Ягумо, надеясь, что найдет кого-нибудь, кто узнает имена его родителей.
Но желание еще не обязательно означало, что существует способ...
Прошло несколько месяцев без каких-либо зацепок.
В настоящее время Рио находился в Королевстве Карасуки, большом государстве, расположенном на западе региона Ягумо. Он уже миновал несколько городов и деревень и собирался направиться в следующую деревню, поэтому он подняться в воздух, используя духовное искусство ветра. Его целью была маленькая точка на горизонте.
"...Эта деревня, да?"
С высоты птичьего полета он смог разглядеть дороги, тянущиеся с восточной и западной сторон деревни, небольшой холм на севере и заросшую деревьями гору на юге.
Это была типичная идиллическая деревня, ничем не примечательная.
Жилой район располагался в центре деревни, где рядами стояли дома из дерева, извести и глины. Судя по их количеству, население составляло около трехсот человек. Вокруг центра располагались поля и пастбища, где можно было заметить работающих жителей деревни.
"Говорили, что у Юбы, старосты этой деревни, много связей." — Рио вспомнил информацию, полученную им от старосты соседней деревни, которую он посещал ранее.
Честно говоря, он не ожидал, что найдет здесь много интересного. Сейчас он даже не мог вспомнить, сколько раз он надеялся на успех, но снова разочаровывался... Но он не собирался поддаваться отчаянию.
Чтобы не поднимать лишнего шума, приземлившись прямо в центре деревни, Рио опустился на разумном расстоянии. Приземлившись на дороге, ведущей с западной стороны деревни, он неспеша побежал ко входу.
Деревня была окружена простым деревянным забором, на входе не было караульных, так что Рио свободно вошел внутрь.
Тем не менее, на окраинах деревни были жители, работающие на своих участках, поэтому они знали о том, что кто-то вошел снаружи. Конечно, когда Рио подошел ко входу в деревню, несколько жителей посмотрели на него.
Однако никто из них не подошел — они просто наблюдали за ним издалека.
Атмосфера почти заставила его засомневаться, стоит ли идти дальше, но в любой деревне с опаской относятся к незнакомым чужакам. Это было нормально, и такая реакция была Рио хорошо знакома.
Рио коротко поклонился крестьянам, а затем шагнул через вход. Он спокойно пошел прямо к центру деревни — туда, где, скорее всего, находился дом старосты, — чтобы побыстрее закончить свои дела.
Две девушки в простой одежде вышли с поля поблизости и нерешительно подошли к нему. Похоже, они были еще подростками — одна из них выглядела примерно на два-три года старше другой.
— Ммм, вам что-то нужно в нашей деревне? — Робко спросила Рио девушка постарше.
— Здравствуйте. Меня зовут Рио, — ответил Рио официальным тоном и дружелюбно улыбнулся. — Я путешествую, чтобы разыскать кое-кого. Я хотел бы встретиться со старостой этой деревни... Она случайно не находятся у себя в данный момент? — Добавил он свой вопрос.
Его произношение было немного неуклюжим, но он говорил достаточно свободно, чтобы не испытывать трудностей в разговоре, благодаря обширным знаниям Урсулы и других жителей деревни народа духов. Они научили его языку, используемому в регионе Ягумо, за время их совместной жизни. Помогли и долгие месяцы, проведенные им в странствиях по Ягумо.
Рио вежливо представился и объяснил свою ситуацию, заставив двух девушек расширить глаза.
— А-а, ммм... З-здравствуйте. Рада познакомиться с вами? Вы путешественник? Староста деревни сейчас... находится... здесь? Показать вам дорогу? — Девушка постарше нервно ответила. Похоже, ей было не очень удобно разговаривать формально.
— Большое спасибо. Многие люди настороженно относятся к посторонним, внезапно появляющимся на их пороге... Если это не доставит неудобств, я с радостью приму ваше предложение, — спокойным голосом поблагодарил Рио, склонив голову и слабо улыбнувшись.
— Конечно! Тогда... ммм... Следуйте за мной, пожалуйста! — Девушка постарше пронзительным голосом кивнула и начала идти к центру деревни. Тем временем девушка помладше, которая держалась позади нее, в изумлении уставилась на лицо Рио.
— ...Что-то не так? — Рио остановился в замешательстве, как раз когда собирался последовать за девушкой постарше.
— ...А? А, н-нет! Это... ммм... ничего! — Девушка помладше покраснела и яростно замотала головой.
— Что ты делаешь, Саё? Пойдем, быстрее.
— Ага, Рури!
Побуждаемая девушкой постарше по имени Рури, Саё — девушка помладше — поспешно бросилась бежать. Рио слегка наклонил голову, прежде чем отправиться за ними.
Две девушки, казалось, все еще нервничали, они шли неловко, время от времени бросая взгляды через плечо на Рио. Саё, особенно, часто смотрела на него.
"Неужели чужаки действительно так редки?" — Подумал Рио, глядя на спину Саё, пока они шли.
Все трое сохраняли неловкое молчание и дистанцию, пока не пришли к дому старосты деревни.
— Бабушка, к вам гость! Он говорит, что ищет кого-то! — Громко крикнула Рури, входя в дом. За входной дверью открывался вид на глиняный пол, который вел в гостиную на возвышении, где для обогрева был установлен топящийся камин.
— Не нужно быть такой громкой, Рури. Я прекрасно тебя слышу... О?
Через мгновение появилась пожилая женщина. Она заметила Рио, стоящего позади Рури и Саё у входа, и сузила глаза.
— Здравствуйте — приятно познакомиться. Меня зовут Рио. Я пришел сегодня, чтобы задать вам несколько вопросов, староста деревни, — радушно представился Рио и сделал шаг вперед. Старушка расширила глаза.
— О, какой вежливый у нас тут гость. Твоя одежда незнакома, и у тебя легкий акцент... Может быть, путешественник из другой страны? — Взгляд старушки проанализировал Рио, как будто она пыталась определить его происхождение.
— Да, я не местный. Я путешествовал по разным странам.
— Понимаю, понимаю. ...Ах, прости меня. Меня зовут Юба. Я уверена, что ты уже знаешь об этом, но я староста этой деревни.
— Рад знакомству. — Рио поклонился.
— Да-да, хватит формальностей. Пожалуйста, проходи в дом. Рури, Саё, идите заварите чай.
— Хорошо! Пойдем, Саё, — энергично ответила Рури на приказ Юбы. Саё неловко кивнула и направилась с ней на кухню.
— Ты. Поднимайся в гостиную. ...Уф. — Юба указала Рио на одну из подушек для сидения перед затопленным камином и села.
— Прошу прощения. — Рио поклонился, снял обувь и прошел в гостиную. Затем он снял мантию с капюшоном, которая была на нем поверх меча и брони, полученных от народа духов, и положил их на пол вместе с мечом в ножнах.
— ...Эта одежда, которую ты носишь под мантией, редко встречается в этом районе. Этот меч великолепен, но его форма довольно необычная. Ты определенно не похож на жителя этой страны. — Юба с любопытством разглядывала его внешность, как и ожидал Рио.
— Мое оружие и одежда сделаны не в этой стране. Обычно я ношу мантию, чтобы не привлекать к ним внимания.
— И правда, твой внешний вид привлекает внимание. Не говоря уже о том, насколько качественное у тебя снаряжение, особенно для обычного путешественника.
— Да, эти предметы превосходны. Мастер, которому я очень обязан, сделал их для меня в качестве особого подарка.
— ...Вот как. Что ж, не буду углубляться в подробности. Чай уже готов, так что позволь мне послушать твою историю.
Как раз в этот момент Рури и Саё принесли чай, поэтому Юба прервала разговор. Девушки разделились, чтобы каждая подала Юбе и Рио по чашке чая.
— Большое спасибо. — Рио поблагодарил Саё, так как именно она поставила чай перед ним.
Смущенно кивнув головой, Саё отступила в угол комнаты. Ее поведение вызвало у Рури забавную улыбку. Рио уже некоторое время размышлял о странном поведении Саё, но постарался отложить это на потом, когда начал рассказ.
— Я ищу человека, который знает о моих родителях, когда они были живы. Причина моего визита в эту деревню в том, что я слышал, что у госпожи Юбы самые обширные связи среди всех, кто живет в этом районе.
— Хм, понимаю... — Юба слегка кивнула в знак понимания, прежде чем побудить его продолжить рассказ.
— Я думаю, что мои мать и отец жили в регионе Ягумо около пятнадцати лет назад, но я не уверен в деталях... Вы когда-нибудь слышали имена Дзен и Аямэ раньше, госпожа Юба? — Сказал Рио, назвав имена своих родителей.
— ...Ты только что сказал... Дзен... и Аямэ...? — Глаза Юбы расширились, рука, протянутая, чтобы взять чашку с чаем, застыла. Она подняла голову и внимательно посмотрела на Рио.
"Похоже, она что-то знает — ее реакция явно свидетельствует об этом." — Даже обычно спокойное поведение Рио рассыпалось, когда его глаза тоже расширились.
— Ах, нет. Для начала, мне нужно услышать о них больше, — Юба заколебалась, затем дала неопределенный ответ и посмотрела на девушек. — Рури, Саё — наша беседа может продлиться дольше, чем ожидалось. Вы двое можете вернуться к своей работе, — приказала она.
— Иии... Но почему? — Рури недовольно надула губы.
— Идите. Не суйте свой нос в личные дела других людей. Убедитесь, что вы держите свои губы на замке при общении с другими жителями деревни.
— Вас поняла. Тч. Только подошли к самому интересному... Пойдем, Саё. — Под строгие и непреклонные слова Юбы, Рури неохотно отступила.
— Да.
После того, как Рури и Саё покинули дом, Юба посмотрела на Рио и медленно заговорила.
— Теперь, не мог бы ты рассказать мне подробнее о чертах и характерах твоих родителей? Возможно, они могут оказаться кем-то из моих знакомых.
— Конечно, конечно... — Рио скрыл свое волнение кивком, а затем спокойно начал рассказывать их историю.
Его родители родились в регионе Ягумо. Когда они были молодыми, они потратили годы на долгое путешествие, чтобы перебраться в регион Страль. После этого они некоторое время странствовали, пока не родился Рио, и они поселились в Королевстве Бельтрам. Однако отец Рио Дзен умер до того, как Рио стал достаточно взрослым, чтобы узнать его. После этого он жил один со своей матерью Аямэ.
Рио также рассказал о характере Аямэ и о том, какой она была матерью, а Юба внимательно слушала каждое слово Рио.
— ...После этого, когда я был еще маленьким, моя мать тоже скончалась... — Выражение лица Рио немного помрачнело, когда он заговорил о смерти своей матери. Он не стал уточнять, как именно она умерла — он не хотел вспоминать об этом и не хотел говорить об этом.
Честно говоря, он все еще не собрался с мыслями о случившемся.
— Спасибо, что рассказал мне. Наверное, я заставила тебя вспомнить какие-то тяжелые воспоминания... Но ошибиться невозможно. Эти двое определенно те самые люди, которых я знаю. На самом деле, если присмотреться, я вижу некоторые их черты на твоем лице. Дорогой мой, старость действительно не приносит пользы. Хм, нет... Наверное, можно сказать, что именно моя старость позволила нам встретиться, — сказала Юба с выражением некоторой беспомощности и сожаления.
— ...Не могли бы вы рассказать, откуда вы знаете моих родителей...? — Испуганно спросил Рио, отчаянно стараясь, чтобы его голос не дрогнул.
— Я мать Дзена и твоя бабушка. Приятно наконец-то познакомиться с тобой, — ответила Юба, неловко улыбаясь.
— Вы... моего отца... А, ум. Мне тоже приятно с вами познакомиться. — Рио на мгновение уставился на лицо Юбы, а затем неловко склонил голову. Юба, казалось, поняла, что ее следующий вопрос будет сложным, но она все равно не могла не задать его.
— ...Прости, но не мог бы ты рассказать мне немного больше? Я бы хотела узнать, почему ты приехал в эти края из такой дали, чтобы найти информацию о них. Усилия, которые ты приложил, и трудности, через которые прошел, чтобы добраться сюда, должны быть далеко за пределами моего воображения.
Рио колебался несколько мгновений, прежде чем ответить.
— ...Я хотел установить могилу. У меня нет никаких останков или памятных вещей, но я хотел похоронить их на их собственной родине. А мама... мама обещала когда-нибудь отвезти меня в свой родной город. Она умерла раньше, чем мы успели это сделать, но я хотел попытаться добраться до этой земли сам, — осторожно ответил он.
— Понятно. Ты правильно поступил, что добрался сюда. Однако, правда в том... Как бы это сказать? Их могилы уже существуют, — сказала Юба с некоторой неохотой.
— Их могилы... уже существуют? Но разве они не покинули эту землю живыми? — Рио непроизвольно спросил вслух, застигнутый врасплох.
— Да, это верно. Но их могилы существуют. Судя по твоей реакции, похоже, ты не знаешь о причинах, по которым они покинули свою родину. Так ли это? — Спросила Юба, вглядываясь в лицо Рио.
— Да, это правда. Значит ли это, что вы знаете причину, госпожа Юба? — Спросил Рио в ответ.
— Действительно, я знаю причину. Однако ты должен простить меня, так как я не могу сама рассказать тебе подробности. — Юба покачала головой с извиняющимся видом.
— Могу я спросить, почему...?
— Определенные обстоятельства заставили их двоих тайно покинуть эту страну. Поскольку не было шансов, что они вернутся, те, кто знал правду, построили для них могилы на холме. Это все, что я могу рассказать тебе сейчас, — ответила Юба, тщательно подбирая слова.
— Они покинули эту страну... тайно…
— Пока что я проведу тебя к их могилам. Не хочешь ли воздать им почести? — Предложила Юба задумавшемуся Рио.
— ...Да, конечно. Пожалуйста, позвольте мне это сделать.
Честно говоря, многое оставалось неясным, но для Рио не было смысла размышлять над этим дальше. Если Юба не собиралась отвечать ему, то он не собирался ее заставлять. Рио решил сначала сосредоточиться на вопросе о могилах своих родителей.
◇◇◇
После этого Юба повела Рио к небольшому холму, расположенному немного севернее деревни. С вершины холма открывался панорамный вид на деревню и окружающие ее горы, что делало пейзаж очень красивым.
На их фоне возвышались два каменных столба. За ними очень хорошо ухаживали, они были аккуратные и опрятные, без следов ветровой эрозии.
— Это их могилы. На них не высечены их имена, но они украшены их памятными подарками, — сказала Юба, стоя перед каменными столбами.
— ...Понятно. — Рио неопределенно кивнул, его взгляд был прикован к каменным столбам.
— ...Возможно, я смогу рассказать тебе, что случилось с твоими родителями, когда придет время, — медленно сказала Юба, глядя на Рио. Глаза Рио расширились, и он снова уставился на нее.
— Ты не против остаться в этой деревне до тех пор, пока не придет время? — Спросила Юба, выражение ее лица было наполнено нежностью.
— ...Ничего страшного? — обеспокоенно спросил Рио.
— Ты мой внук. Внуку нет нужды вести себя скромно рядом с бабушкой, — ответила Юба с яркой улыбкой на лице.
— Внук... Бабушка... — Рио пробормотал слова, как будто размышляя над ними.
— Свободных комнат более чем достаточно. Все мои родственники умерли от войны и болезней, так что сейчас в моем доме только я и Рури. Она та девушка постарше, которая привела тебя в мой дом, — объяснила Юба, пока Рио стоял в молчании.
— А Рури, она...?
— Она дочь старшего брата Дзена, то есть твоя двоюродная сестра. Сейчас ей пятнадцать лет.
— Понятно. Значит, она на год старше меня.
— ...Я удивлена, что ты так молод. Хотя твое лицо все еще детское, твоя личность настолько зрелая, что я ошибочно посчитала тебя старше.
— Это неправда. — Рио наконец-то слабо улыбнулся и покачал головой. Это заставило Юбу рассмеяться.
— Правда? Что ж, таким образом, могу ли я считать это согласием на мое предложение?
— Да. Я рассчитываю на ваше гостеприимство, — нерешительно сказал Рио, склонив голову перед Юбой.
— Мне будет приятно, если ты побудешь со мной. Я понимаю, что тебе будет трудно сразу приспособиться, но не нужно быть таким скованным. Расслабься и будь проще, — сказала Юба, пожав плечами.
— Хорошо... Юба.
Рио решил называть ее просто по имени, а не "госпожа Юба". Когда он подумал о том, что она была его настоящей бабушкой, ему стало легче называть ее так.
— Хехе. О, кстати говоря... Ничего, если мы скроем правду о твоем происхождении от остальных жителей деревни? — Спросила Юба с веселой ухмылкой.
— Конечно, было бы неплохо, — согласился Рио, уловив подтекст слов Юбы. Они не могли открыть деревне происхождение Рио из-за обстоятельств, которые заставили Дзена и Аямэ покинуть страну. Вполне возможно — нет, почти наверняка — что в этой деревне найдутся люди, которые их знали.
— Я сожалею о неудобствах. Остальные детали мы можем обсудить в доме. Сейчас я собираюсь отправиться обратно... Не хочешь ли ты побыть тут еще немного? — Спросила Юба из уважения к Рио.
— Да, пожалуйста.
— Ты знаешь дорогу назад?
— Я справлюсь.
— О? Тогда обязательно возвращайся до захода солнца. Мы устроим для тебя вечеринку, хотя она будет небольшой. — С этими словами Юба развернулась и пошла в деревню.
— Спасибо за гостеприимство, — сказал Рио, глубоко поклонившись удаляющейся спине Юбы. Как только фигура Юбы скрылась из виду, он повернул голову к каменным столбам.
— ...Полагаю, это означает, что я буду жить у тебя какое-то время, отец. Я все еще не осознал, что у меня есть родственники, кроме вас двоих... — Пробормотал Рио в сторону колонн, и в улыбке на его губах промелькнуло недоумение. Разумеется, ответа не последовало.
Через некоторое время он повернулся, чтобы посмотреть на деревню. Еще около часа он провел на холме в мрачном молчании, а перед самым заходом солнца вернулся в дом старосты.
— Извините меня, — сказал Рио, нерешительно входя в открытую входную дверь. Там его ждала Юба вместе с Рури, которая закончила свою работу.
— С возвращением, — сказали они.
— ...Спасибо. — Рио был удивлен, но робко ответил на их приветствие.
Затем, как и сказала Юба, они вместе устроили небольшую вечеринку.

    
  






  

  



  


  

    
      На следующее утро...
День в деревне начался рано. Рио проснулся до восхода солнца и направился в гостиную дома старосты.
— Доброе утро.
— О боже, ты очень рано встаешь. Доброе утро, — ответила Юба с расширенными глазами. Она уже проснулась и сидела на подушке в гостиной после того, как разожгла камин.
— Я думал помочь сегодня жителям деревни с какими-нибудь делами, которые у них могут возникнуть. Но для начала, могу я помочь вас с приготовлением завтрака?
— Вот как? Если ты предлагаешь, то, пожалуйста, можешь попробовать. Я с нетерпением жду этого.
И так Рио и Юба разговаривали некоторое время. Пока…
— Мррр... Доброе утро, бабушка…
Рури появилась в гостиной, полусонная и все еще в пижаме, в котором она спала. Для девушки ее возраста это был несколько вызывающий вид, чтобы показаться перед мальчиком. Под пижамой скрывались части тела, подчеркивающие ее женскую мягкость, и пухлая грудь, которая подчеркивала ее верхнюю часть тела.
— Доброе утро... Ты случайно не забыла про Рио? — Сказала Юба с приглушенным смехом.
— ...А? А-а-а!
Рури, наконец, поняла, что Рио был прямо здесь. Она поспешно опустила глаза, а затем покраснела, как спелое яблоко. Рио избегал зрительного контакта, но она поняла, что он мельком видел ее неприличный вид.
— Я... я собираюсь переодеться! — Рури закрыла свое тело обеими руками и побежала обратно в свою комнату.
Рио устало вздохнул. Он уже не раз попадал с подобные ситуации, когда жил с Латифой в деревне народа духов. К счастью, не похоже, чтобы у Рури был такой характер, чтобы иррационально злиться на него за произошедшее. Но они, вероятно, будут чувствовать себя неловко рядом друг с другом еще некоторое время.
Конечно, когда через несколько минут Рури вернулась из своей комнаты, она краем глаза косилась на Рио.
"Ну, что ж. Думаю, тут уже ничего не поделаешь…"
Рури была его старшей двоюродной сестрой, поэтому Рио мог с уверенностью сказать, что никаких странных чувств это не вызвало. Но с точки зрения Рури это было не так, ведь она не знала, что Рио — ее младший двоюродный брат.
— Итак, ты хорошо готовишь, Рио? Ты предложил помочь с завтраком. — Юба радостно улыбнулась.
— Д-да, пожалуйста, предоставьте это мне. — Рио кивнул со смущенным видом.
— Тогда пусть ты сегодня приготовишь завтрак и посмотрим, как все пройдет. Рури, сходи с Рио обменять продукты для завтрака и познакомь его со всеми. Пусть деревенские девушки привыкнут, что будут его встречать в деревне.
— А? О-о-о, хорошо. ...Пойдем, Рио. — Рури на мгновение замешкалась, а затем неловко кивнула. Похоже, она все еще чувствовала себя униженной из-за своей глупости.
— О, и скажи Саё, чтобы она пришла в дом вместе с Шином. Мы будем завтракать здесь, — попросила Юба.
— Да, госпожа... — Уныло ответила Рури, прежде чем выйти через парадную дверь вместе с Рио.
Их первым пунктом назначения был огород за домом деревенского старосты. В отличие от полей, которыми управляла деревня, огороды принадлежали каждому отдельному дому.
— Наша деревня работает в основном за счет бартера и торговли. Первое, что мы делаем каждое утро, это собираем овощи, выращенные на нашем огороде. Затем мы приносим их на деревенскую площадь и обмениваем на овощи, выращенные другими семьями. Так мы получаем продукты для приготовления еды на день, — объясняла Рури, пока они собирали овощи, выращенные в огороде деревенского старосты. Закончив сбор, они направились к деревенской площади.
Площадь уже была заполнена молодыми женщинами из деревни, шумно болтавшими друг с другом. Их возраст варьировался от подросткового до без малого тридцати лет.
— Всем доброе утро! — Рури энергично поприветствовала их, двигаясь в сторону компании девушек.
— О, Рури. Доброе утр-... — Девушки заметили Рури и радостно поприветствовали ее, когда заметили незнакомого мальчика позади нее и замерли на месте. Не успела она опомниться, как на Рури устремились вопросительные взгляды всех девочек.
— Эмм, это Рио. Он сын одного из старых знакомых бабушки и путешествует по всему миру. Поэтому его одежда выглядит немного странно. Он поживет у нас некоторое время, поэтому я хотела представить его всем... Давай, Рио. — Рури внимательно наблюдала за реакцией других девушек, пока робко представляла его. Затем она попросила его выйти вперед.
— Пожалуйста, позвольте мне представиться. Меня зовут Рио. Мне еще предстоит адаптироваться к здешней жизни, поэтому я надеюсь, что вы найдете в себе силы простить все неудобства, которые я могу причинить в будущем. Рад познакомиться со всеми вами. — Рио приветливо улыбнулся, произнося свое воспитанное приветствие.
— Эм... Нам тоже приятно с тобой познакомиться, — ответили девушки, слегка смутившись.
— Эй, Рио. Нет необходимости использовать такой формальный язык с нами. Все нервничают, когда такой парень, как ты, ведет себя подобным образом, — посоветовала Рури с кривой улыбкой.
— А... Боюсь, я сильно привык к такой форме речи. Я постараюсь приспособиться, — ответил Рио с такой же улыбкой, как у Рури.
Женщины деревни внимательно наблюдали за их беседой — казалось, они чувствовали себя довольно неловко в присутствии Рио. Однако все они бросали неявные вопросительные взгляды в сторону Рури — взгляды, которые говорили о том, что это несправедливо, что она единственная близка с ним.
Все мужчины, с которыми общались деревенские девушки, были грубыми и шумными, поэтому мягкое и спокойное поведение Рио было как глоток свежего воздуха. Его красивое, но андрогинное лицо только еще больше подчеркивало его привлекательность.
"Хаха... Они определенно попытаются выпытать у меня побольше о Рио во время работы."
Рури горько усмехнулась про себя — она чувствовала молчаливое давление со стороны девушек. Она взглянула на Рио и увидела, что он стоит в неловкой позе под робкими взглядами всех девушек. Он перевел взгляд на Рури, с обеспокоенным выражением лица прося помощи. Рури была ошеломлена неожиданным зрительным контактом, ее тело вздрогнуло.
"...Хмф. Он даже не побеспокоился о том, что я почувствовала раньше."
Рури вспомнила, как Рио увидел ее нескромный утренний наряд, и надула губы, покраснев. Она понимала, что в основном это была ее собственная вина. Было очевидно, что если она будет вымещать свою вину на Рио, ситуация не улучшится. Она испытывала смешанные чувства по поводу шквала вопросов, которыми девочки наверняка засыплют ее потом... но сейчас она просто хотела отправиться домой.
Поэтому она решила спасти Рио.
— Ну же, давай уже обменяем эти продукты. Уже почти пора на работу! — Рури резво свернула разговор и начала двигаться по кругу, обменивая овощи.
Все девушки выглядели так, словно хотели поговорить с Рио, но никак не могли найти подходящий момент для этого. Рури восприняла это как благословение и стала быстро складывать овощи в корзину. Как только она собрала все, что ей было нужно, она повернулась к Рио, который как раз нес корзину.
— Хорошо, все готово. Пойдем, Рио. — Она толкнула его в спину, чтобы побудить его двигаться.
— Ах, вот оно что! Саё! — Рури обернулась, вспомнив о последней задаче.
— ...А? — Саё была среди девушек, молча смотревших на Рио. Ее тело вздрогнуло от неожиданности, когда назвали ее имя, и она вопросительно подняла голову.
— Бабушка хочет, чтобы ты пришла к нам домой с Шином. Мы собираемся вместе позавтракать, — коротко объяснила Рури.
— Эх... А, ладно. Поняла. — Саё робко кивнула.
— Думаю ты узнаешь, чего она хочет, когда мы встретимся. До скорой встречи! — С этими напутственными словами Рури поспешно удалилась. Рио отвесил небольшой поклон слегка смущенным деревенским девушкам и последовал за ней.
◇◇◇
После событий на деревенской площади Рио вернулся в дом деревенского старосты и начал готовить завтрак. В деревне было мало сушеного мяса и приправ, особенно соли, поэтому он воспользовался запасами в своем пространственно-временного хранилище, чтобы блюда соответствовали его рецептам. В конце концов, в нем хранилось достаточно продуктов и специй, чтобы хватило на несколько лет.
Однако он скрыл существование пространственно-временного хранилища, так как объяснять о нем было слишком хлопотно. Он заранее подготовил достаточно припасов, чтобы казалось, будто он достал их из рюкзака. Но все равно там было довольно много мяса и приправ — достаточно, чтобы Юба осталась довольна.
— Прекрасно. Сушеное мясо здесь роскошь, а соли у нас очень мало, поэтому ее вечно не хватает. Ты уверен, что все в порядке? Столько продуктов обошлось бы не дешево, разве нет? — Нерешительно спросила Юба.
— Я не против, — ответил Рио, осторожно покачав головой. — Нет смысла пускать их на ветер, так что, пожалуйста, примите это как плату за мое пребывание. Сейчас я приготовлю из них завтрак... Столько, чтобы хватило накормить пять человек, верно?
— Да, Саё и Шин придут позже. Спасибо. Рури, иди постой с ним и посмотри. — Юба проводила их, а Рио и Рури вместе отправились на кухню.
Поскольку они собирались жить вместе, им нужно было выяснить, насколько хорошо Рио умеет готовить. Он будет готовить еду один, а Рури будет выступать в роли судьи.
— Дрова уже заготовлены — позже я покажу тебе где их брать. Все кухонные инструменты и посуда в том шкафу. Если тебе что-то еще понадобится, не стесняйся, спрашивай.
— Хорошо. Что мне делать с водой? Я могу создать ее при помощи духовных искусств, если понадобится.
— А, ты можешь использовать воду в том кувшине. Бабушка или я используем духовные искусства, чтобы пополнять его раз в день, но я предполагала, что и ты можешь использовать духовные искусства? — Спросила Рури, подняв брови. Духовные искусства были более распространены, чем волшебство и магия в регионе Ягумо, но число их пользователей было довольно небольшим.
— ...Да. Значит, вы двое тоже можете их использовать... — Глаза Рио немного расширились от удивления.
— Да. У нашей семьи всегда была высокая склонность к духовным искусствам, несмотря на то, что мы простолюдины. Это одна из причин, почему бабушка — староста деревни. Кроме меня, Саё и ее старший брат Шин также могут использовать духовные искусства, поэтому мы все вместе учились с самого раннего возраста.
— Понятно... Так вот оно как. — Рио кивнул в знак понимания.
По сравнению с эльфами, гномами, зверолюдьми и прочими расами народа духов, люди, как правило, не имели склонности к духовным искусствам. Однако очень редко рождались люди с высокими способностями к этому искусству. Это означало, что его отец, Дзен, вероятно, тоже мог использовать духовные искусства, размышлял Рио. Без них его отцу было бы практически невозможно проделать суровый путь между регионами Ягумо и Страль.
Эта информация показалась Рио интересной, но он не мог позволить своей цели отойти на задний план.
После того, как с помощью духовных искусств он разжег дрова в кухонной печи, он начал готовить. В меню входили рис, мисо-суп, мясо и овощное жаркое, а также маринованные овощи, которые Юба уже приготовила.
Кстати, в Ягумо было много приправ, напоминающих земные азиатские блюда, включая соевый соус и мисо, что позволило Рио легко воссоздать вкус японской еды. За время пребывания в деревне народа духов Рио сталкивался со всеми видами ингредиентов и приправ, но возможность собрать в Ягумо те, которые он раньше не видел, заставила его испытать острое чувство удовлетворения.
— ...Хмф. Думаю, Рио, у тебя неплохо получается, — рассеянно пробормотала Рури, наблюдая за тем, как Рио опытной рукой готовит продукты.
— Большое спасибо. Я должен уметь готовить, поскольку путешествую один. — Рио смущенно покачал головой.
— Нет, нет, это не просто какой-то средний уровень мастерства. Твое умение обращаться с ножом даже лучше моего. — Рури улыбнулась несколько противоречиво. Они продолжали болтать без дела и понемногу открывались друг другу. Менее чем через час они закончили готовить всю еду.
— Смотри, бабушка. Рио приготовил нам вкусно пахнущий завтрак! — С веселой ухмылкой Рури отнесла готовые блюда в гостиную и поставила их на стол.
— О? Это, конечно, выглядит красиво. Похоже, мы без проблем оставим кухню на Рио. — Юба расплылась в удивленной улыбке при виде блюд, расставленных на столе.
— Хм, прошу прощения.
Милый женский голос послышался от входа, где дверь была оставлена широко открытой. Пришли Саё и мальчик, стоявший позади нее — он был примерно возраста Рио.
— А, Саё. Добро пожаловать. Входи, входи. И ты тоже, Шин. — Рури с улыбкой помахала им обоим рукой.
— Х-хорошо. Прошу простить за беспокойство. — Саё вежливо поклонилась и робко переступила порог.
— Да, извините нас. — Шин последовал за ней.
— Хорошо, что вы успели — вы как раз к завтраку. Поднимайтесь. — Юба позвала их поближе, когда Рури вернулась на кухню.
— Спасибо, бабушка, что накормили нас завтраком. — Шин поблагодарил Юбу и опустился на подушку у камина.
— Спасибо за угощение, госпожа Юба. — Саё тоже села и склонила голову. Однако она выглядела довольно взволнованной, оглядывая комнату. В этот момент из кухни вышел Рио, неся в руках посуду.
— Доброе утро, Саё.
— Доброе утро, господин Рио. Могу ли я вам чем-нибудь помочь? — Нервно спросила Саё, предлагая свою помощь.
— ...Нет, все в порядке. Мы только что закончили все подавать. Осталось только поесть. — Рио задумался над тем, как Саё обратилась к нему, затем улыбнулся и покачал головой. Тем временем Шин с любопытством наблюдал за необычным поведением Саё.
— Рио, Рури, вы двое тоже садитесь, — приказала Юба. Рио и Рури заняли свои места.
Все расселись вокруг стола в форме подковы, Юба сидела в центре. Рури и Саё сели по бокам от нее, а Рио и Шин сели рядом с ними. Саё вежливо поклонилась Рио, который сидел по диагонали напротив нее, заставив Шина бросить подозрительный взгляд на них.
— Это первая встреча Рио и Шина, да? Шин, этого мальчика зовут Рио. Он сын моего старого знакомого. Он будет жить в нашем доме некоторое время. Рио, это брат Саё, Шин.
Неописуемое настроение угрожало установиться в комнате, но Юба проигнорировала его, небрежно представив Рио и Шина друг другу.
— Меня зовут Рио. Приятно познакомиться. — Рио нацепил общительную улыбку и поклонился Шину, который сидел прямо напротив него.
— ...Точно. И тебе того же, — довольно резко ответил Шин, похоже, настороженно глядя на него. Саё, сидевшая рядом с ним, выглядела так, словно хотела что-то сказать.
— Ладно, Рио потратил столько сил, чтобы приготовить эти блюда, так что давайте поедим, пока они не остыли. Потом поговорим, — предложила Юба. Затем, когда их взгляды сфокусировались на тарелках в центре стола…
— Эй, бабушка... В этом жаркое есть мясо. Не слишком ли это шикарно для завтрака? Вы прихватили немного лишнего для себя, потому что вы — староста? Как хитро! — Глаза Шина сразу же уставились на куски мяса в овощном жаркое.
Мясо было роскошью, его в деревне ели крайне редко. Они держали скот, но не для еды — скот в деревне ценился за свой труд и использовался для перевозки товаров и вспашки полей. Были случаи, когда они могли есть мясо домашнего скота: когда от рабочего скота избавлялись в следствии необратимых травм или старости, или когда между всеми семьями распределяли охотничьи трофеи.
— Не паникуй. Я не хитрила — это мясо Рио привез с собой, — объяснила Юба с кривой улыбкой.
— О, так вот оно как. Ну, пока я могу есть мясо, мне все равно. ...Эй, оно вкусное! — Не успел он выслушать объяснение, как Шин уже запихивал в рот жареное мясо и хвалил вкус с округлившимися глазами. Он проглотил немного риса, пока вкус жаркое еще оставался во рту.
— Следи за своими манерами за столом, Шин, — предупредила Саё.
— Не бери в голову — ты тоже попробуй. Это так вкусно. О, этот мисо-суп тоже замечательный! — Шин, казалось, совершенно не заботился о предупреждении Саё, энергично принявшись за еду.
— Ну и дела…
Саё недовольно надула губы, но как только она попробовала жареное мясо, ее брови поднялись в шоке от вкуса.
— И правда вкусно!
— Правда ведь? — Шин сказал с самодовольным кивком.
— Мисо-суп тоже очень вкусный. Вы действительно приготовили все это сами, господин Рио? — Спросила Саё с ноткой зависти.
— Да. Я рад, что вкус пришелся вам по вкусу. — Рио кивнул со слабой улыбкой.
— Ахаха, они оба сказали то, что я хотела сказать. Все действительно вкусно, Рио.
— Действительно, у тебя неплохие навыки. Очень впечатляет.
Рури и Юба согласились, улыбаясь во весь рот.
— Большое спасибо. Я приготовил побольше риса, так что не стесняйтесь, берите еще порцию.
— Вау, вторую! Спасибо, Саё. — Шин повернулся к Саё, стоящей рядом с ним, и протянул свою пустую миску.
— Боже, Шин! Прояви немного сдержанности!
— Саё, мне не нужно сдерживаться. Я еще расту, так что накладывай мне столько, сколько сможешь.
— Простите, госпожа Юба. Мой брат... Просто... Спасибо за угощение. — Саё кивнула головой и Юбе, и Рио, затем начала накладывать рис в миску Шина из стоящего рядом горшка. Вернув полную миску брату, она вернулась к еде.
Все с удовольствием съели завтрак, приготовленный Рио. Затем, когда они закончили есть и налили всем по кружке чая…
— Теперь, когда мы больше не отвлекаемся на вкусную еду... может, перейдем к главному? Шин, — обратилась Юба к мальчику.
— Хм, в чем дело?
— Я позвала тебя сюда не просто так. Я бы хотела, чтобы Рио попробовал помочь нашим охотникам. Не мог бы ты после этого отвести его к Доре?.
— ...А? Этот парень в роли охотника? Вы серьезно? — Совершенно забыв, что Юба зачем-то позвала его сюда, восхитительно сытое и довольное выражение лица Шина стало сомнительным при ее словах.
— Да. Он сказал, что хочет помочь с работой в деревне, и я спросила его, что он умеет. У него довольно разносторонние навыки, включая умение охотиться. Дора искал еще людей готовых помочь, разве нет?
— Это... правда, но... Это очень тяжелая работа, понимаете? Хватит ли у него выносливости? Он выглядит довольно хилым, — сказал Шин, с сомнением глядя на Рио.
— Все в порядке — он не из тех, кто лжет. Я уже подтвердила, что он умеет готовить и использовать духовные искусства, в конце концов. Он путешествовал по миру в юном возрасте в одиночку, так что у меня есть ощущение, что он уже достаточно опытен. У него также очень хорошее оружие... Возможно, он даже сильнее тебя, — с ухмылкой сказала Юба, провоцируя Шина.
— Ну и что? Я тоже могу использовать духовные искусства. Посмотрим, что у тебя получится. — Шин на мгновение заколебался, но потом принял спокойный вид.
— Что ж, такова ситуация. Я рассчитываю на то, что ты объяснишь это Доре. Посмотри на навыки Рио — если у тебя есть время, выбери кого-то из новичков и поручи ему тренировать его.
— Хорошо, хорошо. Надеюсь, он не потратит слишком много нашего времени, — пробормотал Шин с недовольным кивком, явно недооценивая Рио.
— Шин! — Отругала его Саё, поняв, что он имел в виду.
— Ладно, ладно. Ты такая шумная. Эй, Рио. У нас мало времени, так что пора идти. — Шин встал и энергично зашагал к входной двери.
— Г-господин Рио, мне так жаль! Моему брату нужно больше следить за своим языком. — Саё поспешно склонила голову перед Рио, но он мягко улыбнулся и покачал головой, как будто его это нисколько не беспокоило. Затем он поспешно последовал за Шином.
— Ну и дела. Рио младше на год, но при этом ведет себя намного взрослее. Не волнуйся об этом, Саё... Я поговорю с Рио позже, — сказала Рури с прерывистым вздохом.
— Хорошо. — Саё робко кивнула.
— Теперь, Саё... И ты тоже, Рури. Теперь ваша очередь, — сказала Юба.
— А? И мы тоже? — Рури удивленно уставилась на Юбу, не ожидая, что к ней обратятся.
— Да. Рио, в конце концов, только прибыл в нашу деревню. Может показаться, что с ним все будет в порядке из-за его спокойного поведения, но он еще ко многому не привык. Многие жители деревни будут настороженно относиться к его статусу чужака. Поэтому, не могли бы вы двое присмотреть за ним? — Юба сказала серьезным тоном и глубоко склонила голову перед двумя девушками.
— Да. Конечно, мы присмотрим. Просто предоставьте это нам. — Рури была застигнута врасплох тем, как редко ее бабушка опускает голову, но тут же с улыбкой кивнула.
— Я тоже сделаю все возможное, если это в моих силах! — Саё с энтузиазмом кивнула.
— Хм, могу ли я считать его моим новым младшим братом? Или старшим братом Саё? Хотя у нее уже есть Шин, — сказала Рури, разминая шею.
— Я не могу представить себе Рио в роли старшего брата! — Саё испуганно вмешалась в слова Рури.
— Ахаха... Кстати, почему ты называешь его "господин" Рио? — Спросила Рури с насмешливой улыбкой.
— А? Ну, разве он не похож на аристократа? Как кто-то недосягаемый... — Саё запнулась и ответила с легким румянцем на щеках.
— Понятно... — Рури наблюдала за Саё с ухмылкой.
— Что такое, Рури?
— Ничего. Ну что, приступим к работе? Мы отправляемся, бабуля! — Рури быстро встала и повела Саё к двери.
— А! П-погоди, Рури! — Саё изо всех сил старалась не отставать.
— Ну, идите, — сказала Юба, провожая взглядом спешащих девушек.
— ...Похоже, скоро тут станет очень интересно, — пробормотала она, улыбаясь.
◇◇◇
Шин привел Рио к подножию лесной горы. По пути Рио старался поддерживать беседу, пока они не стали дружелюбно болтать. Благодаря этому от кислого настроения и капризов Шина на выходе из дома старосты не осталось и следа.
— Так, вот мы и пришли. Этот горный лес — место, где мы, охотники, делаем свою работу. Обычно мы скрываемся в лесу с утра до полудня, а потом, когда появляется свободное время, помогаем в поле. Если хочешь узнать больше, спроси у наставника... О, помяни дьявола. Это Дора, наш босс.
Шин вкратце объяснял Рио работу охотников, когда появился человек по имени Дора — он тоже упоминался в разговоре с Юбой. На вид ему было около сорока лет, он был высокого роста и крепкого телосложения.
— Йо, Шин — ты рано. Это и есть тот самый Рио? — Дора подошел, непринужденно поприветствовав их.
— ...Что, ты уже знаешь о нем?
— Да, точно. Моя дочь встретила его сегодня утром. Хм, понятно... Это точно... Он выглядит немного хилым, но я понимаю, почему девушки сходят по нему с ума. Ну, не так безумно, как они сходят по мне. Вахаха! — Дора искренне рассмеялся.
— Приятно познакомиться — меня зовут Рио. Я останусь в этой деревне на некоторое время, поэтому я пришел помочь охотникам с их работой по приказу госпожи Юбы. Я с нетерпением жду возможности поработать с вами, — сказал Рио, представившись и кратко изложив свои обстоятельства.
— Верно, мне тоже. Итак, тебе доводилось охотиться ранее?
— Да, доводилось.
— Охо? Я рад это слышать. Вообще-то у нас есть еще два охотника, но сейчас они оба ранены. Единственные действующие охотники — это вот этот ученик и я. — Дора сказал с радостной улыбкой.
— Та старуха Юба сказала, что если у тебя есть свободные руки, то можно привести из деревни парня помоложе, чтобы обучил его на младшего. В любом случае, посмотрим, как он справится, — вмешался Шин с немного самодовольным выражением лица.
— Почему ты ведешь себя так самодовольно? Ты сам еще не дорос до мужчины, — с досадой сказал Дора.
— Заткнись! Я буду охотиться на что-то гораздо большее, чем он! — Шин огрызнулся в ответ.
— Да, конечно, я с нетерпением жду этого. Только не перестарайся. — Дора слегка пожал плечами. — Теперь я хочу понять, насколько талантлив Рио. Наше запасное охотничье снаряжение хранится вон в том сарае, так что давайте отправимся в горы, как только вы будете готовы, — сказал он, изменив свое отношение к делу.
После этого обмена мнениями все собрались в сарае и приготовились к охоте. Дора и Шин были одеты в рабочую одежду, в которой было легко передвигаться, но они переоделись в более толстую одежду и сапоги, необходимые для путешествия в горы. Затем каждый надел соломенную накидку и вооружился охотничьим ножом и луком.
Рио же с самого начала был одет в чуть более плотную боевую одежду, на поясе у него уже были кинжалы и метательные ножи, поэтому он решил, что ему достаточно взять лук.
— Странная у тебя одежда. Ты уверен, что тебе будет удобно в ней? — Как только Шин закончил переодеваться, он скептически оглядел Рио с ног до головы.
— Да, это моя одежда для путешествий, поэтому она очень прочная, — кивнул Рио.
Дора подошел, чтобы осмотреть текстуру одежды.
— Похоже на то. Ткань кажется довольно прочной. Ну, я уверен, что все будет в порядке, — сказал он, давая свое одобрение.
— Хорошо. Пойдемте уже, — немного торопливо сказал Шин и поспешил выйти из сарая.
— Просто чтобы ты знал, сейчас он возбужден больше, чем обычно. Ты, должно быть, разжег огонь в его соревновательном сердце, Рио. Теперь и нам пора отправляться. — Дора издал короткий смешок, улыбка играла на его губах, когда он выходил из сарая. Рио последовал за ним.
— Теперь, Рио. Есть кое-что, что я должен сказать, прежде чем мы пойдем в гору, — сказал Дора, когда они снова оказались снаружи.
— Да? В чем дело?
— Дело в твоей манере речи. Ты не должен говорить с нами так официально. У меня от этого зуд. Когда охота в самом разгаре, нет времени беспокоиться о манерах.
— Это правда... Просто сейчас это почти вошло в привычку, так что если вы попросите меня внезапно отказаться от этого, это будет очень сложно... И сделает меня еще более неловким, чем я был изначально. Но я постараюсь.
— Хаха. Ну, это не плохо. Если ты говоришь, что тебе легче общаться таким образом, то нет необходимости заставлять себя остановиться. Ладно, я хочу проверить твои навыки и объяснить несколько вещей, так что давай отправимся в горы. У тебя есть какие-нибудь вопросы, прежде чем мы начнем, Рио?
— Только один. Если у вас есть какие-нибудь сигналы руками для общения без слов, не могли бы вы научить меня им заранее?.
— Сигналы руками? Что это такое? — Дора и Шин с любопытством наклонили головы.
— Движения, которые вы делаете рукой, чтобы сообщить о своих намерениях, ничего не говоря, передавая значение жестом. Например, движение вперед, замереть или молчать, — объяснил Рио.
— А, понятно. Раз уж ты об этом заговорил, мы действительно используем некоторые жесты, чтобы дать очень простые инструкции. Но конкретика того, что и где делать, немного расплывчата, поэтому у нас нет конкретного набора жестов со значением. — Дора пришел к выводу, что он регулярно использовал охотничьи сигналы руками, даже не задумываясь об этом.
— Но... Есть ли смысл в таких командах? Какая разница, пока ты понимаешь? Такие команды, как "иди" и "стой", можно определить по ситуации и некоторым простым указаниям. — Очевидно, Шин еще не понял важность сигналов руками.
— Есть один момент. Если не определиться с правилами общения заранее, то в итоге можно запутаться еще больше. Когда ты захочешь передать что-то более сложное, ты запутаешься.
— Хах... Думаю, Рио прав. Ладно, кажется, это интересно. Если ты так настаиваешь на этом, то у тебя должны быть свои собственные жесты для охоты. Научи нас им. — Дора, казалось, принял объяснение Рио, демонстрируя готовность внедрить использование жестов для общения во время охоты.
— Ну, если босс так говорит, то я думаю... — Согласился Шин. И вот, Рио научил их двоих простому языку жестов. Затем, несколько минут спустя…
— Хорошо. Мы немного отстаем от графика, так что давайте отправляться! Вы двое, следуйте за мной.
Под руководством Доры они наконец отправились в охотничьи угодья деревни в горах. По дороге Дора читал Рио лекции о правилах охоты в деревне, но в конце концов у них закончились темы для разговоров, и они начали активно общаться с помощью сигналов руками.
Дора, будучи опытным охотником, быстро освоил язык жестов, которому его научил Рио.
"У Шина все еще впереди, но Рио прекрасно с этим справляется. Он сказал, что у него есть опыт... Это впечатляет для такой хилой внешности, как у него. Но, похоже, у него не будет проблем. Если он докажет свои охотничьи способности, то с завтрашнего дня сможет охотиться сам."
Дора криво улыбнулся. Поведение Шина на охоте все еще было слишком безрассудным, и он часто пропускал сигналы Доры. В отличие от него, способности Рио были достойны высокой оценки.
То, как он заглушал шаги, как скрывал свое присутствие, его способность замечать следы и тропы выслеживаемой добычи, его знание повадок животных — как ни посмотри, Рио был искусен во всем.
Поэтому Дора и Рио, естественно, разделили между собой поиск добычи, двигаясь строем в два ряда, а Шин следовал за ними, что его нисколько не радовало. Несмотря на то, что он регулярно ходил на охоту с Дорой, он всегда получал инструкции и никогда не имел собственных обязанностей. Однако такому чужаку, как Рио, — не менее молодому, чем он, — доверяли охоту и поручали часть обязанностей. Это было похоже на то, как будто он был обузой для Рио. Возможно, Рио считал его обузой. И хотя такая мысль даже не приходила Рио в голову, только возможность этого заставила Шина почувствовать непреодолимое разочарование.
Вдобавок ко всему, Рио заговорил о языке жестов и привлек этим внимание Доры. В глазах Шина Рио выглядел так, словно пытался задобрить Дору, что вызвало у него еще большее недоверие, чем раньше. В конце концов, его разочарование переросло в раздражение, что привело к неизбежному отвлечению его внимания.
— Эй, Шин. Что случилось? Если ты собираешься бездельничать, иди домой. Ты мешаешь. — Дора заметил его рассеянное поведение и решил предупредить его.
— ...Дело не в этом, — угрюмо пробормотал Шин, заставив Дору нахмурить брови.
— Вот она, — сказал Рио, уже выстрелив из своего лука. Стрела со свистом рассекла воздух. Она летела по прямой траектории к их добыче — почти как будто ее втягивало внутрь — и поразила цель на расстоянии более двадцати метров, пронзив птицу на дереве.
— О-о-о, птица Лену! Это сложная цель! Эти взбалмошные птицы очень нервничают в присутствии других. Охотиться на них сложно.
— Мне жаль. Я выпустил стрелу по своему усмотрению... Птица заметила нас и собиралась взлететь, — извинился Рио с сожалеющим видом.
— Не беспокойся об этом. Более того — твоя стрельба из лука просто великолепна. Между тем, как ты натянул стрелу, и тем, как ты ее выпустил, прошло совсем немного времени. Да еще и на таком расстоянии — вот это зрелище! — Дора, позволив своему раздражению по отношению к Шину рассеяться, перешел к похвале Рио. Выражение лица Шина стало еще более сердитым.
— Большое спасибо.
Рио произнес короткое слово благодарности и поспешил к сбитой им Лену. Он схватил ее за ноги и свободной рукой вытащил кинжал, перерезав ему шею, чтобы вытекла кровь. Во время работы он сохранял серьезное выражение лица, даже на мгновение замолчал в знак уважения к добыче, принесенной в жертву.
Дора наблюдал за тем, как Рио работает привычной рукой, и издал впечатленный возглас.
— Охо. Отлично! Мы не можем проиграть, Шин, — с энтузиазмом сказал он, подбадривая Шина.
— Я знаю! Как будто я отступлю...! — Сердито ответил Шин. Дора понял его отношение и криво улыбнулся в отчаянии, когда подошел к Рио.
Закончив все процедуры, которые нужно было сделать немедленно, группа возобновила поиски добычи. Рио и Дора уверенно расправлялись с дикими птицами и кроликами, пока шли через лес. Вид их стараний разжег огонь внутри Шина, который не хотел проигрывать им. Однако он не смог поймать ни одного животного.
Так время пролетело до самого полудня.
— Ладно. Еще рановато, но мы можем на этом заканчивать. Вы двое хорошо поработали — мы вернемся в деревню с большим количеством мяса, чем обычно, — с довольной улыбкой объявил Дора о завершении охоты.
— Хотя я добыл только одного. Это все вы и тот парень, босс, — пробормотал Шин, слегка надувшись.
— Что ты хочешь сказать? — Спросил Дора, на его лице появилось усталое выражение.
— Это результат совместной работы нас троих. Ты также помогал загонять добычу в угол, Шин. Благодаря этому наши стрелы попали туда, куда мы хотели.
— Это верно. Загнать добычу в угол — это тоже важная работа охотника. — Дора согласилась с мнением Рио, но Шин остался угрюмым, щелкнул языком и бодро зашагал вниз по горе в одиночестве.
— Ну и дела... Он безнадежен. Прости, Рио. Я поговорю с ним позже, так что считай это просто истерикой ребенка. Пусть тебя это не беспокоит.
— ...Нет, все в порядке. Я бы тоже хотел извиниться. Если бы вы могли передать это за меня, я был бы благодарен, — извинился Рио с выражением сожаления.
— ...Тебе нет нужды извиняться, но ладно. Кроме того, я думаю, что с завтрашнего дня ты сможешь охотиться самостоятельно. Я должен присматривать за младшими, так что если ты сможешь охотиться столько, чтобы покрыть мою долю, это было бы здорово. Как ты думаешь, ты справишься? — Дора почесал голову с виноватым видом и покачал головой.
— Конечно — предоставьте это мне, — спокойно ответил Рио.
— Хорошо, я рассчитываю на тебя. А теперь давай вернемся в сарай и займемся чисткой нашей добычи. — Дора с ухмылкой хлопнул Рио по плечу.
◇◇◇
После того как они закончили чистить всех животных, Рио взял часть мяса и направился обратно домой.
— Я вернулся, — сказал он с порога дома, но ответа не последовало. Ни в гостиной, ни в кухне справа от глиняного пола никого не было.
"...Неужели никого нет дома? Что ж, наверное, сейчас все еще рабочее время."
Рио решил сначала избавиться от вони диких животных, которая прилипла к нему. В доме не было ванной комнаты, поэтому он взял на кухне ведро для купания и вышел на улицу. Он обошел дом сзади и поставил ведро на землю, используя духовные искусства, поднял окружавшую его землю, чтобы создать стены ограждающие пространство. Затем с помощью духовных искусств он наполнил водой ведро для купания.
После этого он надел на левую руку артефакт "Пространственно-временное хранилище", полученный им в деревне народа духов, и произнес заклинание"Dissolvo" (Dissolvo" — высвобождение — лат). Воздух возле его руки тут же начал искажаться, и на его ладони появились четыре маленькие металлические бутылочки. В каждой из них находились различные мыла и моющие средства для мытья волос, тела и одежды. Естественно, они были сделаны народом духов.
Рио взял бутылочки в обе руки, разделся и залез в ведро для купания. Затем он использовал свои духовные искусства, чтобы свободно управлять водой и намылить волосы и тело мылом.
"Было бы гораздо удобнее иметь какую-нибудь ванную, пусть даже под открытым небом. Я спрошу Юбу, смогу ли я построить ее позже. Мы могли бы даже одолжить ее другим жителям деревни."
Вымыв волосы и тело, он принялся за стирку одежды, которую носил в тот день. Через несколько минут Рио переоделся в запасную одежду и вернул поднятые вокруг себя стены обратно в землю. Затем он заметил Рури и Саё, стоящих на достаточном расстоянии от него.
— ...О, так это все-таки был Рио, — облегченно вздохнула Рури. Пока она отсутствовала, позади ее дома было построено странное сооружение, поэтому ее подозрения были вполне естественны.
— Простите, я не хотел вас напугать, — сказал Рио с извиняющимся выражением лица.
— Нет, все в порядке... Ты сейчас двигал землю с помощью духовных искусств? — C любопытством спросила Рури.
— Да, именно так.
— Хм. Я не сильна в духовном искусстве земли, так что я не совсем понимаю... но это то, чем ты можешь так легко управлять? — Рури, казалось, не приняла гладкий ответ Рио, поэтому она повернулась, чтобы спросить Саё рядом с ней.
— Я не знаю. Я тоже не сильна в духовном искусстве земли... Но по сравнению с тем, что я умею, это не кажется чем-то простым... — Саё неуверенно высказала свое мнение.
— ...Что ж, это не так уж и сложно, если много практиковаться, — заметил Рио. Поскольку он не мог определить уровень среднего пользователя духовных искусств в регионе Ягумо, Рио дал неопределенный ответ, чтобы избежать расспросов. Он решил, что должен объяснить только то, что необходимо.
— Ну, неважно. — Рури, казалось, не слишком беспокоилась по этому поводу, и вдруг начала идти в его сторону. Она подошла ближе к Рио, принюхиваясь.
— Хм... Но что это пахнет...? — Оказавшись прямо перед Рио, она пристально посмотрела ему в лицо.
Рио колебался.
— Эм, что вы имеете в виду? — Cпросил он наконец.
Саё тоже с любопытством подошла и, покраснев, наблюдала за ними с более близкого расстояния.
— А?
— Я так и знала! От Рио исходит приятный запах! — Cказала Рури, лицо ее озарилось яркой улыбкой.
— ...Ох, вонь от животных, на которых мы охотились, прилипла ко мне, поэтому я искупался.
— Ха, так вот почему. Это действительно приятный запах, однако... Иди понюхай, Саё. — Рури жестом пригласила Саё подойти ближе.
— Э-э-э?! Я в порядке! Я прекрасно чувствую запах отсюда! — Саё покачала головой с ярко-красным лицом.
— Вот-вот, не нужно быть такой застенчивой. — Рури быстрым движением нырнула за Саё и подтолкнула ее вперед к Рио. Саё продолжала настаивать на своем, но она не сопротивлялась с особым рвением.
— Ой…
Когда она оказалась прямо перед ним, ее лицо покраснело до самых кончиков ушей. Она посмотрела вниз.
— Смотри, разве он не пахнет приятно?
— Д-да... — Саё согласился почти неслышным голосом. Не зная, как ему следует реагировать на ситуацию, Рио просто стоял с принужденной улыбкой на лице.
— Эй, Рио. Что это за запах? — Cпросила Рури.
— Думаю, это мыло.
— А? Мыло? Ты имеешь в виду мыло, которое используют для мытья тела и одежды? — Ответ Рио заставил глаза Рури расшириться от шока.
— Да, это мыло.
— Хуу? Откуда у тебя мыло, Рио?
— Откуда? Потому что я сам его сделал, полагаю... — Глаза Рио расширились от удивления Рури, хотя для Рури и Саё такая реакция была небезосновательной. Хотя мыло и существовало в регионе Ягумо, оно было предметом роскоши. Простолюдину нелегко было достать его, поэтому в качестве замены часто использовался уксус.
— Ты сделал его? Рио, ты можешь сделать мыло? Фу! В нашей деревне бабушка — единственная, кто действительно разбирается в медицине, но даже она не знает, как делать мыло. Разве это не удивительно, Саё?
— ...Да, это удивительно. — Рури и Саё повернулись и посмотрели на Рио взглядами, полными восхищения.
— Пока у тебя есть материалы, это довольно просто. Я оставлю его в доме, так что не стесняйтесь использовать его позже. Ты тоже, Саё, — смущенно сказала Рио. Обе девушки ошарашенно смотрели на него.
— Подождите, что?! Мы тоже можем его использовать?!
— Конечно. Я сделаю еще несколько, когда у меня будет время, так что не стоит тянуть с его использованием.
— Ух ты, я не могу дождаться! Спасибо, Рио! — Рури и Саё радостно захлопали в ладоши.
— Итак, почему вы двое вернулись?
— О, мы только что видели Дору и Шина на дороге, поэтому решили, что ты, должно быть, тоже вернулся. Если ты собираешься помыться, тебе понадобится горячая вода и дрова, поэтому Саё сказала, что мы должны вернуться и убедиться, что ты знаешь, где их найти и как их использовать, — с ухмылкой сказала Рури, глядя на Саё.
— Ах, нет... Я, ммм... — Саё с трудом подбирала слова от смущения.
— Так вот оно как. Саё, спасибо за внимание. Я использовал свои духовные искусства, чтобы сделать воду, так что все в порядке.
— Ха... Вы использовали духовные искусства, чтобы сделать воду? — Cпросила Саё с выражением полного неверия. Рури тоже была удивлена.
— Да, использовал. Есть какая-то проблема...? — Cпросил Рио, удивляясь, почему две девушки так шокированы.
— А, нет. Просто горячую воду гораздо сложнее сделать с помощью духовных искусств.
— ...О, понятно. Есть одна хитрость, как это сделать... Может, я научу тебя как-нибудь? — Непринужденно предложил Рио.
— Правда?! — Сказала Саё, желая принять его предложение.
— Д-да. — Рио кивнул, удивленный.
— Рада за тебя, Саё! Тебе придется постараться, — с улыбкой хихикнула Рури, потрепав Саё по голове.
— Я рассчитываю на вас, — сказала Саё, застенчиво склонив голову перед Рио.

    
  

  

  



  


  

    
      Прошло два месяца с тех пор, как Рио начал жить в деревне, и за это время там уже не было ни одного человека, который не знал бы его имени, а жители деревни в целом относились к нему благосклонно.
Отчасти это произошло благодаря тому, что староста деревни, Юба, взяла его к себе, а отчасти благодаря тому, что он почти ежедневно приносил огромный улов с охоты. Запасы мяса в деревне стали как никогда велики, и Рио активно работал и в других областях, помимо охоты. Используя знания, полученные в Королевской академии и в деревне народа духов, Рио внес огромный вклад в повышение уровня жизни в деревне.
Например, он построил баню рядом с домом старосты деревни, чтобы жители могли ею пользоваться, и раздал свое самодельное мыло каждой семье в деревне, к огромному восхищению женщин. Кроме того, давая советы по технике земледелия и орудиям труда, он значительно повысил эффективность сельскохозяйственных работ, что вызвало бурное одобрение пожилых жителей деревни.
Темпы развития деревни были немного высокими, но Рио не считал нужным отказываться от обмена знаниями и технологиями.
Деревня также страдала от санитарных проблем, из-за которых люди уже болели, в то время как жертв голода можно было списать на неурожаи. Мать Рури скончалась в молодом возрасте от таких проблем, а ее младшему брату было всего четыре года, когда он умер от голода.
К счастью, у Рио были и знания, и технологии, чтобы предотвратить такие смерти.
Он провел там совсем немного времени, но и Юба, и Рури считали его любимым членом своей семьи. Юба, конечно, уже знала о его обстоятельствах, но даже Рури относилась к нему как к дорогому брату.
Тем не менее, Рио пришлось смириться с реальностью — его время здесь ограничено, ведь когда-нибудь он покинет деревню. Поэтому ради них он хотел сделать деревню, в которой они жили, как можно более комфортной.
Чувства и поступки Рио также были признаны жителями деревни, что помогло ему заслужить их доверие. В последнее время женщины деревни все чаще обращались к нему за помощью в ремонте мебели и домов, считая его навыки плотника достойными похвалы. Хотя в деревне были и другие мастера, у них обычно уже были заняты руки.
Сегодня Рио помогал одной женщине заделать трещины в стенах, которые пропускали воздух. Саё и Рури привели его в дом, о котором шла речь. После того как Рио закончил ремонт, женщина, попросившая его о помощи, радостно заговорила с ним.
— О, спасибо тебе — ты спас меня. В последнее время сквозняки были такими холодными... Я пыталась оставить это мужу, но он сделал еще хуже, так что я была в растерянности. Деревенские мастера тоже все откладывали.
— Все-таки ночи начинают холодать. Я рад, что смог быть вам полезен, госпожа Уме. Пожалуйста, зовите меня снова, если вам понадобится помощь. — Рио покачал головой, показывая Уме, что это его совсем не беспокоит.
— Конечно. А вы трое всегда держитесь друг другу, да? Вся местная молодежь зеленеет от зависти, видя, как ты гуляешь с двумя красавицами из нашей деревни, Рио. — Женщина счастливо улыбалась, глядя на Рури и Саё, которые стояли по обе стороны от него, а Рио неловко посмеялся, его улыбка была вынужденной.
— О, прекратите, госпожа Уме. Я и Рио не такие, — ответила Рури практически непринужденно.
— Раз ты используешь единственное число, значит ли это, что для Саё думает иначе? — Спросила Уме, меняя цель своего внимания.
— ...Эх? Ах, нет, эмм, я... — Саё покраснела.
— Ахахаха, Саё, конечно, милашка, — рассмеялась Уме.
В последнее время подобные разговоры происходили часто, и Саё почти каждый раз реагировала подобным образом. Те, кто заводил разговор об этом в ожидании ее реакции, явно потешались над невинностью Саё.
— Боже, пора уже тебе привыкнуть к этому, Саё. Ты должна хотя бы смеяться над этим, как Рио, — сказала Рури, а затем счастливо хихикнула.
— Э-э-э... Я... Это просто... — Саё посмотрела на Рио, но как только их взгляды встретились, она в замешательстве опустила глаза.
— Саё, похоже, не очень комфортно чувствует себя рядом с мальчиками, так что постарайтесь не дразнить ее слишком сильно. Я был бы благодарен, если бы вы и ко мне относились немного проще. Я не очень люблю такие разговоры, — сказал Рио в поддержку Саё.
— Хм... В случае с Саё, дело не в том, что она чувствует себя неловко рядом с мальчиками…
— Точно…
Рури и Уме посмотрели друг на друга с небольшим вздохом. Они обе оглянулись на Рио, который вопросительно наклонил голову.
— Ну, во всяком случае, мы очень рады, что в нашей деревне есть такой мальчик, как ты. Сначала я немного волновалась, когда узнала, что в доме леди Юбы есть чужак, но теперь я буду полагаться на тебя гораздо больше! — Ярко сказала Уме, меняя тему. Она похлопала Рио по плечу.
— С удовольствием помогу, чем смогу. — Рио смущенно кивнул.
После этого Рури и Саё продолжили водить его по другим домам, где была мебель, которую нужно было починить. Подобные обмены происходили везде, куда бы они ни пошли, но румянец на щеках Саё — это история для другого дня.
Рио и две девочки шли вместе, как только оказались на пути домой.
— Действительно, у Рио много способностей. Ты умен, умеешь готовить, охотиться и у тебя ловкие руки. Не говоря уже об духовных искусствах! Каждая деревня хотела бы иметь такого человека, как ты, — сказала Рури, кивая при этом.
— Я просто разбираюсь во многих ремеслах, но я не мастер ни в одном из них. Ни один из моих навыков не может сравниться с настоящим мастером. — Рио покачал головой с горькой улыбкой.
— Это неправда! Господин Рио просто великолепен! Все жители деревни сразу же открылись вам, потому что вы такой дружелюбный! — Вмешалась Саё, стоявшая рядом с ними.
— Саё права. То, что ты здесь, очень помогло нам. Мы так благодарны, что в этой деревне есть кто-то, кто может делать практически все.
— Большое спасибо. Я рад, что смог помочь этой деревне, — смущенно ответил Рио, но на его губах заиграла счастливая улыбка.
В этот момент Рио и девушки наткнулись на молодых людей из деревни, которые тоже шли по дороге. Среди них был и старший брат Саё, Шин. Когда Шин и другие парни увидели Рио, их лица недовольно скривились.
— Вы опять вместе? Рио опустим... Рури, Саё. Почему вы не на работе? — Спросил Шин, нахмурившись.
— Мы помогаем Рио с его работой. У вас с этим проблемы? — Ответила Рури.
— ...Его работа? И что вы делали, Саё? — Шин посмотрел на сестру в поисках ответа.
— Эмм... Ремонтировали мебель и дома. Все мастера деревни заняты строительством новых домов, поэтому господин Рио помогает чинить мелкие вещи.
— Тч, ты даже и этим занимаешься? — Шин прищелкнул языком. Саё посмотрела на него с угрюмым выражением лица.
— Если тебе нечего сказать, тогда мы пойдем. Я устала и хочу отдохнуть. Пойдемте, вы двое. — Рури призвала Рио и Саё быстро покинуть остальных.
Шин окликнул их, чтобы они остановились.
— Подождите. Ты можешь изо всех сил подлизываться ко всем, но мы тебя не примем! — Сказал он, побуждая остальных мальчиков вокруг него согласиться.
— Правильно!
— Да!
— ... — Рио замешкался на короткий миг. Он осознавал, что его присутствие оказывает влияние на жизнь Шина и других мальчиков, что заставляло его сомневаться в том, как ему следует реагировать. Должен ли он сказать им что-то прямо, отмахнуться от них или полностью игнорировать их?
В замкнутых деревенских общинах были люди, которые верили в то, что нужно исключать чужаков из своего общества, и Рио не считал такие настроения неправильными. Он знал, что иногда они могут привести к стабильности и миру.
Другими словами, он испытывал чувство вины, когда дело касалось Шина. Однако…
— Боже правый — вы такие грубияны. Рио, не думай о них. Ты и так замечательный член нашей деревни, ясно? — Рури резко заявила о себе и сделала шаг вперед, чтобы защитить Рио.
— Рури права! Ты ведешь себя ужасно, Шин. Леди Юба одобрила пребывание господина Рио в этой деревне, и все это время он помогал в работе! — Саё согласилась с Рури.
Однако, увидев, что две симпатичные девушки деревни встали на защиту Рио, парни только еще больше разозлились, и их неприязнь к Рио вышла за пределы всякого здравого смысла. Шин был хорошо знаком с характером Саё, поэтому он знал, что она не из тех, кто так гневно защищает кого-то и ставит себя на линию огня. Это сильно потрясло его.
— Ты не должна преклоняться перед таким слабаком, как он, Саё!
— Я... я не преклоняюсь перед ним! — Саё на мгновение замешкалась, а затем быстро отрицала это.
Они мрачно смотрели друг на друга, между ними витала напряженная атмосфера. Как раз в тот момент, когда Рио подумал, что ситуация принимает скверный оборот…
— Шин, ты что-то недопонял? Рио отнюдь не слабак. Несмотря на его внешность, он довольно мускулистый. Верно? — Сказала Рури, внезапно вцепившись в руку Рио. Мальчики расширили глаза в шоке.
— Ха? Ч-что... Ты и он... Как неприлично! — Через мгновение Шин, казалось, что-то понял. Его лицо стало ярко-красным.
Саё тоже покраснела.
— Почему ты знаешь об этом, Рури?
— Хм? Я не знаю, к каким выводам вы все пришли, но остудите свои головы. Не говоря уже о том, что Рио намного лучше Шина в охоте. А теперь пойдемте, вы двое. — Рури высунула язык и потащила Рио за руку. С другой стороны Рио, Саё поспешила за ними.
Шин застыл на месте от смущения, слегка поморщившись, когда Саё бросила на него последний взгляд, проходя мимо.
◇◇◇
Той ночью в саду дома старосты деревни, освещенном лунным светом, Рио усердно размахивал мечом, и пот струился по его голой спине.
Он снова и снова взмахивал мечом, добиваясь того, чтобы эти ощущения впечатывались в его теле. Его дыхание было немного резче, чем обычно, и каждый раз, когда он взмахивал мечом, пот летел с него. Время от времени ветер гнал по воздуху холодный ночной туман, окутывая разгоряченное тело Рио прохладными объятиями.
Вокруг него слышались звуки насекомых, а растения шелестели на ветру, образуя симфонию со звуками движения меча Рио. Это было настолько приятное ощущение, что он почти хотел продолжать тренировки вечно — но, поскольку его ждал ужин, Рио закончил отработку движений мечом и перешел к тренировке тела.
Примерно через десять минут тренировки Рио внезапно остановился.
— Неинтересно наблюдать, да? — Криво улыбнулся он Рури и Саё, которые стояли у двери и молча наблюдали за происходящим. Тело Саё вздрогнуло.
— Ахаха, так ты все-таки заметил нас? Это то, что называют боевыми искусствами? Твои движения были настолько грациозны, что я не могла не смотреть, — сказала Рури, беззаботно улыбаясь.
— Это просто моя ежедневная тренировка, — ответил Рио с натянутой улыбкой.
— Нет, нет, это действительно впечатляет. Я не могу поверить, что ты можешь продолжать в том же духе и не заскучать. Ты делаешь это каждый день с тех пор, как приехал сюда, — сказала Рури с искренним восхищением.
— А? Вы делаете это каждый день? — Глаза Саё расширились от удивления.
На самом деле, она была здесь, потому что чувствовала себя слишком неловко, чтобы пойти домой и встретиться с Шином после их предыдущей ссоры, поэтому Рури насильно потащила ее с собой. Рио на мгновение задумался о том, что Шин будет есть на ужин, но Саё заверила его, что есть остатки от завтрака.
— Да, он делает это как минимум раз в день примерно в это время. Удивительно, правда? — Рури пожала плечами.
— Да, это удивительно…
— Кстати, я всегда хотела спросить. Почему ты начал изучать боевые искусства, Рио? — Рури внезапно подняла свой вопрос, решив, что это хорошая возможность задать его.
— Почему, вы спрашиваете?
— Да. Я не очень разбираюсь в боевых искусствах, но даже на мой дилетантский взгляд, я могу сказать, что твои тренировки впечатляют. Не каждый может приложить столько усилий, чтобы достичь такого уровня.
— Дайте подумать... Немного неловко об этом говорить, хотя тут нет ничего особенного, но я думаю, что у любого молодого парня была бы схожая причина, — с ухмылкой ответил Рио, тщательно обдумав свой ответ.
— Ииии, какая она?! Мне так любопытно! Разве ты тоже не хочешь узнать, Саё?
— Д-да. Я хочу услышать больше.
Рури и Саё обе были полны любопытства.
— Ахаха... Что делать. Можно я сначала оденусь? — Рио криво улыбнулся и взял полотенце и одежду, которую он оставил в стороне.
— А? А, да. Извини, извини. Давай, — немного застенчиво ответила Рури, хотя ей было все равно, так как они оба были скрыты темнотой ночи.
Саё заметила это только после комментария Рио, что заставило ее внезапно покраснеть и опустить взгляд. Рио воспользовался этим шансом, чтобы быстро вытереть пот и накинуть рубашку.
— Ладно, теперь, когда ты оделся, расскажи нам! Почему ты начал изучать боевые искусства? — Рури требовала ответа. Успокоившись, Саё подошла к Рио, чтобы убедиться, что она ничего не упустила.
Рио уступил их требованиям и начал рассказывать свою историю.
— Эта история просто из того времени, когда я был ребенком, хорошо? — Сказал он, как будто ему было стыдно.
— Тогда была девочка, которая мне нравилась... Я хотел стать сильнее, чтобы защитить ее.
— ...Хм. У тебя была девушка, которая тебе нравилась, Рио? Это довольно неожиданно. Подожди, значит ли это, что тебе больше не нравится та девушка? — Спросила Рури с расширенными глазами.
— ...Это не значит, что я ненавижу ее или что-то в этом роде, просто мы отдалились друг от друга. Возможно, у нее уже есть возлюбленный, или она даже не помнит меня... — Рио говорил с улыбкой и небольшим смешком, но его взгляд казался отстраненным.
— Господин Рио, вы так много работали ради этой девушки... Разве у вас не будет шанса встретиться с ней снова? — Робко спросила Саё, внимательно глядя на выражение лица Рио.
— Я даже не знаю, где она. Последний раз мы встречались очень давно. — Рио медленно покачал головой.
— Но, если она жива, возможно, когда-нибудь ты встретишь ее снова, Рио. Все твои усилия могут окупиться, — сказала Рури светлым голосом, желая разрядить мрачную атмосферу.
— ...Вы правы. И, в общем... Теперь я тренируюсь ради себя. — Рио кивнул и неопределенно улыбнулся.
Рури и Саё посмотрели друг на друга.
— Правда? — спросили они вместе.
— Да. Отчасти это потому, что я боюсь потерять то, на что потратил годы, но мне также нужно быть сильным, чтобы путешествовать в одиночку. Ты можешь бороться с неразумным только с помощью силы. — Рио слегка сжал кулак и заговорил жестким голосом.
— Это действительно так опасно? Путешествовать в одиночку... — Нерешительно спросила Саё, заметив, как потяжелел воздух вокруг Рио.
— Да. Есть опасные животные и опасные люди. — Рио, казалось, осознал, как он напрягся, и ответил на этот раз более мягким тоном.
— Это... правда... — Саё слабо кивнула.
В этом мире жизнь человека была хрупка. Люди умирали от болезней и голода. Люди умирали от войны. Люди умирали даже от нападения диких животных и бандитов.
Поэтому не было бы странным, если бы на Рио напали во время его путешествия в одиночку, и не было бы странным, если бы он защищался, убивая их. Это была первая мысль, которая пришла в голову Саё.
Однако она была слишком напугана, чтобы узнать правду, поэтому не стала расспрашивать дальше.
— Извините за долгий разговор. Вам двоим, наверное, холодно. Может, пойдем в дом? — Рио сменил тему, сделав предложение с горькой улыбкой.
— Да, давайте. Я пришла позвать тебя, потому что ужин уже готов, но совсем забыла об этом. — Рури согласилась со смехом. Саё тоже улыбнулась, хихикнув.
— О, точно. Хочешь принять вместе ванну после ужина, Саё? В ванне, которую построил Рио. Ты ведь еще не пробовала, верно? — Предложила Рури.
— А можно? Она была построена совсем недавно, поэтому очередь была очень длинной…
О маленькой бане, которую построил Рио, сейчас говорили во всем городе, и многие жители деревни хотели попробовать ее. В результате образовалась большая очередь.
— Все в порядке, все в порядке. Мы даем ее во временное пользование всем, кто хочет, но в конечном итоге это все равно наша ванна. Жители дома и их гости могут заходить в нее в любое время, — самодовольно сказала Рури.
— Хорошо... Тогда — да, пожалуйста. И вам большое спасибо, господин Рио. — Саё немного засомневалась в том, что ей будет оказано какое-либо благосклонное отношение, но она уступила соблазну ванны и в конце концов кивнула. Она склонила голову перед Рио и Рури.
— Хорошо, решено! Так что, пожалуйста, сделай нам горячую воду позже, Рио! — Рури хлопнула в ладоши в знак просьбы.
В бане был установлен нагреватель, чтобы нагревать воду для ванны, но гораздо быстрее было попросить Рио сделать горячую воду с помощью его духовных искусств. И, что еще важнее, не нужно было тратить дрова.
— Конечно. Оставьте это мне, — сказал Рио и с готовностью кивнул.
— Эхехе, спасибо! В благодарность можешь подглядывать за Саё, когда она переодевается, — поддразнила Рури.
— Р-Рури! — Крикнула Саё с ярко-красным лицом.
— Ахаха, это просто шутка! — сказала Рури, отступая, пока она смеялась.
Саё посмотрела в глаза Рио рядом с ней.
— Ну и дела! ...Ах, господин Рио, пожалуйста, не подглядывайте за мной, хорошо? — Смущенно попросила она.
— Конечно, не буду, — ответил Рио, как всегда, по-джентльменски.
"...Но если бы это был Рио, то подглядывать было бы неплохо," — подумала Саё.
Ее щеки сразу же раскраснелись — казалось, ее сердце было в смятении.

    
  

  

  



  


  

    
      Прошло еще несколько месяцев с тех пор, как Рио начал свое пребывание в деревне. Как раз начался сезон сбора урожая риса на возвышенностях, и это было самое напряженное время за весь год. В это время года даже охотники, которые обычно уходили на охоту по утрам, помогали на полях.
Конечно, Рио не был исключением.
В данный момент он изо всех сил размахивал мотыгой, вспахивая поле. От однообразной работы у него на обеих руках образовались мозоли. Они появились в местах, отличных от тех, которые у него были от меча. Однако в своей жизни Амакава Харуто помогал на семейной ферме на протяжении всей начальной и средней школы, поэтому Рио был привычен к действиям, необходимым для вспашки рисовых полей. Деревенские благоговели перед ним.
При мысли об отце, дедушке и бабушке его иногда охватывало слабое чувство печали, но, продолжая работать, он ощущал странное умиротворение.
Затем, после того как работа была завершена…
— Эй, пора сделать перерыв! Обед подан — всем собраться! — Рури громко крикнула, чтобы все работающие остановились.
Обычно жители деревни ели два раза в день — утром и вечером, но в такие моменты вся деревня собиралась вместе, чтобы пообедать. Работая все утро, они, естественно, чувствовали себя голодными, поэтому все мужчины единодушно направились к деревенской площади, где раздавали еду.
— Вот ваш мисо-суп и маринованные овощи. Вы можете взять не более двух онигири на человека. Кроме того, Рио предоставил соль, так что обязательно поблагодарите его! — Рури сообщила жителям деревни, которые выстроились в очередь за едой, накрывая на столы. Все женщины и мужчины из семей были с приятными улыбками, когда благодарили Рио, который находился неподалеку.
— Эй. Убедитесь, что вы все тоже поблагодарили Рио. — Мальчики помоложе попытались взять еду мрачно и молча, но Рури надула губы и отчитала их. Саё кивнула в знак согласия с места, где она накрывала на стол рядом с Рури.
Мальчики щелкнули языками и пробормотали слова благодарности в адрес Рио, затем поспешно отошли, собрались в группу и набили свои желудки онигири. Их глаза расширились от удивления при ощущении вкуса, когда они поняли, как щедро была использована соль.
— Ну... Думаю, уже лучше, чем в раньше. Теперь они хотя бы могут сказать спасибо. Прости, Рио. — Рури вздохнула в отчаянии и извинилась с горькой улыбкой, глядя на Рио рядом с собой. Он не двигался, чтобы присоединиться к группам людей, а ждал, пока толпа рассеется.
— Все в порядке, — сказал Рио, коротко покачав головой.
— Ладно, нам тоже надо поесть, пока не остыло. Все тоже ждут, — предложила Рури.
На небольшом расстоянии группа девушек позвала Рури.
— Хорошо. Тогда я…
— У-мм! Господин Рио, не хотите ли вы поесть с нами? Вы совсем не помешаете!
Рио осматривался вокруг и думал присоединиться к группе стариков и взрослых супружеских пар, когда Саё остановила его в недоумении.
— Хорошая идея — я умираю с голоду. Давайте поторопимся, — согласилась Рури и быстро направилась к группе девушек. Рио опасался быть единственным мальчиком в группе молодых девушек деревни, боясь, что своими действиями он еще больше разозлит молодых мужчин деревни. Однако Саё покорно ждала рядом с ним, чтобы идти вместе, поэтому он не мог в этой ситуации затронуть идею поесть с кем-то еще.
Тем не менее, рядом с девушками сидели жители деревни, которые были старше и женаты, такие как Дора и Уме, поэтому Рио пересмотрел свои мысли и решил, что нет необходимости беспокоиться.
— Хорошо. Пойдем, Саё.
— Хорошо! — Саё радостно кивнула.
Рио начал идти в сторону, где находились девушки, а Саё рысью следовала за ним.
Тем временем Рури уже подошла к остальным и шутливым тоном позвала Рио.
— Поторопитесь, вы двое! — Сказала она, и остальные девушки присоединились к ней.
— Правильно — мы уже устали ждать!
— Это несправедливо, что Саё забирает господина Рио себе!.
И так далее. Они начали толпиться вокруг Рио и шумно болтать.
— Привет всем. Вы еще не приступили к еде? — Спросил Рио, заметив, что девушки еще не притронулись к своей еде.
— Мы ждали вас. Мы не можем позволить Саё монополизировать господина Рио только для себя, — сказала одна умная девочка, игриво посмотрев на Саё.
— Понятно. Тогда простите, что заставил вас ждать. Пожалуйста, позвольте мне присоединиться к вам. — Рио поклонился и сел на свободное место.
— Я... я не монополизирую его! Я просто подумала, что еда будет вкуснее, если мы поедим все вместе, поэтому я ждала господина Рио... Умм…
Саё на мгновение застыла в шоке, но смущение в конце концов нахлынуло и заставило ее возразить с ярко-красным лицом.
— Хорошо, хорошо. В общем, Саё хотела поесть со своим господином Рио, несмотря ни на что. Понятно. — Девочка, которая дразнила Саё, кивнула в знак понимания.
— Н-нет! Это не так! ...Ах, нет, дело не в этом... дело не в том, что я не хочу есть с господином Рио... — Саё рефлекторно все отрицала, но она поспешно попыталась взять свои слова обратно и объясниться с Рио.
— Все в порядке. Я понимаю. — Не зная, как реагировать, Рио просто натянул улыбку на своем лице.
Тем временем девушки с довольными улыбками наблюдали за взволнованным поведением Саё.
— Ну-ка, ну-ка, все. Полегче с ней. Саё почти достигла своего предела, — с досадой сказала девушкам Рури.
Саё смотрела на всех девушек с обидой со слезящимися глазами. Однако, несмотря на ее взгляд, она больше походила на маленького, загнанного в угол зверька, поэтому в ее выражении лица не было никакого смысла. Если что и было, так это то, что другие чувствовали себя более защищенными по отношению к ней.
Это было настолько очаровательно, что всем хотелось дразнить ее еще больше…
— Хорошо. Ну, она не единственная, кто хочет пообедать с господином Рио. Мы все хотим, — невинно сказала веселая девочка, которая дразнила Саё. Остальные девочки кивнули в знак согласия.
— Спасибо... Я рад это слышать. Но могу я попросить вас перестать называть меня "господин Рио"? Я не занимаю никакого высокого положения, заслуживающего этого титула, поэтому я чувствую себя довольно неловко, — сказал Рио, застенчиво улыбаясь.
— Иии? Но от "господина Рио" исходит аура высшего класса.
— Да, да. Как будто вас воспитывали иначе, чем других мужчин в этой деревне.
— Верно? Как только ты говоришь им "господин Рио", они начинают ворчать. Как противно.
— Трудно думать о них как о мужчинах.
— Ахаха, не сравнивай их! Господин Рио не заслуживает такого позора.
— Вы правы. Мне очень жаль, господин Рио.
И так далее — девушки продолжали энергично и шумно болтать. Их разговор переходил с одной темы на другую, пока они совсем не забыли о поддразнивании Саё и о просьбе Рио. Похоже, ему придется еще некоторое время терпеть, когда к нему обращаются "господин Рио". Его плечи опустились.
Хотя, Рио тоже был не из тех, кто любит поговорить, девочки много раз говорили ему, что не нужно говорить с ними так вежливо. Возможно, это уравнивало шансы.
Чуть поодаль от Рио и девочек сидели Дора и Уме, попивая чай, закончив трапезу. Оба приятно улыбались, наблюдая за тем, как Рио и шумные девушки возбужденно болтают между собой.
— Хахаха, как и ожидалось от Рио. Как будто смотрю на себя прежнего.
— Ты говоришь, что Рио похож на тебя прежнего? Не обманывай себя. — Уме категорически отвергла заявление Доры.
— Эй, погоди. Почему ты так говоришь? Я говорю совершенно серьезно.
— Я абсолютно не помню, чтобы я когда-либо выходила замуж за такого красивого мужчину. Невежливо даже думать о том, чтобы сравнивать Рио с тобой. Что за шутка, я права?
— Что... Эй! Что ты говоришь своему собственному мужу?!
— Вы полные противоположности и по внешности, и по характеру, и в молодости ты был совсем не таким зрелым. Я бы сказала, что ты мало чем отличался от молодых парней, которые сейчас завидуют Рио. Переполненные грубой силой, но не знающие, как правильно охотиться.
— Гх... Ты просто продолжаешь болтать. Ну, в конце концов, он путешествовал по миру в своем юном возрасте. Должно быть, он сам прошел через многие трудности. Я признаю, что, возможно, в молодости я не был таким успешным, как он... — Не в силах опровергнуть слова Уме, Дора неохотно проглотил свои слова и кивнул.
— Значит, ты это понимаешь! Но раз уж ты об этом заговорил, в нашей деревне был еще один человек, который тоже был похож на Рио — и это был, конечно, не ты. — Уме сказала, глядя на небо вдалеке.
— А? С каких это пор в нашей деревне был кто-то... Ааа, тот парень, да? — Дора уже собирался отрицать существование другого такого же человека, как вдруг он, казалось, что-то вспомнил. Его выражение лица стало неприятным, но в то же время ностальгическим.
— Несмотря на то, что ты никогда не мог выиграть у него, ты горел чувством соперничества. Прямо как Шин сейчас. — Уме засмеялась.
— Заткнись. Тебя тоже отверг тот парень. Он сказал, что уходит из деревни, чтобы стать солдатом.
— В то время все девушки моего возраста признавались ему в любви. Ни одна из них, конечно, не преуспела.
— Фигурально. Он был не из тех, кто согласится на женщину из такой провинциальной деревни, — сказал Дора, кивнув с лучезарной улыбкой.
— О? Похоже, ты все-таки довольно высокого мнения о Дзене.
— Хмф. Заткнись.
— Интересно, чем он сейчас занимается... Как ты думаешь, у него уже есть ребенок?
— Кто знает. Если бы был... — Дора недовольно покачал головой и прикусил язык от чувства неловкости.
— Если бы был? — Уме призвала его продолжать с сомнением во взгляде.
— ...Если это так, то ребенок, вероятно, будет примерно того же возраста, что и молодежь в этой деревне. Или моложе. В любом случае, этот человек не вернется. Нет смысла думать об этом, — прямо ответил Дора.
— Что ж, полагаю, ты прав. — Уме немного грустно кивнула.
◇◇◇
Неделю спустя, когда суматоха сбора урожая в деревне окончательно улеглась...
Рио возвращался домой, закончив работу за день, когда перед самым заходом солнца он встретил на дороге Юбу.
— А, Рио. Как раз вовремя. Я хотела тебя кое о чем попросить. Давай обсудим это, пока мы идем домой, — сказала Юба, когда они оказались на достаточно близком расстоянии для разговора, и они вместе продолжили свой путь домой.
— Итак, что вы хотели обсудить? — Рио заговорил первым.
— Да... — Юба кивнула, прежде чем начать говорить. — Всякий раз, когда сезон сбора риса подходит к концу, королевство посылает налогового инспектора. Как только они прибывают сюда, они официально определяют количество риса для уплаты ежегодного земельного налога, а остальное мы распределяем между нашими запасами продовольствия. Все, что остается, отвозится в столицу для продажи. Ты уже все это знаешь, да?
— Да, мне об этом рассказывали.
— Хорошо, это упрощает дело. Мы сейчас решаем, кто войдет в транспортный отряд, и я думал попросить тебя сопровождать их, поскольку у тебя есть опыт путешествий в одиночку. Редко что случается, но я не могу сказать наверняка, что это не будет опасно. Ты справишься с этой задачей? — Осторожно спросила Юба.
— Конечно, я не против. Буду рад, — тут же согласился Рио, кивнув головой.
— Это была бы большая помощь. Извини, что побеспокоила тебя. — Юба широко улыбнулась, освободившись от своих тревог.
— Ничего страшного. Подобные вещи — это вообще не проблема. — Рио слабо улыбнулся, слегка пожав плечами.
— Благодаря тебе жизнь в этой деревне стала намного лучше. Все жители деревни очень благодарны тебе. Ты научил нас создавать полезные инструменты и использовать новые методы в земледелии. С такими темпами в следующем году будет огромный урожай, так что ты действительно очень помог нам.
— Я не думаю, что что-то изменилось настолько значительно, но показатели собираемого урожая должны стать более стабильными, чем раньше. — Уголок рта Рио изогнулся в маленькую улыбку.
— Я с нетерпением жду этого. — Юба приятно улыбнулась.
Затем, когда они приблизились к дому деревенского старосты...
— Возьми свои слова назад, придурок! — Громко крикнул кто-то. Это было со стороны дома.
Рио и Юба посмотрели друг на друга.
— Там что, драка? — Подозрительно пробормотала Юба.
— Я пойду посмотрю, что происходит. — Рио приготовился бежать к дому вождя первым.
— Подожди, я тоже пойду. — Юба окликнула Рио, следуя за ним в более быстром темпе, чем обычно. Таким образом, они вдвоем быстро направились по дороге к дому деревенского старосты.
◇◇◇
За несколько мгновений до того, как Юба и Рио подошли к дому, прямо на улице две группы мужчин смотрели друг на друга. Одна группа состояла из молодежи деревни, включая Шина, а другая — из незнакомых Рио молодых людей.
Деревенские парни выигрывали по численности, но на противоположной стороне был один человек, особенно крупный. Он выглядел так, будто мог бы стать грозной силой в кулачном бою. Кроме того, за спинами деревенских юношей, словно под их защитой, прятались несколько деревенских девушек (в том числе Саё и Рури) в светлых одеждах.
Возможно, они направлялись в баню, расположенную рядом с домом старосты, или только что вышли оттуда.
— Кем ты себя возомнил, Гон, разгуливая здесь, как будто ты здесь хозяин?! У тебя даже хватило наглости войти прямо в баню, — сказал Шин, с ненавистью глядя на здоровяка по имени Гон.
— А? Я пришел к старосте деревни как гость. Там стояла незнакомая мне постройка, и я пошел ее осмотреть. С каких это пор вы вообще стали строить бани? Но, теперь понятно почему…
Поняв ситуацию, Гон устремил развратный взгляд на девушек в легкой одежде. Мужчины, окружавшие его, также смотрели на девушек, жутко улыбаясь.
— Не смотри на них своими омерзительными глазами! — Крикнул Шин.
— Почему нет? Это никому не навредит. Кому какое дело, что мы смотрим — или среди них твоя женщина? — Гон снисходительно рассмеялся.
— Моя младшая сестра!
— О? У тебя есть младшая сестра? Которая? — Гон внимательно осмотрел группу девушек. Тело Саё вздрогнуло от неожиданности.
— Саё, спрячься за меня, — прошептала Рури, пряча Саё за своей спиной, но Гон, похоже, уже хорошо ее разглядел.
— Она еще маленькая, но уже симпатичная, не так ли? Почему бы тебе не познакомить нас, дорогой зять? — Сказал он, ухмыляясь.
— Пошел ты! — Бушевал Шин, находясь в нескольких секундах от того, чтобы ударить Гона.
— Подожди, Шин! Не надо! — Рури поспешно побежала вперед, схватив его за руку, чтобы остановить.
— Отпусти меня, Рури! Этот засранец не остановится, пока я не преподам ему урок!
— Ты не должен позволить ему так легко вывести тебя из себя! Будет большой проблемой, если ты ударишь его из-за такой мелочи, как эта! Каким бы гнилым он ни был, он все равно сын другого деревенского старосты. Ты же не хочешь причинить Саё неприятности, верно?!
— Гх... — Слабо согласился Шин, его лицо раскраснелось от разочарования.
Гон издал разочарованный вздох и попытался спровоцировать его дальше.
— Оу, ты не должен сдерживаться только потому, что я сын другого деревенского старосты, понимаешь?
Шин, однако, не опустил голову и стоял на своем.
— Тсс, трус. — Гон прищелкнул языком, не на шутку разозлившись. Он переключил свое внимание с Шина на Рури. — Ну, неважно. Рури, ты выросла в красавицу... Я почти не узнал тебя.
— Да, точно. Так что ты хотел от нашей деревни? — Спросила Рури, легко отмахнувшись от глупостей Гона.
— Позволь мне остановиться у тебя. Мы ехали в столицу, чтобы продать товары нашей деревни, когда наша повозка сломалась. На ремонт уйдет весь завтрашний день.
— Я понимаю, что вы хотите починить свою сломанную повозку, но почему вы должны остановиться у нас?
— Потому что я гость вашей деревни, да еще и сын старосты другой деревни? Я ожидал соответствующего приема.
— Тогда мы одолжим тебе одну из наших гостевых хижин, и ты сможешь остановиться там. К сожалению, у нас нет свободных комнат в нашем доме, чтобы предоставить тебе. — Рури укоризненно покачала головой и отказалась от требований Гона.
— Эй, погоди. Ты не должна так холодно относиться к своему потенциальному будущему мужу, понимаешь?
— ...Х-х-х? Не надо нести такую нелепую чушь! Как отвратительно! — Рури держалась уверенно, но слова Гона заставили ее тело вздрогнуть.
— Эй, Рури?! Что он имеет в виду?! Ты выходишь замуж за этого ублюдка?! — В панике спросил Шин.
— Я понятия не имею, о чем он говорит! Зачем мне выходить замуж за такого человека?! — Ответила Рури, как будто слышала это впервые.
— Разве ты не знал? Единственный наследник главы вашей деревни сейчас — это Рури. А значит... согласно традиции, Рури будет следующей старостой деревни. Но поскольку она должна выйти замуж и управлять деревней вместе с мужем, то не может оставаться незамужней в качестве старосты деревни. Поэтому я предлагаю себя в мужья Рури, — нагло заявил Гон без тени стыда.
— Это чушь! Ты не можешь решать это в одиночку! — Шин, который некоторое время находился в стороне, не смог больше слушать чрезмерные заявления Гона и громко выкрикнул.
— Я не решаю, я предлагаю. И у меня же есть право — предложить себя, не так ли? Посторонние вроде тебя не имеют права протестовать.
— Как член деревни, я этого не допущу! — Крикнул Шин, и мальчики вокруг него поддержали его.
— Правильно!
— Ха? Никто из вас даже не претендует на Рури. Что это, коллективная ревность? Что за кучка слабаков! — Гон издал насмешливый вздох.
— Возьми свои слова обратно, придурок! — Не в силах больше терпеть, Шин замахнулся на Гона.
— Поддержим Шина! — Закричали другие ребята, тяжело дыша через нос. Они тоже потеряли самообладание.
— А, стойте, все вы! Шин! Остановитесь! — Рури пыталась остановить их, но ее голос больше не достигал их ушей.
— Ха! Теперь наконец-то становится интересно. Идите ко мне — я покажу вам, насколько я сильнее!
— Заткни свой рот, ублюдок! — Не обращая внимания на их разницу в росте — он был по крайней мере на 20 сантиметров ниже, — Шин рванулся вперед. Его кулак должен был столкнуться с лицом Гона, но Гон легко перехватил удар. Он посмотрел вниз на Шина с удивленным выражением лица.
— Эй. Ты используешь духовные искусства, не так ли? Неужели это все, на что ты способен, укрепив себя ими? — Он не выглядел так, будто чувствовал какое-либо сопротивление от кулака.
— Что, черт возьми, ты сказал?! — Шин напрягся и вложил еще больше силы в сжатый кулак, но рука даже не дрогнула, несмотря на то, что он использовал духовные искусства для укрепления своего тела.
— С тобой даже нет смысла драться, — пробормотал Гон себе под нос, протягивая вторую руку, чтобы схватить Шина за шею. Затем он приподнял тело Шина в воздух, как будто оно ничего не весило.
— Что... Гх... Гха...! — Шин корчился от боли. Он пытался оторвать руку Гона от себя, но не мог заставить ее даже сдвинуться с места.
— Ш-Шин! Остановитесь! Остановитесь, пожалуйста! — Увидев, что ее брат страдает, Саё в панике бросилась вперед. Ее голос был пронзительным, а тело слегка дрожало. Когда ее глаза встретились с глазами Гона, она робко опустила взгляд вниз, чтобы избежать зрительного контакта.
— А? Ну, если ты так настаиваешь, то я не против подержать его так, я полагаю... — Довольный собой, Гон хрипло выдохнул через нос и торжествующе посмотрел на нее.
— Достаточно! Что тут происходит?! — Голос Юбы внезапно прозвучал над всеми — она наконец-то появилась, услышав шум, с Рио на подхвате рядом с ней. Гон тихо щелкнул языком и посмотрел на Юбу.
— Привет. Давно не виделись, старушка Юба. Извините за переполох — мы просто препирались, когда этот парень вдруг попытался ударить меня, — ответил он, глядя на Шина, которого все еще держал за шею.
— Раз ты извиняешься, то отпусти его. Мне все равно, что ты сын другого старосты — еще одна драка в моей деревне, и я заставлю тебя уйти. Никаких "если", "и" или "но", — резко сказала Юба, устремив на Гона свой острый взгляд.
— ...Ладно, ладно. Меня все равно не интересуют такие сопляки, как он. — Гон отпустил руку, которую держал на шее Шина.
— Кх, кх... Уф... — Тело Шина рухнуло на землю, корчась в приступе кашля.
— Ты в порядке, Шин?!
Саё в панике подхватила тело Шина. Она положила руки на его горло и применила духовное искусство исцеления, чтобы успокоить боль. Через несколько секунд Шин снова смог нормально дышать.
— Т-ты ублюдок..., — прорычал он на Гона.
— Ха! Тебе нужна твоя драгоценная младшая сестра, чтобы защитить тебя? Как жалко, — торжествующе усмехнулся Гон.
— Прекратите уже, вы двое! Шин, убирайся отсюда и остуди свою голову, — выругалась Юба.
— Гх... — Шин сдержал свои слова и в расстройстве повесил голову. Саё поддержала брата за плечо и помогла ему отойти в сторону.
— Давай, Шин, пойдем.
— Я помогу тебе, Саё. — Рури подошла к ним и помогла Саё поддержать тело брата с другой стороны.
После того, как Шин отступил, Юба заговорила с Гоном, пытаясь уладить сложившуюся ситуацию.
— Итак, почему ты пришел сегодня? Только не говори мне, что ты здесь только для того, чтобы устроить драку.
— Мы как раз направлялись в столицу, чтобы продать товары нашей деревни, и решили заехать к вам, так как наша конная повозка, к сожалению, сломалась. Я пришел к вам, староста деревни, чтобы попросить разрешения остаться в деревне на время.
— И как это привело к ссоре?
— ...Вон тот новый навес вызвал у меня интерес. Когда мы подошли к нему, появились парни из вашей деревни и накричали на нас. Что... потом вылилось в это, — ответил Гон, пожав плечами.
— Бабушка, мы все в то время купались. Одна из девочек заметила, что они приблизились к бане, и закричала... — Объяснила Рури.
— Понятно. Значит, Гона и остальных приняли за подглядывающих и хулиганов. — Юба кивнула в знак понимания.
Гон без промедления отверг обвинения.
— К вашему сведению, мы не знали, что навес предназначен для купания. Мне просто было любопытно, что за впечатляющий маленький навес, которого не было в прошлый раз.
— Хорошо, я приму тот факт, что ты не знал, для чего этот навес. Однако это не оправдывает того факта, что ты без приглашения вторгся на чужую территорию, чтобы провести собственное расследование. — Юба спокойно проанализировала ситуацию.
Рио согласился с Юбой. Подумав, что ему нет необходимости выходить вперед, он молча наблюдал за происходящим со стороны.
— Тч. Ну, думаю, это была моя вина.
Гон выразил раскаяние, щелкнув языком. Похоже, ему было трудно смириться с тем, что Юба контролирует ситуацию, но он не собирался мириться с этим.
— Знаете, — начал он. — Эти парни, вероятно, пытались подглядывать за женской ванной по-настоящему, как вы думаете? Иначе зачем бы они столкнулись с нами так удобно перед домом старосты? Я прав, Шин? — Он с ухмылкой посмотрел на группу Шина.
— Ч-что?! Н-нет! Мы прибежали только потому, что услышали, что группа Гона появилась в деревне и направляется к дому старосты! А Саё сказала, что идет купаться! — Шин в панике отвергал обвинения — казалось, он достаточно оправился, чтобы говорить. Остальные мальчики тоже согласились с ним, когда их шок прошел.
Юба устало вздохнула.
— Хорошо, теперь я понимаю. Есть ли еще что-нибудь, что кто-нибудь хотел бы добавить? — Спросила она всех присутствующих.
Никто не высказался.
— Тогда на этом дело закрыто. Гон, я прошу прощения за то, что из-за непонимания Шина ситуация вышла из-под контроля. Однако твои действия были слишком поспешными и жесткими. Я разрешаю тебе остаться в гостевой хижине на окраине деревни, но тебе запрещено выходить на улицу без необходимости. Ясно? — Юба изложила свое решение тоном, не допускающим дальнейших возражений.
— Ладно, как скажете. До скорого, старушка Юба.
Гон преувеличенно вздохнул и начал уходить, а группа его спутников поспешила за его удаляющейся спиной. Они направились по дороге, с которой только что пришли Рио и Юба.
"Хм? Был ли кто-то подобный в деревне раньше?"
Пока они шли, Гон заметил, что рядом с Юбой стоит кто-то незнакомый — Рио. Он сузил глаза и осмотрел лицо мальчика. Рио ответил ему холодным взглядом, наблюдая, не выкинет ли Гон что-нибудь еще.
"Хмф. С таким утонченным лицом он, наверное, еще один трусишка. Мне не нравится его взгляд."
Увидев, как Рио без колебаний смотрит на него в ответ, Гон слегка нахмурил брови. Но выражение его лица тут же сменилось лукавой ухмылкой, как будто ему в голову внезапно пришла фантастическая идея.
Гон шел с расправленными плечами, но вдруг перевел взгляд в сторону от цели. Он притворился беспечным, отклонился от курса и в последний момент врезался в Рио. Их верхние части тел столкнулись друг с другом.
— Упс, прощу прощ-?!
Гон, который превосходил Рио и ростом, и весом, отшатнулся, словно налетел на стену. От неожиданного сопротивления он споткнулся, пытаясь устоять на ногах, и в полном шоке расширил глаза.
— Вы в порядке, мистер Гон? Что случилось? — Спросил один из мужчин, шедших позади Гона, с удивлением в глазах. Он не видел, что произошло сзади.
— Э-э? А... — Гон все еще был немного ошеломлен. Он рассматривал сравнивая свое тело и тело Рио, не в силах понять, что произошло.
— Я заметил, что ваши мышцы в тонусе, но, похоже, долгий путь утомил вас. Солнце скоро зайдет — могу я предложить вам удалиться в свою хижину, чтобы отдохнуть? — Красноречиво сказал Рио, подарив неискреннюю улыбку без каких-либо эмоций.
— ...Тч. Пойдемте, все.
Гон, казалось, почувствовал, что в Рио есть что-то странное, но убедил себя, что это всего лишь его воображение. Так он был уверен в своей физической силе.
Прихватив своих спутников, Гон отправился в путь, на этот раз по-настоящему.
Как только их группа скрылась из виду, юноши и девушки деревни сразу же ослабили напряжение и облегченно вздохнули.
— Боже правый. Что за бессмысленная суматоха, — вздохнула Юба в отчаянии.
— Бабушка. Шин и остальные просто пытались защитить нас. Так что не вини их слишком сильно, ладно? — Рури попыталась защитить их в спешке.
— Я знаю это, конечно. Я подумала, что тот, кто устроил переполох, вероятно, был тем диким ребенком. После того, как родители отказались от него, он так и не получил должного воспитания, и только использует свою хитрость, чтобы выжить, так что он тот еще дебошир. Тем не менее, эти мальчики тоже виноваты в том, что так легко завелись. — Юба посмотрел на Шина и остальных.
— Ух…
После того, как Шин и остальные опрометчиво нанесли первый удар, да еще и были избиты, они чувствовали себя виноватыми и не могли возразить Юбе.
— Сейчас я хочу, чтобы каждый из вас отправился домой без лишней суеты. Я запретила им выходить на улицу, но не теряйте бдительности. Сообщите об этом и другим жителям вашего района. И обязательно сразу же сообщите мне, если произойдет что-то необычное, — проинструктировала Юба, заставив всех обменяться взглядами, прежде чем они робко согласились.
Через некоторое время девушки вернулись в баню, чтобы закончить с переодеванием, а затем вышли обратно. Закончив приготовления, все стали расходиться по домам.
Однако двое так и застыли на месте. Это были Шин и Саё. Саё все еще выглядела испуганной после произошедшего, ее тело все еще слабо дрожало.
— В чем дело? Вам двоим тоже пора домой, — сказала Юба.
— ...Эй, бабушка. У меня есть просьба. Не могли бы вы позволить Саё остаться у вас на ночь? Как вы знаете, в нашем доме живем только мы, и я выставил себя в дурацком свете. Наш дом не так далеко от того места, где остановились те парни, так что она, вероятно, тоже чувствует беспокойство, так что... Ей будет лучше, если она останется с Рури, бабушкой и... с ним... Я думаю. — Шин смущенно нахмурился, склонив голову перед Юбой. На секунду он бросил взгляд на Рио, но тут же снова отвел глаза.
Юба, казалось, была поражена этим, так как ее глаза слегка расширились.
— О? Что это? Странно видеть такое замечательное отношение, исходящее от тебя, даже если это ради Саё. Неужели то, что тебя избили, стало для тебя хорошим уроком? — Она искренне рассмеялась над Шином.
— З-замолчите! Я слишком вспылил и натворил дел, но дело не в этом! Вы позволите ей остаться или как?! — Возразил Шин, покраснев.
— Конечно, я не против. В конце концов, ты прав. Саё, оставайся сегодня у нас. — Юба дала разрешение и посмотрела на Саё, которая в страхе стояла очень тихо.
— А? А... Это правда нормально? — Ошеломленно спросила Саё.
— Все в порядке. Судя по твоему состоянию, ты бы все равно боялась спать одна. Спи сегодня с Рури. ...Или ты хотела спать с Рио? — Нахально спросила Юба и кивнула с кривой улыбкой.
— ...Я-я в порядке! Я буду спать с Рури! — Саё покраснела и яростно замотала головой. Она казалась немного более похожей на себя обычную.
— Вот как? Тогда все в порядке. Что касается тебя, Шин — ты тоже можешь остаться здесь на ночь. Гон может затаить обиду на тебя.
— Я... Хорошо, тогда. Спасибо. — Шин колебался мгновение, но в конце концов послушно кивнул.
— Хорошо, нам нужно еще две тарелки для сегодняшнего ужина! Давайте приступим к готовке, хорошо? — Сказала Юба, пытаясь разрядить обстановку, и в приподнятом настроении направилась в дом.
— Точно. Пойдемте все, — сказала Рури, глядя на остальных троих.
— Я помогу сварить рис! — С нетерпением предложила Саё.
— Сначала у меня есть кое-какие дела поэтому, пожалуйста, возвращайтесь без меня, — сказал Рио, заявив о своем намерении остаться снаружи.
— А? Дела? — В замешательстве спросила Рури.
— Я бы хотел принять некоторые меры для безопасности, на всякий случай.
— Хм? Тогда, эээ... пожалуйста, сделай?
— Да, предоставьте это мне.
Рури, казалось, не поняла, но Рио натянуто улыбнулся и кивнул.
— Хорошо, тогда. Мы не хотим мешать тебе, поэтому мы пойдем первыми. Ты тоже, Шин.
— ...Да.
Шин выглядел так, будто хотел сказать что-то еще Рио, но нерешительно пошел по зову Рури.
◇◇◇
В тот вечер, когда жители деревни ужинали, Гон и его последователи выпивали в предоставленной им хижине. На полу перед ними был разложен ужин, а также различные консервированные гарниры — все это было безвкусным, без всяких приправ.
— Как же здесь скучно, босс. Ничего интересного, прямо как в нашей деревне, — сказал мужчина небольшого роста, наливая Гону напиток.
— Ну, операция начнется завтра в полночь. До этого времени мы должны затаиться, тем более что теперь у нас есть веская причина оставаться внутри. — Гон с ухмылкой потягивал налитый алкоголь.
— Хаха. Вы удивительны, босс. Устроив переполох в начале и затаившись после, эти идиоты ослабят бдительность. Это просто потрясающе, — сказал маленький человек, сидящий рядом с Гоном.
— Ну, в конце концов, это все для того, чтобы я мог связать свою судьбу с Рури.
— Хаха! Рури — красавица, но, по-моему, младшая сестра Шина тоже выглядела весьма привлекательно.
— Эй, эй! Я погляжу, ты настоящий гедонист, да? Ну, лицо у нее неплохое, а тот факт, что она младшая сестра этого ублюдка, делает ее еще лучше. Полагаю, она была бы хорошим вторым приоритетом после Рури. — Гон от души расплылся в извращенной ухмылке на своем лице.
— Позвольте и мне попробовать ее, босс.
— Конечно — если ты не против моих объедков.
— Хорошо! — Как только Гон дал свое разрешение, его последователи разразились бурными аплодисментами.
Все присутствующие мужчины считались сомнительными в деревне, откуда они родом. Группа состояла из вторых сыновей и ниже — тех, кто никогда не унаследует семейное дело, — они объединились, чтобы следовать ритму собственного сердца. Во главе группы стоял их лидер, Гон.
Гон был сыном старосты их деревни, но, как и остальные, он был вторым сыном и с детства воспитывался как запасной. Однако Гон не мог спокойно сидеть и смириться со своей ролью второстепенного человека, как остальные.
Возможно, это было связано с его воспитанием, а возможно, с тем, что его воспитывали с любовью, как сына деревенского старосты, но по мере взросления его характер становился умным и избалованным.
Тело Гона было хорошо сложено, он обладал значительной физической силой и талантом к духовным искусствам. Его специализацией были духовные искусства для улучшения физических способностей и физического тела — худшее из возможных сочетаний. С десяти лет никто из взрослых жителей деревни не мог противостоять ему, из-за чего другие относились к Гону как к изгою.
Теперь ему было восемнадцать. В какой-то момент Гон начал собирать на своей стороне таких же, как он, вторых сыновей, устанавливая свою власть в деревне. В последнее время его влияние в деревне стало настолько сильным, что даже староста не мог его тронуть. Даже когда он создавал проблемы, его было трудно наказать.
При обычных обстоятельствах группа хулиганов вроде Гона ни за что не была бы выбрана в торговый отряд, отправляющийся в столицу — однако жители деревни не смогли отказать банде Гона и в итоге разрешили им сопровождать товары. Они даже не заметили, что банда тайно замышляла за их спинами...
Недавно жители деревни пытались убедить банду Гона присоединиться к армии королевства, но Гон знал, что они просто пытаются тактично прогнать их из деревни. Поэтому Гон разработал план, по которому они должны были уйти на своих условиях.
Однако мир не был настолько прост, чтобы они могли спонтанно покинуть свою деревню, не имея ничего, кроме своей группы. Им нужно было заранее обеспечить место переселения, а также еду, одежду и кров.
Именно тогда деревня Юбы привлекла внимание Гона. Если бы он стал мужем Рури, то стал бы законным старостой деревни.
Деревня Юбы соседствовала с деревней Гона, что позволяло им довольно часто общаться, поэтому Гон знал, что Рури — единственная наследница Юбы. Это была поистине возможность, выпавшая ему раз в жизни.
Самое главное, что внешность Рури полностью соответствовала вкусам Гона.
Несмотря ни на что, было ясно, что если он будет действовать по своему плану, Рури отвергнет его. Тот факт, что Гон решил попробовать более тонкий подход, без колебаний показал, насколько он был извращен.
— Мы тоже потратили столько сил, чтобы сломать повозку. Лучше не торопиться с ремонтом завтра. — Гон радостно ухмыльнулся при мысли о завтрашнем вечере.
◇◇◇
Следующее утро наступило без происшествий, несмотря на то, что накануне в город прибыла незваная компания. До сих пор Гон и его банда выполняли свое обещание, избегая контактов с жителями деревни и сосредоточившись на ремонте своей конной повозки. Поскольку дело обстояло именно так, жители деревни исключили Гона из своего поля зрения.
Хотя пик сезона сбора урожая уже миновал, у всех жителей деревни было еще много работы — нужно было заготовить большое количество продуктов, чтобы сохранить их на зиму, а также подготовить товары для отправки в столицу. Поэтому с раннего утра жители деревни энергично суетились. К полудню они совсем забыли о своей настороженности по отношению к группе Гона. Когда солнце начало медленно садиться, они завершили свою работу за день и отправились домой.
Рио тоже закончил работу, порученную ему на сегодня, довольно рано, поэтому он отправился домой раньше всех. Юба уже была дома, и они решили немного отдохнуть, прежде чем заняться приготовлением ужина. Как только чай был налит, кто-то постучал во входную дверь.
— Госпожа Юба здесь? — Позвал чей-то голос.
— Я пойду посмотрю, кто это.
— Спасибо.
Рио поспешно встал, попросив Юбу оставаться на месте, и направился к входной двери. Открыв дверь, он увидел стоящую там Уме.
— Добрый вечер, Уме. Чем могу помочь?
— Рио. Господин Хаятэ прибыл, и я здесь, чтобы сообщить леди Юбе. — Уме, должно быть, спешила к ним, так как она слегка запыхалась.
— Я слышала. Я сейчас же пойду его встречать — он уже в хранилище? — Спросила Юба.
— Да, вместе со своими подчиненными. Я сказала ему, чтобы он чувствовал себя как дома в свободной гостевой хижине.
— Понятно. Хорошая работа, Уме. — Юба кивнула, довольная. Она переобулась в уличную обувь на глиняном полу и собралась выйти из дома, но остановилась и обернулась к Рио.
— Ах, вот еще. Рио, извини, что прошу тебя об этом, но не мог бы ты приготовить еще пять-шесть порций к сегодняшнему ужину? Вероятно, сегодня к нам присоединятся несколько человек. Я могу позвать одну из деревенских девушек, чтобы она помогла, — попросила Юба.
— Я понимаю... Предоставьте это мне. Может быть, будет лучше, если трапеза будет более изысканной? Если да, то я могу прямо сейчас пойти и поохотиться на кого-нибудь...
— О, могу я попросить тебя об этом? Это было бы замечательно — спасибо. И ты можешь собрать что нужно на огороде, если у тебя закончатся продукты. — Юба радостно улыбнулась, поблагодарив Рио за готовность помочь.
Затем, попрощавшись с Рио, она ушла быстрым шагом, а Рио быстро убрал чайный сервиз и отправился в горы на охоту. Поскольку времени у него было в обрез, он решил использовать духовное искусства, от которых обычно воздерживался во время охоты.
Рио оттолкнулся от земли у подножия горы и поднялся в воздух с помощью духовного искусства ветра, в мгновение ока добравшись до охотничьих угодий. Если бы жители деревни увидели это, их глаза стали бы размером с блюдца, а челюсти упали бы на пол.
Заметив с помощью улучшенного зрения птицу Лену, летящую по воздуху, Рио приблизился к ней сверху и одним взмахом меча обезглавил ее. Поймав тело за ноги, он принялся выкачивать кровь, паря в воздухе.
"Одна есть."
Птицы Лену были пугливыми существами, которые обычно не собирались в стаи, но на них было гораздо легче охотиться в воздухе, когда их бдительность была ослаблена. Учитывая это, Рио сразу же заметил свою следующую добычу, летящую в некотором отдалении от его текущего местоположения, и быстро отправился за ней.
После этого его охота продолжалась спокойно, и он смог закончить все дела — включая чистку — еще до того, как солнце полностью село.
◇◇◇
Завершив ремонт повозки раньше времени и свалив остальное на своих подчиненных и сопровождавших их жителей, банда Гона пила в хижине, которую им одолжили еще до захода солнца.
Вдруг дверь в хижину с грохотом распахнулась. Все взгляды в комнате переместились в сторону двери, чтобы увидеть мальчика лет десяти, который стоял там, задыхаясь.
— Ха... Ха…
— О, что случилось? повозку уже починили? — Весело поинтересовался пьяный Гон.
Мальчик был подчиненным в банде Гона, и его часто использовали для выполнения поручений, так как он был самым младшим в группе. Ему было поручено следить за деревенскими жителями, ремонтирующими повозку, и помогать от имени Гона.
— Ах, босс! Это плохо! Налоговый инспектор здесь, в деревне! — Крикнул мальчик, заставив мужчин вокруг Гона шумно зашевелиться.
Налоговые инспекторы были специальными правительственными чиновниками. Их посылали из столицы в сезон сбора урожая в каждую деревню для сбора налогов в зависимости от количества собранного урожая. Это была официальная должность, которая давалась только самым доверенным людям в королевстве, и те, кто брался за эту роль, были мастерами как в письменном, так и в военном искусстве. Для проведения проверок урожая требовались расчеты, а офицеры должны были обладать силой, чтобы защитить собранный налог от различных опасностей в пути. Но, самое главное, они должны были быть людьми, которые не злоупотребляли бы своими привилегиями.
— ...И что? — Спросил Гон протрезвевшим голосом. Казалось, он был удручен тем, что настроение их вечеринки было испорчено.
— Н-нет, просто, разве налоговый инспектор не будет жить у старосты деревни? Даже мы не можем выступить против чиновника королевства. Может, нам стоит повременить с планом босса..., — ответил мальчик пронзительным голосом.
— Это не имеет значения, — недовольно ответил Гон и поднес ко рту чашку, наполненную алкоголем.
Остальные мужчины обменялись взглядами.
— Но, босс. Ходят слухи, что налоговые инспекторы очень сильны, не так ли? Однажды был парень, который в одиночку подавил восстание целой деревни, — нерешительно сказал один из мужчин.
— О? Ты называешь меня слабым? — Промурлыкал Гон.
— Нет, конечно же нет! — Мужчина смущенно покачал головой.
— Кроме того, мы собираемся отправиться туда, когда все уснут. Раз уж мы говорим о старушке Юбе, то наверняка будет алкоголь. Даже если это будет налоговый инспектор, солдат или простолюдин, когда они напьются и уснут, они будут беззащитны.
— Ну, это правда... Наверное, ты прав. — Переполненные самоуверенностью Гона, мужчины остудили головы.
— Очевидно. Это ничем не отличается от того, что мы планировали раньше. Как только наша попытка ночного проникновения увенчается успехом, Рури сдастся и примет свою судьбу. Если она будет протестовать, мы просто пригрозим ей. Правда, если мы хотим быть уверенными, что все пройдет гладко, мы можем просто похитить ее и взять с собой. Это тоже может облегчить дело, не так ли? — Сказал Гон с развратной ухмылкой.
Подхватив его слова, остальные мужчины зловеще засмеялись.
◇◇◇
Рио поспешил домой после охоты, но никто еще не вернулся, и он решил сначала смыть с себя запах крови.
Главным блюдом сегодня будет птица Лену — помывшись и обдумав различные комбинации блюд для меню, Рио направился на кухню и наконец-то занялся подготовкой продуктов. Вскоре по гостиной разнесся соблазнительный аромат.
В это время домой вернулась Юба в сопровождении группы мужчин, Рури и Саё. У парадного входа сразу стало оживленнее.
— Добро пожаловать домой, — Рио окликнул Юбу и остальных из кухни, которая располагалась на правой стороне глиняного пола.
— Мы вернулись. Сегодня здесь пахнет особенно хорошо. — Юба широко улыбнулась Рио, отвечая на его приветствие.
— Да, пахнет замечательно! Что ты готовишь, Рио?
— Позвольте мне помочь вам, господин Рио!
Рури и Саё поспешили на кухню, чтобы помочь.
— Действительно, чудесный аромат... Леди Юба, этот мальчик всегда был членом этой деревни? — Спросил молодой господин, заглядывая в кухню с глиняного пола и глядя на Рио.
— Это Рио, сын моего старого знакомого. Он сейчас живет в нашей деревне, — сказала Юба. Рио оставил плиту на время Рури и Саё, а сам спустился на глиняный пол, чтобы поприветствовать гостя.
— Добрый вечер. Меня зовут Рио — рад знакомству.
— Здравствуйте. Меня зовут Сага Хаятэ, я налоговый инспектор этой деревни. Позади меня стоят мои помощники. Рад познакомиться с вами.
— Я тоже.
Рио и джентльмен по имени Хаятэ обменялись приветствиями. Несмотря на жесткие черты лица Хаятэ, он был приятным молодым человеком с освежающей аурой. У него на поясе висел великолепный одноострый прямой клинок, а одет он был в костюм, похожий на изысканное самурайское одеяние.
По возрасту он казался старше Рио на несколько лет.
К сведению, в регионе Ягумо было принято называть себя по фамилии, поэтому Сага — его фамилия, а Хаятэ — имя.
Рио и Хаятэ поклонились друг другу, при этом каждый оценил центр тяжести тела и осанку другого. И они тайно пришли к выводу, что собеседник не был обычным человеком.
— А теперь давайте не будем стоять здесь весь день. Прошу всех подняться в гостиную и присесть. Ужин скоро будет готов. — Юба поднялась в гостиную и пригласила Хаятэ следовать за ней.
— Спасибо. Мы с благодарностью примем ваше предложение. — Хаятэ отвесил глубокий поклон и снял обувь, после чего вышел в гостиную.
— Я пока вернусь на кухню. Пожалуйста, извините меня, Юба.
— Да, пожалуйста. — Юба подтвердила слова Рио, когда он вернулся на кухню.
В то же время, Рури вышла из кухни в гостиную.
— Вот, пожалуйста, все. Спасибо за вашу тяжелую работу сегодня. — Рури приветливо улыбнулась, наливая чай Хаятэ и остальным.
— П-правильно. Премного благодарен, леди Рури. — Когда Хаятэ поблагодарил Рури, его прежняя строгость полностью исчезла — в его движениях появилась странная неловкость. Он даже не пытался смотреть в глаза Рури, очевидно, чувствуя себя застенчиво. Рио наблюдал за ним, и перемена в Хаятэ застала его врасплох.
— Рури, ты можешь остаться здесь и составить всем компанию, — приказала Юба, поручив Рури организовать теплый прием гостей. У Рури был яркий и дружелюбный характер, поэтому она идеально подходила для этой работы. Юба также должна была остаться с гостями поэтому, естественно, приготовление пищи было возложено на Рио и Саё.
Рио вернулся на кухню, чтобы возобновить готовку, и обратился к Саё. — Извини, что заставили тебя так много помогать, Саё. У Шина сегодня есть что перекусить? — Спросил он с виноватым видом.
— Да. Сегодня мой брат будет ужинать у Доры и Уме. Такое часто случается, когда приезжают важные гости, так что пусть вас это не беспокоит, — радостно сказала Саё, покачав головой.
— Случилось что-то хорошее? — Рио поинтересовался причиной хорошего настроения Саё.
— А? Почему вы спрашиваете?
— Просто ты выглядишь счастливой.
Саё наклонила голову в замешательстве на мгновение, прежде чем осознать это.
— ...Ах, — застенчиво улыбнулась она, а затем нерешительно спросила Рио. — ...Это так очевидно?.
— Да. — Рио кивнул, заставив Саё покраснеть.
— Эм, это секрет.
— Понятно... Тогда я не буду копать глубже. — Губы Рио растянулись в яркой улыбке. Пока Саё была счастлива, он был рад.
— ...Хорошо. — На лице Саё на мгновение мелькнуло противоречивое выражение, но она кивнула в знак согласия.
— Я уверен, что все уже проголодались, так что давай поторопимся с приготовлениями.
Саё кивнула на предложение Рио.
— Хорошо. Но... Я бы тоже хотела уделить время совместной готовке, — пробормотала она себе под нос.
Рио уже отошел, поэтому вторая половина ее фразы не дошла до него.
◇◇◇
Менее чем через час все приготовления были завершены, и стол был накрыт к ужину.
— Это довольно изысканная еда. Я не ожидал, что меня угостят вашими драгоценными запасами мяса... И это не консервированное мясо. Должно быть, было очень трудно приготовить столько мяса для такого количества людей. Примите мою искреннюю благодарность. — Глаза Хаятэ расширились при виде всех блюд на столе.
Как налоговый чиновник, путешествующий по разным деревням, он не раз бывал на обедах в домах деревенских старост, но они никогда не угощали мясом так щедро, как сейчас. Все его сопровождающие тоже радостно гудели.
— Рио — очень искусный охотник. Он очень талантлив и очень помог нашей деревне. — Рури с гордостью похвалила Рио.
— О? Значит, господин Рио не только готовил еду, но и сам ходил на охоту за мясом? Хотя моя группа умеет охотиться, но когда дело доходит до готовки, максимум, что мы можем сделать, это пожарить мясо на гриле и приготовить простую еду на костре. То, что молодой человек смог сделать все это, очень впечатляет. — Хаятэ вместе с Рури похвалили Рио. "Еда на костре", о которой он говорил, была едой, которую они использовали во время полевых операций.
— Некоторое время я путешествовал один, так что навыки я приобрел естественным образом. Я отвечал за главное блюдо, но Саё приготовила все остальные гарниры. Пожалуйста, ешьте, пока они не остыли, — сказал Рио, глядя на Саё, что побудило всех сопровождающих мужчин оживиться.
— О, готовка молодой девушки!
Саё смущенно пригнула голову. Рио криво усмехнулся, а Хаятэ пристыженно отругал своих помощников.
— Успокойтесь, все вы. Теперь мы немедленно приступим к еде. Примите мою глубочайшую благодарность за ваше исключительное гостеприимство. — Хаятэ прочистил горло и сел прямо.
Юба воспринял это как знак.
— Тогда давайте есть, — сказала она, и все приступили к трапезе.
— Если позволите спросить, господин Рио, что это за мясное блюдо? Я могу сказать, что это какое-то птичье мясо, но запах мне не знаком. Аромат, надо сказать, весьма аппетитный, — спросил Хаятэ, взяв палочками кусочек мяса и поднеся его к носу, чтобы понюхать.
— Этот рецепт я изучил во время своих путешествий по чужим странам, в нем мясо жарится на гриле с травами. Несколько необычный аромат характерен для этого блюда, но главный ингредиент — птица Лену.
— Понятно... Птица Лену, да? Ах, это действительно... как бы это сказать... вкусно!
Хаятэ сглотнул слюну и положил кусок мяса в рот. Как только он откусил кусочек, сочный вкус мяса с идеально сочетающимися с ним приправами взорвался во рту, заставив его глаза расшириться.
Увидев его реакцию, помощники поспешно потянулись за мясом, жаренном на травах, и застонали в унисон от восхитительного вкуса на своих языках. Они заедали им свой рис.
— Как вы создали такой чудесный вкус? — С интересом спросил Хаятэ.
— Основная приправа — соль и перец, но для аромата я также использовал некоторые особые травы и масло, которые не произрастают в этой местности. Секретный ингредиент — немного меда, — объяснил Рио.
— О, вы использовали перец? Такой ценный ингредиент... Неужели можно было использовать все эти продукты, которые не являются родными для нашего королевства? — Хаятэ ответил удивленно и с оттенком раскаяния.
— Все в порядке. В любом случае, было бы бессмысленно хранить их вечно. Я решил использовать их, когда узнал, что в деревню прибыл важный гость.
Соль собирали в некоторых королевствах с умеренным климатом в регионах Ягумо и Страль, поэтому, хотя она и стоила дорого, ее не было невозможно достать. Хотя у Рио были все необходимые ингредиенты, сохраненные в пространственно-временном хранилище, он не был настолько глуп, чтобы открыто говорить об этом, поэтому он придумал ложь, подходящую для данной ситуации.
Впрочем, это была не единственная причина. Если он сможет использовать эту возможность, чтобы завоевать расположение их гостей, это может принести пользу деревне, если что-то случится в будущем. Похоже, что все шло именно так, как планировал Рио, поскольку Хаятэ, похоже, пересмотрел свою оценку Рио в положительную сторону.
— Ммм, а перец — это дорогой ингредиент? — Спросила Рури, все еще не понимая ценности этой приправы.
— Ну, это не такая большая проблема в тех областях, где его производят, но в нашем королевстве его не так уж дешево купить. В последний раз, когда я видел его на столичных рынках, он стоил в десять раз дороже соли, — задумчиво ответил Хаятэ.
— Аа?!
— Да ладно?!
Глаза Рури и Саё расширились от шока. Хотя Юба не издала ни звука, ее глаза тоже расширились на долю секунды.
Рио уже несколько раз использовал перец в своих блюдах для Юбы и Рури, но он никогда не рассказывал о ценности этой приправы. Это был не тот товар, которым жители деревни могли бы заинтересоваться в течение своей жизни, поэтому вполне естественно, что Рури и остальные не знали о его ценности.
— Рио, ты все это время использовал для нас что-то такое дорогое?! Ты должен был сказать об этом! — Крикнула Рури в шоке.
— ...Разве я не говорил, что у меня гораздо меньше перца, чем соли?
— Может, ты и говорил, но ты никогда не говорил, что это так дорого! Уф…
— Ммм, я купил его в одном из регионов где его производят, так что он не был таким уж дорогим.
— Даже так. Если бы это была такая ценная вещь, ты мог бы оставить ее себе…
— Я сказал, что нет смысла хранить его вечно, не так ли? Не беспокойся об этом, правда. Давайте ужинать, пока не остыло. — Рио покачал головой с кривой улыбкой.
Итак, они уселись и продолжили трапезу. В конце концов, подали фирменное деревенское варево, превратив сцену в оживленную суматоху. К тому времени, как Рио и Саё приготовили дополнительные гарниры к напиткам, мужчины уже раскраснелись от спиртного.
— Вы все получите завтра, если выпьете слишком много, — со вздохом сказал Хаятэ, их начальник.
— Хаха — мы знаем, господин Хаятэ, — ответили помощники натянутым смехом.
В данный момент разговор шел между Юбой и мужчинами-помощниками в одной группе, и Рио, Рури, Саё и Хаятэ в другой.
— Вы не собираетесь выпить хотя бы одну чашку, уважаемый Хаятэ? — Спросил Рио.
— Не то чтобы я не хотел, просто я стараюсь воздерживаться от выпивки, когда нахожусь на работе, — стоически ответил Хаятэ.
— Понятно, — с восхищением ответил Рио.
— Рури и Саё в сторону, почему вы не пьете, уважаемый Рио? Нет необходимости сдерживаться только потому, что мы здесь. — Хаятэ задал Рио тот же вопрос.
— После этого мне предстоит ежедневная тренировка, поэтому сегодня я практикую самообладание.
— О, так вы изучаете какую-то разновидность боевых искусств. Я догадался об этом по тому, как вы себя держите.
— Да. Но это всего лишь хобби.
— Хахаха. Не нужно скромничать. Вы объездили весь мир в столь юном возрасте — я уверен, что у вы обладаете существенными навыки. Не могли бы вы рассказать мне несколько историй из ваших путешествий? Мне редко выпадает возможность покинуть королевство и отправиться в путешествие, — с мягким смешком сказал Хаятэ.
— Они могут показаться не очень интересными для вас, — заранее предупредил его Рио, кивнув.
Хаятэ пошел дальше и начал расспрашивать Рио о его путешествии. Рури и Саё в основном внимательно слушали, изредка перебивая Рио своими вопросами. Он отвечал на их вопросы ровно настолько, насколько ему было удобно — в конце концов, они спросили о родном городе его родителей, который он назвал как Королевство Карасуки.
— Итак, ваши родители родились в этой стране. Тогда, возможно, вас назвали в честь человека, который фигурировал в легендах нашего королевства. — Хаятэ кивнул в знак понимания.
— Ааа, вы имеете в виду легенду о герое Рюо? Это точно навевает воспоминания. Мой отец рассказывал мне о ней, — ностальгически произнесла Рури, и в памяти сразу же всплыла эта история.
— Это известная история? — Рио наклонил голову и спросил Саё, которая сидела рядом с ним.
— Да. Все жители деревни слышали о ней в детстве. — Саё кивнула.
— Что это за легенда?
— Дайте подумать. Если я правильно помню... — Хаятэ начал рассказывать историю.
Давным-давно, более тысячи лет назад (еще до образования королевства Карасуки), злые существа свирепствовали по всей земле, угрожая существованию людей. Они опустошали земли, оставляя за собой бесчисленные следы смерти и отчаяния. Тогда-то и появился герой, которого люди позже назовут Рюо.
Рюо был сильным, добрым и необыкновенным человеком. Он смог в одиночку одолеть злых существ, против которых люди того времени были бессильны. Он делился едой с теми, кто был на грани голодной смерти, и в мгновение ока исцелял тяжелые раны.
Говорили, что он также обучал духовным искусствам жителей региона Ягумо, когда там почти не осталось людей.
Люди со всего мира стекались в эти земли, чтобы положиться на Рюо. Они возвели его на пьедестал как своего героя, и это был лишь вопрос времени, когда вокруг него будет создано новое королевство.
Однако Рюо был всего лишь одним человеком, и существовал предел того, что он мог сделать в одиночку.
Сколько бы злых существ он ни побеждал, они продолжали появляться из ниоткуда. В то же время нищие горожане, до которых дошли слухи, стали звать его, ища спасения. Несмотря на это, Рюо продолжал сражаться без отдыха и без передышки выступал в роли спасителя. Он продолжал спасать всех без остановки. Поскольку он был таким сильным и таким добрым, он оставался единственным идеальным героем для людей.
Сколько бы он ни страдал, Рюо сохранял образ совершенно безупречного героя... до тех пор, пока не начались массовые жертвы.
Однажды Рюо заявил, что обнаружил место, откуда рождаются злые существа. Он планировал немедленно отправиться туда, чтобы уничтожить их, но никто больше не был способен стоять и сражаться рядом с ним. Поэтому Рюо в сопровождении только одного попутчика отправился к месту, где зародились злые существа, оставив людей ждать его возвращения.
В этот момент и произошла трагедия.
Пока Рюо отсутствовал, полчища злых существ напали на людей из засады. Те, кто противостоял злым существам, делали это со своими армиями, но без Рюо, сражавшегося рядом с ними, число погибших только росло. К тому времени, когда Рюо вернулся, земли были основательно опустошены войной, разразившейся в его отсутствие.
Рюо использовал свою могучую силу, чтобы уничтожить наступающих злых существ в одно мгновение, но как только война закончилась, люди заговорили.
—Почему?
—Почему ты не пришел спасти нас раньше?
—Почему ты оставил нас здесь умирать?
Хотя Рюо извинялся за свое позднее возвращение, кто-то еще настаивал:
—Мертвые не вернутся.
—Мертвые не успокоятся только потому, что ты извинился.
—Конечно, нельзя сказать, что до сих пор у нас не было жертв…
Однако еще ни одна битва не приносила столько смертей, как эта, и ожидания людей были обмануты. Недовольство, накопившееся в народе за время войны, выросло в коллективную массу и взорвалось в один момент.
И хотя среди этой массы были те, кто пытался успокоить остальных, голос немногих никак не мог дойти до бунтующей толпы.
Рюо не выполнил свой долг героя — народ возложил на него вину за этот грех, — но он склонил голову перед ними и принял их критику за чистую монету.
В результате Рюо объявил себя непригодным для титула короля и отрекся от престола.
Вскоре после этого началась новая династия — предшественница нынешнего королевства Карасуки.
Жизнь продолжалась мирно, и злые существа больше не нападали. Когда прошло много времени без конфликтов, люди наконец поняли, что Рюо уничтожил истоки злых существ, как он и обещал.
Тогда люди стали размышлять вслух, вспоминая.
"Где может быть Рюо в этот момент?" — Задались они вопросом, но к тому моменту Рюо уже исчез с лица земли.
— Угроза нападения злых существ на эту землю снизилась, но они все еще существуют. Я должен устранить оставшуюся опасность,- сказал он нескольким избранным людям, прежде чем покинуть королевство.
Король публично объявил народу правду — признание, что они совершили непростительное преступление, изгнав Рюо, заставило народ задуматься.
По прошествии времени они стали рассказывать легенды о Рюо, передавая его истории из поколения в поколение. Они признавали свои ошибки и молились, чтобы однажды их герой вернулся.
Когда Хаятэ закончил свой рассказ, он испустил небольшой вздох.
— Я не знаю, было ли это народной сказкой на самом деле или нет. Я даже не знаю, существовал ли этот Рюо на самом деле. Тем не менее, я считаю, что эту историю стоит передавать. Из нее можно многое почерпнуть, — сказал он.
— Мне всегда было жаль короля в этой истории, и я плакала над ней, когда была маленькой. Она и сейчас заставляет меня чувствовать себя немного грустной, — пробормотала Рури с беспомощной улыбкой.
— Думаю, я тоже плакала, когда впервые услышала ее..., — добавила Саё. — Но Великий Рюо из рассказа звучит красиво.
— В конце концов, его имя действительно похоже на имя Рио, — поддразнила Рури.
— Это не причина! — Сказала Саё, покраснев.
— Ахаха, — засмеялась Рури. — Но, если родители Рио действительно назвали его в честь этой истории, мне интересно, какой смысл они хотели вложить в это имя. Хотели ли они, чтобы он стал кем-то вроде Рюо? — Сказала Рури, размышляя про себя.
— ...Кто знает? — Рио ответил мягкой, немного задорной улыбкой.
Они продолжали болтать еще некоторое время.
— Вот и вы, господин Хаятэ. Пожалуйста, выпейте чаю. — Рури налила чай и предложила его Хаятэ рядом с собой.
— Ах, да. Спасибо, — когда тело Рури приблизилось к нему, Хаятэ поблагодарил ее. Он сделал глоток чая и выразил свое сильное впечатление от вкуса. — Очень вкусно.
— Вам не нужно преувеличивать. Это просто дешевый напиток, который пьют деревенские жители.
— Нет, это совсем не так. Госпожа Рури налила этот чай. Ваш с обычным чаем не сравнится.
— Ахаха. Вы мне льстите. — Рури восприняла слова Хаятэ как комплимент и весело рассмеялась.
"Какой замечательный человек," —подумал Рио, с улыбкой наблюдая за их поведением.
Хотя Хаятэ мог быть немного прямолинейным и неловким, он был честным и искренним человеком. Он был 18-летним наследником одной из ведущих семей королевства, занимающихся боевыми искусствами. Несмотря на то, что он носил мантию своей семьи, он никогда не использовал свое положение, чтобы доминировать над другими. Обычно он держался с достоинством, но когда дело касалось Рури, его реакция казалась несколько невинной и наивной. Впечатление Рио о Хаятэ было вполне благоприятным.
С другой стороны, Рури уже была девушкой брачного возраста и пользовалась благосклонностью многих мужчин деревни. Даже будучи ее двоюродной сестрой, Рио находил ее очаровательной. Он надеялся, что она выйдет замуж за человека, у которого нет ничего за плечами, но сама Рури никогда не поднимала эту тему, а потому не казалась заинтересованной.
Вскоре появился Хаятэ — молодой человек с многообещающим будущим, который, казалось, уже влюбился в Рури. Конечно, окончательное решение о браке оставалось за ними обоими, но у Хаятэ не было недостатков как у кандидата в мужья Рури.
С этими мыслями Рио беспечно завел разговор с Саё, надеясь дать Рури и Хаятэ возможность поговорить наедине. Саё, похоже, думала так же как и Рио, с энтузиазмом ухватившись за возможность поговорить с Рио.
Таким образом, время пролетело в мгновение ока.
— Если мы будем болтать дольше, то к утру все выдохнемся. Давайте закончим вечеринку на этом, — предложил Хаятэ. Ему очень нравилось беседовать с Рури, но в то же время он знал, когда нужно остановиться.
— Да, давайте. Саё, ты должна остаться у нас на ночь. Уже поздно, так что ты можешь переночевать у меня. — Сказала Рури, решив, что Саё останется ночевать — не было необходимости сообщать об этом Шину, так как он уже знал, что есть такая вероятность.
Они быстро все убрали и разошлись по своим кроватям, за исключением Рио, который отправился завершать свою тренировку.
◇◇◇
Рио размахивал мечом под покровом ночи в саду дома деревенского старосты. Его дыхание было резким, тело испускало жар, а от кожи поднимался белый пар. Внимательно помахав мечом несколько минут, он глубоко вздохнул и вернул меч в ножны.
— Фух…
Была уже глубокая ночь, поэтому он решил закругляться и сразу же направился к бане, расположенной неподалеку. Однако…
— Хм? — Рио замер на месте, почувствовав присутствие кого-то, скрытого в темноте.
Он повернул глаза в направлении присутствия — в то же время он манипулировал ветром с помощью своих духовных искусств, направляя легкий ветерок в том же направлении.
Духовные искусства, связанные с ветром, были также хороши для обнаружения магической энергии, так как высокоуровневый пользователь духовных искусств ветра был способен выпускать ветер со слабым расходом своей собственной магической энергии. Такая тактика позволяла ветру определять сущность всего, к чему он прикасался.
Рио не мог визуально определить чью-то фигуру из-за темноты, но он мог уловить слабое количество магической энергии, исходящее от человека, который, скорее всего, шел по дороге перед домом деревенского старосты.
"Кто-то прогуливается в это время?"
Было достаточно поздно, чтобы большинство жителей деревни уже спали, но не настолько поздно, чтобы утверждать, что в это время здесь никого не может быть.
Была только одна реакция магической энергии, и ее владелец все дальше и дальше удалялся от дома старосты деревни.
"...Что ж, неважно."
Если он не приближался, значит, не было нужды обращать на него внимание. Рио поднял полотенце, которое оставил рядом с собой, и вытер пот.
Поскольку группа чужаков Гона осталась в деревне, Рио вчера тайно установил вокруг дома старосты волшебные барьеры, способные обнаружить вторжение. Если бы кто-то вошел на территорию, он бы сразу узнал об этом. В частности, если живое существо с определенным количеством магической энергии пересекало барьер, духовный камень, используемый в качестве источника магической энергии для барьера, реагировал, излучая огромное количество света и тепла. Эффективность барьера можно было менять по своему усмотрению, и барьер не срабатывал, если духовный камень находился за пределами барьера.
Поскольку в течение дня многие люди постоянно входили и выходили, Рио держал барьер выключенным в светлое время суток и активировал его действие ночью.
В данный момент сердцевина барьера из духовного камня молчала.
После того как Рио смыл пот со своего тела и помылся в ванной, он удалился в свою комнату и заснул.
◇◇◇
Вскоре после того, как Рио заснул, в маленькой хижине на окраине деревни…
— Погнали, — сказал Гон нетерпеливым тоном.
Около часа назад он послал одного из своих подчиненных заранее проверить дом деревенского старосты. Тот доложил, что слышал кого-то в саду, поэтому до сих пор они ждали наготове.
Благодаря этому в нем накопилось беспокойство. Не в силах больше противостоять этим опрометчивым чувствам, Гон вскочил на ноги и вместе с несколькими другими мужчинами покинул хижину.
Хотя их зрение было ослаблено темнотой, они тихо и осторожно пробирались к дому деревенского старосты. Ни один житель деревни не бодрствовал в это время ночи, и в воздухе вокруг деревни царила тишина.
Когда они оказались перед домом деревенского старосты, Гон отточенными движениями обошел дом сбоку и снял деревянное раздвижное окно, прикрепленное к боковой стенке одной из комнат. Он уже много раз бывал в доме Юбы, когда сопровождал своих родителей, поэтому знал, где находится комната Рури. Он также знал, что раздвижная дверь была самой простой точкой входа.
Деревянная раздвижная дверь была подперта изнутри палкой, но эта палка не имела никакого эффекта, если снять всю дверь, хотя он ничего не мог поделать с довольно громким лязгающим звуком, который она издавала.
Гон передал снятую раздвижную дверь одному из своих спутников и быстро пробрался в комнату. Не прошло и минуты, как они вошли в дом.
"Хм? Их двое?"
Он замер при виде двух девушек, спящих на двух расстеленных перед ним ковриках.
"Почему их двое? Рури и... Кто это? Я где-то видел ее лицо... О, это сестра Шина!"
Неожиданный поворот событий заставил Гона прищелкнуть языком. Он подошел к двум фигурам, чтобы получше рассмотреть их лица в темноте. Он сразу же опознал в одной из них свою цель — Рури, и с запозданием понял, что вторая — Саё. Широкая ухмылка расплылась по лицу Гона.
— Мм... Тут кто-то есть? — Рури зашевелилась, лежа рядом с Саё. Вероятно, ее разбудили звуки, раздававшиеся до этого, и присутствие кого-то в комнате.
— Тч, — Гон снова прищелкнул языком. Он наклонился над ее телом и зажал ей рот.
— Ммгх?!
Естественно, эта ситуация заставила Рури открыть глаза.
— Тихо. Если будешь шуметь, я заставлю тебя пожалеть об этом, — пригрозил Гон прямо в лицо Рури. С этими словами она поняла, кто был незваным гостем.
"Гон."
— Ммм! Мм, ммрх! — Не желая уступать требованию Гона, Рури начала брыкаться и бороться.
— Эй, я же сказал тебе не двигаться... — Гон попытался угрожать ей дальше, но на этот раз Саё проснулась.
— ...Рури? А? Что…
"Черт…" — С этой внезапной мыслью Гон с силой обрушил свой кулак на пол рядом с лицом Рури. — "Удар". Он издал тупой звук, который отозвался эхом, заставив Рури и Саё вздрогнуть всем телом.
— Слушай!
Гон говорил с ними тихим, но пугающим шепотом. Он схватил Рури за воротник и замахнулся кулаком на ее лицо, остановившись за мгновение до контакта.
— Если ты будешь продолжать суетиться, следующий удар будет нанесен тебе в лицо. Поняла? — Продолжал он.
Ошеломленная его напором, Рури перестала сопротивляться.
— Хмф, — удовлетворенно хмыкнул Гон. — И тебя это тоже касается, — сказал он, схватив Саё за воротник.
— А-а-а... Э…
— Ты меня поняла? Кивни головой. — От такого насильственного подхода у Саё потекли слезы, а Гон продолжал угрожающе давить на них. Саё почти рефлекторно кивнула головой, но…
— Ч-что ты... Гх?!
Крик одного из товарищей Гона был слышен из-за раздвижной двери. В то же время раздался звук падения чего-то тяжелого.
— Что происходит, уважаемый Рио?! Что... Вы там, что вы делаете?!
Голос Хаятэ был слышен дальше, что означало, что тот, кто вырубил товарища Гона только что, вероятно, был Рио. Он обнаружил аномалию в духовном камне волшебного барьера и прибежал.
— Черт, надо бежать! — Раздавались голоса людей снаружи. Все вокруг сразу стало шумным.
— Стойте! Тебе не убежать!
Хаятэ погнался за человеком, который пытался скрыться в ночи.
— Черт, они нашли нас! Как... Гва?! — Гон был заметно удручен таким поворотом событий, когда снаружи в комнату ворвался ослепительный свет, от которого все перед ним стало чисто белым.
Рио ослепил зрение Гона, подняв левую руку и освещая комнату с помощью духовных искусств. Как только он увидел, что Гон сжимает Саё за воротник, а Рури беспорядочно одета, он заговорил с Гоном ледяным голосом.
— ...И что ты делаешь? — Спросил он.
— Кх, пошел ты! — Гон поспешно отпустил воротник Саё и бросился бежать к двери на улицу. Он намеревался силой отбросить Рио от того места, где тот стоял перед дверью, но…
— Гх! Ха?!
Рио легко отправил его в полет, и он с громким шлепком ударился спиной о землю. У него даже не было времени, чтобы встать на ноги, когда он упал, на его грудь было оказано сильное давление и дыхание выбило из легких.
— ...Почему ты убегаешь? Я спросил, что ты делаешь. Ответь мне.
Лицо Рио было полностью лишено эмоций, когда он смотрел вниз на задыхающегося Гона.
— Ха... Ха... Ха... Ха…
— Что случилось? Ответь мне. Что ты пытался сделать?
— Хах... хх…, — прохрипел Гон через рот, отчаянно пытаясь вдохнуть кислород.
— Эй, поторопись и ответь мне. Ты хочешь дышать, не так ли? — Рио грубо схватил Гона за воротник. Сжимая хватку на его шее, Рио намеренно сделал так, чтобы Гону было еще труднее дышать.
— Хах... Ааа... Ночью... прокрасться... И-изнасилование…
В отчаянной попытке спастись, Гон бездумно выдохнул слова "ночное проникновение" и "изнасилование". Его голос был настолько напряжен, что трудно было разобрать звуки, но это не имело значения. Рио знал ответ еще до того, как он спросил.
— Оо, правда. — Он безразлично кивнул, а затем со всей силы ударил Гона по лицу.
— Гх! Агх! — Гон застонал от боли.
— ...Я еще не закончил. — Кулак Рио снова прилетел в лицо Гона.
Он не колебался ни мгновения — в его ударе даже чувствовалось какое-то убийственное намерение. Трудно было поверить, что это действия человека, который когда-то испытывал чувство нежелания убивать того, кто пытался убить его первым. В тот момент, когда Рио увидел сцену нападения Гона на Рури и Саё, в его голове пронеслось воспоминание о том, как он в последний раз видел свою мать.
Он никогда этого не забудет.
Вид Аямэ, над которой издевался мужчина, чтобы защитить ее бессильного пятилетнего сына...
Не успел он опомниться, как Рио выплеснул свои эмоции на Гона, его тело двигалось само по себе.
Невозможно было сдержать бесконечную ярость, вытекающую из него. Внутри него что-то сломалось — он полностью потерял рассудок.
— ...Ах, ах, ах…
Гон молил о жизни, хрипло задыхаясь, но Рио не ослаблял ударов ни на секунду.
Он не позволит ему потерять сознание.
Он не даст ему умереть легко.
Он никогда не простит его, несмотря ни на что.
Только после того, как он доведет его до предела, который могло выдержать его тело, он убьет его.
Это было единственное, о чем думал Рио, пока он двигал кулаком с нужной долей контроля. Он не мог видеть ничего вокруг себя, но его ярость, граничащая с безумием, охватила всех, кто наблюдал за ним.
Тело Рури просто дрожало, в то время как Саё кричала, чтобы Рио остановился. Хаятэ стоял на месте в оцепенении.
— Что происходит?! — Разбуженные суматохой, Юба и помощники Хаятэ выбежали из парадной двери с факелами в руках. Благодаря этому Хаятэ наконец-то вышел из ступора.
— Н-нет! Довольно, уважаемый Рио! Он умрет, если вы ударите его еще раз! — Сказал он, пытаясь остановить Рио в панике.
"Он умрет?"
Конечно, умрет, Рио ведь пытался его убить. Подстрекаемый словами Хаятэ, Рио вцепился в тело Гона и попытался ударить его еще сильнее, но Хаятэ схватил кулак Рио прежде, чем тот успел дотянуться до него. Он взглянул на Рури и Саё, прижавшихся друг к другу.
— Подождите, уважаемый Рио! Я понимаю ваши чувства, но вы пугаете девочек. Этот человек понесет наказание в свое время, но мы должны выслушать и его показания. Поэтому, пожалуйста. Не уберете ли вы свою руку? — Решительно попросил он.
Рио наконец пришел в себя и посмотрел на девочек в комнате. Его взгляд остановился на Рури, которая тут же отвернула лицо, в то время как Саё смотрела на Рио с ужасной печалью в глазах. В этот момент Рио наконец-то разжал кулак.
Но неописуемая ярость продолжала бурлить в его груди. Он не мог больше смотреть на лицо Гона, иначе он действительно убил бы его.
— Гх... Ха... Ха...
Рио отпустил воротник Гона и сильно бросил его затылком о землю. Лицо Гона уже так распухло, что он больше не чувствовал боли от удара. Его дыхание сопровождалось неровными вздохами, и трудно было сказать, в сознании он или нет.
Рио испустил тяжелый вздох, наполненный всем его раздражением по отношению к Гону — он не чувствовал ни малейшей вины, глядя на его состояние. Он спокойно задавался вопросом, не был ли он таким бессердечным человеком, как если бы он был сторонним зрителем, наблюдающим за ситуацией.
— Это... Гон? — Юба испуганно приблизилась, наведя факел в руке, чтобы хорошо разглядеть лицо Гона.
— Да. Он был пойман с поличным при попытке нападения на госпожу Рури и госпожу Саё. Пожалуйста, позаботьтесь о них.
Хаятэ дал Юбе краткое объяснение, прежде чем направить ее к девушкам.
— ...Я понимаю. — Юба кивнула с серьезным выражением лица и подошла к девушкам в комнате.
— Всем рассредоточиться. Одна группа отправится на задержание сообщников, которых вырубили снаружи, а другая отправится в хижину, где остановились их попутчики, и выяснит ситуацию там, — приказал Хаятэ своим помощникам, которые кивнули и быстро выполнили приказ.
Затем Хаятэ начал накладывать исцеляющее заклинание на израненное лицо Гона. Он вызвал слабый исцеляющий свет в своей руке и поднес его к лицу Гона. Однако выздоровление шло медленно — возможно, Хаятэ не специализировался на исцеляющих духовных искусствах, или же он специально ослаблял лечебный эффект. Рио был способен на гораздо более сильный уровень духовного искусства исцеления, но он предпочел стоять и молча наблюдать.
В конце концов, Гон восстановился до определенного уровня и застонал.
— Ух, ух…
— Эй, ты очнулся? — Сказал Хаятэ Гону.
— В-Вс... Все бол... болит... Помогите... мне... — Гон отчаянно шевелил ртом.
— ...Уважаемый Хаятэ. Позвольте мне заняться исцелением. Я специализируюсь на духовных искусствах, так что я смогу исцелить его, пока он не сможет говорить внятно.
Никто не знал, о чем думал Рио, обращаясь к Хаятэ с таким предложением. Не дожидаясь согласия Хаятэ, он подошел к ним и приложил руку к лицу Гона, чтобы использовать заклинание.
— О... Это... — Пробормотал Хаятэ, видя, как исчезает припухлость на лице Гона.
На мгновение он испугался, что Рио убьет Гона на месте, но, видя, что исцеление происходит в точности так, как было заявлено, он решил отдать Рио должное. Прошло около десяти секунд, пока лицо Гона не восстановилось настолько, что он смог открыть глаза. Рио остановил свое искусство исцеления и отдал Гону прямой приказ.
— Эй, очнись. Теперь ты можешь говорить, верно?
— И-ик! Ты! — Гон открыл распухшие глаза, увидел лицо Рио и шокировано отреагировал. Он попытался собраться с силами и закричать, но от боли его лицо исказилось в жесткую гримасу.
— Следи за тем, как ты говоришь. Кто, по-твоему, исцелил тебя? Ты хочешь, чтобы я обратил вспять то, что только что сделал? — Холодно сказал Рио, заставив Гона сглотнуть от страха. Его враждебность к Рио полностью утихла, а взгляд блуждал в поисках помощи.
— Уважаемый Рио... — Не в силах встретиться с Гоном взглядом, Хаятэ назвал имя Рио.
— Уважаемый Хаятэ. Каким образом все будет урегулировано? — Холодным голосом спросил Рио.
— ...Хотя попытка изнасилования была неудачной, она все равно является уголовным преступлением. Он был пойман на месте преступления при мне, правительственном чиновнике, в качестве свидетеля. Никто не будет жаловаться, если его казнят прямо здесь и сейчас. Или вы можете потребовать наказания от королевства, в этом случае его либо приговорят к смертной казни, либо отправят на каторгу в рабство. Однако он связан с этой деревней, поэтому окончательное решение будет за пострадавшими сторонами или госпожой Юбой, — ответил Хаятэ, посмотрев на Рури и Саё.
— Вот как... — Нахмурившись, ответил Рио, но тут же принял безэмоциональное выражение на лице, глядя на Гона ледяным взглядом.
— Такие дела. Вы будете вести себя хорошо, пока все не уладится, не так ли?
— Ик... — Гон вздрогнул от неожиданности.
— Отвечай.
— Понятно! Ах, н-нет, я понимаю! Я буду вести себя хорошо! — Слабое раздражение Рио заставило Гона ответить в страхе.
Похоже, гипноз действует. Рио перевел изучающий взгляд на Гона.
Он применил к Гону искусство гипноза, когда исцелял его. Хотя эффект от гипноза не был постоянным, его часто использовали в безнравственных целях, поэтому в деревне народа духов его считали запрещенным искусством, в зависимости от намерения использования и сути внушения.
На этот раз гипноз, наложенный Рио, относился к запрещенным искусствам. Он внушил Гону, что тот должен его бояться.
До сих пор Рио никогда не применял гипноз, но он без колебаний применил его к Гону. Даже если это противоречило его морали, он хотел основательно подавить разум Гона.
Гон уже сильно пострадал от рук Рио, поэтому гипноз подействовал на него легко. Возможно даже, что действие гипноза будет продолжаться и после его окончания.
На лице Рио появилось кислое выражение, когда он отвел взгляд от Гона. Затем он оглядел всех присутствующих и попросил прощения.
— ...Пожалуйста, примите мои глубочайшие извинения за то, что я так ужасно потерял самообладание. Должно быть, это было очень неприятно, особенно для Рури и Саё…
— Н-нет, вовсе нет. Все в порядке.
— Б-большое спасибо, господин Рио!
Рури нерешительно покачала головой, а Саё пронзительным голосом поблагодарила Рио.
— ...Нет, я не сделал ничего такого, за что стоило бы благодарить. Я сделал кое-что, что причинило вам двоим еще большую боль.
— Все в порядке, Рио. Мы в порядке, правда... — Обеспокоенно ответила Рури из-за выражения сожаления на лице Рио. Ей очень хотелось спросить, как у него самого дела, но почему-то она чувствовала, что не должна 